) 


go: Cym/powiába; porsebfiem, y co ficceffya 7 d3 Oo nas 
pisyftá ta tradycyazy to pzawdy pzzepowidddnie/Etoze tria 
ob 2Ipoftotoro/m Kościele. à to teft natoffátecsnieyfie potaz 
zanie y dowod; 3e lednaz y tá o3yvoláteca wiadra tefl/Etora w 
E Rośćiele oo A pofłotow / dż Do tego czófu sácbována teft y 
m Wer A poodna m pzawdźle, | Cos pfe Cyryllus Alerdnozyifki Dë: 
eirorb.Greco-|C Ey ár Dd in Thefauro ; Debemusnos capitinoftro Romano 
rm. ^ |Pontifici adherere: ad omnes pertinet ab eo, quid creden- 
dum, quid tenendü fit, accipere. Powinni teftefmy, pzówi, 
Rule RS głowie napey 2oiffupie Rzymfkim fiat: wpyfifim nales 
de dote Chan. 37 / Aby ob niego bzáli co wierzyć ytrzymóć máie, Toż ma 
cap: 8. Auguftyn ś. gdy vcsy/ żebyfmy w rozeżnaniu Etore fe pifmó 
AA Rónonickie d pravobáivoie świete / trzymali fie poważności 
Aosciotom Aátbolicsnpcb/iáEo ich może być narotecey: mie 
dzy Etorymione (a /Etore fiolice A poftolfFie mieć / y lifiy ob 
nich wiać sáflusyty. X goyż Rościot Bsemlft napzzednieyź 
pe Diotrá é, fłolice ma^ Etora wiiawpy wielkie ob Déng 
Zbawicield przywilele/dź po diś dier trwa: tenże JA osciot 
napiseoniteyBy oo páwtá š. lift wśiać zóflużyt: pzzetoż tego 
... |Rościota rozfadek o pifmieś. według Zlugu(tyná $. nápo: 
pona ai ważnieyfy teft. Tenże Dottor $. gdy ná o:ugim mieyfcu pie 
dec: [Bes 3ebych Æwángeliey nie wierżyt/by mie Do tego Roscio- 
| tá powpechnego poważność nie wzbudzała ; pzzeż A osciot 
|» |powfechny nie inpy iedno Rzym(bi rozumie / tábo w tychże 
Ibidem cap: 4-|Eáie tá cb. troche wyżfey pipe. Co tu mowie f£wángelito- 
' wie Żeby ÉEstegi Difmá $. od fámego Eosciotá Greckiego, 
przyfty do A osciotá Wzym(kiego / to ich smyslone y wióry 
niegodne plotEriadEofmy to ofazdlidowodnie w cześcii. w 
fatguich 77. A dotego pytamy wdngeliEow ob Etorego 
- |Aośćiota pifmoś. máta/oo Orechiegoli czy ob symlEiego: 
A i3 3ápiset nie moga / 3600 Rzymikiego / tedy tym [mym 
świddczazże Rościot Rzym(bi ro3fa034/Etore pifimo praw: 
Ożiiwe y Swiete/Etore fatfywe y poorsuconc. 


— | W Quieflyey 44. y Ae, pytáio Ewódngelikowie; Skad to 


rozezná: 


Z 


a Rozwiazanie s2. qnefity T | : 


i 
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nowych Ewangelikow. B. 
rosesuánie y rosfadek pifmá Kośćioť Rzymjki wsiął , še fig na nm mylié nie może ? QV Æ S T. 
¿zp gi wsiął fam odsiebie, to teft , śe te kśięgi fam v siebie vsnatbyć włafne , rege XLIII I. 
wlafne ? czyli od zewnetrznego natchnienia Duchá świętego 2 | XLV. 
Gopow. Wozfadku y rozeznania pí(má; nie ma Eościot | 570 mia Ro, 
Xs mbi (am ot ślebie (to ieff / 5 fimey Sity frocy y dowcipu Gool REH, $ 
luosÉtego/ v53riamátac v ślebie Etore plainte, Etore nie wiąz Ga: vllt 
fne pifmo é.) dále ma cześcią Ola onych ofobnych pzzymileż| py, ~ 
iowEtorych Cbryfius Dan nádat ola Eościota (iwego/ffoli^| Luc: 22. 5:5. 
cp-Piotrowey y fuccefforomiego/o Etorych byto ro odpowiez| Matt: 16.18. 
Dźi na Cuchi. 25. cześćie ma bla pzzytomnościy nát cpníes 
nia á fpzóroowania Ducha ś. Etorego Dan Cbryftus bat Eo- a 
ściotowi fiwemu / (ná Pietrze y fuccefforácb tego sbuborodz[Ioan:: 14. 16. 
temu ) óby 3 cpm Eościotem mieptat ná wiefi/ y vof fiEtey loan: 16 13. 
a : 9 à ^ < |Ephef: 4. 12. 
p:awdy vczyt/ć tozwediug A pofiotó/ Ola tego; tu wy£onóż 
niu świetych / Eu budowaniu cidta €bryfiufowego / Żeby: 
finy wiecey nie byli Ożiećmi vnopacymi fie y cbwietacymi fie 
ob fásoego wiátru naduEi ^ prises ludzEe złość y cbytrość Eur: 
zówiedźieniu w btad: álesebyfiny / 3ácbovoutac prawde w 
mitości / rośli w onego we vof y (i£im Etory ief głowa C bryz 
fius. Mecz źle fad Źwangelitowie 3ámyEdio ; IŻ snatchnienia|ztę confequé- 
Ducha f. Kośćiot'pifino rożesnawa żeby też każdy wierny, członkiem będąc kościel- ue | ££voónges 


nym , 3 tegoż Duchaś.pifmo od pifmá rosesnóć mogł. X ieficze gorzey inzjlifowfłie w 
Queft. 45. Pr 
SE) ná Foficu. 


"1. loan: 4. 1, 
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| yx yem ES 
IASNIE OSWiECONEMV Y NA- 
mielebniey emu w Panu Chryflusie Oycu y Panu, Panu] ` 
STANISLAWOWI KARNKOWSKIEMY, 314- 
ski Bożey Arcybiskupowi Gnieznieńskiemu, Lega- 
to Nato, Przmafowi Korony Polskiej, y 
| ¿erufemu Ksiażeciu, Páni 
D cd : Pa. 


qe lo s£ WH. . ECTS 4 A 
[ADRYAN IVNGA, Societatis LE S V , fafkPBofey „zdrowia dobrego, 


y wffego blogofławieńftwa, wiernie życzy, y pro t od Pina Boga. 


-X&c © pan Cbryftus z Bościotowi fwemu / ná 

SU ki oney mocney opoce Pietre 6. funbománemi 

s < zd e pzzywiley y vpomineb softáveit 

AA: raczyt/ Jaśnie oświecony y nawielebnieyfy/ 

SONO 8 mnie Mitościwy Panie; Że bzany picEtelmne 
— pzzećiw temu nie p:zemoga : to fie w A osCfez Matt: 16. 18. 


=. 


le % zymfEim/(w Erorym tenże Piotr Rachedze dł bo fimiere| Zoscoté. ` 
je! miatzy one fuccefjorom (eem, Bifłupom Riym Fim pez or mfft ni 


wnym potsobEtem oddat) y we wefycEich innych Roscio. 9T "H 


Ke 


Deaéfiffie ós 
frucietńfiwó 
pasecim Eościo 
tomi arm, 
ffremu niepize 
| mogły, 


+ 


= 


* p” c MEE Przedmowa. 
d 
| 


. (umo ` Joan miepEdiacego/ flowd ; Semen eft, fanguis Chriftiano-| 
aa. s 5. rum. A rew meczeńfta naślenie y rosmnożenie Cbrsesciári 


CON. 


— a YO tym tát wielkim pzześladowwóniu trzech y trzy>| 


mieyfcu bylizrożmóicie zamordowanych, polegto. TOfótze 
te tá£ cieftiey gvoattovone pzses cát długi czós ftofy y naidz 
30y gatóńftkiemie tylEo wiernych nie zwatlity ; dle wiercfia bol 
: |rożgerzenia granic Aosciotá Bożego ofge y przyczyne 
Apologet: cap: byty, Stad one Certulliartowe/w pośrzodtu tatich tyrám 


(Lie. 250 choć v niewiernych Cbrześćydnie/ iá£o myigotánt 
Ibidem cap: 37. y rraniepocsivfy byli: pzzecie ieonáE/iáto tense Tertullian 

z |pipe miáftá/ miófieczEd/ vest/rábe/pátacery wpytkie mieyż 
(cá pofpolitenópetniali; (ámetylEo batwanice poganfiwu 
3oftáwiáli, Yliepowiodta fie fiáremu weżowi ta ptuEd/| 
vżyt dzugiey przeciw ZAosctotovot fubtylnieyfey. Gdy boa 
wiemwftóty mordy Chrześcijan / y voielEie á cáte taroby 3| 
Ciemności biedow pogánfEicb/oo fwidttośći prawdy Cbrse| 
śćijańfkiey pzówie Cifnac fie górnety: gdy Rzym (tato e 
nim Leo Papież / Wielkim násmány/ pipe) ola fiolice Pio- 
trá ś. sfitawfy fie głowa świata / dóley zwierzchność fiwa 
rosciagnat cbwata Boffe.niż panowaniem świeckim: on 
gtowny á nicubtagány wiernych niepisytactel/áca pascotym 
IWeco ; dlenawiecey w onym wielkim pototu Bościota 250^ 
$eqo / gdy (pali luożie / miedzy pgenice / násiat wiele ztego 


Leo fetis: r. in 
natali SS. Petri 
& Pauli. 


| Eafolu:to tef/rosmáitycb btebonvEácerfiw/obficsepietifiw/ 
"ácaftwá / |-tości, 3g0orBenia / y nieprawości bes mióry. Lecz miedzy 
et E ' "Item stem $telemznaftoolivfie ácerftmo. Etore pisyiactelem 
"` [fie p oomoroniEiem zwierzchu potásulacs okrutnym (elt we 
wnetrz miepzzytacielem. 250 vo Anyota świdttości / táťo y 

s ociec iego/pzzemienia fie; dle csártovo[bim iáoem/iato złym 
powietrsem/pierwey niż fie obacsyp/oufe zabija, YO çb3tes 
niu owczym pzzychodźi; afe idto wile dzapieżny orocsárni 
p. Chryfiufowey niewymownie PEodźi. Gtofu oblubiefice 
Cbryflufomey vżywa ; dlefpzofne nierzadnica ief 7 ile bte: 
dowztyle mitosnitow piagtmgtog, Cbryfiufa y Rowo tego 
za" | Mfie 


^ - 


RE) 


dśieśći Biftupow Wzymftich z dla páná fivego/ ná Etorego| 


Przedmowa. 


e 9 Zu € e 


iffa w niwecz obtaca. Per verba legis, legem im- FRE ER ad 
pugnant,X fidem fine fide prztendunt.pife £yilárius y Ame), ont | 


Ambr: in com: 


b:093 SS. Od móluczEich rzeczy poczyna; dlewtradfyfiej adTit: 3. 


In Phal: 39. 


Ephef: 4.14. 


Ioan: 1e. 1. 


optfute jteneuf/Certullian/Epipbániuf/2luguftyn/The- E wu 
odorctus, Philaftrius,Damafcenus y infjy/Etoipcb byto pases cerftw, 
Owieśćie 43 do tego wietu ^ ( yta fy oftócEi Ciefforea: 

now y f£utycbianow na wfcboo Rocas y niedawne Zuffyty 

w Czechóch ) choć byty wiele £ościotow opónowaty z choć 

fwe pátrony możne Arole y Cefárse miótyr wpatŻe idto 

firumień Ecory zedŹDZu fie zbierze” pzedło vftáty/y ta mo» 


oáisiepfiymi Edcerflvoy, Etore De osbobnym Ew ingelieg ty SCH te 
tutem sáflánióia, Ośleie. 2507 chociaż ich rozśiewócze Y eraut 
Ob:oticywielEicy piloscibotcb v0dniay zdwiedśienia wier gosaoten 
inychzpzzydamwdia : wfáE3e tá wielka moc praveby/Seim ia Xsymf?un. - 

WZ c OW AZ "wiecej 7 
fm J Erdem 7. ' [amomo C iam tr 
- 1 ) 
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— 
Przedmowa. | 
wiecty ttumie / tym ona poceżnieyfa ; im wietfie dbwer[ae 
rzep naiazdDy Cierpi; tym fie fiawnieyfa y iafnieyfie sfiawa. 
Oderwat fie oo Bościota Bożego Luther niefcześliwy 3 
fatcya (iva: Mecz iato on ap Éosciotá; tál ob niego bxubsy 
| odpadliEcorzy fie máto przed rem /tdcerfiw iego/táto fezya 
E. | rego ftowá Bozego Hwytdli: y po dis Ożierńzw wielkie nies 
sgodśtefiwey / nieżliczonym , á sávfe nowo nófławdiacym 
| biedom Posica nigdy nedznicy snálesc nie moga. YOyfli niee 
| Etotzy dooney Safiey rofietecsnice y S3wdycdrftiey/ Gene: 
| werfkiepzy infych ley tomársyBeE/picficsota/tágconymi ftoz 
wfiy nanta ich čiátu fmótuiacapowabieni:y tak opuściwa 
By bam Boga żywego,filar p ycwierozenie pzawdysśrzodto 
nástenti wod żywychanótopdli fobie fiuośianeE Ośiurdroychz 
Ecore wody sátrsymáé nie moga, Mecz cátovot ludśie optda 
Pont mo fwym biebäte vporni/nie Rościotowi Bożemu Fro 
ry icb rab posbyt/ále fobie roizcey sápEobistli. Dobzy 3atenz 
Cypr in lib: de pomoiába Cypzyan $.5 7 osciotá wyniść nie może. YOiátr nie 
vnitate Eccle? porywa pReniccáni O:3ewć Dobzse wEorzenionego nie obażj 
la; czcże tylko pleme vnośiy dzzewo flábo śledzace powala. 
 XAuguftyn ś. S tydh/pzawiberetycy bywdia/Etorzychocz 
by w Eosctele bel pezecieby bieDźili. A ná mieyfcetey obpáa 
Ote trochy Dag do tegoż Eościotd fivego ro tymże czaśle 
powotáéc racsyt/ nowo naleślone wielkie á rozmdice Samorz 
[Eie narody Derwdńftie, KjeryEóńfkie Jdporńfkie Syner- 
(bie ¿y inpych Erdiow y wyfep Jnoyifkich / wfchodnych y 302 
cbobnycb niezliczone lubíie: Etorzy porzućiwfy bátroany y 
tttedowidrfiwo (mate / po£tonili fie Chryfiufowi vErzyżoa| 
moánemu.y gtofu á náuti tege, 3 ff poflánicom namiefimita 
| |tego/ Bifłupa Rzymftiego/3 pokora y vczłiwościa wielka 
1 flucbáia. Obzocli oczy fiwe Oroorni Éácerse, ¿ná obycsáte 
M. niccorgcb AátboliBom nie Cbrsesciánftie, fwoich befłydle 
| (Ficb y gorfych niż pogdńfkich poftepEow mie widzac: á naz 
| . |»olecey ná te.Erorzy (áf o wtabsa nad crsoba Dánfta mais ; 
pofpolfiwu tátic bybzaczfwowolne á niepohámowáne lezy 
€ifwerofpuściii, Aley tu mie wygrali. 250 wnetże czefife 
Spro- 


Aug: lib: dere- 
ligione cap: g. 


P 
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Przedmowa. l 
fite pofpolito nosit/ y3á wfyftEie w tym Erolefiwie D. Do: 
gu obpouiábát miat: 3 tey pt3yc3yny soóto mi fie 3á r3ecs 
bórzo pzzyfłopyna; dby pod cáÉ sacnym imieniem yobione 
YO.. Senator p dozorce A osciotá2oosego w tym A voles] 
fiwie napiseonieyfego, tá ob:oná y potrzebne ofasánic/ 
DAWNOSŚSCIwidrymdnEi y ceremoniy tego3/A osciotá, 
|pisecito fathom y wytretom Ośiśleyfych nowych wángeli 

Foto / tym vodtcnieyfe y pzzylemnieype miedzy lubsie mag bio, 
| Do tego pzzyfiepuia Dobzodśleyfirwa wielEie/Ecores YO. NMI. 
d 3 mitośći prówie oycovofFicyrracsyt uczynić czynić nie pase 
| fiawa$ Societati noftre, w tym K rolet mie, Bonie tylËo w 

Aalifu/ Collegium 3 Bościotem znómienitedla pomnoże 

nia cwaty Doze, dla ćwiczenia Iudi mtodych w pobožno» 

ściy nautóch vczciwych / y Ola Besepienia á obiony wióryś. 
pomfecbneyowieltim VOLI. fiaróniem y naftddeme3 gruns 
tu prawie Eoficovonie wyfidwionezy tu niemal dotończone/ 

y bobzze opatrzone ieff ; ale teży Collegium Poznóńfkie ang: 

czne YO. EI). pomoc do funddcyey/budowóniazy pzzyczyniee 

nia peofefforow ndut wyżpyh / 316 y dźief czynieniem wyż 
żńówa. Sd co YO.tl. fobie tu mieczna fławemitość luozEa 

y pamiatEezć w chwale niebiejkiey saptáte niefFoncsono goz ` 

tuíeñ. Tego dobzodźlepfiwa YO. tTj. i3 ta też niegodny, ná 

ten csás w Collegium Dosnánftím pZywam cbéiatem cen 
móluczEi opomineË, imieniem Tromp tomárzyfow match. 
ná3náE mofiecsnosci/Y. UI. ofiarować, AAtorgp/mamnáe 
dźielez nie tdf (am 3 stebie/idEo dla tey checi y fercá, Etorym 
fie ofidrnie / raczy YO, 15. nóg UTitoś ; Dan / dobzodźley'y 
E eb:oncd robiíecsnie prsylac. Bog wfiehmogacy niech YO. 
| ETI w téfce fivep y bobiymabiorotu/tey Aoronie y JA oscloto 
| | xoi fwemuzióto nadłużcyschowabzonizy iefiy. 3 Colle- 
| gium Poznańfkiego Societatis I Es v, w b$teñ Troyce ` 
Be" | ^ c pzzenaśwoietBey, Rotu páiftiego / 
i ç 9 3 
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DO CZYTELNIKA, 
rzadku y pożytku tych ksiajek, 
` eA TS 


H O R. 


gelichimi /3átátiwpy / t6Ëo zmoeblt, imion fwycb / wybáli po 
Poliu piecostesíat dyueflíy y dwie / ftore tráftacifiemná: 
żwali; © Eościele Dezem. náuce tegoz6, Acz przeciw why: 
fiEim pziwowiernym A átboli£om; dle mianowicie pzzećiw 
Jeżuitom / idto nawiernieyfym pszylaćiotom fivym / Écore 
Joniziało fol w otu/ródśi widze : y Jezuitom/niew rece/y o^ 
|€3y POIŚCIE/P:3e3 perone ofobe/táEo pzzyfłało ; dletyIEo pisy 
iid ty cbáe Queftiy/ vo inËu ftownie to vbdiac / choć tdk 


fatfuia / ceich f 
bitešdiá y pięć ro 
toztożywfBy,EóZD 


— 


——— 


Drugą cześc. 


pożytet tydh f 
C Fetoeeb, 


rzeczy bo wiáry należacych/o Etorych b$íé micosy Ćwangez 
litámi á JA átboliEi (por nawietpyErotEie á Oowodnezebza: 


nie. YOtem wiele vcsonycb JA átboli£oro wielu rzeczach, 


Étore fie cu 3ómytódie/dofyć y BeroEo / á naywiecey po Lati- 
| | nie/pifó 


m 


O porzadku y pożytku tych ksiażek, | 
nte/pifáto: dle nie wpyfcy ich Łślegi mát, nie wfyfcy po 
ócinie rosumieia ; O2u03y ác rożumieia / y Eóiegi omg o. 
 |ezytóć wiele/dla vosmáitycb pisycsyn nie moga: y tych vfi y 
tEicb vsecsy/Etote fie tu ErotEo á pofpotu sebiátynie tat tá» 
eno gosie inOśley wefpotanayoo. Atoreiconát wiedźlieć y 
o nich fie bábdiacemu/pewne á 6owobne fpráme OGC rzecz | 
iefi/y tym potraebrra/3 Etorycb vfi ludśie zatonu 2503e8 py^| Malach: 2.7. | 
tótszy infym Cu wiadomości vcsciwa y bárso póšytec3na, 

Vi to tylko tr3ebá pómnieć / i3 w pierwfey cześcitych [miab& wiet, 
Eśiegzliczba po bisetácb Fartowietfym chórótterem wyrdz|Ba,po bze 


gelichich 2 Etóve pzzećiw teyše liczbie / flowy ich mnieyfa Li znaczy, ` 
tere (a voyoxiEovodme. | z 


wáney naznaczone: dlatego żebyś wiedźiat, ftad to/co w 


y dowodniey nápifano. 
YO vEdsománin świadectw Difmó 4. po b:settácb Eart |Ziesbó owo: 
y pod czós w fámym tercie / piervofia liczba WozOśrat tych (Ge pasy ofa» 
Esieg/Etoze fie miónnia; Ozuga,wierf tegożRWosdśiatu znów póntu. mert 
ciy posleonieyfycb y popzawnych. ^já&o Clemetis Romani Patres Bs 
Coftit: Apoft: ex Turriani translatione Latina ; Irenæŭ, ex tych eDicty, 
editione Franc:Feuardentij; Certullianá y €ypiyaná nawies 
cey ex editione Iac:Pamelij,AoscielnebiftergEUE ufebiü,So- 
crate, Theodoretii,Sozomenii, Euagriii,ex translationeChri 
ftophorfoni Angli; dugufłyna $. exeditione Theologorum 
Louanienfium ; spiergtyma 8, ex editione Mariani Victorij. 
To wiedzac, nie maf nic infego/Czyteltitu mity / coby 
die w csytániu tych Eślażct 3ótrnonie misto Errored wotáfce 
2563ey 30:01v Eu 3bubowániu tiwekiu vżyzedy + A cb np: 
tborá pzzed D. Bogiem nie prscpomimas. 
Cie eet M talit ada a dua 
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m... £ZSESEX | 
IVKAZANIE ROZ; 
dźialow obudwu częśći rosvia- | 


zania Queftiy Nowocwán- 
 gelickich. — | 


| W Pierwfcy cześci, w kto rey fie ohdguia fait: Minifirow 
Nowoewdngelickich, Rogdzialow ift X XV. 


T. Xowitaf; © Kościele Bożym. nótórcie Abo Folumnie d 
| IL © Kosċiele Grectim | | X 
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W Odpisie na kśiafske iednego Kalwinifty , przećiw 
obrazom Chrześciańskim , maf te cztery 
glownieyffe rzeczy, 


IL ©bdpówied: ná Argument / Etory nacześciey swyFli fxoángeliFowie 
z4dówóć pazeliw obzásom 3 przyFasónia Bożego pictwfiego ná 
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Táne oopomreos ná owásantoty/pisectwo obzdzony Bólwinifty drugie’, 
roty Pilo obzone poftylleffmángelicFiey 365. 

III. Gtazónie fatgow iy, 2futborá EéioseÉ pazectw obtásom 368.|- 
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tosty ch / fa pzówie Juodttowie/DowoDdne ołazónie 375 


ICZESC PIERWSZA. 
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Dowodne okazanie Sta piąći 


l 
dziesiaty Beier falffow +'Mimftrow Nowoewdngeli | 
. SERC i | Term "Sai v t t 
ckich , ktorymi bledow fwye kdcerskich, vm, | | 
Quaflidcb, Jeguitom ku rozwiazaniu podá- | 
nych, wjpierdią. ` | ` 


H 
DP p 


O KOSCIELE BOZYM. | 
^ Rozdział 1. Ur rro SE 
/ POMPA "ee : . |8518 nowyd) 
N Qua fliey ofimeyyotebiied chce nowi Ewan Ewóngelu 
| geliEomie; Coono był zá Katkolik ktory népijal i£ Ko-| Foo, ` 
AG scol Rzym/ki, nie ief matka Kofciolow , dle macocha , w [oan: Sarisbur-]. 
Bo ktorym siedzą SskrybowieyPbáriseuffowie,Cigffkie brsemioriá ena i: 6. Policr, 
Aë COM, na ludzie kladacy, 4. Kosciol Boży turbutacy ° OE. 
DP AŻ Odpowiadam; Ten loan: Sarisburienfis, 
abo (idto go zowie Tritthemius, lib: defcriptorib. Ecclefia- 
- |fticis)Salesberienfis ; byt 2Ingli£/25iftup A árnotenfEi/oEo^| o Kośtiete* 
to Rotu párnffiego/r140. dobzy AátboliE/y wióry Bościotó| Rsymftim, 
á. Rsymftiego flátecsny wyznawca. Cotácnoposnác psaya b: Adel 
namniey 3 onych iego fiom Etore napifat w tychże Séis, Qui à IRA 
gách / tu ob domerfarsom pomienionych : «to fie 3 náufa aa ebe eñ, 
wdfa (to ieft/Rościotć Asymfliego)nie 3840387 abo hæres Eccl.Romanz) 
tykiem dbo obficsepiericem iefi. Lecz Ewóngelitowie nie ott he 
fczyrze dni supetnte flowá iego pzzywo030. 259 nAp230D tet faaiu e. - 
auctor , nie zdanie fwoie; dle nych niettorych(nó pytanie „ Dicebatur à 
Hadriana , tego imienia czwartego 2Diftupá R zym(Fiego/ mulis Bopa) 
UR WAG UU D MEADGLAG D WRUTETADENKE einen EE 


Sbánie Ioan: 
Sarisburienfis, 


| 
| 
| 


eet ol s 


[ter omniu Ec 


Ra Deifoliusre- 


clefiarum eft,fe 


quam honcflio; 
res clericos vi- Poe Puri m o. nS port l 
fw inEc- tfo Aoéciotom. Trzecia ; Sarisburień, wnet tamże pzzyddś 
clefia Romana, | 
aut q magis aua 
itià deteftćtur. 1 a GHC : 
Idem lib:g. Po. SMiele/ pod fumnientem wyznawam Zem nigośiey vcstim» 
lycrat. ep Dr duchownego fianu ludśi/ dbo Etorzyby fie roiecey tde| 
d Ecclefia Ro-| 


| 


fa siodle ściot Rzymiki, 5 25osEietgo zrzadzenia (ióto) rodśicielEd y 
Ibidem cap: 23. M AMEA wiary y DObzych obycádiororie može być ob człowież 
e Quis prafu- Ë á fabsony y firofowanyzgdyz niebiefEim pezywiletem bob:se 
met fummü- eff obátrsony, M 3dś: ° Btofie/ powióda, bedźie ważył fe-l 
cem, cuius cau- DÉI nawyżfego Diffupózttorego cauffa.ábo fpráwdá Bopa 
|fimego rozfadEowi ieft sácbovoána z ^jnfe fie tu tegoz Bid 

feruat examinit ffupá elogia o Kościele Rzym(Fim opupbczaiw. BED] 
2 YO Qux ftiey 14. powiádáis; Religia ae chwala Pańfka,poszęła fei 

° "po onych ś.Patrydrchach, Adamie, Ablu, Secie ge tray fta lat niemal. | | 
pocett Bol ` Odpow. Lilie ieft cát. Cbwatá bowiem pánffa wiożióle 
Jup, — na,poEásuie fie pz3e3 ofidry widome, Lecz pifmo é. vofpomi 
Gen: 4.3. na y 3áleca ofiáry votbo me Ablowey Raimowe/ bobise paseb 
Hebrirn 4 &etbem y f£nofem. Kaim lep AE y Abel/coy iáto ofidrować 


mielt/te: 


w s2. quafiidch nowych €wángelikow. 
mieli tego fie pewnie ob oycá fiwego Adama plermpego 
prorotá ( Etory potomfiwu fiwemu Eptate wiary o BOÓgu 
Qycu/Synu/y Duchu świetym/iato pipe pipbaniuszvEazjLib : 1. eontra 
zat )nduczyli. Cod tedy hwata pánffa wiośldlnanie Oopiez|heref non pro- 
ro fie we 300. lat niemal po Adómie/ Ablu y Secie pocsetá bie, 
dle iefcze przed Sethbem 130.latzto teft/ob fiworzenia pierw: 
fFego cztowieta náftatá.Co fie y (ao potásutes 3etu Ewán- 
gelikowie one pátryárcby/21oàma/2L blá/Getbá świetymi 
nażywaia. A świetymiiaEoż być mogli eft 25ogá/táto ná 
en c3áe przyfłatoznie cbialilisponiemas prawbórwey świa: 
tobliwościzgruntem feft pzawożiwa Religia 7 | 

WO Quzfiiey 15. piffa; Eliafvjkariat fig przed Pánem Bogiem , iż 3. 


sá wieku iego wynifusony byt Kofétot Boży. 


fEliagá. 


vo $temi ^jsrdelfErey/onegos czófu miat p.Ż>og ftoycb áicbm d Bes: 19- 18. 
_ |tyśiecy : y votym$e czasie Aboris 7 fto Prorofom Bożych > Reg: 18. 4. 
fEryt / y Żywit ie: y pod EroImi A (á y Jozdpbdt w Siem Jute} Reg: iy, 

fEieydofyć byt znaczny y otasáty tegoż wieku Rościot Boży. S 
ëmze pipa s Aziryaft Prorok powieda o Isráelczykách csáfu wego, ii 4. 
długi csás $iedsieli bes Bogá, bes Kapłana) sakonu. e 2. Paralip : 14. 
` Odp. Flie mafi tego fong wpifmies siedzieli. Dome: Msóryafiowe 
dtug originatu SydowjFiegozy p:zektddu 7o. ttumaczow,te Proroctwo o 
fe floroá Azdryagowe; f Dni mnogie 7jsrádelowi bes Boga eech vas 
ptawty,y bes Aáptaná nóuczycielazy bes saEonu, A iero „ę Pr 
tym é. wykłada; Tranfibunt, minie dni wiele; nieminety. |, 
Cate y Grzd'i zo. przektad/ troffe nišey Y. 4. o pisyftym i eco: 
czóśle to proroctwo rozumie. Czemuż ietebyriáEoby prse 
ftem czafówi fłużytozwebtug fivey głowy EwdngeliEowie 
wyttaddia tego ftowá, siedseli nie wedtug Pifmá v3prodiac; 
swłafcza” gdy3 Prorocy SG. nawiecey rzeczy pzzyfte 3royz 
tli oporwiddóć y | | em 
W Ona ftiey 17. Dowo 


Żeby rzecza fáma byt wynifczony. 59 y pod Erolem 2(cbábem 


5. 


dsąć tego, i£ Kofciol w fwoim ponirzcbnym 


4 ú ; icut: a 


T7 


Odpow. Viie máf otym nic w pifinie $.3eby/ábo £liaf 'RostioDoiy| ` 
powiddat być 3d voicÉu five R osCtot Boży wynifczonyzdbo EC 34 csáfuj ` 
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H 
A 
RZE — 


Auguftynó 8. 

o wiosiólnym) 

Mosciele świń 
DectWo. 

Ibidć, poft me- 

dium epift. 

* 


|Ambr. ib: He |do miefigcá, ktory czófembywaniewidziśny, coáfem nridsióny ,eséfem fioi w málu- 
| xaćm.cap :8.| 
.aimbzosego dl ` „KM jo. CS? 
e wiosiátaym| nie f&woangeliEowte pzzektdddie / y nie tamie gosiev tegol 
agen Dottora (Loia/vPEásuia. 250 gOźle Aosciot Eśleżycowi pzy- 
Lib: 4. Hexżć- 
! [mer. cap:2.pro- 
. pe nem. 


s 
14% Lane nie zamidy 


quorum quidem in perfecutionibus difcefsione minuitur, vt 


eam 


Okazánie dowodne 1v6. falkow, 
mm bywa widsiány, przywodzą świńdectwo Augufiynś , ktory powie” 
diia, 1$. Kościoł niekiedy bywa saćmion_ynieidko sómalon wielkośćia soorffenia»| . 
gdy slośnicy naćiągdią luki , aby firselóli pod saćmionym miesiacem ná ludzie 


Tóm3e/ przywodzą świńdectwo Ambrożego £. ktory Kośćioł przyrownywa| 


chnym kfftałcie, czfem w polowicy, czafem w pelniey. 
opow. R 2lmb:osego ś.flowa. nieczyrze y nieżupete| 


trownywa/taE pipe Ambzoży $. Ecclefia tempora tua habet 
perfecutionis X pacis. Nam videtur ficut luna deficere ; fed 
non deficit : obumbrari poteft 5 deficere non poteft. quz ali- 


martyrum confefsionibus impleatur: & effuft pro Chrifto 
fanguinis clarificata victorijs, maius deuotionis fuz & fidei 
toto orbelumen diffundat. ` Aosciot/pidwot/ csá (y (ivote ma 
ife ` ` pzześlódoć 


: w 52. quaftidch nowych Ewangelikow.  " 
 |pzześlódó wódnia y pokoju. A bowiem 30a fiezidko Eśleżyc vo 
 |świóttościvfiawać dle nievffawa. Łoże być zdćmiony/ 
Jlecz vftác nie może: £tory/w paześladowaniuntiettorych 904 
. |fiapiemiem/ omnieypony bywa ^ aby wyznaniem mecsenni» 
Pen byt nápetntony: y wylaney Ola Chryfiufa Ervoie zwyclea 
fiwy wfławiony/ wietfa nabozżeńfiwa ficego y wióry po wa 
pyfiEim świecie światiość wydawat. Cos powtarza Erotfyż 
imi Rowy lib: 4.Hexàemeron cap: 8. Ecclefia, ficut luna, de- 
fectus habet X ortus frequentes: fed defectibus fuis creuit: 
& his meruit ampliari, dum perfecutionibus minuitur, X có-| 
fefforum martyris coronatur. 5 Etórych mieyfc Eó3dy tácno 
Obaczyć może, iż AAmbzożyś. cbocias Eśleżycowi Rościot 
pzzyrownywa; ieonat tófnie voysnavoa/3e nigdy tát nie o [142 
mwa/áni vftác mo3e/iáEo EśleżyczEtory podczas nie bywa wi 
djian: dleovofiem y w pzześlidowaniunie tylEo wiośidny y 
|oobeze znaczny ale y dleto flavonicyfy fie sfiawa niż pot 

|e3áe w pototu, | 


O KOŚCIELE GRACKIM. 
Rozdział 1 I. 


17774 GO uuraeftiey 21. powiddńle s Kośćioł Grecki, od czńfow Apo- 
NY ffolfkich, dż do tych czafow , máiac vfłówiczną śporsadna Bifkupow 
+w [woich fücceffia, nie vflanmdiac trwa. | 

| ©0pow. Lileteff cát. 250 tám fucceffya vftáwicsuay 
porzadna ieft 5 gOźienie tylEo Bifłupow 7 porzadnie obzdz 
Tech y powotanych, iconego po dzugim / sácsete ob Apofłoz 
tów y niepizerwane d3 DO tego csá(u nafiepowónie trwa; 
|aleteż y náutá A pofiolfka w pczyrościfwey cóley supetnie 
|bymwa 3ácbowana. Lecz cá£iey fucce(fyey Sreechi £ościot niej | 
|sdrobe miat/áni teraz ma. Abowiem ná Eátbeo2se A onftánz Concil:Conftá 
 |tynopolfFiey(Etoza fie nie ob csá(ot Apoftolfbichzóle potymjtinop-rinFpif: 
nierycbto poczeła )rosmáici byli Eácerse ; ££uzebius/tłidcee E Dansk. 
oonius^ fEuborius; Demopbilus /tTiárimus „2lcbhacius| ` 
ZIryanowie; tl'iácebonius / bluśnierca Duchdś. Antimns 
y ^ ij futycbio| ` 


7. 


o fiiceeffycy | 
Ztoscolom | ` 
Gtedid. 


BE: Okagame Er CS 176. fat(sow, | 


Tp Sutybiánin; Sergius/Pyrrbus/pówctzy Pyrrhus erigi 


| infe prywat 


| petrus/Cbeovcorus/tiTonotbelitowie ; Jan fofty/ Andfiaz 
| fius / Aonftántyn, tiicetás/ Theodorus obiásoborcy ie 
fioriuszy wiele infiych: y tych csáfowo nd teyse EdtbeDzze śle- 
O5e/Étorsy błedu (pzofnegoo pochodzeniu Duchdś.pzzeciw 


nauce A pofłolfkiey y Żościota powfiehnego / y infych btezj. 


wa Spier dow vporniebionia, Pia ftolicy AleranDzyifbiey śieDśieli/ 
"TC ce iDvoBEor Łutychidnin; Ceruc/tifonotbelitá s Gregorius 7. 


Leone 9. 


gus/y inBy Eácerse. YTá Edtbedzze 2Intyocberiftiey / Páwet 
eGámofácenfti fÉbionitá ; Petrus Gnaphaus, Tryfagifia; 
Anaftafius p Macarius.fljonotbelitomie; Eulalius,Euzoius.; 
jloannes,Domnus.y infiy beretyEo wie. Vid pátriárcbicy Jic 
rozolimfbiey byli Jan Origenifia/Sólufiis,2Arfeńiusz<yez 
catliuszzilarius rozmaitych fett Eácerse. Ciwfyfcy pzzek0ż 
Anymi ba retykami bedac /Za0n8 miara w poczet ptátooe 
wiernych Biftupow iść nie moga. U E temu iedni bedac niez 
porzadnie obzóni; dzudzy fie gwatcem ná pzzerzeczone ftolce 
Dócrydrhojw wDźlerdieczone vffámicsna y porzadne 002 


cerfiwy vivicbtáni bedac prawożlwey fucceffyey nte máta. 

YO du: fier 22. Grecki, porcíáoáia; Kośćioł nie sna fig do Mff) 
prywatnych, toie$t, pray ktorych lud pojpolity nie v£ywa Sakramentu. 

Qopow. Ciieteff rot, 200 3d Chryzoffomaś. w Oras 
Fim RonfióntynopolfEim Eościele/co bšten t3 pa bywátásá 
| | |przeCie Żaden 3 po[politego cztowieka Satramerty nie vZy: 
Hom:;.inEp.hat, LIA co fie fFarzy tenże Cbryzofłom é, Frufira eft quo- 
| adEphch  |.;dianum facrificium : fruftra adftamus altari: nemo eft, qui 
participet. Darmo bywa co Often ofiárá: Odrmo ftoimy p:5y 
oftarzu: nie móf żadnego z Etoryby iey cbéiat być vczefinie 
|tiem, X ná dugim mieyfcu pifie o zwyczdłu Greim czófu 
foetgo: Multi huius facrifici] femel toro anno funt partici- 
pes; alij autem bis; ali vero fepe. Wiele ich tey ofiáty ra3 

— — tyl£o piges 


8 


ine p Gretow 


^s 


| Hom:17. in Ep. 
ad Heb. 


Georgius Aáppáborz € uctus; Cimotbéus, fElurus/tYjogzi 


poftotow zdczeta füccc(fya nie ras piservodli: y teraz pneu ` 
mátomácbow/ E ieftorpanftimtt£ucicbiánfEimiby infymikaj - 


A 


i LÀ x ad 


i w sż.quaftidch nowych Cwdngelihow. 
|eylEo pises wfyfiet rof wczefinikdmi bywa: o:u03y lepal 
„Jpwótroć; biub3y zóś czefio pzzyfiepuie, Zadnych nie wipo» 
[mina Etorzyby co Ożień 3 pofpolftwa pzzyfiepowóli ; chociaż. 
[eo osten ofiárá bywdta, “jan też Eleemofynarius top Leontiusin vi 
Begánoiyifti/to Brzckiego Eościotd nóleżaf : á pzsetie c3ez ta Ioan: Eleem, 
fio w domu fwym 2Siffuptm ife miewat, pazy Etorych lub 

|pofpolity Gátrámentu nie vżywat. D'idwet/po djis Ośień, 

Mujnacy Grad'iego Fosciotá/ w Edżdo ETicoóiele przyname 

quicyzy w świeca Lpemiewdia ; chociaż przy nich pofpolity 
|cztowieć GáErámentu nie pisyimute.25o táBo 3⁄4 Cbrysofto 


aż a day ⁄ Chryfoft. locis 
má y 2Imb:o3ego š, táE y teras on svoycsay vinicb trwa: że citatis, 
ledwie raz w rof pofpolicie p:zyfiepuia : á pisetie. Obiedni Ambr:lib: ç. de 
Ves b f eos wi i Sacram. cap; 4. 
fivey czefło fluchóć nie opufczóla, 
YO ceyże yuz ftíey; Gręcki( mowia) Kofciol Bifkupem fe Rsym- O, 

im brzydzi. | d : 

Qvpow. Ńrzydśić fie im moga ślepi á oporní otffcsea 2ošàofá Grę 


ściotaŃożego wfyfcy prámoroterni Bręccy Patres y Conci- Pay | 
lia pazedniieyfie vo Gręcyey 00pzdwowóne: Etorych świddec : 


pátryárcbá. ?Aotnra430. dnia c. C5eriecá/^josepb Dátryz defenfionis ca- 
árcbá CárogrobsEi / bedac ná Concilium Slorenctin, to ed NE 
pi3eb $miercia fiva bob:oroolnie wyżnat / y ná pifmie softas] wi posue | 
wit; Qux Domini lefu Chrifti Catholica & Apoftolica Ec-| Sef: vltima | 
clefia Roma veteris fentiat ac celebret, omnia me quoq; fen- Conc:Florenti-| 
tire credereqz profiteor.Beatifsimum autem Patrum Patrerh,| mk 

_ |acfummii Pórificem, Romzq vereris Papam,Domininoftri 

Iefu Chrifti Vicarium effe co ricedere, atq; atiimarum Purga- | 
torium effe, non inficior. (y tymże niemal csásie / Pbiletug Iacob: Nauar- 
pátrgárcbá2tlegánbiyifFi/vo liście form to f£ugeniufiá pa chus in Epift: 
pie3á/ Etorego batá x. 


twa o rem 3cbiat Gennadius Brzczyr AonftántynopolfEi Gennadius lib f. 


pieńcyióko y berecykowie:dle go wyznawóia być głowa oA diego o pa. 


t 


profeffione fi- 


Okagdnte dowodne 116. falso, | 

do tegoż f£ugeniufá, bánym XoEn 1441. 18. O&obr. 030] 
Bijłupie Rzymfkim wyzżnawazże teft głowa wfyfikich Aor 
'ściótow. To3 w Rzymie wyznał Rotu 1542. Moles Marde- 
dei Mofi Mac ]nus;pofet pátryárcby 2intyocberifiego/ftooim y pátryárdoy 
deni Affyri Ta- fwego imieniem, Urjacie/fEwángelifowiecsterecb Påtriár: 
RSA E Biftupie Wzymfkim świadectwa. Czytaycie/opzocz 
Tuam, [|evencilium Slorenchiego/Grzckietronitarze, ióba fie mie 
| dzy J- ácinniti á Gratamivgodń fidtó/ y ná co fie ná onym 
Pachimereslib:| A oncilium wpyfcyżgodśili; Principatus (pipe Georgius 
shito  |Pachymeres Graczyn)fit Romanz fedis:ad eum appellare 
lliceat Grzcis: & memoria Romani Pontificis vnà cum Pa- 


And: Mafiusin 


tychże Éosciofow Ruftich y Etorzy byli powodem y nawietz 

fymi pomocnitámi 00 tey omiep; Czytaycie biftorya praw- - 

ośiwie y bofłdtecznie nápifáno/ ná Eoricu Tomi vij, Annali- 

um Ecclefiafticorum Cafaris Baronij Cardinalis, Étora tes, . 

|teft ofobrto wyddna ;- y Synod ich Brzejki w ZArátorote 
butomóny/.I ç o 7. i ; 

IO, . Grecki Kośćiot , movola tórmše/prseiflocrenia cblebá y wind prsy Wie- 


Go Pańfkiey nie ruytnawa, ` | 8 | 

— f&iieiefttáE, Otózuie fie tobomobnie nisey 3 DOFtórow 

POSE qanapi = aaa ep s sami 
g T i ftárycb 


za * 
T P - 
T— 


| fp 52. quaftyách nowych Ewdngelkow. 1900) 
|fifryb Gra ct w Xosoiiale1ó. © Gátrámencie ttars4 Gra omte o, 
|nym.To3 wyświadczdia Liturgie @racPie25á3yleqo y Chry| Crénlfupn n: 
softoma/Etorycb vżywdia RościotyGracHiey po bot bálerj. ^ nc? cory 
W tym fie Gratowie 5 Xácinnitisgooósili ná "Aoncilium dus 
Slorenchim (in inftructione data Armenis.) Coż voyówiab: 
c3áia Gra towie posIeonieyfy:; Beffarion lib : de Euchariftia. f 
tYjárcus Bijlup f£pbe(Fi/ lib: quibus verbis conficiantur Cenfura Orien- 


I 


diuina munera. Nicolaus Cabafilas in explicatione Litur- pue Ecclefiag 
gia. Fidtoniec/jeremiaf Dátryárdbá CárogrobsEi/w rose somi feceli he- 
(oapfu fioym nie dawno o Aonfeffrey 2luguftánfEiey voybáe reticor.dogma- 
Inym/ca: ro. Eultadtroć powtarza one Row udlazrómoie, uela- tib.c. 10.de cœ- 
eM , Etote toż snámionuia;co v X acinnitore Transforma- ^* Domini & 
rio, Transmutatio, Tranffubftantiatio, tftoty pzzemienienie. ang: 2d 
Came iefcze mowia; Grecki Koiciel s Rzyrslam fig w chwaleniu Sá-, 
|kramentućialay krwie Pańfkiey nie zgadza. | x II. 
' Gie iefi cát. OEasute fie to bowobnie s fidrych Dottoz £bwáfenie S&, 
rom Græctidh w 2. csesciow Edp. Ó czćt Bofkiey temu Sáz trimémottats 
Erámentowi powinney: Ptora cześćy pobíis báie,/GOrxfo^ nego v Gie 
wieg pilnoscia y nabożeńfiwem wielkim ebbam gie, este tow ` 
nietcorzy Rusi GrzcFiey religiey/Artoldtrya sársucáte że 
teficze pz3ed poświęceniem, profFury fwoie/ 34 Ciáto Dánfbrel 
chwala” y profiemu chlebu / iáto Satrómentowi, Etánióie 
fie y pzzed nim paddia. | 
E Tamże 1MOWIG ; Grecki Kościoł Kfigfey maltetftá dopufcza. I2 
| Eiteieft tat. 250 napod RościotGrzchi przeb oben ° 
pieńfirwem wiedzac vftaws Apofiolffenigoy A fiesey mat, PaBehtwo 
żeńfirod nie bopuficzat. © czym niżey w Wosośtale 5.0 bes, ips emu 
żeńfiwie Aáptánftim. Lidd toy ro odfczepieńfiwie, Biftu " 
pom /Etorsy prscb orbynácya yvoftapieniem ná ten rzad. 
30ne mięli / 3abna midra 3 nia mieffánia ^ Rościot Graci 
nie dopupcza. Swiddczy o tym Kanon 48. Synodu Pisto- 
pofiego TrulldnfFiego ^ Ecore dcs nie Wościot powfiehny:| 
dle Gratomie przyjmie. A temn iefcze; jednemu o Ci ra^ 
Eo SubbydEonowi Dystonowi y Róptanowipo ordyno. | 


waniu. 


m : / `. k : $ / 
" | Okagdnie dowodne i56. falffow, 
waniu / żony potac nie wolno. 259 tegoż Aoncylium Truls] 
lánffiego Kanon 6. tego sáEBásuie ; Nulli penitus Hypodia- 

cono, vel Diacono, vel Presbytero poft fui ordinationé con- 

. |trahereliceat. Si autem fuerit hoc aufus facere, deponatur. 

eras Se Toż nie dawnymi czófy napifat Jeremiab Dátvryárcbá € áz 
| OBR" |rogro0zEi: Illis facerdotibus quiin virginitate perfiftere nó 
| poffunt, priufquam tamen confecrentur, X facerdotes fiant, 
vxores accipiendi poteftatem damus. Illi autem quifemel 
virginitatem profeffus eft, nullam amplius licentiam, poft 

s: votum fufceprum, nubendi damus. ! | 
I5 š Cdmże s Grecki Kośćiot, powińddie/ Czyścu po tym żywocienie prsy- 
mama. | 

© Czyścu.| Cie saydźiefie tdk. — 250 nie tylto p:zed odfczepieńa| 

| |Pefenfio.;. ca- ffroem Concilia y Patres Graccy(Erozych świadectwa Gert 
pitum, cap:3.de e «S ing pátryárcba Aon(lántynopolffisebiats y tu fic nież 


d 


I 

| : 

| Pur: d : KN fa d d 
| Ettore w oxugíey csestizm Rozdźiale/ o ognin czyścówym,| 
Ë 2 p:5ywobso)ále y w odfczepieifiwie/ Grætowie w $erarzuj ` 
d eis: v t. 


|Apologia Gie y we Slorencyey ná Boncyltum / idwnie á dobzowolnie voyz| 
corudi per. Io. zńawóli być czyściec y ogieii czyścowy. Coż świadczy ob:04 
 |Hartógu verta ná ich 0 tym ogniu, pr5es niendpifóna/ y Acncylium Bózyą 
|  Heyffiemu podána. Toż myświadczadie ich Liturgie; Eu- 
 |chologium, goźieopifany (pofob modlenia za vmárte/caeffel 
y 3vopcságne v nich (ovo zvp nałapriypiw, Ogier czyścowy. | 
(|. Tamże 3 Grecki Kośćiol zupelny Sakrament sáshowuie y ludziom rosdaie.| 
Wiywónie y Vlie ieft cat / fellt te supetność y rozd0awónie o obydwu 
bowónieć.|ofobóch rozumiecie. 250 pofpolicie pod iedne tylEo ofobaj 

| [écámentu poo] Sótrómeńt Grztowie zachowuie, (o czym wiecey w 2. cze 
icona ofoba viśćitóp. o cbowániu tego Satrómentu ) co też y po DŹIŚ 
Gtetow. ` losie Ruś, Græctiey wióry, czyni (Acz nie dobzze) Sdbrdz| 
^ [ment pod ofoba cblebá w wielEi czwarte? poświecony, caty 
rof ola chorych chowdiac; Etoryby csefto Ola zepfowania 
ofoby cblebá obmientác mieli, pod iedneteż ofóbw/ y tyn 
Etorsy nie byrodia pazy Z itutgiey/ y chorym odia. Vido tO] 
m wielki paff z Eiedy opzocz Yitedźiele y foboty Liturgiey nie 
| | i . mierods 


IA. 


w s2. quefiyách nowych Ewangelikow. ° | Ee. 
|miewais/ rpoyyracuóa, to (eft, Gátráment/w onedwódni| `  — 
poświecony w infe Oni pobiebitaofoberosbamáia/wve]| ` 
dług Aanonom Boncyliam A dodicenfkiego/ yTrullóńfkiee| Can: 49. 
$9 v nich ważnego. tTároet/ hociaż Sratowie w odfczee| Can: sz. 
|pieńfiwie bedacy / wiele S ácinnitom/ács nieftufnie/sádoa4] > ` 
wali: iedndE tego nigdy tato biedu 3dddć nie śmieli / i3 pos 

fpolitemu cste£u pod redne ofobe Sótrament odia. Dei 

wiedza 13 o rosbamániu obud wu ofob nie máp  roffasánía| 
ICbryftà pand: y przeto fámi y pod tedna rozdawdia, 


O SYNODACH, KOSCIOL 
> ZNAMIONVIACYCH 


Rozdział 1 II. 


W Qus ffpey 30. Koncylium Epbejkie wtore , kláda miedzy Synody Ko-| I 5, 
$ctold Rsym]kiego. a j i 

, CofietáEnienaybsie. are Aoncylium (ná Etorym |koncyliG E 
34 powodem Dyofitord/Pórrydrchy AletdnOzytfkiego/ Eue|pbefkte wrote 
tyhidnina zabity byt $ldwianBifEup Ronfiantynopolfki| Fócerfkie. 
poftomie Leona pierwpego Difupa AsymfEiego rofped3ezj Epit: 23. ad 
izy Pacerfiwo Eutychefowepotwirdzone/) nigdy ob Joss Clerum. &pop: 
ciota Rzymfkiego nie byto pisytete ; y owfemióko Edcerftie/ Ev: za. st Ad 
3 liczby piámycb Bynodow Rościoti Aátbolicsnego myż|Theodofić Au-|. 
t3ucone/y o9 Leons Wiedtiego Biftupa Rzymfkiego potez| gunt. 
pione. © czym świddcze” life tego, b £udgryus/*Breuia- y^. Kuik 
jrium Liberati, y infy, Stufnie tedy to Boneyliumióto bé, SER 
cerfkie/ czwarte oneylium generálne Chalcedon. sgánito. e Cap: 12. 

10 ceyże Qua flyey ^ kłóda m liczbie Synodow Kośćiotá Rżymjkiego, 

Koncylium Konfiantynopollkie, ktore obrazy sadnilo y potępiło. | 


IG. 

R to pzzećiw piawdśle. Bo tellt vosumieta Roncylium "&oncylia A 6; 
Aonftáneynopolftie/ Etore byto sá J eoná tego imienić trzez ftóntynop.t4 
|etego Cefarsd ob:dseborce / przeciw obzdzom; Wotu Pán! «rff. 

ffiegio^ 730. dbo Etore byto/táfse pazećiw ob:dzom/powtore| : 
w-Aonftántynopolu ztożorew rotu pánffim/zc.5á Aon] 
fióntyna Aopronymá Cefirzdzwielkiego Aosciotá Bożego 


perm O c —— A o o mmn 
e” Okagdnie dowodne iró.falfow, © 
T Ipześlidowce; oboygá^ idto Eacerfkiego/ Rościot Asymfti 
de — nie pzzylatzy ná żadne 5 nicb/nie tylEo 2Siftup sym[ti ; dle 
Roma Zo. áni Dótrydrcha żaden nie seswolit: y prseto3 vofyfcy #1ftoz 
arin Ahnalib. tyÉovete y pifárse Nościelni ^ Ecorzy idEa vosmiánte czynia 
Synod: Nice- &ynobow A osctelnycb onych esáfoi ^ tych w liczbie ich nie 
naz. a&ione 6. rgchuią/y ovofem ieiófniezidto bxretyclie/tánia. Gtufinie| 
tedy pies ZAoncylium śiodome Citeeplfte (a potepione, 

E Cóm3e ; Koncylium, pOWIADALG/Niceńjkie, zá Krolowey Ireny sebrá- 

ticeiftie |^ bałwany y obrázy pochwaliła, e 

"foni: 2, Odpow. ©Obzdzy pocbiwelitos dle nie bátwany. Aiefli 
Id 1 Cor: i. 4. f&wéngeliEowie mniemáia / Żeby to iebná rzecz bytá Dot: 
l. Cor: 10. 19. wan ó Dbza3/fpzofnie btadza : ponieważ rzecze y flowy Tw] 
jc Origen: in ca: Difimie $. € o Dotcororwzy w iezytach pzzedniecyfych/5y00w02 
[Exod soni fEim/Gredim y £ ácuifinte fong 25átiwan á bias ros: 
bs bi idolum. Usleltte ^ y bárso micosy fobarożnefa. Ktore rożnice to3 
` ` [Theodore oul Boncylium Fliceńjbież pzzećiw binániercom eb:ásoro Švoíez 
| S Exod. |tych onych csáfow y teróznieyfych/dobaże obweárowóto/tym 
ji Weg Da: detretem ; | 6 726 etzlëe axdvas iduAm naAżcu,avabena. toj- 
H ift Arer czci godne obiisy/bátwanámi nózywdia niech 
Ibi dij preter me|bebo pisellect. 


7.Syn:a&z|  Cám3epowiábáia s Koncylium Frankfordjkie obrásy spánilo y potgpilo. 
18. 


Ciieteff cáE : nie zganito nie potepito/2 dni 3 Bościota 
wyrzucóć roftasáto / tato czynia Kdlwiniftowie: śle tylko 
onc StánE| poftánowito/dby ich czćia, Bogu nóleżaca, nie chwalono. 
forofFie. | Co dobzże teraz wiedza: tafti Doze: y napzofiby Z át bol 
RE: towie. Tego detretu $rantforofkiego Aoncylium, (iefliże 
-7. col:639. |$AEI byty bo ich śitó o tym wetpi ) ta byta pzzyczyna; ze Sie 

| |(pzóroe mieli Patres ont: Etorzy fie tám byli zióchali /iafob 
Peto np jA Sioomym Aoncylium generálnym Yiiceńfkim pofiónoś 
Glo Carolo| wione, Etorzyby obidsom Świetych ,czcizidko Bogu fame" 
Magno adfeii-| nie obbamoáli/3eby w Elatvote byli: y rem fie nieflubnie obraz 
ptorum. |3áigc, detret pomieniony prseciwo Ciicerifkiemu Synodowi 
oczynili ; áby obzd30m czci Boztiey niewyrzadzano. Lecz 
ślebyli o Ńoncylium TlicetńfFim (právoient^ Etore nie tylko 
DE gs Mur ccc š tá£icy 


DERZZA LZ CE - 

PLUIE 

ANGE o0 
E 


"w 12. quafiidch nowych Ewangelikow. 
táticy czci obrásom nie rofkdzuie; dle iey mocnie zdbzania/ 
Adtione 1. 3. 7. Y pzzetoż omylili fie $rantfortej. non inin- 
ris ; fed in fadi queftione. dnie bin bo nie zezwolilizy ow- 
Bem przeciwni w tym byliztemuBoncylium polowie Biftu- 
pá Rzymftiego Hódzyana pierwpego : idEo świddczafimiż 
Zutberanowie Efágbebur(cy ná mieyfcu woe zer nóznóczo: 
nym, y tenże Dapież in lib : de imaginib :ad Carolum. | | 

YO tey3e ua ftyeys Niceńkie ( MOWIG ) pierwfe Konolium IO 
malżeńfiwa Kfigiey poswolilo. : . 

3 owpem/Śwóngelitowie/ mocnie sá&asáto vo A noz Roncylium 
nie trzecim. Ó czym bedjie niżey vo 2 030: c. © besženfimiePierwhe tit 
Adptóńfkim. Cliefa tedy Boncylia Cieocesáryiftie, £Yjo^| “iti, 
guntyńfkiey Bdrthagińfkie CiicenfFiemu piermfiemu prse 
tivone/táto wy pleciecie: ále co ViiceffEie/s 2LpoftolfEiey nóż 
|ui poftánowtto; to tepoślednieye potwierdzaie. — 

- Cámses Konglium movoiaKonfáncjilkie Paptesá Kościołowi podbito. ^O 
 Gieieft cat. Ale cplÉo w rozerwódniu Elettorow,Etorym à 
należy obieróć papte3á/ gdy ich EilEd obiora /y długo fie ná Sopert, Send 
iedntego 3gobáiC nie moga; potlieficze niemófi tego, Etory2| ftóncyifete. 
by legitime obzóny / prawośliwym byt Papieżem: na ten czas 
Pla 3go6y y pobo Rościelnego/ teclcEty pod pofłufeńfiwo 
Concilij generalis ábo Aosciotá podddie. Mecz to nie ieft| Sch: A 
papieża Aosciotowi poobigác. 25owatpliwy á nie pewny 
Papież teft tato nie Papież. Jnóczey/bytoby to ZA oncy[ium 
fobie p:zeciwne/ Etore potepito Eácerftwo Jand 4 uffá/poo| Sers: iy; 
wiaddiacego ; Że Papież nieiefł głowa Rościota Boiego. . 
D:3ecironeby byto y Rowu 2563emu/Etore piotrá ś.y fuceef? Matth: 16. 18. 
| |fory tego funOdmentem widomym y páftersem báránom y oaa: a1. 16. 
|owiecz to teft/ wgyfitiego Bościotć widomego páná € bryzl ^ 
(Ruforoego 30wie. Drsecivoneby náoftátcE byto GCiynobom y Chalcedonen. 
DottoromAościota powfechnego/Etorzy tos idfiie toysna^ Concilin epil. 
moto: o csym wnetże bedjie w Ro30:4. dy Papieżu. Ulead RONDA 
daymy t0żeby to A oncylium/Daplesá podlegtym Synodo) ** ! 
wi generálnemu ábo Żościotowi vcsynito: icondt beËret 


uo 2 iego| 


` Okażdnie dowodne 156. falffow, 
lego ntemasny teft 5 Że na ten cado tego vcsynic nie mogło” 


Sp niebyto cátym d powfiechnym Boncylium / ále tylto 
trzecią cześcia A oncyl A onftáncyiffiego Etota piseftavo áz 


iecy ná ten code przy Grzegorzu 12. y 2oenebyECiexs. vió 
toniecżaden Papież tego DeÉretu ich nie potwierdgit. 
Cómże; roi o Konglitin Bazyleyjkim , powińdńią , że Papieść Kofcio- 
towi podbiło. | 

| £cesá ten czós to Koncylinm,! Eieby ten dekret Déng: 
witozżadney ważności nie midto. X prseto niebyto y nie ma 
być zwano Concilium ; dle Conciliabulum ábe conuenticu- 


um fchifmaticum , feditiofum nullius auctoritatis , tóto ie 
t Sefsz r1. in lit- 


2I. 


Koncyl. 256, 
;ylcyífie, 
b Sels: 33, 


qure. E 5 yrzedu złożony: zepfował Bościot wfyfic£ ^ Etory tegoż 


Żugeniugó op nich srsucortego / pzzytat zé Dapieżć praw- 
ośiwego : zepfowali fámi3 oni Balileenfes, gdy fie fucce(fo^ 
rowi Żugeniupowemu.Nicolao 5.3 $eliren/Etorego deiez 
li mieć Dapieżem/ poddali. 


7 YO teyje Q.u x ftyey 3 Florentjkie, powiábála/; Trydentfkie Kon- 

> cylium, Papieżowi Kośćioł zniewoliło. ` d M 

Koncyl. Slo) ` Oppen, Boncylium $lorertckiemie zniewolito Aóscio- 
rendie. 


tá papieżowi; ále co fam Chryfius Dan, ola rzadu; iednod 
ści y trwałości ZAosciotá (ivego poftánoreit raczyt ; aby też] 
den maywyżpy 7 wofiyftEtey evocsárniey tego widźialney ^ pá4 
(ters y fpzawcó widżiólny byt ; to Defretem fioym Florencie] 
Aencylium wznowito. Lecz ná Erydent kim Aoncylium 
żadnego o tym tráEtatu dni ftánowienia nie byte, 


loan: 21. 16. 


25. Cámie náEoniec porotábáio s Kárthágińjkie Koncjlium , tego 
ktoryby fig, powfiechnym páflyrsem ozywać chéial,exkommunikomáfo, A Trydent 

3 .  |fkiesśfię ktoryby tego tytułu Papiesomi nie przyznał, beretykaie. 
"eyes Aën — opo. ^jefli en RdrebógisfkieAoncylium trzecie/Etore; 


. tbógińfłie. ieftin Tomis Couciliorii, rosumteta (£voángelifovoie/bárso]|: 


fie myla.25o to nic oDapiesuv o tetutácb iego nie fidnowiłto 


ám fá- 


` 


ta 3 fanem 25. Etorey cześci prsecivoni byli infy voiyfcy fe 


in lit-|30tofe i Concilium Lateranenfe vltimum. X pażeto ten Dec 
Jet, Leonis 1c.|fret sepfowat R f£ugeniue czwarty/pzzeż to Concili abulum]. 


(ra dii 


; w 52. quaftydch nowyc Ćwdngelikow. ` d 
ént fidnowić mogto. Ó czym nišey w 0305 : 4. wfatpu ag. 

TrydentfFie táE3e Zadne? o tymco tu plota/A ánonu nie ma: 

óbo iefliże mas czemu miep(cá nie vtasáli € wángeli£owie 2 Xe 

OPAPIEZV/;GLOWIE WIDOMEY | 

, KOSCIOLA BOZEGO, | BA 

, Aogdgal I 11 I. 
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RsymfFie” nie] 
op PeotófA. | 


um generalne Cbólceddnńfkie/6z0, Biftupow/Aeonó Papiez ta Epit: ad]. 
34 ż0wie;? Gtowa wfyfitich Biftupow, á Rośćiof Rzyme| Leonem. 


e;dBearifsimus Romana ciuitatis Epifcopu ! orineina_ldlnEpif : ad 
f i P Peak Were % |Theodof. Au- 


w mościełe 
 awierśchnościa(Etoty iefi r3a0 Rzeczypofpolitych nalepBy^ soeben | 


Sëtz bywa: obficsepierifhvá y Eócerfiwó fie bámuia: poż 
e BS R E | Foy fie 


e 
v 


( 


| Gen: 14. 18.|Ciele Bożym ieden A áptan nawy3fy: iáto 34 A brádmá Kiel: 


Exod:28. 
Num : 20. 26. int ; E 4 š : 
pr po fobie porsebnienáftepuiacy. Cátirsab zaleca pifmo $. 
Cant: 7. 6. |pt3yroronywátac A osciot 25039 woyffu vfiytománemu t 


LCor:12. ^ 1 SAI : ` : ato 
ae ¿s Etorym ieden Jetman; čiátu luosEiemu/Etorego sedna gto 


loan: to. 16. 2 d : > ; 
1. Tim: g, 15.|Fey leden páfters ; bomorot/Etorego ieden gofpodarz; org: 
1 Petr: 3. 20. z1|tOWI/EtOrego ieden pzzednieyfy (fpzawca. 


á ofoblimycb pzzywilelow. 250 on Etory pzzedtym wtafne 

| miał imie Symon ; Ola tego vrzedu y 3Zwierzhności NAD Iz 

Ioan: r. 4». |$ymi 00 Dong teft nazwóny Cepbás Syrydchim ftovoem;/ 

Match : 16. 12. e] pog pré] pa po Gra diu ; po náBemu;opotá.- Lid tey opo 

| ce pen Chryfłus obiecat Bościot fivoy zbudować 7 prsccitv 

|b:anom piekielnym 7 ( to teft naiózdom tyrań|Fim/ odfcze: 

| Ioan: 21. 16.|pieńjFim y £ácerffim )niezroycieżony. Cemus Dat Elucze Proz 

Matth: 16. 15. leffivá niebieftiego / y moc naywyża swiezowónia grze 

chow y roswiesorodnia. Dzywał tey mocy Piotr goste byto 

|petrsebá: o czym czefio á gefto w Dźielach A pofioljkich.| ` 

Ten pi5e5 ag. lat Stolice five w Rzymie głomnym mieście 

dż bor śmierci málac/ vr3ob foy Pafierfki Rościota pow- 

Mesta , jpebrego fuccefjorom Deem Bifiupom symfEim f inufo- 

In Chronico, WÉI Bletufowi/ Blimuntowi y infym po tyb náfteputo- 
anno aChri.44 €; m / softá wit. e 

psootománe — #nállbob:3e te Diotrá é. fuccefjorow zwierzchność uch 

Buifupś  infymiy pzzodfowanie / ehi fidrodawmi Dottorowie € €. 

Ami ego. pazed 1200. lat ; Aócinnicy/ Auguftin; 1n Romana Ecclefie 

"ci | | fcmper 


eEufeb : Tib: 2. 


| ]clefiam;hoceft.eos, qui funt vndiq; fideles. 2Itbánásyus pi- 
facto Selirá papiesá ; Obid vos, przdecefforesqz vefttos, ad Felicem Pa) 


N 


beta vostyesáiu w Bastele 2503ym ^ beËretem fivym poz Sea epift: x]. 


ot papieżow : Dbotás , ! dbyich te bdrdość brachio fe-| P 
"Kulari rycbley pobamowatzy vpor p:sctomitisátasat/áby fie ^. n Chron: 


AI 


w s2. quafliach nowych E wangelikow. T ` SEN 


|temper viguit Apottolice Carhedra principatus. D'eiperziäugut: Epift: 


Roma per facerdotij principatum, amplior faćtaeft arcere-| 16% 

ligionis, quàm folio poteftatis. Leni, do Rzymu rzecz obraz a A A 
cdiac ; Per facramB. Petri fedem caput orbis effecta, latiüs) gentium. 

prefides religione diuina ; quàm dominatione terrena. dnáz Leo ferm : de 
liy Grztowie/jraneus; Ad hance Ecclefiam propter po- p aY sg: 
centiorem principalitatem neceffe eft omnem conuenire Ec- Loi e: 
Athan:in epift: 


Apoftolicos videlicet Prafules, in fummitatisarce conftitu-| | pam. ` 
, ym Ą : d 1. [Theodor: ine-[. 
it, omniumq; Ecclefiarum curam habere pracepit, vt nobis „p. ad Renatül ` 
(uccurratis. Cheodoretus ; Tenet tanda ifta fedes guberna-| presb. Rom. | 
cularegendarum, cun&ti orbis Ecclefiarum. s lfEpiftola: Leo-|, 
pobásuío toż pizodEowónie , f iurisbyEcya Biftupow| niss4.87. | 
Rzymfkich nád Bościoty wfchodnymiy zóchodnymi rs, erg : ad 
rż FM ; Fd ato e "Michael Imp.. 
dimi y fáctiftimi/s Poftowie tey ffolice/ tá£o YOiEdryorote Eer WE 
Papiefcy / w vosmáitycb fironóch mieftdiacy P Cenfury/| epit:13. — 
t iDifpenfacye z iDeÉrety / bo tey ffolice Fáppellácye sbavoná Leo epift 84. 
żwyczdyne. GámitylEo baretycy y obficsepieicy tey zwierze ru NE | 
dności przyznać niechcazóby (wey woley befpieczniey impu- com "| 
nezażyćmogi, — — ——  — | Kl Ep ES, 
Co fiettnie pboEafá Cefársd ten nic nowego o pz300E02 apud. Niceph: 
waniu 2oiffupa Rzym(Etego nie poffónowit ; dle:co Dawno lib: 13- cap: 34). 


twierQśtt. Abowiem (5 Bifłupi Ronftdntynopolfcy/ miez pit: E wi 
Dag Patrydrchdmi naposleonieyfig/cecumenicos,to teft/po- kConcil: Sardi- 

mfecbnymi y miedzy wfyttimiBiftupy napzzednieyBymi De cen: can: 4.& 7]. 
żmóli: ob czego ich odwieść nie mogło dni pzówo y BANANY jBedainlib: de ; 
Kościelne, dni vpominánia y Elatmy pelágiufá 2. Er3egoz fex ztatib. in 


wiecey vniuerfales nieżwóiti dle 25iffnpem AXsymftim podz Se wen | 
oánifimo y pierwfe micyfce przyznawali. co też przed Pbotdz Rom, ` | 
fem pisc at Grzegórz ś. nópifat: " Defede Conftantino- m Lib. ege, 

erum € politana | 


i 


E " WS sé E A & 2 
deet `" Ce 


WT `, Okazdnie dowodne 155. falfow, ` | 
politana, quis dubiteteam Apottolice fedi elfe lubieckam ç dj 
p23e0 Grzegorzem Gelózyus na Aoncylium 7o. 2óiffupow;s 
Sancta Romana Ecclefia, nullis Synodicis conftirutis cete-| 
ris Ecclefiis prælata eft; fed Euangelica voce Domini & Sal-| 
uatoris noftri primatum obtinuit. , E 

| $9.26 YO Gua fiyey A. pytáias Co ono byl zá Kosciol , ktorynd Koncyliumi 
| . Kartbágir [kim zakazał aty żaden Bijkup, Bifkupem fig Bifkupow nie zwał, ani ty-| 
| | ee? 3 Car- vá lkun ffrachem infych (obie collegow pod pofteff- n[hwo nie praymu fe 1, i 
BD sej ei Odpow, Aoóciot ná trsecim Roncylium Aártbágii^| 
ŻE (eim 3ebzdny/należat Do fpotecznośći Bośćiota ś. Rzymfkie: 
EOS de go co fie poEásuie s lego Detrerow. sgabsátacycb fie 3 náuz| 
libellis jf g Rościota s. JA3pmfFiegorá Ewóngelitom prsecicongcb s| 

y fíat/3e ob Leoná 4. 25 iftupáa Bzym|biego z ett paayiete y| 
potwierdzone. Lecz Ewingchtowie ¿tu ono przzywodzacz 
 [owótroć fie w pzawwDźle potyEdía: ras / gdy A ánonomoo.| 
tego Boncylium licza / gdyż icb nie mág / tylËo so, Dugi 
ra3/to pzyczytdlac temu Aoncyktum" o czym tám namnicy- 
Bey wzmiantiniemóf. jefict cám w pzawośie Aánon 26.| 
Vr prima fedis Epilcopus non appelletur princeps facerdo-] 
tum, aut fummus facerdos; aut aliquid huiufmodi ; fed ran- 
trùm prime fedis Epifcopus : dfe fie to nie rozumie o infiycb;] 
liedno o Bifłupich Afrychich : miedzy Ecorymi/i3 byto Fila 
Arcybiffupow ábo prymáforo fobie romnych ; przeto ten 
Kánon 3áfásute7 áby fie Żaden 3 nich nie śmiat nawyżfym| 
ábo pierwfym Biffupem sát. Tia Bifłupy infiych Dro: 
winciy y narobom / edlcto mniey na Diftupd Rzymfkiego, | 
nie mogła fie onego Boncykium(d zwtafcza piovincyálite] 
go)wiadzaściagać. Wiedżieli to bobise/Gtepban Arcybie] 
|ffup y prymás Kártháginfti: y ola tego pipac do Dómazej 
Dapieżć 7 imieniem form y Bifiupow Afrychich/ na trzech | 
Synoddcdh AfrytdnfFich zgromadzonych ten mu tycut Dote) 
ExflarhzcEpi- Beatifsimo Domino, X Apoftolico culmine fublimato, fan- 
ftola Tomo x. |to Patri Patrum Damafo Papa, X fummo omnium prafu.] 


, Cond. ` um Pontifici, Tótżey Hieronym pipac botegoss Tu(in.| 


quit) qu: 


w 52. quajlidch nowych Ewdngelikow. ` | 192588 
quir)qui fummus facerdos es. Lite s trzeciego tedy Roncy- Hieron:in prz” 
ilium A ártbáginftiego/ Etore byto 34 Eyrycyufć Dapieża ft: Euangelad 
TRotu pańfkiego 397. dle3 infego / Ecore przed tym bobise| Pm 
|Rotu 266. 3á Lypryanaś. 1.Septembr. w tyntże mieście sto» 
|30ne byto/te flowd (Etore tu £wódngelikowie/źle srosumtá: 

ne/p:3yvoobsa )wżiete fa. Lecz to AA oncylium/De baptizan- 1 
Mis hzereticis , tato obtedliwe / mie tylEo 00 "Stephana Pa- nCypriinep: ad 
píe3á ; aley ob generdlnego R oncylium ° Fliceń|Piego potez| Pompe. Eufeb. 
|ptone/ y od onychże (ámycb P 2Siffupoi / Ecorsy ná nim roo;llib:7-hift: cap:s. 
towáli/retráttománeieft. Gam te3 1 Cypzyan potym bteou "Ave e 
fwego obftapit. A Ecemu;te Bee? iego/(Etore ta f&wángedis. s.s 
JiEowie 3owa A ánonem oo. gdyż żadnych tego Aoncylium, pliierom ih di- 
jAdnonow nie maf tylEo fententix dbo zdania s>. Biftue|al: adu: Luet 
pow, o iedrteyże rzeczy ) nie fa przećiwEo 25ifFupá Rzyme| Vincent. Lin. 
ftiego pzzodEowaniu. 25o cám nie o nim mowi: áletylEo doj her capio 
tolleg fwoich Bifłupow Afrycich rzecz czyniec ná pocsa- WP Emm 
ttu A oncylium/vpomíina icb/3eby Edsoy 3 nich soániefivero| aan ` ` 
poddney Qua Deeg 7 ido o rzeczy tefcze ná on czós nteiá£o 
watpliwey / wolniepowiedźiat z d gwattu fie Żadnego nid ` 
jodawiat: ponieważ/żefie dni on fam cbot pipmás ; áni Sa^. 
den 3 nich, ŚifEupem Żifłupow nie czyntzżeby miat drugie 
tyrdijftim obycsáiem,oo pofłufeńftwa pizymufóć. Ten wta? 
(me fens y zrozumienie tych flow Cypzyanowych 7 potóznia| Ç 
antecedentia X confequentia ; *lifty y Eślegi Cypzydnowez io T TE & 
w Etorycb czefło pizodtowógie 25ifkupá XspmfEiego wy» Lib: de PES | 
znawa; y to*3e Gtepbaná Bifłupa Asymfliego vpomina/, Ecclefix. . 
żeby Uiórcyanó Biftupa 2[reláterifttieqozËtory 5 Uiomdecy^ Lib: 3. ep : 13. 
anem Fácersem trzymat/ tato buretrEa3 Biftupfiwa stane ak 67. sme - 
cn: á inBego ná iego mieyfce dat. czym 2Siffupom Bags iere apra 
fEim nád 251[tupy SrancufFimi, y infimi moc y svolers^ bag cos Do 
cbnosé pisysrawat.. L'idofláteE / cá£ ce flowá Cypzyanotwe nat. cop: >, 
rosumieto y voyEtáodía r S lerongm y Augufiyn ś. 4 | 
|. YO teyze dn: fiyey ieficze pytáto ; Co ono byl zá Kościoł , ktory | 
Bifkupa Rzymjkiego ná Koncyluam Niceńfkim pierwfym s ir fymi Patryarchamipo- — Can: 6. _ 
i x ú | gownabá | 
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Okagdnie dowodne rró.fatfow, ° H 
romnal,ánie Bifkupem go być powfechnym , ale Kosciola tylka Rzymjkiego.y Koś- 
„kćrołow Rzymomi przyległych być opowiedział ? 3 ; 


zas 


Oppen, Patres oni Etorzy ná Koncis: pierwfym 
Fliceńjkim byli Żościot Rdcholiczny znamionowóli zy bez 
rety ib/E wódngelikom pzzećimone Bościot 2A symfEi pas 
iat/Sylwefier Papież potwierośnt : (ebat o tymuódni myślie 
. [iz co im tu pzzypifuia CTowowiernicy. 250 iaEo03 mieli poż 
|rownóć Bifkupa Rzymikiego s inBgmi pátcyárcbámi Etoz| 
|rży wiedśieli i$ ma zwierzchność nad vfyfitimi 25iffupy od! 
Bogó fimego/ dnie od Intt 5 y też mu zwierzchność w in- 
bym Aánonie / Ideo fie wnetże pokaże tawnie pisranáliz 
Játo mogli pzzedniey femu 25 fFupo:oiy pierwfemu Pórryg 
are Rzymiłi tylko / y emu pzzylegte Eościoty ( to ief pesc 
Dyaceziy Rzymowi nabliżgych ) zamierzyć 7. gdyż mnieypy 
v posleonicy fy Ddtrydrhowie/Alerdnozi(Pi yd ntyocHen|Fi 
wedtug tegoż A ánonu z báleËo wietfe pzowiucye w fivymi 
poruczeniu mieli; AletdnDzyi(ti wfyfiek Egypte z Xibga 7 
pentápolim ; 2intyocbenffi wfchodnetościsty. le fie p:3y- 
patrzmy A ánonowi CliceńjFiemu,Ecory fie cá£ ma^ wediu. 
 MLácuiftiego piscEtátu ffárego: Mos antiquus perduret, in 
Egypto vel Libya € Pentapoli; vt Alexandrinus Epifcopus, 
horum omnium habeat poteftatem : quónfam quidem Ś 
Epifcopo Romano parilismoseft. Similiter autem & apuc| 
Antiochiam, caterasq; Prouincias, honor fuus vnicuiq; fer- | 
ueturEcclefiz, — f ecsnáAoncylium Cbálccoonftim gene- 
rólnym tát cen A ánon pzs ywooślt pafchafinus pofet y YOU 
SiecundemCa-|EATpus Papieża #eoná; Trecentorum decem & octo fancto- 
nonem ë Grz-|rum Patrum Canon fextus : Quód Ecclefia Romana femper 
co ur berum hàbuit primatum. Teneat autem X Kgyptus Libya & Pen- 
le uter an] apolis , vt Epifcopus Alexandri , harum omnium habeat 
nos, Dionyfius poteftatem : quoniam X Romano Epifcopohaceft coníue- 
Abbas Roma- tudo. Similiter autem, X quiin Antiochia conftitutus eft, X 
Rus, cognome- in cxteris Prouincijs primatus habeantEcclefiz ciuitatum 
to Exiguus, ES ampliorum. Cu fie/(idto Ed30y bácsny obaczyć może )ZadNA 
A coca KGK wsmiántá 


Ioan: 21.14. | 
Can: 39- 


Z — — m 


a. as 


Chalced: Con- 
el : a&t:16. To- 
mo 2, Coricil. 


OO si 
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uafliách nowych Ewdngelikow. EX 

wsmiántá nie OStele tego porownania 2oiftupá X symfkieo ds ad illud 

[go 3 infymi pátrydvcby : dni władzy iego Żadnego mieyfcó o 
pewnego nie nóznóczaie. X owfem (too fie nawyżpa zwierz Copus esej SZ 

chność 7 y pierre fe przed inBymi Pótrydrchómi mieyfce tz cap:ia ` | 

Miupá 233p míftiego potásuie, 250 potwierozdiaćc Roncyliz | | 

um tym cEretem; turietycya Alerdnozyijkiego e Anty | 

cheńjkiego pátryárcby : zdania w tym y rozfadtu 2Siffupá | 

Rzymjkiegoz idto 25 feupá Rościotć porfecbnego/ nóślóz e 

duie, 200latego nie mowi tu; Uitecbay Diftup Rzymiti | | 

wtaba fosciotem YS 3ym[fin y temu pissfeagtymi: dle mowi 

Aletónozyfti 2oiffup niech ma wtadza nád wfiyfitimi toz 

ścioty w £gypcie/ ro f ibecy: y w Dentápolu: á czemu? te | 

przyczyńe Dale ; 13 tat dufiwp Rzymfki zwykł. to ieff ; Dazed | | 

wfelóka vftáma Gynotom2SifEnp WsymflUpocsorofy 90 

Piotra ś. 3zwytt temu Dátryárfeslecát fprávvorvánie yr3o0 

tych Nościotow, takze też 150b pewnych Eościotow Antya) 

. |cheńjFiemu. Tát ten Kánon vosumiat y wytożyt Nicolaus I. | 
Papież vcsony y świety in epiftola ad Michaelem Impera- i 

jtorem , niemal pezed soo. lat. CáE rozumiaty 2L cbánasyus Epift: z. ad Fe- 

|Pótrydrha AlerdnozpifFrztym Banonem 6owobsac/3e Dad licem, 

[pics idto onego fimegorta y infiycb 2oiftuporot£ayptftid» 

mist bronic pzzeciw Zlryanom. Nosenim, (inquit) ad quos. 

tua maximé ipedłat cura,id eft,omnes Epifcopi,precipue tuż ` 

um mereri debemus iudicii, & non ab alns deuorari. TAE qo 

też royumiáto y pzzyleto A oncylium CbálcebonfEte generale 

ne/ pizysnawdiac pisobEorvánie y svterscbnosc 2oiftupá í 

|RazymfFiego ¿o Etorey mowi ten ZSdnon. X pzzetoż febáio» 

|wie tegoż Aoncylium wedtug tego Bounen ( máto piscb 

tym oo pPafchófyna namiefinitá Dapiefkiego z cát idtofmy| | 

|powteostcl/pisywiebátonego)táEi oeÉret dczymiki: Perpen-|Aio: 16. Con: | 

jdimus omnem quidem primatum & honorem precipuum,| Chalced. 

fecundum Canones, antiqua Roma Deo amantifsimo Epi- SĘ 
fcopo conferuari, Xc. Tát tenże Kdnon rozumiał yoo fina ` i 

tËu p:zywobślt Leo r. wieltiey nánfi/percas noáci y éwioto, i 


C "m I 


RENTEN u Li 


: Leo epit: ad 
MartianumAu- 


guftum. 


Okażdnie dowodne 156. falkow, 
blimosci Papież z Etory ZAoncylium generálne Cbáleeton: 
(Eie sto3yt. 250 i3 temu wtafnie á nie imfemu pisyftato ordy- 
nowáé pátryárcbe2Intyocben(Etego z firofuie Anatboliufa 
pátryárcbe Bonfióntynopolfbiego / tš go ordynomat / poz 
widddiec to być contra priuilegia Ecclefiarum , fanćtorum 


| Patrum canonibus inftituta , X Nicoena Synodi decretis f- 
|xa, X contra antiquitatis exempla, ná ten Kánon ofo máz 


iac. Csytaycie tegoż papieża lifti46. do 2Inátboliufapá: 


itrydrchyAonftdncynopolfFiego/62.00 MI órima Antyochetńz - 


(Eiego/ $1. do iDyofforá AleranozytfEiego/ 94. DO Anóftóżyn: 
Rá Cheffalonicer|Fiego ŻBifFupow y Patrydrchow / s7. 00 
Siftupow Afrychich : á obaczyćie/ idto fiwole iurisdyEcye 
yzwierzchność nád nimirościaga. Tożby fie wiele par: 
Etddow infycb Dapieżow mogło pofásác. © teyże Diffuz 
pó Rzymftiego 3wierzchnoścći / tófiniey mowi Rónon tegoż 
Aoncylium Lliceńfkiego 39. 3 ArabfFiego iezyEd na Lacin- 
(Fi przetożony : Sic praeft Patriarcha iis omnibus, quifub 
poteftate eius funt ; ficutille, qui tenet fedem Roma, caput 
eft X princeps omnium Patriarcharum. Quandoquidem 
ipfe eft primus, ficut Petrus; cui .data eft poteftas in omnes 
principes Chriftianos X omnes populos eorum : vt quifit 
Vicarius Chrifti Domini noftri fuper cunctos populos, & 
cunctam Ecclefiam Chriftianam :. X quicunq; contradixe- 
rit, A Synodoexcommunicatur. ©toż macie/f£wángeliEo: 


|wiezże A oncylium Citceiftie nic tyl£o nie zrownato 25iftuz 


28. 
iD Zaberyufic 
papieżu, 


pd Bzymikiego 3 infymi Pótrydrhómi : dle też wznowiło 
rzecz ob Boga dawno poftánomiono; 3 25iftup Rzym(ki 
ief Biftupem powfecbnym; óbo (co telnoż ief) ZXoéciofa 
powfechnego 2Siffupem e miedzy Dácryátebámi napzzedź 
nieyfym y nawyżfym. 5 E. 


YO © ua fiyey 20. 35ábawáta bes Zadtych borecbor Filed 


btebow y Fácerftw 251/Fupom symftim: à nap2300 Libes 
ryu(owi Arydnńfkie Eacerfi wo. 

opor. Pigoy Liberyus Papież Aryanem niebyt. 259 

cec PG EN R WK RWE C e 


| w s2. quaftidch nowych Ewamgelikow. | 
dcztolwiet ná potepienie Achdndzyufa / ( żle fpráwiony; y 
34 to mdise żeby prawda była z co mu adwerfarze ego 3ábas 
mált)3eswolit; y YOalenfá 5 Drfacyufem/Arydsfkie Hifo- 
py/Etorsy fie 34 AAátboliti voawálido (potecznośći prsypu: 
scit: wBółże nigdy Aryddfkiegozani żadnego infego Edcerz 


d 


3ego ro3ney ob Qycd ifinośći być uczyli, igpte/nmfetcel ` Eech 
Eo sA Stolice Dapiejba wfiapit / 83 bo wywołania fwego 3:10. hift: Cap:22. 


| : z; i (acre hift. 
porv[ecbiey/Ecorey pzzećiw Aryanom mócnie bzonił ; yX poc us 


zwroceniu (cm na Stolice DapiejtezwielEim á dreem hitt: cap: 16.17. 


śmierci midny 3á świetego z IaElm qo 39w Iubáte świeci y. A " 
vezeni; Ambzoży/gdy pife; "Tempus eft foror fancta, beat jon locis dra, 
memoria Libern praecepta reuoluere;vt quo virfanctior, eo] de. — 
fermo accedat gratior. f£&pípbánius; Euftathius ad Libe- xsocr: lib: 4. 
rium beatum Romz Epifcopum, vnà cam multis Epifcopis,| hift:cap:n. 
Legatum agebźr. 25ásyliuss Quadam ei propofita funt à JAmbrof lib. 
beatifsimo Liberio. Y votecby €i zacni Dottorowie/Aryand de Virginib: in 


i principio. 


świetym zwali, Eicerza niewiernego / nietylko w liczbie Epiph: her: 75. 
wiernych, ale y miedzy świetymiy po śmierci, poczytali 3  |Bafliusepi:74. 
- P jefese s Honorius, povotát dia byl Eunomianem. © - ad Epifcopos 

(opor. 2 tonigby nie było. Zaden tego o nim nie pi^ Oc dentis 

Be: fámycb to tylEo nowych £waángelitow polfFid) Edcerz 20. 

(Fi wymyfły patwarz, Bylić niettorzy(ócz nie snácsni e niej, , 

dawnych czafow ) Etorzy śonoryufi Dapieżć tegoimieniá| ^ 2 0" 

pierwfego DT lonorbeltta czynili, to teft / iátoby miatieone à 

tylEo wola w Cry (Enste Dánie pzzyżnawóć. Lec3 fie ci bárz 

39 wfwym mntemániu omylili, 250 wiáre tego y náute o 


|Sergiufa tYTonotbelity;d ofobliroie wtore : w Etorem / ideo! 


Dwie = . 


ftroá nie vespt ont brorit, X ovfiem/iáEo pifa Gosomenus Sozomen: lib: 
y Flicepborus/ wysnánie five A ácbolicsne widry Chrześci: Nos ed 
e e š i e ? E q 2 | d : g. 
dnfFieyzy Eletwe przeciw Aryanom wydat/Etorzy Siyná25o; ds jit. 


o nim śijtorytorwie zgodnie $miábcsa ; iż ob tego esáfu Aden Rufinus lib A 


átemfe YOtofliey przez Aonftáncenfá Cefársd ¿bla wióry é, Sulpitius hb: z,| 


— 


żdwpe byt reräe wiary /Aátbolicsney obosice: y Ola teo po Socrati lib: 2| ` 


tym áttyEule AA átbolicsna; wyświadczdie lifły iego pré bo x == d: 
Um: 1.in 6. Syn. 


. 
` 
1 L 1 
z KE 


H 


A Epift: 1. lecta 
inCon:6.Sef:4.. 


ftoriafua. 
Eman: in lib: 
pro Latinis con 
tra Grec. 
Photius inlib: 
de 7. Synod. 
Zonat:inCon- 
ftantino 4. 
Diacon : ineo- 
denr Conftant. 
Beda lib: 2. hift: 
Angl:eap:17.18. 
19. & invita S. 
Bertolf. 
Anafta:in Ho 
norio T. 
Blonduslib: 9. 
decad : 1. 


I9. Can. 
Anaftafius cx 


fupra. 
Socrat:hift: 
2: CA: 2 4-. 


w 52. quafliacb nowych Ewangelikow. ` 
go ba retyfá/(Etoreg przed nim trzeci, $elix Papież erEome 
mymitowat) wydśleleie 3 Bośćioti y poteptented potwierz 
osit/ y na AnafiózynBa Cefarza, Eacerfiwa tego AchacegO YlepiacinainA na- 
|£utychión(ftieg broniacegot Eletwe wydał: Etorazdby 3 nie. ae, 

go bytá złożona, Biftupi £ościotow YOfcboonycb/bo SymejSymmach : in 
mácbá papiei3á/fucce(jorá 2ináftásyufowego,pises lifiy fie Apolog. 
pi5rcsyniáli, Lecz nie otugo potym tego Cefdrza piorun 3á« 
bitziato o nim lego żywocie pika/de0d/Ledzenus/ZOnA: 
ée: Paulus Diaconus. 2lnófiazyufa lepáE 1I. w EilEd fet 
Ilat po śmierci iego/ Nicolaus.tego imienia pierwfy 2oiffup 

Rzym/k sowie/ Sedis Apoftolice Prafulem , Apoftolicum In refponfis ad 
"Pontificem. Ztorycbby mu tytutow cstomic£ zacny y vcsozconfultaBulga- 
[ny ntebavoat ylifiuby tego ná świadectwo nte Diet T ETES 
"lEiedyby go tá£im Edcerfiwem 3másánym być mniemat. 


n epift: Ana) 


dowdniu Chrześcijan 3á DyoFlecyanć Cefársá - Miárcelli |0 Yáreqlli, | 


E š E Ls j | ZE Platinain Mar- 
Fiey niesbo3nosci pzzy wiodł / firofutac ^ mecsarifta torong! dee, 
T AES E — d f ° E czar dla fé —T ted 


- 


„AG: 23. 8. 


| I 26. 1 Okagdnie dowodne 172. fatkow, 


——— A 


re 


ola fidtecznego Chryji Pana wyznania obniofl. Opadt3 
treswEości IuosEiey ; ele meżnie powfłat rzdpizat De Chrys 
fiufa 3 boiásni; dle gorzEo vpadEu fmwego Zatowat: w mito 

śćifie potEnat ; dle rotáry nie (Irácit ; nigdy 3 niewiernymi 
nie crzymat / nigdy żadnego btedu dni Eócerfiwa pisecim 
wierze nie vcsyt : nátoniec widre ó. powpechna wyznawaz 


2% bę 2 a 


-|eeltey Gong dofiapit, Are go tedy wiecey bedjie śmiał 
żwdć batwochwólcaiedno slepy/bárby á sápamistáty bere 
tyt. CTiechay fłucha / co onim Augufłyn $. pzzećiw ziADłeż 
mu tócerzowi etilianovot ( tá£3e / iá£o y Ośiśieyfiy Utomo4 
wiernicy/Ż3iftupy YS3ymftie niewinnie PEaluiacemu )pie: 
Quid ergo (inquit) iam opus eft, vt Epifcoporum Romanse 
Ecclefiz, quos incredibilibus calumniis infectatus eft, obie-| 
&a ab eo crimina diluamus ? Marcellinus € presbyteri eius, 
Melchiades & Marcellus X Syluefter, traditionis codicum 
diuinorum X thurificationis ab eo crimine arguuntur. Sed 
nunquid eriam conuincuntur; aut conuidi aliqua docu- 
mentorum firmitate monftrantur $ Ipfe fceleratos X facrile- 
gos fuiffe dicit: ego innocentes fuiffe refpondeo. quidlabo-| 
rem probare defenfionem meam 5 cum ille necrenuiter pro-| 
bare conatus fit accufationem fuam $ 

Niomi iefc3e 5 Lan xxi był Sáduceuffem.. - a 

Qyopow. Vlie naydśie fie tat. Abowiem Gábuceufo 
wie idto o nich świadczą Ewdngelifiowie/ powiaddli / 13 
nie map ciat zmartwydhwfidnia/ áni ányotá/ áni oucbá. 
$.ec3 7 Żeby w Etorym 3 tych btedow / byt Jan XXII. 3aben o 
. Inim tego nie pie; y EwdngeliEowieby fie mawiecey Part | 
nigdy tego nie domioda. Sdduceupowie idEo o nich pife| 
Lib: Antiquit: Jofepbusnie nie wierzyli o nieśmiertelnośći dufe lubstiey l 
| V cap:z |rozumieiac 3e pofpotu3 Ciátem ginie. Jan XXII. C iáPoy 
>. jofyfcy Cbrsesétjántie bobisy)sávofie flátecsnte wierzył ; Du” 
| Ge być nieśmiertelna: y prse śmiercią iófinie wysnat; 3e]. 


Auguft: de vni- 
co Baptifmo 
contraPetilian: 
cap:16. To: 7. 


52. 


© Fanie re$. 
Matth: zz. 23. 


f c ; $mistycb 


i i 


| w 52. qéflidch nowych Ewdngelikow. | 

świętych dufe, (co też powfedhny Żościot o nid wyzna? 

wa ) tepcae pzzede dniem faonym tá [nie doga widza. to o 

nim wyświadcza loan: Villanus fifioryć / Etory 3yt 36 lego villan: lib: u.) 


hift : Florentin. 


eap: 19. 
v Inflit: lib:4. 


+ 
* 


AGI cy p» i 
IM c" -| t ei A 
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— 2 | "Okazanie dowodne (re. falow, o. 

NC ege uu quoa ec une et e niece ap S , 

xr cm paptesu Ewangeltawie zafadzaia: á my im poczet voielEi 
hire nca. Ráwimy dawnych d poważnych śifłorykow: dby tát niej 
man: non pro- OWY tylEo ábo trzech (ná Ecorycb dofpć według Źwanqgelie 
culafne. ep )} dleFilEdOŚieśląt świadEow pravobáimoe świadectwo be: 
Ie 5 elonisto, Dofyć tedy bedie pomienić ce / Etorzy Grzegorza vij. 
Marth: 13. e, zuldebzandd nazwanego 7 táEo meżą świetego / y Wzeczyp. 
| Ioan: g. 17. Chrześćijdn(biey Dobzze 5áflu3onego/vcsctwie wfpominóięz 
was Leo Hoftień lib : 3. hift : Cafsineń. Marianus Scotus lib :3. 
Chronic. anno 1075. Lambertus Schaffnaburgeü in hift: rer:| 
German. S. Anfelmus Cantuarienfis epit: 8. S. Anfelmus 
Luceń epift: ad Guibertum Abb: Vripergeń. Stephanus 
Halberftatenfis epift: ad Valramum apud Dodechinum.Ber-|. 
nardus Corbeień in Apolog: pro Gregor :7.  Guitmundus| 
lib: 1. &3. deEucharift. Paulus Benriedtenfis in Apolog] 
pro Gregor: 7. Gerochus Reicheripergenfis apud Auen 31 
Inumlib: s. hift. Cirofiyfcy z iepczt 36 żywota tegoż Erze- 
|gorzdbyli. A po tych / á3 bo teróżnieypego rictu, Ci gos| 
wielta pochwata sálecáia ; Sigebertus , Gratianus, Guliel- 
mus Tyrius, Gorfridus Viterbień,Conradus Abbas Vríper- 
geń, Dodechinus, Vincentius Bellouaceń, S. Thomas Aqui- 
nas, Ioannes Villanus,Blondus, Match: Palmerius, Thoma: 
N/aldeń, Æneas Syluius, Alb: Crancius, Sabellicus, Volate-| 
ranus. Antoninus $. cá£ o nim pipe: Erat virifteveligiofus| 
actimens Deum ; (to nie csátrnoESiesniE )iuftitie X quita- 
tis amator sin aduerfis conftans, in profperis moderatus: fu-| 
it X valdecordatus: Ecclefie iurium defenforacerrimus,Xc.|. 
Martinus Polonus tymi (Iowy : Hic propter laudabilem vi-] 
tam eft in Papam ele&us ex Cardinalibus : X má Éoticu: Sa-| 
lerni mortuus eft; miraculis.corufcando. Ortho bringen: 
fis; Ecclefia tanto paftóre,qui inter omnes facerdotes € Ro-| 
manos Pontifices praecipui zeli X auctoritatis fuit, orbata. | | 
dolorem non modicum habuir. Trittemius táE3es Vir cer- 


ns 


E sl METZ 


Anton: 2- par: 
hiftor: tit: 16. 
cap: 1. $2. 


Mart: Pol: in 
Chron circaan: 
. 1400. 

;Ottho lib: 6. 
| hift: cap: 36. 


Trt: in Chron: 


fuo. ré multa doltrine,magnaecz pietatis, (to nie czórnóbśleżnił) 
iod prudentiz , iuftitiz, conftantie X religionis ; qui multa pro 
ü | ji ME | Rze skie 


 defenfio-| 


L 


—w sz. quefiidch nowych £wangelikow. —— 
'defenfione libertatis Ecclefiafiice , & fecit bona X futtinuit gw M 
aduerfa. Tegoż Ośiwnie plátyná wychwala / à ofobliwie Plar: in Greg:7.| 
enymi Rowy na Eoricus Vir certe Deo gratus, prudens, Nu 
ftus. clemens, Ac, Onuphrius táf5e7 Carolus Sigonius; Sigon: Ub:g.de 
y infycb wiele. e regno Italiz. ` 


~ 


Fldtoniecz w tey3e Qua fiyey 20. powiábálas Ian ofmy byt 


 @tpem, Czefta to o ŹwóngeliEow ; dle bes głowy y bes Osmyflongm 
neg fabutá. 21 co bla tych przyczyn. 250 riapisot tá nierwiáz Janie ofinym 
(tëzná fiolicy papteffiey iato 53my$láta/3ástest miató/ Roe! ai 
tu Dárftiegosçç. Secso tym pifiorytowie, Etorsy żywoty, abo 
papieffie cpifali/onego czófuzy rychto po tym bebacy/nama| . PORE" 
nicyfey wsmitánti niecsynia. 23 dopiero :vea400.lat; po I. 
tym 3myslonym Janie Martinus Polonus Sráncus te fáz Lib:2.Chroni-| 
bute (iefit ia on (am pifat/á nie ot Fogo infego Do Gifioryey cin Ioan: viñ.| 
iego pzzypyta teft) na świdc mybat: 5 tegoż maia plátyná y $tegotljaran| —— 
infy posteonteyBy. A temu Graccy Jyiftorytomie/Cedre- a 

uus, Zonaras, loan: Curopalates, y infy fiórfy niż ten Mar-|vqowwowicte 
rinus Polon. infe papieże vofpominátac, żadney o tey niez) nicy. 
wieście vosmiánti nie czynie. czegoby nie sámilcseli/Eictyby 2. 
to prawda bytá/3eby mieli co £ácinnmitom/táto eofesepteri 
 |cprzdrzucić, PotrzeciezLeoix.tego imienia Dapies/me200.| 3. | 
lat po tym bepocg / w liście fwym bo flficbátá pátryárcby PPI: Leonisją 
Córogrodztiego pife, 13 to 3á pewne ná on czós powiadać C. Mich: r 
no; 3ená fiolicy Dátrpárcbow Cdrogrodzeich / śledźielinielpnem Ach 
tylEo r5esáticy/pisectvo A ánonom Eościelnym ; dle y nievoiáz num cap: zs 
fiá byta pátryárcbo. Csegoby nigdy Papież GraFom zadać | 
nie śmiiat z Eiedyby to prawda byts Żeteż w Rzymie iedna 
ntevctáftá Dapieżembyta. Carere enim deber omni vitio;| Cicero. 
qui inalterum paratus eft dicere. Po czwarte; Cen żmyślo: . 
ny fan ( pipe Martinus, y infy 3 niego ) miał zaraz po X coz Wedlug PIE: 
nieiin.náftepic z v Papieżem być dwie lecie z pieć mieślecy: tinyz-ledee v. 
cztery dni. Do Śmierciiego / tud$ież miat być fucce(forem!P'eiecie enu 


a H i R E A aft: S. R. 
Z5enedyttus in. Lecz Anaftafius Bibliorhecariuc. Erory bet AA 5 


D ` psy obit, | 
I AM 


| Okazdnie dowodne 156. falkow, 
B= GER obterániu tych Dapie3om Leona iii. y 25encbyËtá in. 
nammniey fana tego vir. nie wfpomina pzzed 25enebyËtem; 
ile tat pipe: Sácüfsimus Leo Papa iv. obdormiuit in Domi: 
[no xvi. Kal: Augui : fepultus ad S. Petrum: ceffauit Epifco- 
patus dies xv. Quo mortuo, mox omnis clerus Romana fe- 
dis, vniuerfi proceres, cunctusq; populus ac Senatus con- 
gregati, Xc. vno conamine; Benedictum , protantis quibus 


Ado Epit: Vien|re. CáE3e y Ado onego csáfü prseb yoo. lat/AiftoryE : Pon- 
nen. inChron-|tifex Romanus Gregorius moritur; atque eius loco Sergius 


| <oanni $65. ordinatur : illo defuncto, fuccedit Leo. Quo obeunte,Bene- 
| : dictus in fede Apoftolica fubftituitur. Tótżey in$y wyżfey 
5. pómienient iftorytowie piga. Do piate; Atorsy pifei 


powiaddcza nie pzzywodza : dleidEo piermwpBy Martinus; tat 
dy D dzu03y po nim teden fłaby bomo máig; wieść niepewna, 
nead, g. [7/0803 Fallitur & fallit, vulgi qui pendet ab ore: TáË Martiz 
[Volater: lib:22,| nus Polonus: Hic, vrafferitur, fxminafuir, Cóe Platina; 
Anthropol. |Haec que dixi, vulgo feruntur,incertis tamen & obfcuris au- 
Naucler: Chro-| toribus, Erremus etiam nos hacin re cum vulgo, CAE Sa- 
ao Ere. 7 bellicus: Platina parum fyncera fide putat hac qua: de loan- 
Antonin:2.par- E P y P , Y. š x 
efummzhift |ne Pontifice traduntur, ad pofteros prodita : quoniam fcri- 
jt:16. cap:1.| ptorum auctoritate laborent. Tdć Volaterranus 5 Dicunt. 
Pas ma. Tae Nauclerus; Hzc tacentur in auctoribus certis. XLá£ 
ib: 4. |; Antoninus; Siverum fuit, quod vulgo dicitur, vt ifte 
T g. Martin: Pol)refert.. CaEy wieleinnycb. Aloan: Auenti- 
E, gë, aus fábuta tó5gotá soie. Do fofte. Ce niewidfie/Etorzy 
` JFranck;inChro|0 niey piane wiedza iáEo ochrzcić máiao. Centuriatores 
„| nico Germ. |Magdeburgenfes dalt iey imie: Gilbertá ; Sebafiyan Sránt/ 
Iren: Jm Beja gniegta; Chriftoph. Irenzüs, Jutta Martinus Pol. nie 
ou "mie tato ie zwano. — CáE3e iedni ce niewidfie zowa Ja 
` er Staw Jur, te m vi. 020b5y/ iá£o Martinus pipe Denedyttem trzecim.| 
t. Romu3 tu wierzyć: Dosiobme. Uiiewicosa Fad bytá ros 
jdem, Martinus pifeziż bytá 2Inglicstá/robem 3 tYjoguncyz 


ża 
(00 ey jo 


pollebat facris operibus, Pontificem promulgauerunt elige-| 


iten ^ jan smyslony niewiafia byt / żadnego o tym peronegol 


p s #r2.quefliacb nowych Ewangelikow. NECI N 
ley. ^ j&Eo3 fie to pytute z jeff fie rodziła w Angliey; takoż 
Ibytó rodem 5 fTjoguncyey Etore micffo w Uilemcecb leiy; A 
jw 2(ngliey Żadnego të nóżwónego miá(iá niemápz Da 8. 
ofme; Cá nieviáfid/ pife Martinus, ydzudzy 5 niegozyczyć 
Jta fie 3 mtodych lat w Acbendch vo Gracyey. Lecz ná on 
lege ototo Rotu Pónftiego $50. y oobise pzzed tym 2 idEO 
$rotátcsy Synefius / vo Żlthbenóch y voe vofyfiEiey Gta cyey/ Syncfius , in e- 
Żadnych ftot nie byto. Dopiero, ná ofidtku pónowania Pit: vlt: ad fta- 
triicbátá iij. Ce(ársd wfchodnego sd Papieża LMitotdid I. ore 
2Sártáo / wuy tego fiicbátá in. FEoty w Gra cyey/ná wielt nas in vitaMi 
mieyfcácb pobuibovoatinápEr wzbuośltzw EilEd Lat po $mteraichàelis & The- 
či tey niewidfiy, Do bšteretate ; © teyże pife Martinus Pol, 9dere Imp. 
że pisyfieb fy bo A sym cesytóátá Triuium (to teft/Grámmá: s 
„> [tyte7 Rbetorste/ iDidleEtyEe ) y mtoofiym, y wielkim mi 
firzom. idtoby mifirzowie Grámmátyťi nie vmicli/ ábo inz 
nych pomienionych naut. Cámse 3 vrzedu PEolnego/ 3dra3 
ná papiefitwo obzdna. pobobras to rzecz/gdyż 3 Kdrdyna: 
tow , (Etorsy tuż na on cado y EilEG fet lat pzzedtym w QA sy 
mie byli) á nies mifirzow fi£oInycb Daptesá obteráía z Poj ro. 
Oflesiates Cái" mowia, chcac nawiedźić 3 YOdtyFanu Eos 
ściot aterdn(Fizna brebäe porobíitá. álo to prawddzgdyż 
nd on czćs”d3do Rotu pdnfkiego/1390. Papieże/nie w YOá; 
tytaniezóle w A áterante miepEaltiaEo o tym pipe Onupbriz Onuphr. inlib: 
Jus? Cfeflitedy w X ateranie miepEdła 7 idtoż 5 POdtytanu dc 7. Eccletus. 
náveteosic chciata Lateran z ALE temu / bliffa porodzenia 
bsbec/iáto fie ná cát Odletą Dzoge puscitáz Dolebennafte] — 11. 
Uiá pámiat£e / powidodie / tafiego przzypadtu 7 Rup teyše 
niewiafły 3 o$ieCutieom / ná onym mieyfcu / goźie porobíitá, 
pofiamiono. Zeczytofatf. 250 ten up. iefcze pzzedtym 
fiat z nieidEiey niewiafiy ani Ożleciecia / Etore Dopiero ná 
$riát wyfito ; dle Eaptand Dogánfbieqe bo ofiórowdnia go: 
tewego y flugt doroflego/ pzzed nimiOacego/ wyobzajenie 
maiac. podwónafie ; Oo tego csáfir/pifa Martinus p Pla-| oe 
tina paplese/támte droga nie chodza, R to fie tát nie nayz] ` ` 


Se 


F 


Ems c. Okaganie dowodne ira. falfow, © 
Inannoradrla b3te, 259 OnupbriuszAifłoryt pilnyzówiadczy, 13 cámteby x 
tinam. 3 Et e z - j 
nte vas potym cboosili. ále 13 ntetá£ czefio; to dla tego / Że x 
támo:ogá y vlicewofFiey nie pzofłe. Aby tcby nie cá£ wie- 
le EoliCanDźley fie obzacdie. Tidofłótef pomióddia ; Ze ob 
tego czófu Papież pap Eorondcyey śledźieć musi ná fiottu 
ożiuramwym ola doznania ptci mefEiey. 2 to wymyślone plo- 
tti. 250 iefcze piscbtym stawná pisy Eoronácyey Papiez| 
[Eiey tey ceremoniey vżywano. Dë trzech ftotEácb Edmienz 
|nychz(Ecore od tego chowano w Eosctele Lateran[tim) śle: 
oźieć ná ten czas muślał Papież. Cla pierwfym podłey má- 
.|eeryepzpzzed Eosctotem trofEe pośledśiatzy gdy 3 niego wfia- 
Platina in To-|watorte (omg śpiewano t Sufcitat de puluereegenum,X de 
(5$ — | tercoreerigit pauperem ; vt fedeat cum Principibus, X foli 
1m gloria teneat. Aby pomitat/iáEo s podtego mieyfcaznó| 
wyfotie wfiepuie/a Żeby fie żzawfe potornie zachował. Dru- 
gi byt mdrmorowy fiotek 7 w fimym pátacu Zaterdńfiim / 
ná Etorym śledzac brat tlucze do Eościofay pátacu Záterám 
(Ficgo/ná snáE po(feffeey. Crsecitá£3e mdrmorowy/tamże 
blito; ná Ftorym te3átebsactrocbe 7 ODdawatElucze Etore 
wśiał temuż co mu ie dat, Etora ceremonia vpominátá z aby 
pámietat na śmierć blifia ^ à (š nie dlugo infemu po fobie 
or3a0 ten zofiawić miat. 2 chociazby Etedy ( choć to nigdy 
"nte byto7 dni bedjie ) niewid(táná Papieftiwo obzdna bytá 3 
niewiadomości: bytby to error facti, non fidei; in perfona, 
|a0n ip religione: omytEa w obieróniu/nie w wierze ; 3 firony 
ofobyzniereligicy. Tata, potiby ná tym orzeDźie bytóztat: 
by to mażno byto/iáEo gdyby vacantia fedis byta/ A Papieża 
nie byto : á tefliby fie Eiedy ordynowóć rozgrzegać 7 y infic 
Sdtrómenty fpzówować ważyła / nie ważiroby v Aátboli 
Eow byto. “na v Ewadngelitow : Etoryim Luther amplif- 
bcm Amam facultatem pozwala; báby Fásoy ochrzczony/badź 
nb: deangu-| ert Eh t5 >. MNA 
lari Mila. gia nievté(td/babs láib/rosarsefác/ ld Ba miewóć y infe wrze 
cerdot: confc- dy ZAáptárifEie y ŻBifkupić oopzówowóć mogt. 4 nieddlefo 
- ciattone. — rech esá (ovo pzzyktadu butdć ; YO Angliey AAálwiniftoteie 
E mn 02070108 e 


13. 


Inlib: r cerem: 
facrar: lect; 2. 


| |kIn ib: ad no- 
- |bilita. German. 
Ad Senatum 
: Pragen. 
In Det, Do- 
minic: 1. pof 
Pafcha. 


| W2. quaftideb nowych d wdngelikow. SZA | KC 

méie (reote Papieżnice / Étorep gdyby Ero gioma Eosciotá s 
Angielftiego narop3 o niewyznat, pubienicategoyczwóczj | © 
torvániem pzzyptacić must. HENAN E 

YO Quzftyey 35. numero 18. 3á0atwáia s Przecz Kościoł Rzym-| S S. 
ki Bifkupa Rzymjkiego sowie áni Bogiem ám czlowiekiem , de coś zmiefónego 3|; Decretal : 
Boga y 3 człowieka. Ponieważ e to test bluznierfiwo przeciwko Panu Chnyfiufoni, | G| qr; fupere- 
ktory fam iest Bogiem y czlowiekiem prawdsiwym w iedney ofobie bez zmie- pift: Ioan:22.ad 
į famia żadnego. - e Doft: Bononi. 

Ooporicós. Drsrpátrs fie tu z czytelniku rzeczy vétez &wángditor 
prey z táEo ci Ewdnyelikowie nie máiac żadnego pisectyo wie wiet po; 
pzawó0śle dowodu mocnego, by tonacy / cbroytóio fie y tu y RE Gen 
orb$it/Ieod cbroeflu/ábo trsciny: á piseciz/y 3 tym czego fie ics ao 
wdhwyce/być im ná onie. Ioan : Andree Bononień Canonietpofitom przy 
Ia, pifiac ná prsebmowe Conftituciy Clementis Papa v.| wobze. 
viyt Oo pisebšíeroiíeCía fwego EilEu wierfow Poety iednez ae SR 
go / Étorego wtafnym imieniem nie midnuie; álesowie An- 25 - emen 
glicum, $ tego Poety/Ćwóngelikowie Dolfcy/fiwey rsecsy/ 
pzzećiw A dcboliEom / popieráia. Me prsyftoyga3 to, tát 
wieltim Cbeologom  RWeformatorom ( iáEo fie pia ) Bo: 
śćiota Bożegoodfiapiwpy £ vodngeliey/Gynobom/iDoÉto 
rów; Poetas á Ë temu niesimiomym / nie mianowanym /w 
tdt poważney Eontrowerfycynórabióć: e co on napifat/lub 
ślelub dobzzerto wfiyfikiemu RościotowiRzym(Fiemu pzzyż 
pifowóc: Uie powinnibyfmy ná tat o$iecinny á pawie gtuz| i 
|pisámiot od0pówidodć / y lebá Poety boomt, Bo či cseffo^ Horatius in ar- 
Eroc mie tá, idto fie rzecz w fobie ma; dle dla ozdoby wierz ke Poctiea; Pi- 
Eó/óbo vciefienia czytelniEć, pifanie five Berze. Rola tego, 
pzzefiroge pisy tese glośienć bzzegu Eórty paybano ; Hzc 
verba, fano modo funtaccipienda. prolata enim funt, ad o- 
ftendendum , amplifsimam effe Romani Pontificis poteftatć. 
Wpótże ponieważ Ci nowiCbeologomie / co wiec csefto bo 
|flowa 2505ego dppelluía / teraz, i3 go im przeciw A át bol, 
jtommie sfiama/do Poety fie vcietdia: pokażemy iá£o y tego 
nie Besyrse Dizgpoobzg, Anglicus bowiem, ten pomientory 
Doetáob:acálac rzecz fiwoie do Dapic$á/tá£ pife: Nec De 

4E ases, 


Póétis, &c. 


€ 


&oribus atque] ` 


MIE SG 


Okazánie dowodhe 156. falffaw, : 
uses, nec homo, quafi neuter es inter vtrumq;. Y f£&wange 
[iovote iáEo to piscEtábáio 2 2Doiffupá/mowia/ spmftieqo 
zowie dni Bogiem dni człowiekiem; dle coś zmiepónego 3 
ŻBogdyzżcztowieka. Anglicus pipe : Quafi neuteres inter 
vtrumq. A £wangelifowie prsecivonym obyczdiem per 
Antiphrafin ; Coś 3mtefánego 3 boga y 3 człowieka, Fliech 
Edżdy w Lacinim iesytu biegtyzofaośi iefli to dobze ttumós 
czeniezabo nie, Co3 tu tedy 3a blużnierfiwo fobie smysláta; 
Gdyż tu 0 tym zmiekdniu 3 Bogdy 5 cztowieka ten poetá / 
flowEG nie ma 2 Wietfa rzecz Ddleto/Bogiem nażwóć cztoż 
wic£á ; niż dni Bogiem, áni cztowietiem/ ále coś śrzednież 
Exod: 7.1. |o. 2 pzzecie Difmo ś. Mioyzefa/Żogiem Pbardono wym; 
EM s zi Sebdśie y Pzzełożone Fogi násyma. y według <pieronymą ś.| 
Hierondib:z.in C Dtyftue pan/2Ipoftoty y inBe/£torsy go Bogiem pzawośić 
Matth: cap: 16.| BYM wyznawdia/bogi zowie., Qui (inquit) de filio hominis] ` 
Quem dicuntlloquuntur , homines iunt: qui veró diuinitatem eius intelli- 
ace gunt, non homines ; fed dij appeliantur. A niżey: Prudens 
lector attende; quód ex confequentibus , texruq; fermonis , 
Apoftoli, nequaquam homines, fed dij appellantur. Coż tu 
rzeczecie £wóngeliEowie; czy veyroEi Ducha Š, y ten voyEtao 
pieronyma ś, bluśnierfiwem nazowiecie z g7 

` PO ĆQueffyey 38. y 39. dáia znać si Rifkup Rsymki iest Antyabryflem:] 

á to tymi dowody. a. żewedług Apoflol[kiego opowiedzenia Antychryfł miat w| 
Kościele Bożym záśieść, 2. Ze te$ to opowiedzieli Doktorowie święci Hilarius, gaj 
ptffe ` Wiedney rzeczy wasvpominam firseście fig Antycbryfta, nie dobrze to źcśćiej 
ię śćian rosmilowáli , še Kociol Boży w domiech yw budowóniu wyfawnym we- 
neruiecie. Asa miemielie i$ w tych y w takich rzeczach Antycbryfi vśieść miał” Y 
|Nasyśnsenus , Tenktorynáflgpute namieyfce Apofloljkie , á nie ma nauki apofiol-| 
kiey, Autychryflem test, , | | 


FSE 


Hilar: cótra Au 
xentium, 


E ©dpow. Czefła to v Z2retyBoro die wielka potwars d 
E ig namiefinite Cbryftá Ddnó,nóżywać Antycryfiem. Cota: 


y|$0y bácsny ftad tácno obdczyć może. Abowien to (lowo| 
Ezech: 38, 39.| Ore die Ayrizersos, Antydhryfizznóczy w Pifmie $. Abo wia” 
|Dan:7. 11. 12.|fnie/onego głownego y nacieżfego Cbryfiápana y wióry lez 
lon: S lego pzzeciwnitazczejio opowiedziónego p:3e3 pioroti/Cbry 


4 Dë 


z 


: imie ego / według namnieyfego podobieńfiwa táta liczbe 


w s2. quaftydch nowych Ewdngelikow. ` EE 

á Dog y A poftoty lego: ábozw pofpolitosét 3ndesy/Erore^|- Thel: 2. | 
LE EN iáticy nuti- Páná Chryfiufowey|" Len. F A» 
y Apofiotow iego náuce prsettortey/vesy. Lee papież 380z. Papic niel: 
nym 3 tych dwu [pofobowznieiefi Antychryftem, lie pleri piecwgym 
wfym. 250 nepisot/ on Antychryfi/ ma być iednia tylEo pez|fpofobem Ans] 
wnay fczegulna ofobó/ Dan:7. y. 8. 20. 24. cap : 11. Y. 21.|ty dryftem : 
áš bo tosca rosbílatu 12. Ioan: 5.9.43. 2. Theff:2. y. 3. d 3 pb 
1 loan :2. Y.18. ( 6 avrineiGc5 ép ATA , on 2untycbryft przy” i ^" 
cbodźi ) Apocal: 13.17. według royEtátu Dottorow świe: A 
tych. Mecz Biffupow sy mflicb, rowney wtadzy/y porze” 
dna fucceffya po fobie nafiepuiacych / pocsempy op Piotra 
á. dż 60 Ożiśleyfego Aemenfá vin. było 239. ic 

Drugitego dowod iefi: Antychryfi on, ma mieć takiej a, 

imie wtafne'infemu Żadnemu nie nóleżace/Etore nápifane/ 
według znamionowania Laciifkich/ Gracich óbo Zydow- 
(tich literzyczyni te liczbe 666. Apocal: 13. Y 18. á tonásmb 
fto Ecoreby byto/3aben 3 iDoEtorom ftárych nic pewnego nie 
oznaymit : dle wfyfcy/póczawpy ob Jrenaupó/w tey nrier3e Iren: lib: .pro- 
nieumieietność fwoie wyznawóie/y coniecturis tylko náraz  pefinem. 
biáia. Bifłup Rzym(kiz żaden nie byt tat nóżwóny / Żeby 


w fobie zimytato. 250 cozddawaAie EwdnyeliEowie'flowo Biblie. Dis: 

(cono Greckie Aa" ene, á Drugie ZydowfFie Romiich „ fóEobyj świeta in cap: 

te ftowá liczbe pomienione żnóczyty/ y 25iftupem Bama" az 

ftim nale3áty/bárso fie myle. 2lbowiem pierwfe flomo/3e- Pre No- 

by znóczyto A ácinniEá, nie pises e: ále pises iota, ma być ple uum Teftanien, 

fáne: y CAE Azziyes, to iefi/ Z ácinniE/pofpoliteteft EaŻDemu | 

£ ácinnifovty żaden fie im papiei/táEo wtafnym imieniem) - 

nigdy niezmwat. Drugie 34ś towo niemoże żnamionowąć 

Gzomidnina : bo iefi Foemininum dbo Aduerbium. pentea 

waż nódte litere Thau, v Bydow, Éoricsa fie foeminina ób9 

Aduerbia. á odiawfy te littere / nie dofidnie do liczby przez) | 

rzeczoney imienia Antychryfid/4 00, Daleko ceby podobitiey: vide Lindanü 

feimionózw Etorych fie tá liczba C&G. zupełnie zndydnie/ te in Dubitantio,| 
= "RETRO "Z TW OT 


R 


Trzeči dowod: On 2(tycbryft/nme ie nárobśič 55y60tv/ 


A 


y ola Sydow mawiecey pzzyść ma/Etotsy go méie sá Wieffycz| 
Pópezyleć, loan: s. Y. 43. 2. Theff: 2, y. to. 11. 25i fup 
Dammtftob 6 oo.latpo C brpftusie Pánie/(Eiedyby iu3 miat 
być weding Źwdngelifow 2Intycbryft)5aben mie byt Sybem 
vrobsonym, dni Żydem wedtug religiey : y nigdy Żaden 36 
Meffyaba ob Sybo nie byt przyiety. | 
Cztwarty dowod: On Antychryfi ma mieć fiolice fiwoie 
w fościele Zydowftim Jerozolim(tim webtug onych flow 
A poffolftich/ 2. Theff:2. w. 4. tát iż też yśledźie w Eościele 
25o3ym, táto te towa wyEtóbáia/ Irenæus lib :5, adu: hzr.] 


Piaty dowod ` On Antychryfi fiórpymi fwoimt y naboz . 
sepftroeem ich bedjie gdrOśit/ Dan: 11. y. 38. 250gá y swiete 
iego beDźle bluánit/ Apoc:13. Y.6. (am fie (Vieffyafem vo saa 
tonie obiecánym bedźie czynitzloan : s. y. 4.3. v$tabfy w Eo- 
ściele Dezem -bebäte hciat áby mu cześć 2563Ë9 woyrs3o03a7 
no 2. Theff :2. Y. 4. (ámego Stebte Dogiem czyniac ^ be; 


bäte fie fpiseciwtat Sogu pzawOśltwemu / y bogom fatpy: 


wym; to 


w 52. quáflidcb nowych €wángelikow. ' | 
wym ; réicht botwanom pogóńjkim. 2. Theff: 2. y 4. Gprze| 
éiwiáiac Déng, Lecs Biflup symfFi 3áben nic cátiego nie 
czynitónivczytzy owfem Eá30y Cbryftá Dóná25ogiem pzaz) - 
mostroym/láto y Piotr ś.wyżnawaiego nauke po wpyttich 
natobácb ficsepi/Bersy/y oney broni. Źwóngelitowie p:3002 
tow fwych nabożejfiwan gardza; Synd 2503ego y wie: 
te Bożć bluśnia; niektorzy 3 nich  iąto Dauid Georgius, Lindan: Dubie: 
UfTeffyaf ómi fie czynie. Ere 

Cisofty dowod ; On Antychryfi nie prsplosie/ áS Ewana ein ise! 
gelis po wfiptEim świecie opowiedziana bedzie Matth:24.| 1556. | 
Y 14. ióto tám to miey[ce fiársy DoEcozówie, Hilar : can:2 5. ó, 
in Matth. Cyrill: catech :15. Theodoret:in2, Theff:2.y inz 
fy wyttdddie. Uie przyjdzie też Antychryft/ d3 bedzie znie| ` 
czone pórifiwo Rzym(Fieziato pipe A pofiof2. Thefl:2. y 6. 
wedtug wyStadu Cyryllć Catechefi 15.9 £brysoffomá ná toż | 
mieyfce Odyotá é, Cat też pife/ Irençuslib: s. adu: hzref. 

Tertullianus Apolog: cap: 32, Hieron:qu: rr. ad Algafiam, | 
y 2ugufiyitlib: 20.de ciu : Dei.c.1g. Lecz ieficze 00 tego csáz 

fuswielom Ofboonym yZachodnym Erólom nowo nóleżioz 

nym 7 fÉvoángelta nie bytá przepowiódana : y Monarchia | | 
 [Asymffa 7 ács mntey6a nts przed te o o. laty iednót iefcze | 

Got: takze Cefavs / y fEleEcoiovotetegto. i 

Siodmy dowod; Onemu 2Uitycbrvftovi/máto fie mócnie 7 | 
zófłówić/wybzadne 2503é w wierze vtivierbsiC/y Syby bo pol ` ; | 
3nánia prawdziwego tTjefjya Bd náviocit Henoch y Ela; 
Ecorzy Ola tego bo tao w cieleżyte, Eccl: 44. Y 16. Eccl: 48. 

y 9. Malach:4. 2 6. Matth : 17. Y 11. Apocal : 11. Y 3. Coż 
- |świa0c3e/Ireneus ná mieyfcu voy 3 ey ofásánym/Tertullia- 
nus contra lud :cap : 1. Epiphanius in Ancorato, Hierony- 
mus in epift: ad Pammachium, y Auguft:de peccato origin: 
cap:23. A poníemasteficse Ci brody Henoch y Eliah nie pz3yż 
pli: cebpé y Antychryfia onegoteficsenie máf. ; 

Gfmy 601005 On Antychryfi ma wzbudzić tat ciepfie/ 8. 

idtie nigdy nie byto/áni beoste/prseslábománie: prze tore, 
| f ig iówna 


". eg, 
^ s 
VW ! 


e 11 . > Okagdnie dowodne 156. falffow, | | 
| távoria hwata Boże / y ofiara vjtawicsna w Kościele Doz) 
3pm vftámtic/ Dan : 12. Y u. Matth :24. Y 21. Apoc:2o. Y 7. 
Toż máis Patres fidrodawni zgodnie wpyścy. 2oiffupi 
Rz3ymfcy z Chrześcijan żadnych nie prześladwie: y omfem 
chwały mitego Bogay nahwódlebnieybey vfiawiczney ofidz 
ry nowego Ceffámentu ( Etóra przefłancy Antydhryftowi 
gozie moge / wynigczyć véttuia / y Bościoty vo pufiEi obió^ 
cáta ) wefelátim obyczdlem bronia. | 
9. Dziewiaty dowod; Qn2intycbryft nie bedzie wieceyz les 
ono putczwórtć látá/ pánowat/Dan:7. y 25. cap:12. Y 11. 
Apoc:rr.y 2. 3. Cap :12. Y 6. Cap: 13. Y s. £iá to3sgaósáia 
De Patres , Irenæus lib: s. circa finem, Hippolytus in oratio- 
ne de confummatione mundi, Hieronymus in cap :7. Van. 
Cyrillus catech : 15. Augufiinus lib: 20. de ciu: Dei cap: 23. 
Theodoretus in cap: 7. Daniel. Primafiusincap: 11. 12 13. 
Apoc. y infy. 2Siffupi A zymfcy/ pocsarofy 00 Piotra $. 65 
do tadziuż wiecey niż prse3 1500. atena fiolicy Piotrorwey 
śledzą : d żaden 3 nich nie byt/Etozyby cylEo prises putczware 
{tá látás á nie wiecey áni mniey/ ná tym vrzeDzie byt. 2 
10. Dziefiaty dowod ; Do śmierci onego Antychryfizwnetże 
przyidzie P. Chryfius ná fad oftátecsny/ y $wiát fie fEoncsy. 
Dan:7.x* 8.9.9 Y 25.26. Matth :24. Y.14..29. 2. Theff: 2. 
X.8. Apoc:25. Y. 3. 4. Cáf3evesa / Irenæus lib:s. Ter- 
tullian : derefurrectione carnis, Aug: lib: zo, deciuir: Dei 
cap:19.yinfy. 2L cen csáe málucstt/ po zabiciu Antychry: 
ftá,ás do dnia fadnegozopowidda Ddnyel być 45.0ni/ Dan: 
12, .12.IaEo wytładdia Hieronym y Cbcoboretus/pipacna 
to mieyfce Pzorockie. Biftupi Rzymfcyziuż wiecey niż 1500. 
lat foia: à p:zecieiefcze Cbryfius Dan ná fad ofiaceczny 
nie pzzyfedtz y lefcze świat trwa. YOcotug tedy pier wfegoj 
| tego omg Antychryfi znamionowónia  Biftup Bzymiti, 
+ Żaden nie byt dni teft Antychryfiem. | 
napis ste ` Zlni też wtorym fpofóbem Papież ift 2untycbryftem. | 
| srorym fpo A bowiem nigdy w zadnym Eócerfiwie áni btebáte saben $ 
ORM WWO nich nie 


. gere Rue» , 7 ^ 


: w pe queflidch nowych Ewdngelikow. | |--39, 


b : t 22741 
btedow y Edcerfiw w tych Quaefłydch Æwángelitowie: dle; btyftan 


"Hilar: in lib: 


297,9 a 


LJ 
In oratione de 


laud: Athanafii.| 


bźisieyfych Aryanddh ; dle y © vofyftticb barecykńch 3 nim 


37. 


ZA oncylta o 
es$efiitwoie 


Besłeńftwo 
ZXśleżcy/ 3 ná: 


Juti 2tpo(tol 


[Fiep ftátooa; 
mne, 


38. 


O BEZZENSTWIĘ 

K'A PLA N:SK UM 
| Rozdział V. | 
W Qua ffyey 2, powiaddic; Malleñfluo Ktigicy odigty, ylesfedfhwo| ` 


na to mieyjce wtrąciły Koncylia Elibertyń kie, Neocesaryi[kie,Mo guntyń/kie, 
Kártbáciüfkie. = - 


Gopow. 25ytonXosCiot/ pzówowiernych 318. Ef: 


Ipo: lecz nie táEiegosiáto tu pipe £wóngeliFowienie pozl- 


3wolit;ánil ` 


w 12. quaflidch nowych £wángelikow. | at, 
swolit/áni poftánomit:y owpem o Bezżeńftwie Śóptańftim —— 
táti tego Concilium iDeEret trzeci; Vetuit omninó magna [Xanen 3. Con 
Synodus ; ne liceat Epifcopo, nec presbytero, nec diacono, Krlium. t trt; 
nec vlli penitus eorum qui funt in clero,introductam habere ten en 
-Imulierem ; preterquam vtiq; matrem „vel fororem , vel ami- to s 
tam, veleas folas perfonas, qua omnem fufpicionem effugi-liznus He, 
unt. Co teft;SáEasat wfelá£im fpofobem mieltíG noo (t ii| uetuss — 
cenfEi) ; dby fie nie godzito 2oiffuporot/ áni áptanow I zdni|,, Zur Pase, 
dydtonowi/ dni zgoła zadnemu EleryEowi / mieć niewiófły M0 EM 
| [vopioteádosoney/ (Abo obcey) opiocs matEi/abo śiofiry/ób0| licrem. ` 
ciocki abo tych (ámycb ofob/ Etoze wpeldkiego pobeyrsenia|powooy 6 w 
vchodze. Atom Detretem,iż Concilium z0Eazuiec AA fies[ym. Petrette 
Zeg miefEánia 5 biategiowa/ nie voyimute Żony, ( táEo wyi- Meet dpa Ld 
mute mótte/śiofireciotke)y owfiem 3abney wsmiánti Żony à Vix 
nie czyni: (co iedrtaE miało nap:390 vczynicziefliżeby EsteSey due " 
en toswolito ) tedyć iófnie tym dawa Ange 3e roftásuie Eo- i. 
~ Intecante 7 áby fie sqotá/y 00 son iefliżeby ie p:zed Eáptári 
fiwem mieli / wfirzymywóli á w esyftosci żyli, 2L Seby bro 

nie rct ; Zond nie teft extranea. to iefi „obca: piseto (ey tu 
nie voyimnies to nic nietważy. Botez mátEá-éioftriciot£à 
nie fa extranez , á pzzecie ie Etábsie vo tey epcepcycy / tym / ó 
nie innym OozwaldiaczEśieja mieptania, AtEtemuziefliżej g, 
by Eśieżey to Concilium pozwolitoŻ0n; czemu im zdkóżuiej ` i 

siewiaftimi mief£ác z dza3 jeny flu3ebnic mieć nie moz | 

^w ieonymbon ? Ciëb toro zdbionieniu 30n Eśleżey/ten Se 

oet ret roanmtet Bazylins ó. re cbto po tym Concilium/tdme Bal: in epift: 
3e to Grecyey / 5yiacp :ttory pifac do iedrego táptaná/cbod 7: inaddit ; ad 
w leciech barzo pobeftego/bárse go 3 tego firofuie; t/pises E 
Acto vfławie tego Gynoti/3one fwa(3 tora fie/gby EdptaP ^ yterum, 

nem zofiat  wedtug Aanonore 3d icy bosmvóleniem rota» 

czyt ) 546 do domu fivego pzzylat / y ccbommuni&ácya mu 

grośtzgdźieby fie 3453 nia nierczteczył, Tenże Kanon bes 

wetpienia rozumiat / bifitegoż Concilium f£pipbánius/ Conte Cata] - 

gdy pifes Dei Ecclefia, liberos gignentem , vnius vxoris vi- ros, href: a, 
i ; e rum non 


* 


— NW 


` 
/ 


42. |  "Okajánte dowodne tsa. falfo, = 
- rum non fufcipit z led eum qui feab vna continuit, autin vi- 
duitate vixit, Diaconum, Presbyterum; Epifcopum, X Hy- 
i podiaconum: maxime vbifinceri funt Canones E cclefiaftici. 
At dices mihi, omnino in quibufdam locis adhacliberos gi- 
gnere € presbyteros X diaconos, & hypodiaconos. At hoc 
Í non eft iuxta canonem , fed iuxta hominum mentem. o3 
Eufebi: lib: 1. traymat Eufebius Czfarień, Etóry na tym Boncylinm byt; 
demon: Euang: gdy tat pife : Eos qui facrati funt;atq; in Dei minifterio cul- 
Sus eqa tug; occupati, continere deinceps feipfos à commercio vxo- 
E 4 ris decet. A có votecey A oncylía flárobavone Pzowincydlte 
Concil: Nicen.'Etore ofoto czófu tego Synodu Uiicerftiego ná rosapdb 
pese fie to mteyfeácb byty tdf cen detret rosumiáty zy wznowity. 250 
eto fi c vot, ay m[tie/sá Cylweftrá papieSá/(Etory pierwfie Viüiceriftie 
"szo, .. [NOBeylium potivierosit) sáEdsule fie Subdydfonom żenić ; 
Concil: Rom: jodleEowiecey A áptanom. Arelóterifkie wtorerwe Sráncyeyl ` 
circa an: 3 2 9. Rofu 326. obpidreoroáne zá tegoż Papieża 5 Si quis(inquit) 
p |clericus, à gradu diaconatus, in folatio fuo mulierem,praeter| 
lege & zwo auiam,matrem,fororem, filiam,neptem,vel conuerfam fecum]. 
vxorem habere prefumpferit, à communione alienus habe-|. 
atur, ;^fefliby Etory Eleryć abo duchowny poczawfy 00 Dy- 
ótonow tla pocíccoy (wey śmiat mieć pisy fobie niewidfte/ 
op:oc3 (Iárti/mácEUétofiry corti fynowice Abo náwroco- 
ney żony nieh bedjie w Elatwie, Conuerfam, to ieft / náz 
wrocene Żone te 30e ; Ecoraseswoliwfiy/áby maż Eápta- 
nem zofiatzy w cayftosét 3yt ; (má też czyfłość Slubowátd/y| 
Turoneñ: eele-| mia fl o Żonyzsfióta fie mu śiofira ; iáEo y on 3 mes3á,biátems 
bratum amo [weding Aoncylium CuronenfFic? votorego/Cana;.16.X 20. 
579. Gidofiótet Luther (am / choć bezzeńfiwa Eáptáriffiego gto- 
vny niep:zylaciel/ to iafnie wyżnat / 5e na cym Aoncyl: Vii- 
ceńfkim poftánomiono/ádby Eśieża 3on nie mieli. Co pzzeciw 
temu ddwerfarze s Gobráte(á y Sozomenć o pápbnucyu- 
Eu 3wyEli pzzywodślć ¿ná to fie w cześci rototey w A 030: 0 

Bezżeńfiwie AáptánfEim,/boroobnic odpowie. 

. YO teyze Qus (tiep 4. ZADawAia ;.Co ono był sá Koiciol , ktory ná 
EYE E, o „GŁ RZN PB eu 


Conuerfa vxor. 


L $. 1 
Luther: lib : de 
Concil: parte r. 


"$9. 


A 


w s2. quaftidch nowych Ewdngelikow. | aj. 
Koncylum ffoflym Konfłantynopoljkim dekret vesynil , áby Presbyter ábo Ksiądz, a 
także Dydkon pod pretextem nabożeńfiwa , żonyfwey nie opufczał, dle aby snia| Can: 15. 
mieffkal ` d ktorsyby temu dofyć czynić niechcielute exkommunikowat ábo zaklął ? 

Qopom. Cen oeret/nie (eft Aoncylium ffoftego A onz| Xoncytium e 
(Léntynopolftte? ; dle Aoncylium pofotnego Cvullátiftiego.| Bouftántyno: 
Abowiem Zoncylium fiofte AonftáncynopolfEie 2iffupor rel. um em 
269. byty Rotu pánfFiego 669. ag Agatbóna papiesd/á páz n Eid E 
nowania Aonftántyná tego Imienia 4. Cefársá/ RWOBU 12. á| ui isvita Con 
€ rullánfEie 2oiffupom 227.0 pieć lat potymsá Jufłyniana |Rantini quarti. 
2. Ce(ársá , fáEo świadcze Tharafius y Epiphanius ná tot e Synod. 
mym Gynodśie. Cisoffe Aoncylium &enftantynopolftieCide e, ch — Sy- 
Éoy piete) żadnych Oclretom nie wyddło/ ióko éweidbesy| degt, To 
Tharafus ná šiçbmym Ciynobále/ AG : 4. & s. á Crullánfcy | 
Patres, nápifáli ywyddliih1o2. Dlatego to oncy[ium; 
25alfámon (rx czyn Quinifextum auvodqy TETYERTYY sowie, 
to left; piatofoftet 15 áni icf piatym generálnym Aonftán- 
tcynopolfFim(Etorebyto sá YOigiliufá Papieżó/ y 7juftynia: 
ná fiárfcgo/Cefársá/ Wotu $63. piseciw btebom Origene: 
(owym) ani ofłym A onftántynopolftim: óle tylEo anony 
five odato imieniem piatego y fofiegoSynódu generdlnego 
Aonfióntynopolfkiego. t'iáo to Boffe Boncylium Ronfiana 
]tynopolfEic/pzsecive Wionothelitom 3gromddzone/od Bosz 
Jciótd pzzylete/ y ob 2Lgátboná Dapieżó,Etory ie ztożyt  byto|. 
potwierdzone: á Trulldnftie/ op Sergiufa Papiez (Etory 
nanim ani fam bytzdni fwych poftow miat)iato błedom peta 
ne/petepione y nigdy od Bościota Bożego nie pizylete ióżj ` 
[Fo pife Paulus Diaconus „y Beda, Etory ie zowie Concilium piacon: tib: e 
erraticum. obteb[rive, á flufnie. Bonie vo(pominátoc tu fz ae rebus Ro- 
fych omylnych drtytutow iego/w tym Detrecie/Etóży tu pr3g! man: cap: 9. 
wodza EwdngeliEowie, Eácerftrod YOrgiláncyu á heretyka Beda libi de ex 
o müicbtaníu żon 5 A šíeše/pryedim A osciotá powfecbnego ^ niano, ç °: 
|pauce/piseciv fidrodarenymy przednieyfym świata wfytź Vide Hier: ini- 
Fiego &ynobom/(£rorycb Filed wyżfey Emdngelitowie poz tiolib:cóuVig, 
mienili) przeciw náuce y vftáwie 2L poflolftiey bront:y tego 'fabus7 


d UT feid 


+ 


44. 1| . Okazaniedowodne 156. falfsow, 
| fic ih btebu Gretowie ooto rotu Dánftieqo 700. 6 00 nich 
zdrdżeni Wuśniacy náfy ieli. SA gr PA 1 

|Urutlśńkie | Me chociażby ten Detretzy inge Trullanftiezważne byty:| 
KK iednaE wam, Miniftrowie Luterfey y eltwetcy: nic nie poz 
P gelifom. magáia:t y ovofem wape Aácerftio światu wvfyttiemu ot» 

|Erywdia. 250 ten 3De£ret 15. nie pozwalać presbyterom y dyz ` 
látonomriuà po orbynácyey/ Son ; dle tylEo/ dby 3 Zosta, Eto 
ira pzzedrym Etos 3 nich potat/ni3 R fieosens zofiatymieftóć 
mogt: á wy A pofidtom(ttozzy presbyterdmi byli w Łościeę ` 
He Rsymftim)bes voftyou y fumnienia żenić fie oopuficzacie.| | 


¿Ciro tdt fáfiremu tego BoncyliumEtozym fie Fczyćiciezzdka 


zdniuiinifirómi z0fiawpyzżenić fie? óbo Ftozzy 3 was pisc 
ciw temu IDeÉretowi żony máia/csemu ich 3 rzedu o flu go 


Dopowicbi. 


£ owada De báleËo dawnieyhe y fiawnieyfe Zoncylium wtore Aár 
Can. ` |tbágirifeie/ niż to fatgywe fiofie Crullánflie : á przecie Bora 
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oeysrsenta o fobie nie wczymił © 005000008 w alei 
M === CET 35. numeró 12-póreiábálo; Kościot Apofiolfki 4°. 
Ted ira er c e sim e 
| Q©opow. Flie mowitómnic Apoffoty o zdkózowóniu| W cesis. 
matżeńfiwa Zfieżey: tnOśtey ir go zódbazat z é. czyni bedźiej OO 
Itzeg," Ani ceż Edzde bionienie matżeńfiwa / nazywa náuPa| 
| czartowjka; (bo niettórym ofobom fłufnie bywa żóbzonio: 
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i l > Okagdme dowodnerso: fatffom, .: 
Eisen ib:r une) d e7. według rozumienia DOELOTOW świetych fidroży: 
Augaf. Bb: je, tnych ¿36Fásoroánie matżeńfiwazióto ztegoy Bogu pzzecie 
cont: Fauft:cap: Orte goto naufa dyabelfka zowie. TAE vesyli Cdcian/UJórz) 
4, 6. cion z f£nErátitomie, (idnicheufowie berctycy/ bzoniac 
IT Chry- matżerńfiwa iGEo ztegozy bzzydzac fie im. © tycb tu Apoftot 
okin anel puchem Pzorockim mowi: tych náute czártowftenózywa. 
Ci mieli. poroftác w posleonieyfiecsáfy ^ toieft/ po Apofto2 
„lech, 250 poflednicyfe dni / vofiyficE ten ofióteczny wiet 7 ob 
Cbryfinfá páná ás do mid fadnego / zomig Apofłotowie 
'|pórmetś, Hie iefiefmyznó Etore fForiczenia wiekow pzzyfty: 
y Jam, Bynacztowie / oftátecsnac iefi godźinó. Äech Roz 
ściof $. Rżym(ki / nie tylko matżeńftwó żadnemu / Etóry bo 
niego tófiey pzzeBEody nie ma / niesábiania dle też onim 
tako o Sdtrómenciepoważnie rozumie ` czego nowi méng 
gelikowie nie czynie / zacności tego flanubárso vymuiacz| 
| Jy lefce go fobie poważdiac / nietylto roswodow / ále y baus 
onyaynys&giey Żony z poki iefcze pierwfa 3ywá 7 bopufcsátac. A i3 
"máne żon AosCiot Raymi Aáptanom sátásuie matżeńfiwó / flupniej, 
"ot, co czyni dla zdtazdnia Apofiolfkiego z Etorego sátazánia fa 
wielkie pi3yc3yny7 A to napiseonieyfa: áby niebyto 3zawddaj, 
do obpiámománia pizyffoyntego A pzedtiego / vrsebu y poź 
winnosciAáptánfEicb. A tefa: Modlit fie sd fie y 3d o: 
gie, wezyć (ámego Sicbie y buugicb/ Eásác/bo czyftości wieść 
10034 „ Satramenty Báfomácz vbogieopótrować /ofiá: 
re tTjBey 8. Dogu co Dźieńoddńwac. A choćby nie byty te 
poważne przyczyny; iedrndć propter excellentem facerdorn 
t [honorem ac dignitatem, tako pifie £pipbónius/ Ola vesci? 
wościy żacnośći (Tanu y wrzedu AóptánfFiegor flufna 7 poz 
oo ina e potrzebna r3ecs y prseto 3bówiennieroftazdna / á2 


E sa 7 7 


by beż żon w czyfłośći A áptani Żyli. 
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kto flugitiey nowy 


go chce, byle 


| |wolno bedźie 
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„Okazdnie dewodne i56. faffdote, 
|ieffcze pozdnicynafiaty. A RY : 


& 3$. 
Philo de vita 


. ech berofo pipe Philo. YO tepże śiemi potym w páleftynie, 
lonelib: shit. V 29 Adiloniey inOżley / me trag (tá lat z niezliczone Elaptory 
Eccl: c. 16.17.|90 Zlńtonie?ś.y vcániow tecto byty sátoSone: o czym été 
Athan: invitajczy 2Itbánáfiuo / Hieronymus / Ruffinus Gocrátes/Cbe 
Time. »doretus  PANddius ¿y inpy. yty w Bracyey pzzed 1g06.| 
| Hilarion. ` Jet / 9ttorych Dionyfius Areopagita: y potym we trzy fid 
Ruffin: li: 2. hi Hat gb BdazylinpAś. fundowdne/Etore y po bíís olien iefcze 
tor: Bech c. 4.|crtodie. Die w Afryce ob Augufłynó $.prseo 1200.lat ; á 
x Sup: n^ we YOtofecb / me Sráncyey z yinbšiey w Europie ob Bene 
A pyEtá é. trinicbá/ przed tyśiacem lat sáto3orte. Po tych do- 
ig: |piero niektore poślednieyfych czafow /3 pierwfymi fie 388- 
ozdiacenafiaty. A ndoftateE dowerfarseZSosciotá 25036 
T go/UieláncbtenzAálwin,y tYTágbeburfcy Aronitarze acz] 
| JAreop:cc: hier: [6897 la Eo Facerże / pezećiw iáfitep pravobáte opornte á bes 
cap c ay pisa żeby fieieficze op czdfów A pofłolfkich zatony 
Bafil : epi: 63.& [T frtifte sácsety: teondt to ieonofidynie wyznawdia / i3 w 
Mete czwartym wietu z trzy Rá lat po Chryfiuśie pánie nófidty. 
Aue: in duob -L3emua tedy EwangeliEowie náfy 7 tych mijfrzow vcznioż 


Aug: in d A 
(er eer" wie / ficomie fet lat pozoniey / pocsatc£ satonow MU Imftich 
vitacler.&Pof-|Etáo a 7... ` T š 

dn eg c A temu gdy poroiábáta / Ze Sekty Mnife od Papieżow Rsymlkich 
diets lib. dial. |Z potmierdsone: © Cep o wfiyfłtich micooiiota. Abowiem od 
cap: 1.3, Melam tx otu pátiffieg 390. estersey pezedniieyfiy y snácsniegfy Fun 
inApolpro a. dątorowie, áborádcsey dawno sácsetycb saloroo prsymnos 
7. Cont: Au- $sCiele byli; Antoni ś. vo Egypcicz Bafilius wielki náswás 
guftanz. Calui: A ; 2 a t, C. ^ 

ib: 4. Infiicap: 177 © Græcyeys Auguftynzw Afryce á či wfisfcy prd 1200. 
13. (To. Magd: lat 5 25cnetytt é. we POtopech y me Sráncyey pzzed tyśia: 


Cent: 4«cap: 6 | p eem Lot. 


`w 52. quafliach nowych Ewangelikow. | 49 
cemlat. Ci iconat zadnego cd Papieża potwierdzenia 342 
tonow (eech nie mieli dni go też Zaddli: ola tego,że lecze 45. 
na on c308/0 tym potwierdzeniu zaEonow pisesDapie3á/3a2| potwierose: 
oncy vftavoy nie byto. 213 Eiedy oEoto R oEn páuftiego I1 o. nie 3afonow 
portato nietátie Grácctoo( core zwano Valdentes,y paupe- Jah eei : 
res de Lugduno: á oóts potom(Iwo ich 301a YO dlbenfkie / y p ati yć 
pitdrdy / Etorzy nie Dawno tu w polfcse 3 Eutberándmi Trith:in Chro- 
cech p:zyielt ) Etore bárma nieidtiego nabożeńfimwa potryzjnic: anno D. 
wáto fp:ofine Edcerftrod : pzse tore oo Papież Bucyufdin.| H> > 
36 bevctyti ofabsent/ y ono ich zgromódzenie, idto fcEcá Edza rend: 4. pat. 
certa byto potepione: co3 dopiero ná Roncylium Saterdne|fu:tie: i.cap:7, 
ftim mwáinym/sá Jnnocencyu(a 3.0Eofo A oEn páiiffie? 1217. |A EneasSyl: hi- 
| - gu 3 » EI viso, tor Boem:c. 35.| 
defret oczyniony ; aby 3abert bes wiadomości y potivicrbsed e vp 
nia ffolice Apofiolfkiey nowey Reguty dbo zatonu ná potym 27, Coss 
nie ftánomtt.y taË ob tego czafu wpyfitie zaEonysEtore iedno ziel LT 
w Rościele Bożym náftáty/ ob ftolice papieffieg potmierzj ` 
ozone fa: Ale pisegtácerfivvem Waldenin żadne; iż tego 
iefczedećretu nie było, | PN 
YO Quzfiyey s. 3ddawdiG De ktorego KoiciolinalefaLon , ktory 
Pannom tym , ktore czyfłość pośludily ,wolnośćtę dawa , iefliby fig wjrzymać nie Cvor.l - 
nogly,áho niechcialy auy radnicy 3a maż fly, £ misli ogniem pożądliwości palaly ? dai oo. 
|. Odpow. Cypzyan z on Rawny Bajłup ZAártbágirifEl y| gyprianś.| 
meczennie Chryfłujow, pewnie nie należat bo wesordyfiycb Xoymfeey : 
pitárofEicb / dni X uterfficb / áni Swingliánfticb tócerftih| my. — 
3borow ; le zawfe fidtecznie tret ro [potecsnosC d. Rzym 
fFiego A osiotá. Co fie poEásuie 3 wielu liftom tego bo Ber: Cypr:lib: t. ep: 


lib: q.ep: 8] - 
Ep: 5. li : 1. poft 
medium. 


acceffum. y 3 dzugiego / w Etorym Rzym|ki Rośćiof zowie| Ep:8-li: 4. 


so, 1 Ohagdnie dowodne 158. falKow, 


iego ttumácso/ó gorsey bálcEo rosumicia. Do Cypzyan cát) 
|Lib : r. epift: 11. Quod fex ide fe Chrifto dicauerunt; pudice X cafte fine vl- 
ad Póponium |a fąbula perfeuerent: ita fortes X ftabiles premium virgi- 
devirginib. an, . e - : Š 8 
temediup, ` ;litatisexfpectent, Si autem perfeuerare nolunt, vel non 
Pamel:6:. |poffunr; melius eft nubant, quim in ignem delictis fuis ca- 
^ . - |dant. &oleft 5 Jefli fie ślubem ( bo tu fides promifsionem.| 
votum, pactum żadczy/IAEO Gen: AA. 32. Róm:3.y9.3.| 
1. Tim: s. Ż. 12) Cbryfiufowi cobáty/ voftyblhivte p vocayfto^| 
ŚCi/bez wpelótiey obmowy, niech trioáia : d cá£ mesne y fid- 


níecbca;ábo nie mogaslepiey teft dby Rty 5á mas d m3uby w 
|ogieńdla arsecboro (iy cb mióty vpáść, A Źwdngelikowiej 
tato pisettábdia ? Siperfeuerarenolunt, vel non potíunr;| 
7je(liby fie wfirzymać nie mogły Abo niecbéiáty. X béier: 
Quàm in iguem deli&is fuis (Abs / webtug infych cpempla: 
r30wzdeliciis fuis)cadát: á mi3li ogniem pożadliwości pata- 
ty. 430 (Evo ingelifowie/perfeuzrare por Bobo fie; wfirzyma 
wać fiezdbozdelićtis vel deliciis in igné cadere.ogfniem po3a4 
oliwośćipatdć z prappátrs frezczytelniku bácsny (ati niew- 
fiyd yniewiernośćppocenie y wymiacinie pifinfiórożytnych| 
Dottorow / zwyczdyre tym nowym náucsycielom. Co maf 


ley y roftazdniu Bożemu/ttory śluby fobie vcsrntoneobbod4. 
méé 3 pilnośćie z czefio vo pifmie $. roffásute. Zlmioat ter) 
wolności.250 tatiey,ttóra czyfiość poslubitávs mesem mie] 
ptanieznie matżeńfiwenz Ale inceftam coniunctionem, iram]. 
|& indignationem Chrifti, fpzofite ztaczenie/ Chryfiufa Ode] 
nd rozgniewóanie ytóćeadulteram Chrifti , cudzotożnice| 
Cbhryfiufoweztroche niżepaw tymże liście sowie epctommu-| 
nitowáciatase. LIAD to/Etora czyfłość poslubiwfy opa; 
E i Er ` bli té 


Num: 30.3. 
; Deut :23.21.- 
Píal: 49.14. 
4; Pfal: 75. 12. 


teczne zapłaty oálerotetwod,niecb ese&áte.2 iefliże wytrwae| 


"Wb ste ctumóczenie: obdczze iefcze gorbe fatfyweffowCy. 
pryaná Ś.rozumienie. do tu Cypzyan nie odic/áni DAĆ mogt: 
wolnośći pánnom, Etore czyfłość poślubity/ aby tefli fie voz] 
firsymawać niecbca/róbniey zé mo pły. f'üemogtoáttey[ 
wolności: 250 pewnie wiedźiat żeby to byto prseétivto met 


(ow 52. quaftiach nowych Ewdngelikow. | 
otaztatiey nie Oopubcza s cubzotożnietem Abo otym świecoz 
tradśce micBEdC/ani w matżeńfiwo wfiepowóćdle rofEásu- 
ietdmiedby fie 3 nim vostacsyoBy/poEutowátá p:zyfłoynie: 
iufto tempore, plenam poenitentiam agat, poftea exomolo 
geh facta, ad Ecclefiam redeat. Czego tefliby mie vczynita / 
rofEésuie/áby nigdy do fpoteczności Eościelney pzzypufic30- 
ná nie bytá. (tos nieDdie tey wolności, idEa fie Ewódngeli- 
tom fni, tym Etore czyfłość poślubity, C03 tu tedy w tych 
flowiech chce Cyp:iyan świety z To tego propofitum; wzgle” 
dem niektorych Panien / Etore czyfłość poślubiwfy / wie zg. 
cbowáty fie/ wedtug Tam (wego pzzyfiopnie: vpomina in- 
fycbziefcze ná wolnośći bebacycbrábyicfli3e ślub czyfłości 
oczyntazwjtydliwicy fnásnie bes przynzorwet [ubsEicb/á3 do 
(śmierći w tym fianie Zyty. A iefliże/o ślubie myslaciniecbcaz 
ábo mocnego pzzeośiewśiecia niemdia / w czyfłośćitrwóć 
d3 do śmierći / tym ródźi, aby raczey / ślubu nie czyniac só 
mes Pty, niżby potym czyftość poślubiwgy, á 3 niey wyfie 
piwfy/w ogien wieczny wpásé miáty. Hioepet tu Cypiyan d. 
według onych Row Ddtotá $; 6 niektorych wdowóch wyfies 

pnych ; poteptente mátgce ; i3 pierw5e obietnice stamáty. 
-|Tociefł votafny wy£tab tych (tow Lypzyanć ś.Etory EdZDy t^ 

eno obaczy/pilnie czycdiąc autecedentia X confequentia: á 

p:3y tym też vwazdiac o takich ślubadhzzddnieftowa Boże 

go / fenfum X confenfum Rościota powfecbnego y Dycom 

Smietycb. Ale o tym wiecep 1 2. c3esCi/ w obpotoiebfi néi 

pytania o zakomniEdch, xc 
` J. Jefczew du -fiyep3g. numero 19. zddawóta y rre xot. 

Col Rsym Ki nie mniey ft mocy powiáda być kápice Franéiffkomg ná fig wdsiac y "m 4. 5 . 
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[RE . NEST IO PZA Ma s Ze 2 | rows y en ku 
piaba s teft niciáEte podobieńfiroo miedzy Cátrámenteni 1Y Esten 


: : z $ äer d A profifita sa 2 
Erstu/á profeffya zafonna. AA bowiem idgo nd ErzCie wyrżcz KE A 
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bass ` d ft ito 
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e, : VENE . l————————— HÉÁRÓ: e p = 
SUE Okazdnie dowodne 156. falsow, | 
Cbryftufá páná: tá Erorsy fie pewnymi śluby obówieżniaj 
w 3aEormnym żywocie/a3 bo śmierci 25ogu (inp Cm yrse£ái 
fie też świótó; y wiela roffofy z chociaż pozwolonych ¿ d 362 


|Azymidnte/ p:ze śmierć corti iey 2Slefille/ fmetna ; Reuera 
|(inquir) fi feculare defiderium , X quod Deus à fuis auertat, 
|delicias huius vitæ cogitantem, mors immatura rapuiffet, 
plangendaerar. Nunc veró,cüm propitio Chrifto, ante qua- 
jtnor fermé menfes, fecundo quodammodo propofiti ie ba- 
ptifmo lauerit,& ita deinceps vixerit,vt calcato mundo,feme 
[per monafterium cogitarit, non vereris netibi Saluator di- 
[cat ; Irafceris Paula, quia filia tua fa ta eft filia mea? €93 to^ 
|zumieli oni Dycowie świeci ná puficzy ofiry puftelniczy A: 
(mot w Elafitorácb pzowddzacyzobleczenie załonnego odie- 
inia, fercem y przedślewśteciem dobrem, Erztem votorym na: 
lay oáiac/idEo pifie Leontius Cypri Epifcopus, in vita Sime- 
Bernar: depre.|onis Abbatis. A 25ernárb š. dwie przyczyny Odie bla Eto- 
cepto & dilpen:i vy cb De 3aEonne Życiezwtorym trztem zowie. Pierwpa; dla 
aic ^-Iboffonátego $miátá wyrzeczenia 7 y dla ofobliwey sacnosci 
Vide eundem Sr WOTA duchownego; ftory wyniesiony nad rof yfiEte inne 
ferm: de duplici fpofoby Zeta lubstego/profeffory y mitosriEi (ic/Zinyotom 
| baptifmo. — |podbobnezć ob lubźi(idto pojpolicieżyte)rożne czyni: y ewe 
Bem25osEi obza3 w nich nápiáwiovesyniacie podobne Danu 
Cbryfiufowi na tfratt Frau, Bo iátoby powtore fie Ër3c3a 
gdy pzze3 to/ 3e martwia członki fiwe, Etore fa ná stemt po; 
wtore Cbryftufá przyobtocza fiawfy fie 345 pazyficzepiony: 
mi pobobienftvon śmierci iego. Druga pzzyczyna: że lato na 
Fräie: Chrześcijanie wyleci 3 mocy Ciemności, pzzenieślemii 
bymdie do Erolefitwaidfnośći wieczney: tab mitośnicy 34: 
IEonnego zylia w tym świetym pzzedślewśiećiu / iatoby w 

ES | | odrodze 


| Rom: 6. $ 


w 2. que[liách nowych £wdngelikow. J 
odrodzeniu zotorym 5 Ciemnošdi/nie ty[Ëo iednego piermo^ 
robnego/óle y wielu vczyntowych arsecbotv, bo debes 
enot pisecboosa/ prsyftofuiac fobieone ftowá Apofiolfkie ; 
Vioc piseminetá/á Ośierj fie pisybli3yt, ` ` | Rom: 13.12. 


OCZCI Y WZYWANIV 
SVVIETYCH . 


Gratian: 3. parte 
decretor. dift:3. 


YO tey5e Qaftyey ; Grsegors czwarty, powiábáia 7 dzień wfech 47. 4 
świętych święć.ć rofkazuł. So wył 
©0dpow. "jefcsepiseb Grzegorzem 4. niemal 200.lat STF! 


fá sioi ue ub Swie 
* Donmfácyus 4. to śiwieto w Rzymie pofiónowit: potym! A E 


: dA AC ORG ED 
|Srzegorz 4. po wfyfifim Cbrześchdnifteore świecić TOR AŻ uSizebin Chr: 
S COME GET. 34t, A 


* 


3 1 = > Okajánie domodne 156. falkow, 
(mie am" 835. sat 2 boctas nie caf dawneato (o inBe/to swieto; lednat 
Mantyrsog M- nie nanieyfey w Rościele Bożym ma być vczciwośći. Abo 
cent esmones, Viem Duch 2503; 7 Ecory ná poczettu Aosciot páná Chry- 
osos [fiuforo fprówowat; tenże go poślednieygych czajow sácfe 
| mieoomiennie rzadźć / y á5 00 fEoriczemia świata r3abáiC bez 
Toan: 14.17. ste, A Etemu władza oná/Etora Pan Cbryfius Piotrowi ś.| - 
(0 |w Bościelefiwym bóc raczyt ; przy fucce(forácb Piotrowychi 
w cólezofidta, Jefliz tedy w fiórozatonnynizy w pietwpym 
nowego Ce ámentu Nościele/ qooítto fie żwierzhności 7 
świeta nieEcorc/bes ofobliweqo rofFazdnia 2603ego/tlà flu» 
pnych pzzyczyn fianowić : odle£o flufinicy/webtug potrzeby 
most to; y teras może namiefinit Chryfić páná vczynić. 
FAEG y to swieto pofidnowit/nape300 ; Eu esci y cbwale Dëst 
nd vofecbmocnegoy świetych pzzylaciof iego: tla wzbudze: 
nia wietfiey cbect y pilnośći En vesctieosét wzywóniu y nde 
ślódowaniu świecyche; pzzypontinania pzzyktadow y Hwa- 
ty ich: diaaróbycia wietflep tafti Dożeyzpzzez saflugt y pzzyć 
czyne wefpot wpyfiłich : d náofláteE ; żeby / co fie pzze niez 
wiadomość abo niedbólfiwo/ 3 Eremtości ludztiey/ w infe 
ich świetć opuściło; to fie w to icono, wietfiym naboen- 
Auguft:1ib: 2o. fttwem nagroośito, Tu ono mieyfce masco picEnie 2luguftyn 
{contra Pauftum|ś, powiedżiat: Populus Chriftianus, memorias martyrum 
religiofa folennitate concelebrat, X ad excitádam imitationć; 
X vtmeritis eorum confocietur,atq; orationibus adiuuetur. 
YO tey 5e Qua ftyey 5 Grzegors, movolgz czwarty dzień Panny Má 

ryey tielney £wigcic rofkasat. 3 ee 
Qopow. Litenayoitefie tá. 250 piscb tym Papieżem 
EilEd [et lat/świecono to swieto. YOfpomina ie Grzegorz $. 
wielfi nazwany / przed tysiacem lat: A piseb tym damwniey 
pifat o nim Andreas Cretenfis pátryárcbá Hierozolimyki 
owódle Fasánic/ctore ma tTietápbráftes. "jefese nad te bam: 
nieybyziedeńt maż oczony/ 3námienitená cenże Et Eazónie 
nápifat/Etoreicft in operibus D. Hieronymi : tedni ie, Zu: 
|ronymomt/ombsyeopbrontufout pizypifuie EtoregozEola 
a i ert wiet (elt. 


Iudith 16. 31. 
Efther 9. 31. 
t, Mach : 4. sę. 
Ioan: 10.22. 
1Clemés. Roma- 
aus lib: s. conft: 

SĘ 12. 
A Tertullian : de 
4coron: mil. 
[Cyprian: ep:34. 
iT š 


Swieto w ni 
o wiete p. 
NIórycy. 
In Antiphona- 
rio & Sacramen 
tario. 


— Oa — MMMM -——— — -— KOPA i 
E - 
` 


CHE 


rz: quaftiách nowych ćwangeukow. | ME sy 
wiet Geff Game Auttor (ef, 250 3yt oloto czófu fÉ pbefFież in Mariani edi- 
qo y Cbàálceboriffiego A oncylium pzzynamniey pi5eo 1200. lo PE 
ler Pier fie Edcerfiwa Cleftorydnfkie y £utychińs[Fie wfczy pm s EL 
natyEtore w tym cám Eazdniu burzy. Sead fie pofdzuietóź  fochium. 
£o to świeto w Kosciele dożynsoatone. A hociażby nie Lege MifeAm 
cat oarenetáto ief/byto: ásasby EdŻdy pzówowiernyC brzca ane, ritus 
śćądniy nie miał pazefiawóć ná z0dniu y poftánoreieniu o^ paneli, vhi 
ściota ó, powfechnego / Etory to świeto pisylat, p 3 wielkim multa de hoc 
nabozeńfiwem obchodśl: na Etorym sbániu przefiawat Det: feto. 

náro ś.gdy tal pic; Accepi fane ab Ecclefia illum diem cum| Epift: 174. | 
-|jumma veireratione colendum, quo aflumpta de feculo ne- 

' quam, ccelis quog; intulit celeberrimorumfefta gaudiorum. 

Ego veró quod abilla accepi, fecurus & teneo X trado. 

YO Cu fłyey 4. pyte; Co ono byl 34 Kościoł , ktory né Konclium 4: [o 
śiodmiym Kdrthdgińjkum pofiźnonił , dir kofcioll yoltarse po gotéticách y pufy- š 
niach ludziom $więtym budowane, od Bifkupow byty rozwalaney pfowane,temu zá-| Can: go. 
| Pregdląc ály fig m mich balwochwiifiwo nie sálgcálo. 

Q©tpow. Aoscioton byt Aátboliesity / do fpoteczności 

A oséáotá ś, aymfficgo naleSacy. co fie.ftab pzzynamniey 
jpoFóżnie; że ná tym Aoncylium byt pofet Dapiefki: Etory| Conetl: 7. 
[bes pecbsby nie opuścił z dby tám pzzećiwnego co wierze) Aittbág. 


| |Nościota Ass mftiego byto uchwalono. Żecz w Banondch 


tego Boncylium nie máf nic © tym co tu f&wángelitowie 

pipe. 3 owfemAorcylium toviáEo teras ief in Tom: Con- 

cil. pizć tylko ma A ápitut/ábo Boonen: á Źwdngelitos 

mie pr5ptootsa 3 niegzy vEásula ná begu Éárty/Aanongo.| ° — 
Plotesco fie im fni. JednaEtóto fie domyślamchċieli nam Tom 1. Cone: 
tu 3d0éc/A anon 14. Aoncylium s ártbágtnfliego/to Etos de aod 
rym to pofiónowiono ; dby ottarse/po goscinicácb y polóch dit T e 
ná pámiatËe swietych meczeńnikow zbudowánenv Etozychz ^ — | 
dynie było Zadntego cidit / áni reliquiy meczennitow ee) 

jiwyiarofy to/Scby táin meczennie (am, ná Etorego pamieta 

Fe ottar3 zbudowany, miegtat/ bo cám cierpiat ) ob Bifkue 

powdo Etorych iurisdyEcyep pissnaleSaviefliby to mogto być ; 


$ 


56. | .. Okajante dowodne 156. falkow, 
bes tumulturozwalone byty. YOGGESe ten defret nie ma nic 
przeciw nam. Abowiem o AátboliEorm nie mdf Żadnego 
tościota abo ottarza / goźleby nie bylo reliquiy świętych. 
pisecivo wam to Źmwóngelikowie/ Etorzy walicie y pfuiecie 
otcarzezy w pufiEt obiacacie ZA oscioty/En czci y Dwale 2507 
żey y ná pámiatEe świetydy iego zbudowane Étorycb ico» 
nát co Aoncylium3 pomieniona Eonbicya pozwala. ` p 
YO tey3e © uefłycy 4. zd0awdie ; Co ono był sa Kościoł , ktory naj - 
Koncylium Laodiceńjkim (tako Theodoretus świadczy )nabożeńfiwa Anyolom odlu- 
dat wyrsadsanego, y wsywaniaich zabronił 2 | 
GQopow. Aoscioton náAorncylium £áobyceniftim pio 
oreeńfie sy | wincydlnym pisc 1200. lat zgromadzony,zgadzał fie 3 Bo: 
wónia Anyo |ściotem š, powfehnym symfFim. co fie poEásute 3 tego 
E Thaski Y" R anonoro/pisyrámniey 12.20.21. 22. 23. 24. gOźle (á fny czyż 
PGM. — lut rospáiat/ y vraeby opifuie tych / Ecorsy fa in facris ordini- 
bus ;3 Aan: go. $T. $2. gdźle rofFazuie oft przedwielEono: 
cny pościć ; Oportet ( inquit) totam Quadragefimam diftri- 
&o venerariieiunio. A co fie tEnie detretu ze, Ecory tu pt$yz 
wodza Ewdngelitowie / nie zdłaznie w nim co ZA oncylium 
csét y wzywania CbrsescgádfEiego SS. Anyotowzdle tylto 
btedu y batwochwalfiwa Gymoná casárnotétesniEá 7 Ecore 
go fie bátwochwálfiwá po cześčináon egen otym Fréi, 
gosie byto to Aoncylium, to teft wepbrygiey y pifibicy/sá- 
mabsáto ziaEo otym pife Theodoretus. Tám bowiem nie- 
Etorzy/ Aoscioty Aátbolicsue/y hwate 503e w nich 3wy- 
csáyna opuficsátac z doofobliwych EościofEow fiwych (be: 
bsáli fie, y cám pogáriffim obyczdiemAlnyotyzohóruiac im 
chwalili / tat vosumiciac y powiadddtac /wedtugEdcerfiwó| ` 
Gymoniatow; 3e Anyeli/ iáEo mnieyfy Bogowie / świat 


Mi. 


Theodor:in ep: 


|Symontznow 
pereryfow o 


SE 


` 


| — wrz. quefhdch nowych £wdngelikow. 
. lsdEdsuie7 Etóry fie caE ma; Nonoportet Chriftianos,dere- 

llidaEcclefia Dei abire, X ad Angelos idololatrie abomi- 
panda congregationes facere, que omnia interdicta funt. 
Quicunque autem inuentus fuerit occulté huic idololatria 
|vacans, anathema fit: quoniam derelinquens Dominum no- 


tymże Gynobáie/Canone sr.3á£ásute/áby w poft pisebtviel 
Eonocny Żadnych świet meczeńniEow nie $wiecono,o£rom 
ich przypominania w foboty yw Fliedśiele. Jefi tedy ná 
on csás w infeOnizotrom pofiuzświeta meczennikow Świe? 
icono; odleÉo wiecey y fluBniey 2[nyotoro 2505ycb świeta y 
pómiete obchodzono: ponieważ Anpotowie 2503y/ffanem/ 


13:636 fma cześć im wyrzadzamy: ytoż wfyfiEim, Etorzy 


Ozaycie/ pzówi, 3 Anyoty świetymi pezylaśii / y pzzyczyn icb 


1335/0 to3yroñitiu świetych 2unyotom traymáto, 
MO Q©uefiyey 7. w porownaniu r. powiábdia s Kośćioł Apo- 


bai, ` | > DAE — ep 


ftrum lefum Chriftum filium Dei, accefsit adidola. ig 


náturo;y dofkonńtośćia fiva/sacnieyBy ni3 ludźie. YOsytaeloen: 48.16. 
. no Anpotow Sšrotetycb w pzzyrodzonym y ftárym saFonte:) Yosywánte 


citias cum S. Angelis X ipforum ambite fuffragia. Potwierej phani 


żadaycie. To3/y wieleinfych/ przed tysiocem lat tóto y te 


fiolki w fdmego tylko Bogá, á nie w Żadne flworsente vczy wierzyć , y onego fémego, g wsywóniu 


BE. x 
Thcod:vt fupra. 
iTomo 1. Con- 


"Gil: pag: 702. 


Z a e 


|Mnyołow S. 
seo Syno, 


ILib : 3. deperfe-|. 


cutione Vanda-]: 


zt 


H 
4 


58. Í: Okaganie aowodne 116. falfson, del 
— t ` ——— 1 A J 1% = QW ne "s Eege 
$i inel , Cie fámego tylko Hond. wzywania ANosciot A- 
éwietyd) infe dp. fite amego ty ega t a Bości 
pifiná $, $wiée poftolf£ y pifmo świete vcáy: ále te3 y Pożytodnie świetych 
Dectwó wee wfpomina. talo ná onym mieyfcuz gozie „Jótob ś. pótrydrz 
E ME chá mowi: Cliechay beda vosyredne (nád tymi mtobsiericáz| 
n: 48.16. mi) imiond oyców motch / Zl bidbámá y jsádtá. Viá Ecore 
Aug:lib: locuti-fiowa pifac Augufiyn $. povoióba Że nie tylko wzywónie 
onu de Genefi. | Dogé 7 dle y lubšt w res ets —— Pas 
wert |Mościot ś. Corséótqanfti 3 floma 2oo3ego y 5 poddnia Apos 
b ar Ser D fətfticgo; po wfyfitie czófy wsywał świetych dożych / bes 
|. P> 23. 43. | e blisenia czci y chwały Dożey/ y bes nátufenia posrseonice 
Ioan: 12.26. |twd páná Cbryfiufowego. A flugnie y pożytecznie. 250 iez 
2. Cor 5.1.4, |(li w ftárym y nowym zatonie/ godźltofie z bes vblisenia 
y - D . e " Gë 
Ephel: 43 dbtoaty Bożey z tu żywiacych o pzzyczyne bo 25684 prosit ; 
Nią Zi |(idto tego mamy tófne pisyEtáby 1 Reg:7. Y. 8. lob vltimo 
Stole albe, |V. 8. Rom:15. Y. 30. lacob: 5. Y. 16. y ná wielu inych mieyz 
Greg; in Pal: 4. fcd) czemuż wedle Ciała zmórtyhzóle Odleto fcześliwiey/ 
pent: Auguf niz ty ná $temi/ b Duchem Żywiacych świetych Boży "a 
ferm: 4 dele Cbryftufem Pánem fwym d Eroluiecych ^ prośby nópe/óbo| - 
KE 5 widzenia J iá(nego fiworzyciela fiwego/ bo? 3 obidwienia 
"| dMactk: 25. 34.|2d0Żeg0/ wiedz acych / PoofFonáley nas/ui5 gdy tu 3yl/mitue 
Apoc: 2.26. Weer bo wfpomożenia ! cbetlivefigtb/y pote śnieyfycbybeż 
Apoc: 3:21. |nórupenia pośrzcdnictwa Dáná odtupicielć nófiego/ pzze3 
ła |Ecorego ropyfiticdh zafługi / prośby y pisycayny 3⁄4 námi / v 
tość KR |Páná Bogó ważney pzzyiemne fa daleko flupniey wzywać 
nie mamy ? 
f1.10an:5. 4 1. Cor: 13. 12. Greg: lib : 12. moral:cap:13. g Samuel 1»Reg:9.19. 
Elifzus 4. Reg: 5. 26. & 4. Reg:6.12. Petrus Actor :ç.3. Daniel: 2. 28. Auguft: 
lib: de cura pro mort: cap: r$. br. Cor:15. 8. ślerem:15.1. 2. Machab: vlt. 14.] 
Luc:16.27. 2.Pet:1.1$. Apocal:s.8. Zach: 1.12. Tob: 12.12. Apoc:8.3. 
kColoff:r. 19. 1.loan: 2.2. loan:14.6. - 


YO teyże Q©uefiycy 7. w porownaniu x, powiadńle; Rym- 
ki Kośćiot ná Anyelech y ná ludsiśch świętych polega. `; d 
| Qoporo, pottvars to. De dcs Anyotowy Iu6si świetych 
6 pomoc bo Boga prosimy ; iebnáE nie ná nich / óle ná fà 
mym Bogu/pónie świętych/dawcy táfFi y waty, y wfiyftz 
qe Ç | € | kiego Qoa 


]Eiego bobzego / polegamy / y nabíicie vo nim poEtábamy ; d 
]ówiete/3á pz3ycayice 00250gá mamy, YOtemy oobiscsáfa: ' , 
jsónie 2503e v Pzórcka; Desellety/Ecorg vfato cstomiecse/á 7m: 17 5- 
jEtaośle (ato ramieniem froym, y 00 Dáná obffepuie ferce ie > 


—J ab nowych Ewdngelikow. 


go. Lociefi polegác ná człowiecze: Dogáodftapiwfy ná- 

Ośiele mieć w człowiecze, . Czego zapen pzówowierny nie 

czyni dni czynić ma. | | 
Códmjetefcze mowia; Rzym/ki Kościoł , częściey świętych wsywa, y 53. | 


Jdo nit; fig véteha, d mili do (ámego Boga. | 


©0pow. 3 to potwars. Cile mój 3abney pofpolitey mo- i 
olitroyav ftoreyby fie Rościot ibo do Boga nie véictat/ábo FS] 


Mee nie Eończył p:zeż Chryftá Dáná náfego. Tenże Aośćiot 


ná Aoncyltum generálnym CrydentfFim/tók vczy ; Dobza p Concil : Trid: 


pożyteczna rzecz teft z świetych 3 Cbryfiufem Eroluiacych| SA 2s 
-|potornie wzywóć:y ola vpzopenia dobzodśleyfEw ob 25ogá/ 


 [Roymftini veligicy/co fie Det date pisyniamnicy 3 liftow tego, 


Ape 


|pi5es Synd tego ^jesifá Chryfiufa Dánánáfego 7 Etory fam 


någ obupiciel y 5báwictel ieft/ bo ich fie modlitw, rácuntu 
y pomocy cietać. 2 wioźiciep f wüntteliforie/iáEo swied — 
tyh o pzzyczyne bo Bogd Rościoł Rzymiki prosit Ease z 
fs YO (D ueftyey 8. 5d ba ála 5 Lier Religiey y ou był , ktoryvczył , iż S 4. 
tiam do Boga, okrom fámego Chryflufá Páná, Patronow nie potrzebá? Gauteng 
@bpom, Jans. Cbrysoftom, iedney byt 5 AAosciotem ge, age, 

J Cbtysoftomá, 
ad Innocentium I. y 3 infiycb świddectw iego tu c3effo pisy? 9cbuse omg: 
wicośionych : y o w3ywdni: swietych toż co y my mócniejwóniu “ote, 
wierżyt. Ale Ewóngelitowie idto zwytli infycb Breng, POSAY yi 
nych Dottorow; tá£ y tego flowa slerosumicio / y niefczya "ps 
15€ przywodzą to pi5pbamá'ac/ czego on tám gozie vERZUZ 
le^ nie MAS Okrom [ámego Chryfłufa Póną. A Ë temu mowi tám ten In homil: de 
Swiety o tych / Etorzylu0śi twiefcze Zywiacych/o pzzyczyrte profetu Bugn. 
bo Dani profe: nieo tych, Etorzy świętych 3 2Sogiemtros| Ion" 
luiacychztóko Dátronomwsyiwáia. co fie 3 iego (low poEdz| 
zutea oy tá me mo rot: Nie potrsebáć wiele biegóć abyś inym pochlebował. 

Strofuie tám gnuénec nice bate Inb$ie / £torzy infiycb p20ż 
$$ EE | bazaby 7 


4 = 


| . Okażdnie dowodne 156. fatfow, ` 
fa^ áby fiesá niemoblilis d fámtsá fiez modlić fie niechce. 
Ia te/one pisettábarEtorsy fie f(ámisá fie modla ; chociaż 
tu isfyd vo modlitwie pomocników niemáis, 2A wfdte| 
` tym náberofiy fli przodeć bátesËtersy y fami sá fie modla fre! 
| po pzzyczyne bo doga infycb probe. AG tat teflowá íego 
Hom:sinMatt. máig być rożumióne/ fluchaycie co pife inOźiey; Viie (pop. 
c3aymy fies powióda, ióto leniwiy ofpóli/nd cudze zafługi. 
Albowiem máte moczy zdifie bárso wielka modliewy y pzy- 
czyny świetych t ale w pzawyżie na ten code 7 tiedy my też o 
Hom: r. inpri- t93/grzechow fie Eóiaczzedamy. X nólnnym mieyfcu; Co 
orem epift: ad mi tegro( r$ecse Eto)5á potrzebdzaby fie dzugi sá mie modlit 
Thellalonicen- biedy fie ia fam Bogu podobam: Viie moro tego nigdy cato 
wofecse: trzeba 7 y wiele modlitw pożrzeba. 22 tu todcowi 
tamże : Miedzac tedy terzeczy/ dni modlitw świetych lefce 
poważaymy ^ áni nanie regyfittego fpuficzaymy. X miżey 
troche; Alepzośmy / dby fie3ó námi pzzyczynili > y nám ol 
pomogli. Tożyw infymtazóniu ma; Riedy co 3 nas left 
pofpotu 3ttosimy / á dotego pzzyfiapi pzzyczynć świetydh, 
|bórzo wiele namiefi pomocna. Aeflifimi niedobdtymi bee. 
Jdeczw nico fimych náosicie zbawienia náfego poEtábdc be 
báiemy/nic nam to niebzosiepomocio. nie dlatego żeby niej. 
mogli fpzówiedliwi; ale ola nófego lenifiwafaómi ginie 
me, YOibítcie/f£vodngeli£omte/s porownónia tych mieyfc/ 
żenie tylko niemowi przeciw wzywóniu świetych Cbrysoz; 
ftom; ale ie wielcezdleca ; by tylko ba pazyczymy Swietych 
nófó też goraca 5a05a/y popzówa Żywot pisyftapitó. Czez 
mu tedytót głupie y cbytrsetápacte flowóiego z niewytos 
| |zumtawpy bo czego rzecz proWADŹI > | 
Ambr:inepit| — YO tepSe © uefłycy s.to 3dd0aWaAIG;. Jákiey: Religiey yen byt, kto- 
| wisi 4.17 vczył y ime mamy fobie: tak bráć świętych zá przyczyńce do.Bogá, tako bierzemy 
Roc, ligi prseduicyffe do Pánom: ` A - : x. E 
mómiu świe, „QIPow. 2imbrosy $. RzymfFiep wióry byt wielki mitoz 
ty) wieczyf y ŚNIEZY obioricá + co iá nie potóznie Confeffyo 2 mb:ofiand/s 
liego Esiag sebrána. Lecz ná lift bo Rzymian piec tego nie 


1 
Homil *44. in 
| Genefin.. 


| w 52. queflidch nowych Ewdngelikow. | er 

' [fia 7 co tu poroíábáta ; i3 niemamy fobie bzóć świetychzć 

Ipisyesyrice do Bogó. Alewyttaodiaconeftowó páwtá s.| 

3 tegoż lifiu ; Dowtábátac fie być madzymi /3gtupicli; pife In cap; 1: . 22: 
pisectw Silosopbom Pogdńftim Gótwochtodlcom z Etorzy/ pen 
pisypátruiac De biegom niebiefkim ; fotce- miesiac, gwias 
30y (poteczne Rugi to teft/ fiworzenie iato Boga cbivalili/ 
|opuśćiwfy fómego fiworzycield. co onftufnic zowie fialens 
foem: nie indczeyicdno Eiedyby Eto Erold sántecbavofig/ ftus 
[03e 34 Erolem idacemu / cześć Erolewftawyrzadzat. Przez 
Kim tymżepogónomzy to pzzyddie; Do Bogdzóbyś co wsie: 


flugi pzzednieype Do Erola/miat miećdo Dond pisyftep: rem 


 jelumacza do niego nie potrzeba: gdyż fam pses fiewfiyfito| 
ien wpyfiEicdh zafługi zna. Żec3 3 fiteny nao pzzyczyicow 

bo Dáná 25ogá nie sábránia/ gdyż fæ wielce potrzebni p po» 
żyteczni : d to wzgledem niegoonośći nófey Z y nieogarnio» 
nego ć firaglirwego móiefłatu Bozego; Ola wietgey też poz 
Eory náfey/y oczćiwości Boże : bla prebfiego y pewniepgez] 

Bo vprofenia tego/o có/pzośby ndfie/3 ich zafługómi y pisy^ 
 |o3yna sfacsdiac/pises Cbryftá p dna prosimy. X pzzeto cze” 
IRo wżsywónie świetyh wfpomina y zóleca ten $. Dottor: 
áo ono gdy pifes tYiamy wzymócć Anyotow, Ecorsy nam za lib: devidu 
i [fe Odnifrobrónie. fliamppiosié meczennitow ać. Ci f$ is, vltra medii. 
-jporoiem Doze mecsennicyznáfiy piseto3ent/bosorce 3ywotá: 
PPr nófiych. nie voftybaymy fie ich mieć sd p:zyczysicende 
fey miepoteżności: bo fámi ^ Erevotoscicidta / y roten czds | 
gdy zwyctsżdli / doznali. Nnó Ozuginzmicyfcu : Sacniecfie Lib 1o. in Lu- 
pyćmeczenniEtni3 Erolepowiadazz tep przyczyny ; 3efroloe cam, cap: ar. 
wie mecseniibovo o pzzyczyne profis: á meczennicy fa ih) 
patrenami. 5 teyliczbyCefarz on flawny Cbeobosene byt” Libin. nitor: 
p Etorym ipe Aufinus/piseb 1200. lat: Lezat ErzyŻem pzzed; capias — 


b 


ae 27 ^ X -Okaganie dowodne iso. falffom, 
trunámi mec bon y Apojfotow/ y pomocy fobie pem» 
Vtcy/p1563 pzzyczyne świetych, prosit. Tegoż 20mbeoseqo s: 
Serm: oz de flood ro iebnvm Pasanius POzywałeś wwpedy meczenniEd a 
Nazario &Cel- voBeby cte roy ftucba cen/Etory bywa vcscson vo mecsenni£u. 
, [e prope finem t03 macie ŹwóngeliEowieiófine tego sacitetgo bach 1200. 
lat Bijiupdzoyznónieo wzywóniu świetych. Jótoż śmie: 
Cie to mieyfce ledno / źle 3rozumidne / idtoby 34 wami byto/| 

pedirte tam pizywoDźić z - 
S6. i , Xv Ouere ze, numero s. prtáte ; Przecz Kośćioł Som 
Miffale Craco- ka J MT ER sA pośrsedniki y bldgacze miraca , prses anch piaj- 
uien. "ot Bog byl blagan, y grzechom odpufczenie tednáne było: gdyż Kosctot Apofloljla 
tednego nam tylko vbtagńcza gniewu Bose? być vkasuieA twlaftcsa Chryfiufa Pána. 
oan Chryftus| ` Obporm. Arafowfli 35 6at nie zowie wyraźnie swietych 
torófim oby|dozych posrseonitámi dni btágácsámi/ Ale chociażby táť 
sólem left po^ byto, nicby to nieobliżyto pośrzednictwu pDándsbámicielá 


„ |rzeonitiem Ela IE + : SE š 
| SEN, nóbegozaniby to nammnicy piseciv ftovou tego bpto/áni pzzee 


nófym. CBV onemu fidrożytnemu pzzed tyśiacem lat JRościotowi 
Bożemu. Abowiem Chryfius Daninfymodle£o fpofobem 

| left posrsebnitlem náfym, infym świeci Boży, Cbryftue 
| r. teft pośrzedniEiem nap:300/wzgledem nátuty fivey. 250 be 


dac Dogiem y cstomicEtem,srseonym i eft miedzy 25ogtemy 
c3towleEtem: czego potrsebá bytozáby cztowieka 3 25ogtem 
potebnat. Te przyczyne Odie @yycoroie świeci 2ZImbiosy/ 
Chry3ofiom/Theodoretus/Theopbyldttusyinpy. VTát to; 
(eft ieonym posrsconiEiem; wzgledem vrsedu fioego to tef] 
jodfupienia nópego z o Etorym páwets. tamże Däi snác: 
g0y powiedźiawpy; "eben pośrzedniE doga y ludit csto- 
wiet Cbryfius Jezus ; saras pzzydóle/Ola czego teft posrse^| 
OniElemi ; tory, pzówi/fimego siebie bat ofupem sá wpyfie 
fie, Crdtonieczieft iedbnym posrsconitiem/scánifam3á pied 
dsti 5d wpyfikiezadonego pośrzedniEd nie potrzebnie; dle te: 
to 2tpeftot á. inOśiey pipe fam przez fie bo Boga przyfiepne| 
ezdwofie 3yvotac, áby fie przyczyniał zd ëmt,  Gwieci Da 
ży żadnym 3 tych fpofóbów niefa pośrzednikómi, 250 ác3 
SE Ee, 


Inr. Tim: 2. ç] 
2, 


| w s2. quaftidch nowych &wdngelikow. ` 63, 
Inam pand Boga prosbámi fivymi vbtagdie: à voBáEse id^ Swiere tto 
Fo fami pises Chryfiufa Dana 3 Bogiem (a potebnási , y fa pośredni 
pi3e5eri do tey chwały vo Egorey fa przypli: taty nam co3Eol^ nápymt. 
wieć vprafdie/pises tegó3 navy3pego pośrzedniEć Cbryftá 
Hond vpiafáta. CfebnáE fa posrsconitámi napymi /iátim 
` bet Mioyże/ goy o fobie pipe t Jam bytrosiemco y pośrzedź| Dee. ç. 
niktem miedzy Hogiemy wómi ná on czós: idtim byt Jerez Leen: 18. ze | 
miap: talia pámet 5. y wpyfty tu fie z infemodlacy, Sa Rom: 9. 3. 
„pośrzedniEt z mieodEupienia ; dle pzzyczyniania : nie pzzedź | 
nieyżymi; dle pes mete y zafingi Dana Cbryfiufowe nam 
Daga vbtagdtacy. €bryfius Dan idto ten z Etoremubanáluaun. 28. 18. 
teft mocná stemt y ná niebieEtore cbeeiáto e QOcieczęŻywia; Loan: ç. 2x. 
y pi3e3 śmieyć y zaflu gi five/ nie tato świeci w niebie y cu iez 
(fce żywiecyzonizonymi prośbami; dle pzáreem Dem y bro: 
gim á fomwitym ofupem Erwiefiocy/ naszbówia: à świeci 
trew Lbryfia Pand y zafingt iego Boguofidruiąc nam iez 
go tófie y mitosterosie iedndie. Cidbo fie tedy nieDźlele trzyz 
woá Donn Chryfitufowty pośrzebiiictwu iego7 gdy fie tu iez 
pizeżywiacy modle sá námi: ddleto mniey/ gdy fie sá námi 
modla świeci doży w niebie; nim Eroluiacy. Š tey przyczy: we 
ny Grzegozzś. Tidzydnzeń(ki / meczeńniki świece / zowie jom Ny nons. 
|pośrzediići miedzy lubźmia Zdogiem. Cáfse Cyryllus DzożlCycil: lib: 12.5 
ro£i y Apofioty. Żerndro é, btogofiówiona mátËe Boża,|Thefauri ca:10, | 
gdy pífes YOfty6so fie ludźie w ChryfłuśieDdnie Zdoztiego PA | 
matefiatu tege: y Ola tego potrzeba pośrzedniEń,dopośrzed y" | ` 


Greg: inorati- 


Virg. 
ONIEĆ tego. | "tsay vig 
YO tey3e Quefłycy ze, numero 20. pifes Kośćioł Rzymfki pel ` S 7. 
- mada, iż świętego Frańcikka zafłagami od Śmierci wiecznej , wffyfcy ći moga byé ta Aofculis be- 
. Iwyfwobodzeni, ktorsykolmiek od czafow Fraućifkowych pocsawffy byli, y do końcálati Francifci & 
świata żyć będa. d "Vi : TUR 
Capo, Tie vlaza tego Źwódngelikowie 3 zadnego Eër, EE 
nodu Rościota sy mffieg/átti 3 beËretoro BifłupówR zym sy Bier e 
kich: [Rab naywiecey wtafneztego Rośćiofó rzeczach soda cyynt ola świe 


conformit, 


nie 3tosumiáne bywa. A chociaż to nie ieft rzecz v Bogd niei? b fwoich. 


12% lee | podobna —— = 


anniuerfario |pzatwdy obybsenie/ntewinnycb zte do Inosi vdawónie/ y p: 
Cue ]Hycb/Etoray temu wierza, ofutánie. : | 


aainzSyno| O PIATNOWANIV NA MIEY- 


pase . SCA SWIETE. 

a ew : D . E i bh y 
Iit ge i | Rozdział VI11. | 
Ss Š. (yuefiyey 4. pytóla ; Co ono byt sá Kot&ol, ktory ná Koncylium 


` Kabilońjkim , patnowania do Rsymáy gdsieindsie) ,  swlafcz dla nabo- 


| Cam  |seńflma, sakazał ? 


©opow. Patres ná Koncylium wtorym ZWabilońFim 
|Dzówincyślnym 3gromódzenizbyli bes wątpienia wpelótie 
|widry Asymfkicy.co tácno 3 Banonu tego Synodu 22.33.39. 
;2. & fequentibus. gdźie oA [aftorácb 7 fpomieoźi y modli- 
civácb 34 vmórte przy fl'iey $. mowie / £ásby bácsny oba: 
czyć może. R tet Aanon 45. Ośiwnarzecz iá£o Ewangelie] 


| Patnowówie towie śmiecie przeciw fobie przymodźić. 250 dcztolwieć w 


wë A6bilof,|MM/Nieftórychmieyfca świete nawiedzdiacych ate obyczA” 
im Koncylidte Y Anc äre oni Patres gónia; (Eos flufnie zawpegóntone 


Dm (Ge zójej być máig: ieondć patnowónia bo Rzymu? do Bościotow 


«om.  |Apofiotow SG, ábo ndiufe mieyfcá świete/ nie tylko niej 
żzótózuia ; dle ow$em tótie nabozeńfiwo / vofelátim {pofo 
bem pocbreaty godnie być poiwiábáta: by tylEo bzzyfioynie/ 
(to eft , grzechow fie wtafnym R óptanom wyfpowiódaw: 


Ee-pofu: 


w s2. quafltdcb nowych éwangeltkow. | 65. 


py. potute naznaczona petnieczmodląc fieiótmużny SdiaczaDeut: 16. 16. 


kSim : Metaph: 


àn eius vita. 


widziec pana náfiego: czynit p3 &tbiopesyErsesániec. €syz| ineodem. 
nili potym, (o Ecorgcb świddcza JrflorgEowie fLársp PA [e mSocrates li: 7. 


pánoer tawny meczennie  Ectory byt pzzed Cefársem Aon Pi cap penelt, 
i | % InCaffian:lib: 4. 


de inft:renunci- 


pomtentonycb s tá£o niepożytecznego vpornie zóbzanióta Hiero iii 
fiupnie nó takie przetlectwo Roncylium s. Trydentfkie Etáz / < sd Ruficu 
dśie/(Sefs: 25.)Etore? fie niech nowi f wángelitowie le Edie. cp: 154, ad De- 


n : fiderium. — 
O O B R A Z IE C H. Amb:orat:de o- 
: : bitu Theodofij. 
Rozdział / X. 1 fcu 


ger Zi A^ D Mi Apr go > : ad Hi ponen. 
Tuer 2. PÓWIADAIG s Balwany do Kościoła wprowadziło Kon- quse hy- 
cy'im Niceńjkie pod Irena sovomádsone, mno de SS. He- 


; | Ee Gopor. [net & Chelid. 


^ 


d 


o Ba 1 : Okagdnie doivodne 156. fale "m 


—— —— M e 


| Qopow. Jafa rzecz bitwan  infaobias: czego iż no» 


chca; y fámi fprośsie btabso/ y prdtvorvterne Katholiki pos 
| GO.  |tarsáia. 25átroanz weotug pifmá $. y ^ iDoÉtorom Gäre 
Bólwan 6 oe Sytnycb opifanianie inpego nie feft; icono rzeczy 3mysloney^ 
bras flowá y Etorey nie máf y nigdy gé śwoiecie nie było / wyrażeniey po» 
OT tone. dybieńfireo. Takie w pogárifizie byty mólowówia óbó ryz 
Jáboas co |o; i&ármiánvtri AGGA 

teft, cia JoawipózDidny Miinerwyzy infych tym podobnych tse 

aTert : deIdo- C39 3myśloychEtore ics repzefentowaty Bogizy Goginierwe2 
lolat: cap: ,&c. diug głupiego onych batwohwalcow mniemódnia ; icona 
Qagr kom: Vin nigdy tácy Bogowie dni boginie ná świecie nie byli / dni być 
Theodor: qua. mogli. Dla tego w Pifmie Š, to Sybevoftim iezytu battówny; 
zg.inExod, |"Elilim, € Auanim d Sch, ker: á w Lacinim pisePtábóte/ 
Hieron:in cap: gb$te po @recËu au e sároBe fimulachra,s01v2a fiz: i$ r3ecs 
Wee ico zmyślone fatpywazy Étorey nie máf ánibyto/snácya. Dla 
Auguft lib: zo. 680 tes Daet 8. f Żatwaw piávol/ nienie teft ná świecie. 
cót: Fauft:c. 20. 290 chociaż wedtug móteryey/3 Etorey vcspniony ieft csymz 
bLeui : 19. 26.|Eoltwiet : vofát3e tóf a rzecz 3námionuie/Etora nigdy nie bys 
"ee > **tózóni ieftzani bedjie ná świecie. 250 goíie3 y Eicoy oni my: 
dHieron: in ca: 


Obss co teft. nadia: fáEo ie Difmo s. ZSoncylta , Dotcorowie/ y vofyfito 
k Exod: 20: t|Cbrześćjdńftwo zowie, TAŁCI Flepoaeemobuget pazcowie 
Deu CT lesna Syná Bozżegon sowie obzózem Dobroci 25osPicy ; D áz 


` f: h H bi P4 Lé c - . . . o. © 
C d Colof | wet é. Dáná Cbryfiufa z m dybrásem Dag d niewidśianego. 


5 9. wi f£voángeli£oile r03esnáé nie wmiele z dbo rácsev niea 


` 


03. Reg: 6. 7:10.] 
2. l'ar: 5. 
Num:21. 

Exod: 24. 
elebratu anno 


Chrifi 781. 


bec 


te; ob:éson co 
fJ ostolá wz 
pzewóbsiło, 


[| 


Okagdnie dowodne 156. falffow, 


rum Confirmauit. Nos antiqua Ecclefix leoii'ationi infifti- 
mus: nos decreta Patrum cuftodimus, Be, Co ro Eásory niej 
mal tego3 Aoncylium gferce ooroonieoEásuia : y tu też W, 
cześći wtórcy/ vo Rozdziale é. nieco o tym bedjie. — 


6 I. YD Que ftyey 4. Kosécl , movola/ Apofłoljki BI Koncylium eros0- 

j limkim, obrazow y balwanow sakażat. š 
A&o: 15.  Qyopoic. O obrástccbz fiowEa tám nie máf:áletylto báts 
; |Jwanom z y tych rzeczy Etore bátivanom. efiátemanorsátáe 
AR:1$- 20. |sutę. Aby fiz ( powidoa tam fadtubś. ) wfirzymawaii oo 


,  jJpiugafimo(rov advAcy fimulachrorum)bóiwanow.X niżey w) 
Ibidem Y. 29.|liśćie Synodowym ; Abyście fie vofirsgmawált co rzeczy 
bátmanem ofiórowónyd. cdwAcdurwy , immolatis fimu- 
lacrohrum. | : | 


i 62. Cámsero QOueffyey 4. sábavedla s Coono byt sd Kofcicl, któr 

| | Can:36. Ié Koncyliam Elibeiyńjkim, fławiania obrásom, y malowania na śćiavach Kośc.el- 

I rych zabronit, áby to me bylo chwalono, co na $cuónavb bywa malowano ? 

H  (Gppem, Diffupi na tym Zoncylium piorcincydlunym 
| 3gromáosenbbes pochyby/w fpetecsnocctAosctotà e, Dam 
KoncyliumE |[Eregqo byli. Co fie poEásute zdebretow rëm czynionych A 
lideryńnjE ie no, ck 


ośisieyfym Ewdngelitom bárso przeciwnych / oou pzzyna” 
mniey 5 3 Z&anonu 26. goźle rojkazuia fobote pościć: y 33. 
gożie roffásuia Eśieżcy powścieglimwość od 3orabfrinerete 
1 coniugibus fuis, X non generare filios. Quod quicunq; fe- 
"cerit, ab honore clericatus exterminetur. 2 co fietEnie Ba: 

nonu 36. tu ob Ewóngelifow 3sábánego: iádfo to Boncyliz 
um wfyfito ; tdE y ten anon iego/ nigdy oo A oéciotá Do: 
7-|3ego niebyt pzzyiety. Abowiem Roncylium tozwiele ma tez 
Éretow/náuceAA átbolicsney przeciwnych: iatie (a ro Etorych 
zótóznie; dby dí Etorzyfie grzechow śmiertelnych micEco- 
rech dopuścili ży fchodzac3 tego świata ¿ doc pofutniacy, 
do v3yroánia ciátá páriffiego mie byli pzzypufczeni. 21 cho- 
Ciażby ten Ranony Zoncyluum ważne byto:ieonaE (wedlug 
nánti Auguftynódś. y zwyczdiu Rościelnego) gdyz teft Dia: 
wincyálnez 19. tylko Bijłupow ; generólnym dwiemá Bye] 
poci : ncoom/tit| 


i wym Coin, 
H gelifons pisc 
cine. 


18. 63. $6.71.72. 
13: 75* 


Lib: 2. de Ba- 
ptifmo cap:3. 


- [fup tioláriffi ; Ecory nat infi 
jłyzEcore bubomat/nápetniáco 


J 


fticb obzódzy/ nie mniemdli Ze chwala Gativany s cześcię żeby 
pzześladDowce Chrześcijan / defpettu iátiego y zelżywośći 


cyus / oz00bitym wierfem opifuiac Kościelne málowánia / 


w s2. quaftiach nowych Ewangelikow. - . 1 69. 


Cito po tym tegoż wieku. Auqgufiyn ó, pifiac 13 5d lego Cd Augu: de con-| 
fuzob:a3 Cbryftá Dánáa oEoto niego/cbiásy SS. Pietrá y Ti] 
páwtá ; 2:brábámá też fyná fwego ofiáruiacego, ná $Ciá^ 1: cap 1o-&libi] 


i22. cont: Tauft:|: 


fenfu Euang: li: 


Gwiódczy ś. Paulinus Bizi 


cap: 73, 


eofobliwie/3wyEt byt R ościoż Paulin: epiftziz.] 


bzdzdmi. Swidóczy Pruden: Sais 


TR mecze 


; A á FES. i M a ` KR. 
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go. | — — Okagdnie dowodne r sa. faljsow, SE 
Bafil: orat: mm, tneczerjftwa 8. ZA (yanay vppolitá. Toż wyświadczdie 
| es „| "9ásslius/Grsegors tiyfjeńfkizy infy. 3 
| "Theodoi Ale piss pátrs fie tp troche/czytelnitu/fczerości nowydh 
| Źwóngelitowziało ten Detret Roncylium f£liber. 36. przył 
wodze. 250 tóm napifano; Sbáto fieziż nie máig być malo: 
wama w Rościele : ne quod colitur aut adoratur,in parieti- 
bus depingatur. żeby to co bywa c3c3orto Abo chwalono, mie 
|byto ná śćidnóch málomano. 2L oni (bo to prscEtdodio : 
Aby to nie byto chwalono / coná $ciánácb bywa malowane. 
© parodo fivieta/to cte śle ci nowiEwangelEowie czefinia! 
YO teyze Qyueftyey/ieficse 3adawaia y Co ono był tá Kośćiot „kto- 
ry ná Koncylium Frankjordfkim sa wielkiego Käl? , zaś znowu obrazy Kościelne 
botępiłyprseklął, ` ` š 
Synd $eónt| /Gopow. Patres ná tym Boncylinm zgróniatzeni Bag: 
[forofft ate po |Clotá RWzymfktego byli. co pzzystaminiey on id) Gebrer tám 
tepitobió |wczynionyidfnie znóć Odie” wEtorymnó to fiezgadzdiu; 3e 
Lib blo Caro. | PPYPEIW controwerfpi ábo fporow fad oftóteczny / Difu- 
lo Mag: adfcri- POWI Azymfkiemu należy. Co fig dotyczeobzdzow tych nie 
pti,de imagini, |potepili/dni 3 Rościotow wyrzucać Eazóli: (y owfem Sy- 
nod AonftántynopolftUfatfyivie $fobmy geierálny nózwóz 
ny/obiásóm pzsecteny/iáto Edcerffi ofaosilit o czym érolab 
czę Platina, Blondus , Sabellicus , Paulus Æmilius „y infy ) 
ET. z dle tyśEo 5áPasáli/3cby im cultum latria, czci Bogu (ámemu 
| Bbs. o |popińney/ nie wyrzadzano, co dobzze teras pzóawowierni 
Sabel: AEnead: A dtbolicy wiedza. Pazzyczyney oEazya tego ZAP aZANIA/ pe; 
“gelib: g. VEH wy3ficy wofasániu fatfu rs. Temu iefli wióryniej ` 
AEmillib:z. de Adz Ewóngelikowiezinimici noftrifinr iudices: niech czy?) . 
Sei rancon tala fivole piftoryEi Magdeburgenfes, Etorzy to pipa Cen- 
Jura 8. cap:o, colu: 639. ` 


Platin vita Ha- 


~ 


G 4. YO Guefiyey 7. w porównaniu 10. powidddie ; Kośćiol 
LC E Apoffolfki vesy,ié Kościał Pańjki me ma żadnego [kladu s obvásyy bab any. 
SE Gdpow. ©Obz:ózów tám 3abney wzimidnti Apoftotnie 
czyni: o Fdfwandch tyito ( Erorymi fie Bościot *s míti 

2. Cor:6.1ę. |b239031) tá piBes Co zć fFiad Nościotówi Bożemu 3 bát 
UE wz. Sly TŁ | wanyi 


| 
^ š I 


(o LM. quefitach nowych Ewdngelikow. 1.70 
wany? pira adóAwi, vulg, cum idolis: Eraf: Beza; cum 
funulachris. 
C ámse przyddia; Rzymjki Kościał obrázy p bałwany wffgdzie vápclnit. OS, ` 

©0pow. “jus fie nie ras powiedźldto ; Jnfiy obias infe! ` | 
s (ret d R sn NER f soli eat 2163 4 
Kótwan. Aosciot á. Rzymfki 6ótwany pzzećlinay 3 Rościoż P iu MI 
tero Pogdtifkic (iefli vo Etorych byty) obiacátac ie ná CHWAŻwówia obzój 
te Doza vogrsuca: co też pw tym miefu/m amor [Eich/n0ż zow w Koś, 
wondlesionych šiemíácb nd wielu mieyfcácb csymit, p czyni sace. 
dobzńzy w nidh Cbryftá pandy świetych iego ftámia.2[ us 1Creg:lib:7.ep: 
pnie y po3stecsnie. 1. Dla 1náu£í y ćwiczenia piofłych luigi iro, aq asa 
2.7 Dla sácbowánía y przymnożenia miłośći £u panu dogu| ° ei: z 
y Swietynriego, 3. la pamiattt forsaw znamienitych € bzl, Idem Kb: i 
ryftá Dandy świetych tego. 4. Dla wsbudzenia Eu (cb nóż epift: ss. 
ślódowaniu. ç. Dia wyznania wióry náfey, Eleby w pcy€íz s Syno:7.aGt:4. 
wości máiac obzózy ich/wyświadczamy/ze fie nam ich widzć e RITU 
rá/náutá y pobożne á cnotliwe pofiepti Ecore obidsy ná P alus in 40. 
pamieć pipi 005a / podobdia. A prsetoS nowi fwóngeli? viae Cus 
Eowie  Etorzy obiisow Cbryftá Pana y świetych tego 7 nie Trid:fefs: 25. 
tylfo w vczćiwości nie máia; dle y 3 Nośćiotow ie Tome 
tnie wyrsucáte y pala znóć pewnie o fobie odia, Żenńucey 
Żywotówi ich przeciwni fa. es X 

W Quefiyey s. chca wiedśleć „do Etorego 7A osClotánale| CO. 

I3aton Dottor d ktory wężowym podufczeniem naswóć to śmiał , chwalić Cięmenslib: H 
chcieć Bogá uiewidsianego, przez obrazy widziane málowane y ryte, do tego wtraco- ad fratrem Do- 
ne od dyabla, doy ludzie odwiodł od obrazu Bożego ktory iefl czlowiek do lalmanom| mini. 
y nakładania na nie. 
Odpow. Blemens/ żtenego rodu Wzymidnin / wc3eń Chemins Rom. 
2ipoftolffi / ? czwarty po Dietrze ś. Bifłup Rzymfti , nie Dom wicses Zio 
inpego należat Aosciotdzieono Etorefi fam estontiem pesed SttolemXaym | 
nieyfym byf: y nieinácsey vespt^ o p:zodEowdniu Piotra 8. P" — 4 
y fuccefforom tego w A osciele Pana C bryfiu wym, o bei: GLE om [e] 
żeifiwie A áptárftim /* o modlitwach sá wierne 3márte/2 ol" ümuy 
Swieceniu niefrorych świat périffich y świetych 25o3ycbol 
CáErámenciecb * 2 icrsmovodnía y ^ porzadtu Aáptáriftie) a 
d ———Ó——————Ó O 


GE | 


~ |Beda de ratio- 


|Euang: lib: 6. 


Recognitionü 
libri Clementis 
oo betetyfow 
fal owáne. 


ne temp: cap: 3. 
&in AC: ca: «. 
Epip:Sectaso. 
Ebionzorum. 
Rufin'in Apol: 
pro Origen. 
Hier: id Apol: 
adu: Rufin. 
g Coliigitur ex 


Eufeb: prep 


Shu Okaganie dowodne 156. falftow, 
igo co Eipey ś. do fperotebit e bofye vesynieniu / f o vfpióć 


|refebátone/ntie ma nic przeciw obzdzom CbrześcgdsijFim: dle 


— —P —- 


wiedliwieniu 7 o ślubach / yo infych wiary Cbrześcydaf(kiey 
drtytutach ; tebno / tato po wfyfiEte wic£tz poczawfy od 
Apofiotowzy teras/ vczy tenże A osciot Wzymiki, , 38 
t Epift: 1, ad fratrem Domini. Conft: Apoft:lib: s. cap: 19. & lib:$, cap: 4. Turr. 
u Epift: 2. ad fratrem Domini, & Conftit: lib : é. c 2D inn ` Conft: Apolt: lib: 6. 
cap: 24. &lib:8. cap:13. 41. 42. & epift: 1. ad fratrem Domini. `y Conf: Apoft: 
üb:$. cap:12. &lib:8. cap:33. alnepi:adlul: &Iulianum. bEpift:1.ad frat : 
Domini,& lib: 8. Conft:czp:15. ç Epift: 2. adfrat: Domini. Conf: Apoft:lib:$, 
à cap: s. vfque ad cap: 15. & epift: 2. adfta: Domini. dEp:1. ad frat. Dni. e Ep: 
ad frat: Domini. f Epift: 1. ad frat: Domini, Conft: Apolt:lib: s. cap :14. 


Co fie tEnie świadectwa tego 3DoEtord, tu ob Źwósgcz 


IÉoro pzzytoczonego ; y 5 tótich Estag left wśiete ¿ Etore w 
pzawDźle podeyśrzdne fa; y opacznie á wytretnie prsecím 
obzdzom przywiedźioneiefi, ŻdotekEśiegi/ Recognitionum 
iibri IO. ad fratrem Domini, inóczey naztodne 2 Irinerarium, 
Zircuitus Petri, Hiftoriz Clementis, ács fa ob tego flaronez 
goDottora prfáneywfáESe tefcze sá Żywotd iegoziato świad 
czy £pipbdniuszod Żbionitow ; á potym Cido pia Rufiz 
ue y y5leronym ś. Job Aryanow dbo Eunomianowod Hár 
ocfianá/ y inych dawnych Edcerzow bárso zfatfowóne fa, 
X ola tego od fiórożytnych Dottorow Kościelnych taż Grez 
cFich idto y Lacin kich b f pipbántufá,i2(tbándsego/ pbi 


Hdfiryugó! Gelózyufić y innych fiufinie odrzucne/ y wióry). 


niegodne ofabsone fa. 
AE temu to mieyfce voyÉretnte o6 Źwóngelitow tu p23yż 


bije pzzećiw Gótwanom pogóńfkim. Bowiem tá ten Au- 
Etor pife: Latentis intrinfecus ferpentis eft ifta fuggeftio. 
quz períuadet, pios vos videri poffe, cùm infenfibilia colitis, 
& non videriimpios cum fenfibiles & rationabiles Ix ditis. 
YOe3á to  prátot / wetenatrs fie táiacego teft podupczenie/ 
Étorebo tego pisyroobít; 3e fie mosecie zë pobosne voácrqoy 


.[3ec3y mieczute chwalicie ; á 3e fie nie Dacie niezbożnymi / 


gody czutey rozumne obzażacie: Co pewnie przeciw Pogańz 
| ftim bát- 


qypa. Cyemuj ie my Aálwiniftowic/iáto Turcy y Yiábome: 


- ws2.quajliach nowych Ewdngelikow. | 
(tim bátroocbioalcom / nie przeciw C brsescijánom pie, 2. 


aa venerari, X hominem in quo ver? imago Dei eft fpernere? 
£o to” powiada, ża cześć Boffa; prożney besdufne figury 
táto Bogi czcicza cztowiekiemna Ecozym prawdziwie obras 
doży tefigórośie> Aatbolicy Aosciotà RWzymiFicgo. figur 


- Baenycb dni obzdzow / idto Bogd nieczcza: y ovofiem tego 


3átásuie Aangel: Pitceiffie 2. Actioner. 3.4.7. N Ronce! 
Trydentjkie Sefs: 25. Potym ten Ze autcor /támáe miżcy ttov 
cbe: Quid enim eft (air) quod reliquiftis,quod non adoratis? 
tolem, lunam, ftellas, aquam, terram,montes, arbores ,lapi- 
des, homines: nihil horum eft quod non adoraftis. 250 coż 
iefl/pidwt/csegobyscie sániecbálicseqobyácte niechwalili: 
(Iotice; miesiac / gwiazdy wode / $iemte/ 26, Asa AA oSClot 


- |Bzymili te rzeczy chwali: Gożleście, EwóngeliEowie/ roz 


sum y wfłyd poośieli że rótie świódectwó/bółtwochwólcom 
należace/ pisectw C brsescijánom prámowiernym pirsywo- 


[Iorvá/Ftote przymodźicie.nie tylEo nie (a przeciw obidsom ; 
(iatofmvy iu3 oEasáti)álefa vácsey 30 obrásámi. 250 co ied- 
nemu ob:ásomt ualesy/tla tego Że obzdzem teft, to też y dm- 
gim ob:dsom przynależy, Mecz cztowiet dla tego teft czet go 
Dien teft obrdsem25o3ym: iáfo tu ten auftor wywodzi 


Chryfiufowe y swietych iego y dla tego facsci godne / 3e fa 
ob:ásy tych Ftorym fłufniecześć powinna.i. propter proto- 


tanowie'3 Aostioto: ob was ztupionych/wyrzucacie/pali: 
Ciefromocicie 2 | 

| YU teyże Queffrey pytáta s Dqktorego Kościokś yonnaleśat, ktory 
obraz Pan Chryflufow sawiefony w Kościele widząc sdrapat , a takowe obrassm 
w Kościele [wsánte, nifmn świętemu przećrwne być powiedział ? 


w 


A 


co ftad fie połóznie, 250 mato prseb tym; Quis ite (inquit) poc 
[honor Dei eft ; inanes atq;exanimes figuras, tanqaam nymi- P? * m 


oźić śmiecie ? A żebyście głupfiwo máfe leptey obaczyli; rel 


Ek 


nit:lib:s. 


dium. 


tafze Cyrellus p Mugnftyn. Tedycy infe obiásy / ido PanójCynl: Catech: 
T2. 


Auguft:epi:203 


67. 
(o p, f sinine í : SC 4 |Epiphan.Cypr. 
pow. fÉpipbánius fłatony w C£ypise2SifEnp Sólóz Epifcop. 
| 4 s zw 2 


! 


rr AD Okagánie dowodne 156. fatkow, 

sEpiphówus , misftić potym BonfiantfFi; w fpotecsnosci widry/ y Ao» 

EM GEI a, sy mfbiego 3yt.potóásuta to ESieghiego/m Etorych 

„sd *' ne pzzednieyfiey w acte Dezem żwierzchnośći piotrá s. 

mn Ancorato, 7 feceefforow iego 2oiffnporo XXsymfficb / 19 poście pzzedź 

non procul ab Wieltonocnym/y o infych ontácb pofinych ° o modlitwach 

initio. 36 vmárte /P trddycyach s do ślubie czyfłośći pr £lagtorácbi ^ 

Bert ea e mnijticb (ebesesá czajow 2E pofielfeicb, o bes3enfiwiefás| ` 

ESL snp ptánftimy otnpycb członków wióry brześćąan(EicytaE pi 

| Bedáto biiá Rośćiot $.powfecbnydAsymfEr wysnama y voy; 

[n Harefi ze, Aerij. 0 plbidem. d Hærefi 48. Montanillarum, & 61. Apofolico- 
rum. 7 Harefiz9. Nazarzorum. sHerefi c9. Catharorum. ` - | 

Sasów ja Co tu imieniem iego pzzewodza f wángelifowie / tego 

Es „e, nigdy nie pijał ten zacny Źpipbanius. Żo icfliby to byt bted 

b phómugć |y Eścerftwo przeciwne pifmn ś, fiawiać obzózy Chri á Pda 

| Há y $wtetycb tego z dla przyczyn wyżfey pomienionych / rol 

Rościele; czemuj tense Dottor wyliczdlacy bursac różna 

ite Eócerftwó/cego y flowtiem nienómienit 2 Czemu Edcerze 

lobzdzoborcy ná Aoncylium ślodimym generálnym Fiicetaj - 
tim z zbierdtac zerefad rozliczne fidrodawnych iDoEcorom| 

Aościelmych świadectwa Etore fie sbáty być ZA nimi (boči 

nie byty)y pzzywodzec ie przeciw obzdzom tego żadnej wz- ` 

I 3. miánti nie vesenili z Czemu 3ámotáni Dottoromie świeci 

Bafil: Oratione| Breccy/ Dózylius-Grzegorzt iffenfti/tidsyónsenus C£ bry: 
in S. Barlaam|softom y inf y^ Etotzy tegoż nien zelt „obzazy w Eośctotóch| 
infine . Wed mieli, y fióamwidnie ich natótich mieyfcóch przytiódDem 
ia Theodorum. Y pifántem (wym hwahli; á iedenby Źpipbónius/tym vof y4 

Nazian : Epift-| fifi miat być piscéiveny 2 Czemu Grzegorz wielei "Bref: 

iac Gerená Żijtuparlióffylyiffiegoso to Że obzózy swietych 

sapálesymoscia nierozmyślne vnieślony/ popfomat to mu 
ná 0639 wyrzuca / Żetego Żaden pzzed nim OSiffup nigby nie 
czynił ; Dic, inquit, frater.a quo factum facerdote aliquan- 

;. do auditum eft, quod fecitti? Czegoby byt nigdy nie pifat GE 
eny á vcsony maż kiedyby to byt f£pipbánius/Etory pzzed 
tym Serenem byt/vczynił. "JaEo to rzecz podobna / Żeby to | 

"is | 7. fen vc3os 


| Ten samiot 


H 


[imaginem quafi Chrifti, vel Sancti cuiufdam. non enim fatis 


_ w s2. quafiiach nowych Ćwdngelikow. ` | oe 
cen gesong Doktor nápifat/13 to iefi przeciw Pifnu 5. obraz 
człowieczy w Eoscicle mieć / gdyż namniey tego pifmo śnie 
]saEásute: y omfemrosmáite obiásy /5 rofFazdnia Bożego, 

przez Uldoesefiá7 y Cálomoná nad fFrzynie śmwicdectwa / w 
Rościele )5osym y indźiey pofiówione:3 wielta ich pochwae 

ta wfpomina: Czemu nótoniec śzieronym š, pifaucpezećiw| oe ` 
JanowiszierozolimfFiemuzwByfieć niemal ten lift ££ prpbás Erod: 25,18. 
niuporo(Etory (amná P ácinfeiiesyE pezefożyt )p:zzywodśrzd| 7377: 


pezecie jabitey tey bifforyey o sb:ápánym obzdźie, wzmiónti p,,j. „ę d 
mte czyni? B£ad Edsoy w pifiniech ftárosyenecb Dottorow ; Reg: 6. 23. 
|biegty obdczyć może, i3 cá biftorea nie ieft votafnia onego (E^ 3. Reg: 7. 29. 
pipbániufá flawnego w Cypzze Biftupa ; dle op Etoregoś PŁAĆ 
beretyEá / iaEo táta infey bármy z oo lifin tego ná Focu teft * 
p:zypyta. co nie noroind Eácersom; 3myślone y pisccsytáne 

ftárym ZAosctelnym pifársom świadectwa y iáto ich wtafne 
pzzywobdźić. (synilt to ná Cynoo$ie wtorym Ciicenftim 3 AQionc 6. 
"E pipbáninfá nicltore mieyfca fatfywie przymwodzec / cap^ | 
niey teras, | : 

Ale cbocby tát byto Se to £pipbdnius vesynit y nápifat: siffotia té o 
(cd febriáE- nigby nte bete: ) coż ftad máía prsectiv obrásom Orap 
A roángeli£ote * gdyż tám niepife ( íá£o tu powitábáta ) oda ci 
zdzdpał obzaz Pána Chryfiufowzóbo Etorego émietego dle "LES RÁ 
zajłone wifiaca ná Etorey bytob:asidfoby C brpfinfow/dbo bel, 
ttorezoś świetcgo/ (Fo tam pifies velum pendens habens | 


memint cuius imago fuerit. Ktory obras / obamtátac fie tez 
gożeby nie byt cztowietś Pogánftiegozábo przynamniey nie 
świeteqgozdzipat; dby niepereng obras/nie byt ióto infe D áz 
ná nafego dbo świetych iego pewne obzAd3y/ w rowiey ocs 
liwości. A wiec inż dla cego wfpyfitie obrázy pewne Chry>| 
jfi paná v swiete iego repzefentniacemóie być trápáneábo 

3 Ńościotow twyrzucdney Cożby to sá confequentia ; & nie 
rácsey tápácsFá p ofufániez à dicto fecundum quid, ad di- 
étum fimpliciter © 20 


A ú s 0s WD ttyse 


y 


lum: 21. 8. 4, 


cum—— ee ||. 
f 
— | N 


= x ` E — " i < - IN 
36. | ` - JOkagdniedomodne rg, falfrom, 
| g3. | Meeyóe Quefiyty o 3ábameáios Tonktaregy skore bt ktory nia 
i . twierdzić 53 tam Zaduéoo nabożeńfiwa me maß gdzie obrazy flámiaue byva. 
La&estüuslib  ©Odpow. Lactantius pente bytAosciotá Rzymfkiego.| ` 
de origine ere: o pesyrtamniey ffad Ewadngelifowie obacsyé moga; Żelds 
E. wes EIE A osciotsymibi; tak yon o vcsciivosét Etera ma 
irángelita. ibyCobiásom Chryfia pand z y. świetych iego wyrzadzdna / 
pyężwny.  |erzymat,. Co om wierfiył Tego poEásiie; 
ln.carmine dei Flecte genu, lignumg crucis venerabile adora. 
pabioneDomi-| Tytefiz Potletni á czer godne Dzzewwo Brzyża ( Dánftic4 
nl, pok inediu qo ) vesci, ' | 
— Tenże znóć Odiez D przeb r2co. lat / 30 czafu lego / Obzazi 
omeczenia ná Erzyżu Pana Sbawicield nafego ¿ w A oscio 
tác Cbrześcijdniłt ich w pośrzodtu, táo y teras pefpelictez 
bytfidwióny. 250 tá£ pipe s. zt E 
- Quifquis ades, med:yqziubis in limina templi, 
Sifte parum, infontemq; tuo pro crimine paffum,. 
Refpice me, Xc.. pee 
Tenze wiele mao Ośiwitey mocy snámteniá Erzyża ś. Pro: 
rego ná on czdszzć Aon(tántyná wielEtegozy pzzed tym idz 
: 4.|60 y teras 7 bárso czefło 3 wielEa pocieche y pożytkiem espe 
wali Cbrsescijánie: Chriftus, inquit, faluri eft omnibus; 
quifignum fanguinis, id eft, crucis, qua fanguinem fudit, in 
(ua fronte conicripferint. d dźiśteyfiy. fEvoangeliEowte tym 
Mie wfyfikim bi5s052. . A pisetos/co tu twierb5a;tego nigdy 
Lactantius nie pifat z. ániby bytpi(ác śmiat, 25ottcogby cuj 
obiásy gdnitzttore inOśie vo vczciwości mieć ase, bytby fo- 
bie pzzeciwny.. Lecz ná tám tym micyfcu/Etore vEdsuia dle 
nie fczyrze pazettaddiazwtafnie á wyróśnie o 6ótwanachpo 
gánfticb,nte o obzóśiech Cbrseseéánftrcb pipe. Słowa tego 
_ Ite fat. Noneft dubium, quin religio nullafir, vbicunq; fimu- 
^^ lachrum eft, Vlie watpliwa to še tám nie map zadnego na- 
aw obrésom ,POZEŃfEWA 7 gosietolwict Gátwanieft.. Aitu o batwanie 
Chtześćjśś, , movottroBEe mzepidfiniey znać Odie.pofózniac toy Gátwan 
(ëm piee. po X ácinie imulachrum, rzecz 3mv$lona y fotbyrea znaczy.| 


| Quicquid 


4 
3 


AL ÁEtáut.pises. 
aw Gslo 


w s2. quaflidch nowych Ewdngelikow. 77. 
| 2uicquid enim, inquic, hmulacur, id fallum fit necefle eft. 
Lecz obras rzecz prawdziwe Anie zmyśloneżnómionuie: v 
Pifmoś. bátzoany rofedzie w S aciifkim pzzettadźlie Zomiej: 
nie Imagines, dle Simulachra: ó czym beto toy3Bey w fat- 
pu go. Š tego tedy świadectwa / taEo y 3 infydh Dottorow 
fidrożytnych / żadney podpory Fácerfiwá fiwego nie noge 
mieć Zwangeltawie. 
|OMODLITWACH ZA VMARLE, 
o ceremoniá Pogrzebowych/y o Czyścu. 
ARogdpal 0X 53 
N Xp:300 w Queftyey 2. powiaddie s Made sávimérle , Kon- EI Aoucyli 


6 O. 
Concil: Cabi- 


a 
ZY s, * 


rum libris, legimus oblatüm pro mortuis facrificium. Sed E 
etfinufquam in fcriprüris veteribus omninó legeretur, non apre p 
parua eft vniuerfa Ecclefie (que in haccontuetudine claret)| Geff, ` 
auctoritas : vbi in precihus facerdotis, qua Domino Deo ad Avguft:lib: de 
eius altare funduntur, locum fuum habet etiam commenda- “uta pro mor. 
tio mortuorum. To teft: YO Eóiegácb fTiácbábeyfticb/ czyaj ^ Berenda 
tamy/i5 ofiáre 34 vmárteofiárowano. Alechocbyfiny o tym, 2 Mach is. 
w fiárycb pifmiech niczgotd nie esytális nie máta teoná£ teft z Apud Dama- 
wfyfitiego Rościotó/ (Erora fie w tym zmyczdiu potásuie) fcen: in ferm: 
pówajność/3e w modlitwach Adptańfbichtctore Dënn Do quod pc M 
gu v icgo oftarsá oddawane bymáía matez mieyfce (vote or eet 
vmártycb sálecenie, Cos świaddcza 4$. Orsegors Z'ty(TerifEi Epiphanharcfi 
f pipbániue pipac pzsecivo 2leryufotoi beretyEowi / mobli4|. 7: ^68. 
twy ża omárteoorsucáiacemu/P loan: V. amafcenus, lido Ë Vbi tupra. 


rus pippóleń(Fi/ Rabanus loggt Żiftupi / yavielc in. a 


iEccl libz:r.c.18, 


R. ig. | fyc e 


x s 


sa K — 


oramus tret A . sÑ. 
i A Ya A Okaganic dowodne 156. falffow, ; | 
RE fych fiórodawnych Dottorow tegoż JAosciotá SÉ 
no EE Aby nic inpego nie bylo Z ceremonia ébo obiszby Etore 
It Ambrof.|ft£ przy ipep $.03iela/ S acini Ein red'invegrpiffine Hu, 
[Mila lacobi. jrzyśjkim Ormianffim y Bufkim tezykiem nópifane / wys 
Clementis, BPa ávotabesálg, Że voe wf pfifim ZX0s£tele powfehnymzówfe 


/ 


E GG bywały modlicwy 36 omárte. 

Georgij Ca |  GIAD to, Daleko fa infe ZXoncylia/ niz to Bóbiloneńf(kie/ 
fandu de Mitte|datwnieyfie / Ecore modlicwy y oftáre Ta pey ś. 36 vmárte we 
Siriaca Armen: foomináig v sálecáta/tàEo r3ec3 w ZA o8ctele2D03ym dawna. 


B ethiopica, 


[Caith:3.can:29. 


3 


OM „a 


30,4 
j Carthag: 4. 
can: 79. 


| Aoucyl: AE 


nino fpiritus quielcentium commendet, dicente beato Au- 
juftino ; Nonfunt pretermitrenda fupplicationes pro fpi- 
vitibus mortuorum, Xc. Czemuż tedy CE nowi nauczyciele, 
vchwale tego Synodu ¿Ë cemu Dzowincydkiego / to śmiecia 
p:zypifowacć co 3bawná przedtym w zwyczdtu, według wyp- 
|snón:a tegoż Gynobu w é. Bośćiele pomfechnym byto : 
| PNIS czemu cata niepzawoeza Besero prawde pzofiym vdawdla: 
vmótie/ fa Vitecb fie Prcdy luożie SEIT STEI ER BERN 30000308) 
trśopcpa y r. ESO nóncze ; 3e modlitwy / sá te Ftorzy vo Panie pobożnie| . 
ftówa por |ŻAfizeli/ i£ o w 2 os Ciele dożymy pred przyściem NA ŚWIAT 
ftetita. - |Cbryfłd Pánd miano w zwyczadiu zy za swiete á zbawienne 
2.Mach:12. 4€. pocsytano: tát po Chryfiuśie Panie 3 nóutiiego/ A oscio- 
Clemens Lb:8. opt Cbrześcćądiifkiemu po wfiyfifim świecie oo 2 poftotore 
conftit: Eureka 5 H | SC 9 fyf 5 a : A : 
& lib: 6, cont: Świetych poddney rofkażónefe. Citáviemy ná co EEG po- 
cap: 29, (waznych SroidbEoro, Alemens Bamfft vezen A poftofEi/ 
NOEL wor PE ES ! tat pt 


Səs 


4 O ~ A p 


enim illis inde multi contingere lucrum, vtilitatem multam. epift: ad Philip. 


, $ 4 E. A 
 |FZArhanafns, loan : Damafcenus,d Midorus; € Rabanus, "Ee 


D w s2. quajlidch nowych Ewangelikow. BR 7 
taf pife/ y vcsy modlić fie 3d emárte 3 náuti Z[pofrotfifey + Lib: Eccle: hie- 
Hodiny fie yá nópo brácia/Erorsy wo Cbryfłyśie 00 poczeliż s e patel 
áby 250g nóder wielEtey piseciio [ubífom mitości, Ecory bus" „| 

Be zmariego pzzylatzodpuśćił mu wfelEi grzech Ëtory chcac 
abo niechcac popetnit/ 26. Dionyfius Arcopagita, veseri 
pómwtadś. Quod nos, inquir, à diuinis przceptoribus no- 
iris, Ge precatione, qua Anriftes ineo, qui mortuus efr, vti- 
rur, traditum accepimus , neceffarióexponendum eft ; &c. 
Cofmy/ prá miod 25cfFicb vczycielow nófych (toieft ob 2. 
poftotom)pises podánie wáieli/o moblitwie/Étorey A áptan 
nád vmartym vżywa/to potrzebnie wytożyć mamy. X opi 
[uie tóć pszed tymi (Iowy/iáEo y potym feroEo/ fpofob mo: 
olenta 3á umarte / y ceremonie pogrzebowe, Chryzofiomś, Homil: 69. ad. 
Non temereab Apoftolis hecfancita fuerunt, vc in tremen-|Populum An- 


z mE UE ; d 2 tiochenum. 
dis myfteriis defunctorum agatur commemoratio. Sciunt Ze 
Idem hom: 5.i 


ite bez przyczyny / porvieba, to Zipoftotomie poftánowili ; 
|áby pzzy firafnych caiemnicácb( fYfRey 4) vmártycb pómież 
tte czyniono. Da wiedśleli i5 omártym fiad wielEi zyfi zmwielz | 
Ei pożytek pasycbobii ré, Augufiynś. Orationibns fanda |Serm:32.dever 
Ecclefie, X facrificio falutari, X eleemofynis , qua pro eo-|bis Apoitoli. 
rum fpiritibus erogantur, non eft dubirandü mortuos adiu- 

uari, yt cum eis mitericordiüs agatur à Domino, quimco- 

rum peccata meruerunt. Hocenim à Patribus traditum,vni- 

uerfa obferüat Ecclefia. fYToeliteámi A osciotá $, v ofidre 
3báwtenna, (Uifcyś. ) y iátmu3námi, Étoresá ich tu fe bys 

wála czynione/bez watpienia vmárli bymáie wpomagáni : 
áby fie 3 nimi mitosierntcy Dan Bog obchodźit / á nili tch — ^ 
grzechy 3áflusyty. Abowiem to iáÉo rzecz podána 00 Qype p, P 
com / (pewnie co A poftetotv y (cb namiefinikow ) Wy(icE o atronc pro 
Rośćiof zachówuie. Coż pika zgodnie c Ćrzegorz Creton: d nets. 


Rei 


d Ze EP: «SUR, T Ecelef: cap: 13.) 
inpyErozych świśdectwadla przedłużenia opuficsam.2 wi | ib Ac) 
ośtciep Śwdngelitowie Eco vcbwalit moblitwy zé 
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Sa R Bo, | 


i s pt. 
In quzft: 15. 


Concil : Tolet: 
IE cap :124 


Cetemonte 
psy poaoe 
bíd hre: 
cé fid. 


f. 


AMA encylia Colecátfete Drowuzcydlne :(Erorych ieff 13. in To- 


|fpotecsnosci £ościelney p:zypufczeni byli / ztego Świóta 3e 


|exequuntur, fi cafu in itinere, vel inmari mortui fuerint, vbi 


|pogrzebdch €£brsesciánftic vo Kościele ś. powfechnym 
|Fcze pisc Toletanfkimi Gynodómi/porsadnie nómieni. 
|ó. w Dźieińch 2lpeftolfticb/cap: 9. 37. gd3ie Cabithezmar|_ 


Y Grzegorza $. lib: 3. Dialog: cap: 17. &lib: 4. cap:16.27 


Okazanie dowodne.1 £, faipow, 


EE 1 
pro» | qm * ARA roro P I "FT 
YD unze 4. zadawaie $ Co ono byl sa Kofciol, ktory ná Koncy- 
lum Toletańjkrim,wfelakich obchodów y ceremousy zá vniartle ludzie wyrsadsac sá- 
bronil,okrom tylko tego atyvmartyvczciwie,3 Pfaimy y piofnkamiuabożnymi do po- 


grebu doprowadzony był 2 


-Qopiw. Lieb przebicie f£ wóngelitowie wfyft£ie 


mis Conciliorum) 5 Banostow ich obacsa 7 że byty w fpotez 
czności Rościotaś. OA ss m[Flego : d wf áE3e sabnego w nich 
takiego detrecu (idli tu pzzywodza) nie nayta. R owfemz 
Aoncylium n. ColecánjEie ototo Roln 643. tái deret v 
esynito s © tych / Ecorsp pzzytawpy połute/ pierwey niz bai 


gli s 3odto fienam/ aby ypómiatEd takich w Eościelech bytaj 
czyniondy ofiárá sá ib grzech bytá ofidrowóna. Podobry| 
temu ZAanon 79. Roncylium Barthagiifkiego czwartego; 
ototorotu 398. Poenitentes , qui attent? leges poenitencix 


eis fubueniri non pofsit, memoria eorum & orationibus & 
oblarionibus commendetur. , ; 

A i$ żadne Boncylium Coletániffie/s tych Etore bytyzdni| ` 
3ábaonito/ánisábioniét mogto/ obchoDow y ceremoniy/ pzzy 


yroycsáynycb / Erociucbno fie tu ich orygürat y baronošéd / te: 
2| nap:300 : Dmywárre ciat ymórtyh wfpomina Luta 
tezomywfy potošono na (ali. Eufeb:Tib: 7. hift: cap: 14. 17: 


2. Prowóddzeniecidta do grobu vczliiwe według fanu 
cstoroíeËd smórtego. Gen: $0. 7-0 Ciele patrydrchy Jadło 
bás 3 (Egiptu z do śiemie Chdndneyffiey prowadzonym. 
Luc:7.12. © mtobáiericu Fiaimftim. 3 wielka miafid one 
go proceffye promóbsonym. Origen:lib:5. X 8. contra Cel- 
(um, lib: 1. X 3. in lob. Gregor: Nazianzenus oratione fu- 


t mebriin 


- w sz.quafliach nowych Émángelikom. |l. Sr. 
Jaebriin laudem Cafarn fratris, poftmedium. Sulpitius inj . uu 
zita S. Martini. Hieronymus in Epiraphio Paulz, Fabiolæ, 
4Pauli Eremita, Ge, Metaphraftes, Damafcenus, Nicepho- 
rus,Xc. deexequiis B. Mariæ. V. | 
3. Pieceffya Aáptanom y zatortnikow : á pz3y tym śpież 
wánie dymu w y Pfólmow 7 wedle poddnia oycow świe- 
tych. Dionyf: Areopag: Ecclef: hierar: cap: 7. Gregor: Nif- 
{enus ad Olympium, de morte fororis fuz Macrina. Hier: 
in vita S. Pauli Erem: X S. Paulz. Gregor : Nazian: orat :in 
laudem Czfarij. Origen: lib: 3.in lob. 
4. Gwiecey pochodnie zapalone. Gregor: Nazianzenus 
joratione in laudem Cefarij ; Egregius ille Cafarius, cum 
[multiplici hymnorum cantu deducitur, celebriqz pompa ad 
Martyrum fedes effertur, fanćtisqz parentum manibus ho- 
. |noratur, matre accenfas faces geftante, ac pietatemmoerori 
^ [tubrogante,lacrymis fapientiz cedentibus, Pfalmorum can- 
cu luctum confopiente;Xc. Chryfoft : homil: 4.inepift:ad 
Hebr. Ambrof: de obitu Satyri, Valentiniani. Greg: Ny fen: 
vbifuprà, Hier : in epit: Paula. | 
ç. Migilie abo śpiewónie p(álmow y modlitwy 3⁄4 vz 
márte. Greg: Nyffenus ad Olymp: de morte fororis fuz Ma- 
cring. Dionyf: Areop: vbi tuprà. Hier: ibidem vt fuprà. 
6. AGábsente Ciátá vmórtego cstomietá/mfpominad on: 
cyl: Chalcedoneń: act: 1. in Jibello lfchyrionis diaconi ad- 
uerfus Diofcorum, | 
7. fas. 34 pupe smdrtego. Clemens Romanus lib: 6. 
conftit: cap: 29. ex tranf}: Turriani, cap: 30.in Oftunen. Ter- 
tullian: lib: de corona militis. Cyprianus lib: 1, epift: 9. E- 
phrem in teftamento fuo. Greg: Neit vt fupra. Auguft: libs) . 
9. Confeísion: cap: ts. epift: 64.ad Aurelium Iib: 20. de ciu:| 
Dei cap:9. Enchirid: cap? o. Chryfoft: hom : 69. ad pop: 
|. |Antiochen. Cyril: cat: s. myfrag. Ambrofius de obitu Sary- 
| ri € Valentiniant.y f£ y ná mieyfcácb voy38eg pomientonycb. 
: S. Pogrzeb w Aosciele ibo ná emyntarsu. Gen 409: 50. 

SITP U Clemens 


82. |.  _. Olkagdnte dowodnezss. falkow, 
wostwij pia, , Clemens Romanus ibidem vt fupra. Dion: Areopag: Eccl: 
i dommitora, Hier:cap:7. Ambrof:lib:t. de Abraham cap:9. Hieron: 
invita Paula X Fabiola. Auguít:lib:decura pro mortuis 
cap:4. Gregor:lib:3. Dialog : cap :13. 


9. a, Grobyynapify ná nich 650 InfapómietFó.Gen:z3:19.| © 
Actor:2,29. 1. Mach :13.27.: | 
10, o. Stypy ábotátmusuy ag vmárte, Clemens cont: A- 
7 poít:lib:8.cap:44. extranll: Turriani. Origen :lib:3.in 


lob. Hieron:epift:ad Pammachium. Chryfoft: hom:32. 
in Matth. hom :21.in Acta. hom: 41. in priorem ad Corint. 
hom :3. in epift: ad Philip. Auguttin: ferm : 32. de verbis 
Apoftoli, vt fuprá. 

11. 11. Sunbufe. 2. Mach: r2, 43. Auguft: enchirid :cap:iro. 
Leontius Epiicopus Neapoleos in vita S. Ioannis Eleemo- 
fynarn. Ambrofius lib : de &derefurre&tionis. 

12. _ 12. fife sd omaártego / nie tylto tego Onić Eieby stosot 
ábo hówan bywa-ále y tr3eciego/sioomego trzydsiefiego/ 
Anniwerfarze dbo Rocznice. Clemens Romanus conftitut: 
Apoftol:lib:8.cap:42. Tertullian:lib: deexhorr: cafiita- 
tis ; lib: de moriogamia,de corona militis, Oblationes pro 
defunctis, pro natalitiis annua facimus. Origen: lib :3. in 
Iob. Gregor: Nazianz:in laudem Cefarij. Ambrof:lib : $. 
epift: de obitu Theodofij, X de hiderefurrectionis. Ephrem 
in teftamento fuo, Ioan: Damafcen : ferm : de defunctis. 


7 I ° ($47 sbámienie vkdsuie ludziom w ogniu czyścowym. à 
Ap, 07 E ER Kam - 


RC . ©bpow, 


ES zy". DO EC 
| -Qopow. LüeifitáEtà Ów === 
go nówka: "Jóbo nie AF: eto ef Sosëota 4. Rari 227 
pni nie dee deet eretycy/obfesepiericy/y wyfłez Ponit on 
ant en licy / nie do czyścą / à ANE, 
eat potepienie tiba: táE/pisccironym n aiv ye „ |Auguft:in Pfal: 
ubiory nic setae dboteowży su d iD SUR bite Eschiidio ad 
meram emt fien Pure rb pes mieni 
| 5 ego ooffepuia. Atorży lepá i no 1 
btey p mitoéci25636y vinteráioc Adr epáb m wierze do| ` = 
| sey viiierátac / 38 grzech > 
i RE etud 2 
Gig ré D2365 ee Wies? 
F / vofidE3e [práamiedliwmosči 2503 d 
[£i (wey z w czyścu / dofyć pezyni si ead aS ie 
c - 
Jee Bette [7€ vesyriwfy. o Etorycb wnesze fie 
teyże d xim : 
apofioljki tege ht) p RERO: katan mowie 72. 
Ap cet do $ywot4 vicam: ipid QUEMA PAM 1 
|. Odpom. X Aoséiot á, Wzym(ki tál wi | unis ioa 
Eco wierzy w Gynd oin z tá wierzy y vesy s Í še Cyril: kb: s, 
„bywa potepien (gf go, nie bywa fadzon y ( to teft nie capio HOM 
WA epion/iáto wykióddia 2 Dottorowie SS. y flomá aen 
ée e Dei e Apr C 3 śmierći Belfast. ` 
t bytylEo miat wióre Bótbolicfa 3 adus 
ltośćie v5 : ; olicfa 3yo^toieft/5 miz) 
| Jfostie ysbobiymiocsyntámis miłośći pochod steer adit 
c3otta. Cafe bowiem midre pravobói pochodzecymi / złe iloan: $. 24. 
BCE 7 k nguta 2; e pzawośiwe/pzzeż mitos fEutek Galat: ç. 6 | 
AR) pofłolfta zleca: táta dnieina/ w € ^e 
Rusie Pónie ieff ważna. De miłości 1 frz Se breit Cor: 13.2; 
nte pomaga. Ctab ef ka o8c1/ wpyfiEa WIATA nic nm. loan: 3. 14. 
ysam SS; > y Jan $." Pzzenieśieni/ prówi, teftefiny m- Col 3: i 
enáutá 2 "fie mitulemy. A wfatze żyto ieft wiárá Auguft: in Pfal: 
2 P$ Gallo, ttórę epufcsáia y ságtufáia f£ wá 37. & hom: 16. 
: eie ( " 3c mte wfvfc ; żę Lé Zeg Här: ex go. homil. 
| ,  wofiefcy ná gruncie wióry vo Cbr jov sd 
ta bubulo 3totá/ śrebidz tamieni b di : b yfiufá pá- Gregor: lib 14. 
buduie zwa. śtóno ni dzogich ; ole też wiele ich Dialog: cap:39- 
Jenna 6, arsed "Tome: ( to ieft /webtiig wyEłddu 9 Ov Origen:hom:é. 
Hore 5, grzechy mate powfcdnie ) di dcs beda 3báwi ^Y? in Exod: & alij, 
a 5áras/ lecs/ według zl pofłota,idło pzses Nor VIENI/ infa citati,cap: 
T me DOWIAORIG 3 Rzym/ki Kośćiol Fräd ra 7. par: 2. | 
wey do ognia c ERA » Rzymjki Kosétol ves) , H wierni przechodzą pier- z z | 
| = B= e" zi 


e en 


— ERG 


| Hilar: in PGL: nieyBy Hilarius Nobis, inquir, eft ille indefeffus ignis obc- 


84. | - Okagdnie dowodne 156. falffom, 

| |, XZ Giiezgota o wpyfiEich wiernych tdf czy Aos 

leeft vltün fine. ściot Rzym(Fi; dle iato na Aoncylium $lorencfim wyróśnie 
3 fiowa Bożego opifano ; 3 wiernych, iedni do picEtá sáras 
id a/Écorsg w grzechu śmiertelnym nie potutuiacomieráia: 
dzudzy ^ pzofło bo niebá z Etorzy grzechu Żadnego nie máto ; 
Fastis Écore mieli/ godne csynt2c owoce po£uty, tu sd nie 
| zttorsy po bois gent trzeci/acz na 3bámienney drodze faz vofaE3c7 
śmierćt piere 13 Abo grzechy powbednie mdiecz ábo niedofFondle potuto: 
wepoo zyścó voavof yy tef cse Earania csesnego/5á grzechy śmiertelne; tu 
E, | e odpufczonezwinnymi zofidiacz3 tego $wiátá fchodze: pasca 
à toż plermvcy bo czyśca ida; aby tám webtug (priároteoltwoz 
śći 2503ey to wypłacóli; 3á co/w tym żywocie bebac/nie bo» 

| - Ifsé vesynili,, © vmierdiecych w grsecbácb povopeonicb raf 
Lib : 4. Dial: .pibe Śrzegorj É. De quibufdam leuibus culpis, effe ante iu- 
| cap:jj. — |dicium purgatorius ignis credendus eft. Dla nteftorycblet; 
tich grsecbow/potrsebá votersy£/3e przed dniem fadnym teft 
CzfarArelaten: Ogień cjyścówy. Tatze p:zed Grzegorzem / zacny Doktor 
Epifco:hom: 7. C w farius ;illo tranfitorio igne, de quo dixit'Apoftolus;Ipfe| 
autem faluus erit, fictamen quafi per ignem, non capitalia, | 
fed minuta peccata purgatur.QOttym prsemüjdiacym ogniem: 
ofttorym powiedźiat Apofiotz Mecz (am zbówion bedie, 
wfótżecae iGEo pzzez ogień, nie gtərone álemate grzechy 
Ad3. Dulciej |bymodięczyścione. XA iefczefidrpy Augufiynś. Sacrificia: 
quef:q.:. |inquit, fiue altaris, fiue eleemofynarum, cum pro baptizari: 
defunctis offerürur,pro non valde malis propiciationes funt. 
Ofidrpzóbo ottarsneábo iátmusny/goy 33 ocbrscsone 3már- 

te bywáia ofiárowdneá te co fa ntc barzo śli fo vbtagania. 

© tych lepáE^ ttorzy pofutp nie voypelnivofy 34 grzechy 
śmiertelne tu odpufczone/ Ecránta cześnego winni zofidia/ 

Theophil: in [táË pige Cbeopbiláttus ; X to mowie bla ofiar y tosbaroá- 
Luc:cap:1z. — [nia / Etorebymdie 34 omárte / Ecore nie mato fx pomocne, y 
tym Étorsy ro ciíe3Bycb grsecbácb smárli fa. 2L tefesc Dome 


n8. undus;in quo fubeunda funt grauiora illa expiandz à pecca-| 
| wr X ———————— H—— A ———— OUR —— —— d 
tis ani- 


' 
m 


w 52. qua[tiácb nowych Ewangelikow. | He, 
dis anime fupplicia.- . tYTusimy on nievftamáiacy ogień poz. 
Joiac/w Etorym potrsebá Cierpieć one ciefEie met, bla ocsy^l 

áctenta bufe of grzechow. CáEsey infiy Patres vesa. Taim Augun: in En- 
ofidra ikey $. pofty z idtmużny y niodlitwy osciotá Boz” Hs + "Pe; 
3ego/ Ecore tu 3d ich oufe bywdia czynione, áby ie P. 250g 5 P: 
onego ognia rycbley wybároié racsyt/wielce pomocne fo. 


O PISMIE SWIET Y M. 
000 Rozdział XI. 


W Quneffyey 39, numero 21. 3adawdie: Przecz Kościot Som 7 

YY maros/adku wlafnych á prawdziwych Lag pifmá $. fig myli , przyśmuiąc 4. 
księgi Iech, Medroidi Salemonowey, Ekklsyaflyká, Thobiafa, Machabeyjkie, 24 Cyprian: inex 
kt egi poważne Kan onickie, ktore wfyfikie ene dawne Koncylia y oycowie bifko po pofitione Sym- 
Apoflolech bgdacy , miedzy Apokrypba abo kśięgi niepewne odrsucult y 3 Kanonu| boli. 
my'aczyli, | 


KT, 


YOBytEie bowiem wefpot te siegis w liczbie iorocticb| Patres Dawni 
9 Í ich 5 bí . cb t L2" Et 104 E R li P tosunztera, 
y 2IpoffolfFicb prawoOśiwych EśiagEtadźie Roncylinm CYZEŻ Conc:3. Carth: 
cie Adrthógińftie/(Ecore byto ooto rotu 397.) náspmáiac can: 47. To: v, 
ie/Diuinas X Canonicas fcripturas, à Patribus acceptas, vr|Avgefi: lib sii. 


> .. e [| cont : Fauftum, 
in Ecclefia legantur, to feft/25ofEie d prawdy nieomylney pi pers 
cont: Crefcon: 

cap : 32. 


tione Clericorum. — > XAR 
Rd30e zás 3 ofobná ËEšíeqi 3 tych  máta zd (be swij ` 
£ ii Dect wies | | 
| x l 


/ 


...86. ` | | Okazdnie dowodne 156. felfe OW, l 
Aem Jw Beet wiele powasnycb. A siegi juoycby/Zoncylium Fii 
YU. _ |ceńffiepierwfie gerterálne/Etábste w poczet vofafnycb á pie 
wbíüwycb Esiaeg pifmá 5. iato świńdczy Hieronym ś. in 
praf:ludith. Ciëb to/prżywódza świddectma 5 tyd) Pie, 
iáÉo ex fcriptura Canonica , Dottorowiefiórodawni Grecz 
cy/ Origenes, in cap: vltimum libri Iudicum , Chryfoft : de 
variislocis in Matth : hom: 10. Cyrillus inIoanuemlib: 7. 
cap: 20. fLacińfcy Patres, Ambrofiuslib: 3,offic: cap: 3. epift: 
33. De virginit: lib: 2. Deinftit: virg: cap: 2, aclib: de viduis 
latifsime. Hieron: epift: ad Saluian. Fulgentius epift: 2. de 
ftatu viduarum. YO liczbie też Eśisy prfmá $.Etábo ie/Hila- 
rius Prolog: in Pfalm: lunilius Africanus lib: 1. de partibus 
diuinz legis. 
Ksiegi tTjab:oscti Sólomonowey (sebráne 5 wáuti y 
fentenciy Sálomon Arold ^ " Syna SDamibowegor pises| - 
pbiloná 3yoá/nie onego/Etory Żyt zé czófow 2L poftolffidb, 
álebaronteyBeto / Etory byt r60. lat p:zed pisyfciem Pona 
|Cbryfiufowym ná smidt 3d Oniafa 2oiftupá Zydowjkie- 
goriáEo y pzzypowieśći Sálomonowe" sebráne w tcome Efiez 
:|gi ob vczonych meżow fEsecbiafá Arola TJuofliego:) ap 
r |prawośiwe Galomonowey idto pifimo é. poważne á Doug: 
'|nitcfie z rofpominóie/y 3 nich śwoińdect wa pzzytod0za Zen: 
cylia/Sórdycenfkie in epift.ad omnes Epifcopos apud The- 
od: lib: z.hift: cap: 8.y Toletdnfkie tedennafłe in profefsione 
fidei.30wac ie pifmem świetym.Tótże Dottorowie Crecey/ 
Dionyf: Areop:cap: 4, de diuin: nominib, Origenes lib: 8-4 
in epift: ad Rom: Bafil :lib:5. cont; Eunom. Cyril lib:2. ir 
|Iulian: vltra mediń, goáte te zowie pi(mem 25oftim.E pipha- 
nius here: Anomzorum,76. Damafc:lib: 4. cap: 18, Eufeb: 
lib:4. hift:cap:22. pife i$ Egefippus.Irenzus y wfiyfcy fióro= 
dawni vcsenilubisie teEfiegi ad &álomonoroe pzzyleli. 
Ś.óciifcy też Parres, Euariftus, cpift: ad African. Felix t. 
epiftola ad Gallos. Felix I. epiftola ad D.Athanafium. Ter. 
tullian:lib: de preferiptionib: adu. hzret: cap: 7.y náinfycb 
E mieyjcdch 


Š 2. 
Métegi mas 
o:06ct Eólor 
monouwcy. 


—— x 


w 52. quaftidch nowych Ewingelikow. | 


miepfcácb esefto. Hilarius in Pfal: 127. Ambrofius ferm: 8. À 


. lin Pfal: 118. X lib : de Paradifo cap: 12. Zugntfen 7 ttory o 
tymomyślnie pige/ y to świadectwo otych Eśiegdch Odie; 
lib: depredeftinatione Sanctorum cap :14. Liber Sapien- 

ks meruit in Ecclefia Chrifti de gradu leĝorum Ecclefie 
Chrifti tam longa annofitate recitari , & ab omnibus Chri- 

(tianis Epifcopis, vfque ad extremos laicos, fideles, pceni- 
tentes, Catechumenos, cum veneratione diuina auctorita- 
tis audiri, 


A étegi fEEElespáft pta ( scbidne pises ^jesufá Byróchó 3 


náuti Salomoni S rolá)3á pzawdślwe Gálomonome, y 36 Ksiegi Ertl 


pifmoś. Bónonic ie vefpomináta/ y ná éviábectwo pzzye 
19056. Sixtus l. epiftola prima ad omnes fratres. Marcel- 
lin:ad Salom : Epifcop. Fabianus ad omnes Oriental: Epi- 
fcop. Euariftus epift: r, Sixtus II. ad Gratum, Damafus in 
epift: ad Epifcop:ltalie. 3:DoÉtorowie Greccy/ Klemens 
2([eránbryifkilib : 7. ftromatum ob £oricd nie báleËo / Greg : 
Nazianzenus orat: 8. Bafilius lib: 4. contra Eunomium, 
Chryfoft :in Genef: homil: 6, € 39. y Inbšiey czefło, Epi- 
phanius harefi 76. Anomxorum , ż9wiacie pifinem 2502 
(tim. X ácitifcy7 Ambrofius in cap: 7. prior: ad Corinth. & 


lib: 4. de fide cap: 4. gdźlefiowa Ecclefiaftici cap: 24. 302| ` 


wie 25ofFie royro£i. -Hieronym : in cap:1o.Ecclefiaft. Au- 
guft: lib:17. de Ciuit : Dei cap :8. lib: decura pro mortuis 
|cap : 17. & lib: ad Orofium contra Prifcillianiftas cap: r. 
Clamat, inquit, fcriptura diuina: Altiora te ne quafteris, 
(Eccl:3.22.) Grzegorz ś. lib : ro. Moral: cap: 14. y infiy. 

o Śślegi Cbobiapá 36 pravobátvee á vota fite pifmo s.vofpoz 
- mütáia/y 3 nicb náute Bócholiczna potwierosáia/ Alexan- 


cap : 34. mied3y Diorotámi (Etore Cnoflici Eácerse potrwa 


Gë liczy Coobiafá  Chryfoft :hom :13.ad pop: Antio 
chen. Bafilius in oratione de auaritia, fentencyo iednie 3 tych 


tśleg zowie Bofkie pisyFasánie. Hilarius 32630 + rz oz 
| m | 


derl.epift:r. Calixtusl.epift :2. Patres, Irenzus lib: : 


87. 


x 


3yé ty té 
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88. | . Okaganie dowodne 156. falfow, 
|biafá/boreobsiy że fie 3 námi Anyotowie Boży pisyesymiás 
ia^ in Pfal:129. Ambrot: in lib: de Tobia cap: 1. 30wie 
ite £ólegi pioroclim pifmem / pisyroctší3 nich $midtectwá. 
Hexem :lib:6.cap: 4. & de Helia & iciunio capio, Auguft: ` 
_ |in fpeculo, tom:3. 
| Ksiegi Máchábeyftie Owole z 34 Adnonidie Fśiegi Di 

|fmó s. vofpomináio y 3 nich świódectwó przywodza Greci] - 
ep Patres, Gregor: Nazianzenus, in oratione de Machaba- 
is. Chryfofi: homil; de Machabzis, 3 Etorey wiele vofpos 
mitialonas Aurelianen:lib: 1. de culru imagin. Tenże Chrys 
softom, biftorya o Machabeyczykóch wfpomina/ homil: 4. 
deverb:ifa:cap:ó. Xin Pfal:44. Patres Láčinfeys Ter- 
cullian : lib : aduerf: ludwos cap:4. X de præfcript: adu: 
agret:cap:13. Atmbr:lib:2. de lacob. X vita beata cap:10. 
r1. 12. Offic: lib: 2.cap: 40. X 41. Auguft: lib : de cura pro 
mort: cap : 1.3 týd Eślag DowodŹi/Że ma byc ofiárá tYjBey $, 
3á vmárte/ y lib: 18. de ciuit: Deicap:36. Libros, incuit, 
Machabzorum,non quidem Iudzi,fed Ecclefia proCanonie 
cis habet: AéteqitljácbábeyfEie/nie 3yb$i/ále JKosciotma 
34 Adnonicie. Coż malib :2. contra Gaudentium cap : 23. 

Ale mowia ; Ze tych Lia zá Kanonickie nie ma Cypryan ih expofi- 
tione Symboli. 

Qopow. fiie (eft rop, Do wytewfy iedne tylko Eślegi 
"jubytb/£ásoes tych Esiaeg pomienionychzczefło á aeffo ves 
ciwiezidEo Difmo é. Cypzyan wfpominazy 3 nich micyfcd ro- 
|amaite/ Eu potwierdzeniu nduti Bótcboliczney pzzywodśł. 

2 nap:300 ai d. x 
Aślegi LMadzości SSálemonoraseyyoefpemina/ib:de mor- 
calitate, lib: de exhortatione martyrum cap: L. Tefiimonic- 
rum aduerf: ludeos lib:2. cap: 13. € lib: 3. cap: 15.53. 59.66 
lib : dehabitu virginum; epiftola ad Demerrianum. | 
Bślegi «EEElesy a flyEd/lib: 3. epifi:9. lib: de opere Sele-| 
emofynis. lib: de exhortationemartyrum ad Fortunatum 
cap:9. Teftimoniorum lib: 3.-cap: 1.6.'2.35.51.60 95- 
96. X 113. y indźiey bárso ¿xe fto, Asiegi 


Cyptyan Š. (£ 
fo czefło te 
Eëtegt vofpo; 
ming. 


w s2. quefhidch nowych Ewangelikow. | 89; 

"Ksiegi Cobiafá / lib :4.epift: 2.lib : de oratione Domi- 
nica, X lib : de opere € eleemofynis , ție zowie fcripruram 
diuinam. lib: de bono patientie , deexhortatione martyrum 
|cap :10. t1. lib: 1. Teftim: cap :20.lib':3. cap : 1: 6, X 62. 
Aśiegi AJachabeyftie 7 lib: 4. epift: 6. & lib: r. epift: 3. |- 
X 4. de exhortatione martyrum ad Fortunatum cap : 5. X11, 
'Teftimoniorumlib:3. cap:4. 15. & 5 3. : 

21 co fie tEnie  Expofitionem Symboli Apoftolorum, te 
Eśiegi nie fa Cypzyarto we; dle Rufina 2I quileyfEietto / Etory 
fio lat niemal byt po Cypzyanie / tednego czafu 3 <zieronye 
mem. pofásuic fie to 3 onych flow iego/Etore w tychże Esie- 
góch pifes Nos ramen illum ordinem fequimur , quem in 
Aquileienfi Ecclefia per lauacrigratiam fufcepimus. Dispo] © 
pifuía mu też te Eśiegi idto wtafneiego/ Gennadius, Vin-|Gennad:lib: de 
centius Bellouacenfis , Anroninus, Trithemius, Pamelius , pj irisilluftrib, 
|infyluożie vezeni, Wiemy tobobise/i3 ná on csás Rufinus 
y dzudzy niektorzy Parres, vo Éanonie tych Eśleg pomienio- 
nych Pifmá š. nie liczyli: iż iefcze Saone ZAoncylium gene 
rálne nic pewnego o nich było niepoftánotvito voyiawfiy 
tśiegi Judytbyma Aoncylium piermfym Ciicerftim pz3yiez 
te: tedna y ten ufinusnicobrsuca ib tám gdźlevEdzne| Rufinusnie 
ie Źwdngelikowie / inter Apocrypha: dleie násywa libros|tléosie mieosy 
Zcclefiafticos , tślegi Kościelne / Etoresoawná czytano w zpotrypbó 
Aosciotácb / choć ich nie vżywano ad auctoritatem fidei exl To Flag. ` 
his confirmandam, tato cám pife. 2 potrypba lepát w Ba 4 em 
ściotacdhwedtug tegoż Rufinó/czytóć fieniegobíito. Cze: 
mus te tedy f&wüángelitomie 300a Apotrypba:Pzómowierz 
jni sd Zátbolicy/poniemas ie iu3 Rościof ś. powfedhny ná In Concil: Flo- 
walnych á geneválnycb Synebádb beretám! fwemi vperoz/entino in fine 
[it^ 3e (a te Eślegi libri Canonici, nie watpie wiecey o nich :| Pajo zd 
ale wieccy fobie maża wyrot y 3bánie Rościota Bożego /Etoz In Concil: Tri-| 
ry ieft filarem y oewierdzeniem prawdy, niż EEG IDoEtoro dent: Sef: 4. |. 
mniemanie, — ER cán pe 
_ YO Quefiycy 40. ŻG0AWAIG: Labo to ies prawda co więc mowić /6. 
SU Byt noe MB t T x S T UNIV, 


- 


Okagdnte dowodne 156. falow, | 
0 |smykliście, if mfiflká powaśność flowá Boiego tak yfinego idko  pifanego , napo-| 
ważności Kościoła Bożego séwiflá, y od niego ia bierze, Aii bes niey nic nie cfl ro- 
Jae od Esopowych fabul # š | 
 |Chemnic:ine-|  ©Obdpów. Kemnicego to y ép AwengeliEowfta po 
p Sos E troars/Etoro ná niewinne Etáb śiecie, Saden bácsny ZX átbozj 
poważność |UE CAE nigdy nie map. dni mowi. He to pramb$siroie mg 
pifiná é, £53 8a Toamy 5 D iáto Cbryftuo Pansycieczna pzaawddzzadnego| 
fómó 3 śiebie.| Świadectwa ludztiego nie potrsebowat Tom Dia siebie: bol 
. mtat infe OdleEo wietke świódectwA niż ludzkie: y przeto ç 
Ioan: 34. |fobie powiedźiat ; Ja nie ob cztowieta śroiddectwa btore:| 
"  |tdt też y (lowoiego25osEie^ bads pifane/ bads bes pifmá 
vfinie pooáne/fámo Ola ślebie nte potrzebuje Żadnego świdz 
Dectwa lubsEiego7i5 oleo zacnieyfe teft/ni3 Rowo LubsErer| 
y olatego^ bes wfielátiego bomobu y poivainosci Rośćiels 
tey, fámo p365 fie/ cbo£ zrozumiane, boc też niezrozumidź 
ne/powai3aepiavo$ime/miáry y veżliwości godne ief. Uy 
wfdtżezidto Chryftus pan nie fam Ola ślebiez ále dla Iubst/| 
Malach: 3.1. |udzEiego świadectwa vŻywat: y pazeto Jan Chrzciciel 
|loan:1.7. |pzzypedt na świadectwo / aby świadczył oświdtiośći. D 
Joan:15.27. |vcsniow też fivoicb Dan powiedśiat : R mwy świódczyć bez 
.|bźtecie : bo 90 poczatku zemne teftescie, X nácfiáteť mesi 
cseniticy Ola tego Marryres násrodnt s byli C bryftuforopmi 
pifinoś, isto Świddtómi. TAE też flowo Cbryfiufi Pana Dosbte- nie (dz 
śwtóbeciwó | mo bla ślebie / dle dla nas potrzebnie świadectwa Ńościelz 
"Ro&tiolá Bodnego; bes Erorego nie bylibyfmy peroni/ Etore pifmo teft 
edo y ceni swiete d pravobáhves Ecore pobeyársáne G omylIne t nie moie: 
potwzebwie.  |osielibyfmy te3 z Etore / miedzy tá rożnymi wyttaddmi Dia 
fmó.ś.zwtafcza trudnegozwtafne á prawwdźlwe tego feft 3roż 

Y, 3umiente/Etore wymyślne á fatfyvoe. Dlatego madzze on 
Hier: in expla- NApifat Hieronym $. y co3 powtórzył Augufiyn: Nouum X] 
nat:Symboliad vetus teftamentum recipimus in eo librorum numero, quem; 
Ee Ifan&a Ecclefia Catholicz rradit authoritas. Dienog y ftáty|. 
"de temp.  |teffóment / w tey liczbie Esiag pisyimuiemy / Erore podawaj 
swietego powofecbrego Aosciotá poważność. X ná inpymi 
p A UT eggs : ,  mieyfeu|. 


[d 


| 92. | icis Ohagdnie dowodne 156. Leien, 
św ` mg ES Qybpom. Filie boriobe tego ZwóangelEowie. A bowiem 
E siegi Pifina $. zatonu fiárego/nie Sveborote ale Syo$U/Sy^ ` 
wstał ob Ao [00 PiE navoiecey tezyfiem / napierwcy nópifóli : Ecore poz| 
ánol& Gre, ET 72, ttumdcze Zydi pezed pesyfictem na $mtát pórftim 
digo. | lat 201. 36 panowania w ££ gypé!ie Ptolomeufa Philádel- 
P ia ñb: pbá rotu 17. 3 ZydowfFiego iezyta ud Grecti pzzetożywfy / 
e menfócpóć. | fitim ie obcym narodom Grecki iesyE vosumiciacym 
Hier cin lib; qe tác y Na pmitánie ná on czós byli) pofpolite wczynii. Też 
virilluf:extre- EŚlegi teronym $.5 Syooro[tiego tezyt a ná ZacifFiC opio 
mo : & praefat : ID fálmoro / E$teg Miadzośči, £telesyáftybá 7 y ad cbabeye 
enit una š Irch ) pzzectumaczyt : y tegoż pisetáou iego po Dźiś Ośień 
Chry fo: kom, oS Cio apmfi pro authentico. táto napewnteyfeto viya| 
un Mah: E Wa. piftorya Ewdngeliey &. ? pierwfy ty átctbenf Ś. p2seb 
piph eer: şı; [tym m3 fie Apofiotowie po świecie rosefli/iesy Elem Sydow: 
P lib: z- ftm / y vo kościele 3 Sydow sebránym / nie m Grechim nent, 
E zë n fat. tora przez A poftoty nie tylko Gretomóley « mec naz 
aks eap: o " robore C brscéCjanom podána pzez teronymá š. APO fam 
b o fobie ávoióbcsy/5 Sybowftiego iesyfá ná S ácinfei teft pase 


Hieron de viris 

illuft: in Pant, |tożonó. (óc3 teraz AA osciot BzymiFinie tego ; dle barontey: 

Ibidé, in Mat|Bego / tato Emdngeliey wedtug Miótthenpba Š, tát innycb| 
in Matt: c. 12.|órąg nowego Ceftámentu, Z. ácinjb ie? pzzektódu/pzzez vote 

1 aji '^|ronymá d. popzówionego/ pro authentico v3prog. ) wá 
[roei Belia webtug Miórtó śnie w rech fm Eoscicle/óle wc Rye 
de quat:Euang, Mie nap:3004 Zóacińfkim; á potym w Aquileiey Gectim (ec) 
Belarm : lib: z.|syÉiem pazezeń napifana teft. Lift joávetá d, oo Wzymiańmom: 
de verbo Dei |peyonte ob Gretow bo Bościota Rzymfkiego nie pzzypedł s 


bim lieb fimego 2Lpoffotá/ Rsymidnom do Etorycb nápifány 
Annal:p. 97. |byt/map2300 pofiany teft. Lifty też bo Gólatowdo Źpbezyć 


€ Chryfofto: in 
prafat: Epift: 


Pauli. 


anow/do pbilipericsy£om/bo Aolo(fencsyt ooo Tymotbe4 
ufó mtory/oo pbilemoná/c do Sydow; piotrá ó. obábrod 
` lióto w Rzymie fa pifáne / tál Chrześćędnóm, tómże ná on 
Eufeb: lib: 2. | „4 4 ; WEE, Un E : 

Bion ¿£ “eye bebacym/ (ponieważ nic tóiemnego ; ale naute 3baź 
capis epift Pe. Wierna woyftEim Aosiofom potrzebna / y Xaymiánonm 
ein.  |Etorzy iezyta Sred'iego wiele ná on csáo wŻytodii/do staat: 
e. TR mienia) ` 


Fosciotom Chrześcyjdńkkim f[potecsnycb/rosumicé ma. YOL 

osicte tedy f voángelifowie, 3e nie 3 Gred lego Eościoła bn 
Rzymitiego / Eśiegi Difmó $. przygiy; dle nap2300 ob poz 

fiotow SG. Diotrá y Dávotá (ttorzy grunty onego Roscio: 

td piertwfiy założyli / y tamże pofpotu zeErwia fiva , wfyfłe | 

Ee náuEz sbámienine, tóć ná pifmiíe, iáEo y beż pifmá vfinie Iren: libi s. cap: 
poddna zofławiii) do niego wniesione; á potym oo fuccefe 
forow Piocra ś. difkupow Rzym(fkichzochronnie/ y w cóle, 
namniey nie narupone/dj bo tego nia bocbowáne fa. Stad 
eno Certullianoroe o Bościele Rzymfłim przed 1300, lat eloz Tull iib: de 
gium ; Habes Romam , vnde nobis quoq; auctoritas pra ftó prefcript : adu: 
eft. Statu felix Ecclefia, cui totam doctrinam Apoftoli cum ber: cap: 36. 
fanguine fuo profuderunt: vbi Petrus pafsioni Dominicae i 
adaquatur: vbi Paulus Ioannis exitu coronatur. 

YO Ćuefiyey 49. Durandus , powiábáia/ ros/adek Pifmá $. fame- 
mu Kościołowi Apoffolfkiemu, śnie inffeimu przyritafcza. 

Qopow, 33 Durdndó choć niedawnego, Sabitey bte» 
bom fiwych obrony f&wángelifovoie ie máia, Dem tymże 
drtytule/3 Etorego flomá lego przzywodza(lib:3. diftin&: 24. | zu 
quaft: 1. art:1: nie o. tóto in margine vEóżnie )wywodśi ten ; eps s 
Doktor ; iS Ë6sby wierzyć ma Że Aościot, rzadźi Duch é. A s. paseliw: 
Primum, inquitinter credibilia, quod eft ratio credendi alia, ny nowym: f£; 
& ad quod fit vltima refolutio credibilium.eft credere Eccle- wónugeltkon | 
fiam regia Spiritu fandto. 2f ponieważ Durónous , in Beto 
Fosciotá nie sat/ofrom R zymfłiego : ( Etoremu byt poy- 
pny/y nántiiego bionitytedyć peronie trzymat, 3e tenże o» 
$Ciot Duch ś. rzadśi: d i3 / idgo we wfiyfitich rzeczach bo 
wiary należgcych 7 tá yw rozfadtu Difmóś. piarooítveso 
nigdy zabiadźić nie może, Czemuż tak 5 Durónbem sie traya ` 
máta Ćwóingeitowie z Ulo covgby Durandus pifina (624 Es 

nc o UGMNME I Lope e eu 


LÀ 
Durand: lib: 3. 


dift: 24. quzft: 
1. art : > 


1 


aoi eege E EE EE ENEE 
KE A = Okazante dawodne 116. fatjsow, | 
———— e ke U l e e S RNA 
| 7 7 fa0deE/Bościotowi onemu/Etory byt.sá csáforo 2 poftoljkich/ 
pzzywtafcza : nie vymuienic poślednieyfemu Aosctotowi 
25o3emu (Etory tá£se/táEo y on pieviofy/i:Ducb ś. rsabít/y 3 
inim fie Cbryftus pan miepEóć cbiecat ás do fiońcenia świa 
tá ) władzyy poważności / żeby nie miał rosfadEu vczynićz 
Etóre pifmá piawdźlwie A pofiofkiezEcore nic. Aleto ot ásuz 
(ese bo rozeznóniay ápprobócyey pifm2lpofielfticb nowego 
|Teffómentu.(0 Etozyh cóm nawiecey mowi)potrzebą świń 
beet dbo Apofiolfkich Jabo tych /Etorzy Zelt sá czófow A 
jpofiolftich / Etorzyby mogli pewnie wyświódczyć/ że one 
|Eśtegi fa ob Apofiotow nápifáne: Erora też dwoge podawa 
joo poznania pzawożiwego pifmá Zpofiolfiiego $aufiowi 
Mónichen$o wi augufiyn / lib :33. contra Fauttum, cap :6. 
|£ ees to nic pazećiwiRościotowi poslcomieyBen y teráiniey? 
|Femu: Ecorv czyniąc ápprobácye y potwierdzenie ite£torg cb 
Eśleg nowego Cefiámentu / o Etorych niegdy bytó veatpli, 
wośc(idto fo lifty Jdtubó é. wtory Piotrowswtory y trzeci 
^janom/7juty/oo Zydowzy A potdlipfis: dle teras o nid) nic 
ńiewatpiaA dtbolicy/y po wiecpey cześcićEwóngelicy josy 
wat bo tego świadectw zacnych Dotcorow, Erorży byli abo 
3d czófow Apoftolfkich dbo tubsie po nich, Etorzy pewnie 
lá sgotnie świddczeżetelifiyy Eślegi fa wtafne ApoftolfFie 
- y dla teto Bónomichie. Toż y o infych rosumicé potrzeba. 
|ewóngdito, le wóngelikowie tóto in Bech Dofrorow, cát y «Durán 
(wietóto ficsy: |Dowe owa nie fezyrze / odmienione / y nie cóło pizywódze. 
E Duránoá |750 cát pifeiDuránbus: Hoc autem, quod di&um eff , de 
| [approbatione fcripture perEcciefiam intelligitur folim de 
5. |Ecclefia quz fuittempore Apofiolorum, qui fuerunt repleri 
Spiritu fan&to: & nihilominus viderant miracula Chrifii, Ka 
audierunt eius doctrinam : € Se hoć fuerunt conuenientes 


« 


teftes omnium quz Chriftus ecit aut docuit: vt pereorum 
- |teftimonium, fcriprura continens facta & dicta Chrifti ap- 
probaretur.(& poft pauca:) Vnde Euangelia,qua per Ecele- 
fiam illam approbata funt, non poffunt nunc reprobari: quiz 
——————  — cc CERO CERRO", z 
non fube? 


w 52. quaftidch nowych €wángelikow. ` I 
laon fubef fimilis cauffa: imó, tenens contrarium, hereticus) 
eft, cuiufcunq; ftatus aut conditionis exiftat. 2| oni idto to. 
pueti 4 AIG? Cobywa mowionoo ros/adzeniu Pifmá ś. przez Kosciol,nie ro- | 
umie fig to o inffym Kośćiele, iedno o onym, ktorysá czafow Apofłoljkich yt, y 
tory y Duchem $. napełniony bedac, y cuda widząc, y nauki Abofloljkiey flucbataz | 


tg powaśność Kościołowi ksoremu potym bgdacemu przywłafczyć chcieli : takowi 
jakiegobykolwiek fanu byli, sá beretyki yapan być máia. Gtofuy 7 czytelnia 
Ento ctumácsante nowych £mdangelitow £óciifFimi fto» 
hoy Duróndowymi, obaczyf ich 3fatigowódnie. Bo Durdna 
duszcego ma ag beretyEa/Etoryby Ewangelie ob piertwgego 
A osctolá pisylete/émiat odrzucać. A oni to inácsey wywraż 
cala s kiorsybyl olwiek tę poważność Kościolowi ktoremu, Oe Czego nie 


atat falfywie dzdzddliwie Pifmóś. y DoEtorow/ do poo 

pórcia bteoow wófych nienáciogaycic. 

| OWYKLADZIE, Y WYROZV. 
MIENIY PISMA S. 

i . Rozdział XII. | 

NA O uefłycy 35. zddawdia: Przecz Kościoł Rzym/ki fens Abo sross- | 


mienie wyrokow Bożych to iefi pifmá f. powiáda być nie iednofláyne ` ale tá- 
Mte ktorely medie rosmaitoféi csśfu miało być vosmáitym, á wedle edmińny cráfem, 


©0powicdś ; Dzawdd że flowo pánftietrwa ná victi; 
y iato dog fam 7 tót y flowá tego fa nieodmienne. Alerto 
ptatobá / 5e rosumtente (lowd 2503ego ná pifimte poddnego 
, [pie ieontáEiet á i3 febuar voyrosumienie tcbrremu c3á(oveb ta 
gie Ozugiermu wiecey fiuży. Dofase fie to idfnie. Bo idto 
Chryfius Par Rowo 2503é pizedwiecznie srobsone / nil: 
Owoidta nácure ; Bofa niewidoma ludzEa widona: ti 


wyrożumieńie; Jedno flowne ábo literdlneewebiug fómych 
"eege D GET s 


oczjwi(tym y doświadczonym PifmA$. świńdkiem być mogł. Lecz ktorsybykolwiek| 


Cufanus in cp: 


deit fig też ono odmieniać nro € gdyś Kościot prawdsimy seznama, że Bang Dari" ç s RA 
Re E ui. dett. : : AKT. TEMO es . Fetr: i. 
kie trwa náwieki,4 if Bog nie tefl iako cslowiek, ktoryby fig odmieniat miat? ° M ye 

p D 4 GEF 


tak t 43 , e š 
ap. dies D » Te A š ON P d . Dw Fi ena 
fowo Bożć pifäne / ma dwoidti (eno, Orwgidki rovttab dho quen. ! 


n d 


—— el dg Z 


ME 


piseFlao fE, 
mángc'icdi, 
flow tych D 
tńadowych. | 


70. 


pifónego, | 


ACZ 


- one srosumie |pxawdśiwych wolecb ) według srosumienia duhownego 


. Okagdnie dowodne 156. falfow, 

(om prseonieyfego znóamionowania; Dzugie brcbotone / 
Etore fie oo infey rzeczy ściaga / niż fame flor wedlug 

|pterrofego ich znómionowania/ brzmi. Co Owoldtie sro^ 
sumienie pifmá $. 3nácsonte byto prises onc Eótegi wewnatrz 


Ic 
(ES? 


Ezech: s. 1o. 


Apoc: 5. r. y zmierzdhu nápifáne 7o Etorycb Perot f£ secbiel / y an Š, 
Hier: in cap : >. |D1B@/roebtug wyEtódu Zsteronyma $. Philo y Viósyánsenus 


]üterálny fes ciótus duchowny dupy ptayroronyzo die, d: 
km, o Gs [budowy czefio vżywa árect é, Do wliście pierivpym bo Ba 
wee vyntczykow Eóp : 10. co według zrozumienia Iiterálnego nóż 

mefium. —|Pifano/o wyficiu Żydowitim 3 £gyptu/ o pisefictu iD pzzeż 
pówełś. viy; |morze czerwone matsiie odney na pugczy/o wodśle 3 opor 
ws czefto fen-|Ei ciekacey / to on według duchownego zrozumienia Cbrse 
km eren y ác ddnom pzzyftofwie. Tenże / one Dong 3 piatych Esiag 
Myilicusfenfu:| l0ysepowych s nie zdwicżej tieby wotowi 3bo3é wymtacaz 
to ieft/ Ducho |iGcemu (Etore, według fenfu literdlnego vosumieta fie / o 


 metrotótie. | Tropologict wyttdda o Eóznodśleldch / i3 im powinna syz 
i Senfus Tro-|„oność niema być bzosionó, ob tych / Etorym v(inguia fio- 
pologicus. | vnose Mienia być bronto  tyc ym v(inguia | 
Deut: z ç. 4. | Wem 2503ym y pófowóniem Gátrámentow. 2ás/co oyd . 
1.Cor:9. 9. |366 nápifat o Abzabdmie/że według biftoryey y zrozumienia 
2. Senfus Ale) (iteválneto-/ mist Date senie / tedne Sare wolne / à duge 
SEN + Agár flusebnice ; y owu fynu "soot 3 wolneyzć Jfmóela 
Galat: 4. 22. |3 Miewolmice: co Paweł $. w liście do Gólatow,webdiug zro- 
|zumienia duchownego Allegorice wyttáda: pzzeż Araha- 
má/25ogá ábo Cbryfiufá Dan; pies Die zenie / dwota- 
Et Ceftáment fióry y nowy; pazez dwu Ire otvoláEi na: 
rod wiernych Boży ftávego y nowego safonu rozumieć 
|z. Senfus Ane|fac, £760 toteficse : flood one w perfosie Dożey przez Da” 
| Ape wibá nápifáne s Ecorym pisyóiagtem vo gniewie motm/ieftis 
| ":?*7* wnibaboobpocsrieiia moiego/ttoze fie wedfug litery o Ate: 
mi CbánáneyfEtey/"jaráclesyBom obiecdney rozumiecie: tenz 
że 2I poftot woyEtába duchownie Anagogice, o przypłym Sr: 
wota wiecznego ebpocsittentu. SZ ZH Š 
Tu iuż frëbnte y iáfnic Eażdy obAczyć może, i5 3tego 
Kee, Dreotofre- 


Hebr: 4. 3. ` 


w 2. quaftiách nowych Ewdngelikow. | es 
- [OwoiáEtego zrozumienia pifma $.literalnego y fFrytego ábo 


wemu pzzynależdty. A dugie duchowne zrozumienie/ pr 
asa 5: 


ióboście inBycb Dottorow swyElUflomá iego pzzywodślcie.| . -93% 
2lboroiem rot pife Cufanus: Certé hoctenon moueat,quód Nicol: de Cufa 
diuerfis temporibus , alius X alius ritus facrificiorum & eti- Cardinalis pn 
am Sacramentorum ftante veritate inuenitur : fcripturasqy|^ RE 
effe adtempus adaptatas SCvariš intellećtas : ita vt vno tem- inso da 
pore fecundum currentem vniuerfalem rirum exponerentur, medium, pag: 
mutato ritu iterum fententia mutaretur. Co potwierdza au-|833. operum e- 
&orirate Ambzożego $. epift : 12. ad Irenzum, y 2lugnuftyná ios Bafiliexcu£ 
epift: 49. ad Deo gratias q. 2. y prsyEtáby rosmüite 5 pifmá 
Pzzywoośi bo tego co powiedźiat. Czemuż voy ficsyrse tych 

flow iego nie piscEtátaCicz czemu tych auctorirates Patrum, 

Etorych vzywa nie pzzyddiecie / áboie[li fie wam ich 30ónie|: 

nie podobazmierefutuiecie ? czemu námoet/co teden Cufanus 


napifat/to wpyttiemu Zościotowi pzypifniecie> 
O TRADICYACH, ABO SLOWIE 

—  BOZYM NIE PISANYM. ; 

nus i Rozdział XIIL © Wb P. 

c GER O Que] 7 | 
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Cyrillus ep: 10. fianowienia y vtwierdsenia ludskich vfaw. | 
[Cyrillus Alex 
, [kán yit osé 


dpsetwny. ` ëmt: P iffotne cblebá y winó/w Cidto y Erem páná Sbávot, 


. |Csdotciy dr Cbciey rác3ey prawa wiáre pzzpiać, Etóra podána eft Bega 


98. Í ` ` . Okagdnie dowodne 156. faljsow, |. i 


ft i e ee de age 


8 W Quieflyey s. 3a0awdig; Z ktorego Koscioclá on był , ktoryto rzeczaj ` 
O $ - wyrodna, nieslośną, niefiufiną nazwal, poflánowienia Boże gwatćić dla po-| ` 


H 
` 


ad Neftorium. | ` Q5bpom. Cyrillus przed 1200. [at / Dáttyárdbá Alerón: 
Ożytfkt z iedney wiary byt 5 terdźnieyfym ZNosciotem Wzyme 
ślcyfym Ée (tim. £o fie fiad pisynammniey pofózuie / i3 «zwierzchność 
vángelitom |251Íftupá Wzymfkiego / nád wpyfiEimi Bifłupy y pátryár: 


Epift: 1o. u. Cielá ná fe /p:3emieniente; yc pod widomymi ofobámi cegoż| > 
18, ad Celei- |Sgtrómentu / priavb$áimwa diftotna bytność ciátá y Erie 
Ls gam |párifEiey ; y tyhżetdiemnic/d nie tylEo duchowne pases widz 
fotum. VE 3 Śley ċielefne vżywónie/czefio y dofyć tá fnicepisecm dij 
€ Epift : 10. adj śieyym Źwangelitom/w Esiegácb fwychtwyżnawa. | 
Neftorium, ca| ` A co fie tEnie świadectwdimieniem iego tu ob É mwan 
12. ansthema-|ttefikow 3dbárego/ tego niema dni m tym Uście, Etory vá- 


4 Gap ; 4, Buia; dni inbśley. R omfem w tymże liécie/trábiciy y vftam 
ib: 1o.in Io-| ot 4 ; e š Ach - a? £ 
= = dh A poftolfticb/ mocnie biont / gdy tát upomina Vieftoryuñá: 


ellus bzonr. | Ciotom 00 poczattu/pzzeż $, Apofioty y Ewangelifiyttorzyj 
Epift: 10. ad |fámi tey nauEt byli bosorcámi y fiugómi A fiufnie poddniez 
Neftorium. ábo ndute vfina / idto piermofa y Oawnicyfamiż pifmo/ Bed 
|  |retyfovoi temu vEdzuie. 250 y to (Lomo beorozes, 25ogárobitz] 
cá ( o Etore czyni 3 tymże Cieffiorenfem ) niecá£ fie iafnie 
| - |eb:orié może 5 pi(má; idto 3 nauki y traDiciywpyfitich Bad 
Inlib : de re&a| śćiętow C brsesctánfticb. X przeto ná infym mieyfcu./ niej 
Zeite to flowo wywodśi s pifmódleteż y 3 tróbiciy AAosCic[^ 
qs s nech náuti Qycow świetydh. Ale chociażby to pomiedźla 
BA, |Cprillns7 co tu pipa ( czego nigdy nie powiebźiat ) cos toj 
|pzzecim AA ácbolitom p:zówowiernym: Etorzy OObzze WiedZGĄ ` 
Gëtt oTr diato mdia tradicye/ dbo vftámy Selfie: Apofiolftie y Rosz 
Dicyád) 3 pi cielnexbeż pifmá podánesod lubsFicb/25offim pzzećlwnych/ 
Fs pe „„, |rożeznać? tHjáia o pramobástmoycb/ Etórycdh fie trzymóia/trde 
„Adto: nz, |Olcyáco nódute Cbryfiapana; Miam wam iefczewiele mos 
X |wić: dlemiemożecie ceras znieść. Ale gdy p:3yidzie on Dud 
ARM 7 Z ORAWE PIE, 


: 


s 


mych powieśći/Etoreś odemnie ftyfiat. * Coś flyfat odemnie, wo Boże, 


(Ge fieiuż peifen poEasáto w fatgu 44. y w tym liśćic/Eco2 Zpoftolftich. 


gó 


=. = x i 


Lee. pM 


pzawdy/nauczy was vof yfiEtey prawdy. T Tidig naute 2L p92 71. Cor: ui. 2. 
fiolfte o tychże ze Cbwole was bzáčia / i$ we wfyfikich v322| 1623334” 
€3ácb ná mie pámietacic/á idťom wam podat pooánta MOŻ Cyna: Theo 
p AR : Ai ed n , |Chryfo: Theo 
*tetrzymacie. A iefliby fieEto stat być fwarliwymi my BIE phił: Dec: híc: 


wśiet od paná com też wam potat. O[iáecE gdy pzzytde poz) P? 


lib: 2. (trom. 
Cymotbeufu firzeż rzeczy zmierzone / to iefi (tato * obt: dc 1.13 
2. lim: 2. 2. 


wióry należacych 7 bes pifind poddnych. (iiep wzor 30:02 Dwotśtie ftos 


że Aátbolicy idfiy rozośiat flowa Bożefj pifinego; y vfinie vlt: can : 1. 


eg ` D e 


Ifa: incap :3. 
ep: ad Titum, 


| ŠI. 


Cyprian ó, o 
Ctéáotcy Á b 


pisectmony cb, do Ecoryh nam nic z - 
YO teyże O uefiyey sábatodia s Ktoregoy on koléiold czlonkiem byt, 


ktory vesyl , d wierni na tym tylko przefłać máig, co w Pifmie £. napifano ftoi. 
Cypr: lib : 1. epift: 8. | J 


QObpom. Cypzyanś. biíeršat 3 Kościotem Rzym(kiny 


ty tu vfas 


w ra. quaftińch nowych Ewangelikow. —— | 199. 


fe Theff: zz 


mamy tatiego 3voyesdtti/dni Bościot 2503y.. Abowient am Bahl: de Spis: 


tedy plota Ewángelikowie / o vfiawóch ludstich ef, e? in cap: 8.|-. 


.1oo. | Okagdnie dowodne 156. falow, 
yAosadayd) ry Cu vkazuie s táfnie piseciro fÉvángelitom. wyznawa / 
dobze op pzzodEomwanie Piotra $. ynamiefiników iego ro A osciele 
Pr : Bożym, gdy tak pifie; Deus vnus et, &. Chriftus vnus ,.& 
lib: 1. apud Pa- vnaEcclefia, X cathedra vna fuper Petrum Domini voce 
mel:ep;38. |fundata: Dog ieden ieft/y Cbryffus teberty ieden Wościot/y| 
ks fiolicd teoná/gtofem pánftim ná Dietrze vgruntovodna. A 
| I = |bociaż w tymże liście pie, aby vfławy luostie ^ 25oftím 
Na! przeciwne byty odrzucóne: (w czym fie y mr 3 nim zgadza: 
ud my ) wpół żetego nie ma co tu twierdza EwdngeliFowiez 
żeby wierni ná. tym tylko pazefiawać mieli / co w Pifmieś. 
| nápi(ano ftot. 32 owfemo Apofłoifkich p Bościelnych vftd 
| Rb. wach choć nie pifánycb / tato pzzyfioynierozumiat; cát ie 
= żówfe w fioym Kosciele pilnoséta 3ácbowywat. Co fie poz 
| p Lib: rep: ze, Eażwie 5 lifiow lego / w Etorych piges OP weyrsctániu y wyż 
X |Lib:dedilcipl £[inániu czarta przede cbrstem, ocbrscseniu oáiateE y ine 
pom Bed, YO liście abo trattaciezttory pipe ad Pompeium con-| 
|Lib:2.ep:1.:».|tra litteras Stephani , dczfolwiet odrzuca on zwyczay Aos- 
[& lib: adu: De-|Ciota Bożego wślety $ tradicyey A poftolfEtey niepifónicy/ 3e 
imetrianum. — mie mia być powtore cbrscsent/Etorsy fie bo RościotazEdz| - 
ją biz. cp: 8.. |cerfiwó nawracdia: á to ola tego że mnieniat te tradicya 
| być pzzećiwna pi(mu š. wfiaE3e/Eiebyby byt orte mieyfcá Die 
më s. Etore po fobie míat/bobise srosumtat/y to obaczył” że 
| I nie fa przeciwne oney vitámie y pooániu A poffolfficmttos 
[Auglib:s.cont: re odrzucał s nie watpi Augufłyn S. ( Ecorp pzzećiw temu liz 


pores 


Spa e fiowiiego pipe)żeby byt te3 tradicywsidto y lnpe poar chrzcie 
es żwyczdye/wy3fey pomienione/cbetlivoie pazytat.. s 
| 82. = Jefcze w teyse Quefłycy 5ábavodia 5. Ktorego-y on kościoła 
WI czlonkiem byt , ktoryvczył „iś ci beretykam fa , ktorzy Pifmo $, nie:calym być rozu- 
l c 3 mieia, y.trudne bes tradiciy me pifanych 2- | E rn 
(. Qopow. Mreneus./ (tarony przed 1300. lat 7 Dolytárpá 


| ^jreneus. tÁE 


Keo rerásniey 0 ZMIA A poffolfEiego uczeń. Situp Jugouriffi / y meczena 
BP. Zkościot nit pana Cbryfiufow;mocnym A fidtecznym zdwpe byt widz 
RsymiPiwie ry Kościoła á. RzymiFiego wyznawca. © czym dofyc.iafnie 
yty veer, |świdoczy/gdy CaE pife: Maxime X aptiquifsime, X omni- 
KUU P YA LAG A A riri qma ro A Ylli emo 

i ; | | bus co- 


t 
H 


z 


= 


w f2. quajtiách nowych Ewangelikow. i | ver: | 

bus cognite, à gloriofifsimis duobus Apoftolis Petro A|lren'lib:3. adu; 

|Paulo Roma fundata X conftitutz Ecclefix, eam. quam ha. hee eap: i 
betab Apoftolis traditionem, & annunciatam hominibus fi- 


dique, conferuata eft ea, qua eftab Apoftolis traditio. Qo /sálecente Kos 

| létolá Rzym 

|nadhwdlebnicypych owu Apofiotow Piotra y Dámtá mwhëiego +: tto 

Rzymie fundowadnego y poftánowtonego Aostiotá/vEdsu o o ern ` 

iac tradicya Etora ma 00 A poffotovo / yludśiom opowidodz wk piam 
na widre/Etora pzzeż porzadne wfiepowónie ná rzad Bt diwa 


wfab wierni: w Etorym sávofe/ ot tych Etorzv fa po wfyfłe Belt wierzyć 
` | MAIG, 


CO e 


` 


> 


* i 


Z + 


fe, ji Okagdnte dowodne 156. fal/sow, | 
d cap: 3. | Tenże fuccefjya 25iftupovo Rsymfficb / Etora po Dźiś 
ib: 3- cap: 40- bfteri trwa / powiada być naDofiótecznieyfym ot'asántem 
i wióry pzaawdźiwey.:; d i3 opiocs tego Fosciotásaben praroby| 
Lib: 4. cap: 3:.jy Duchó Š, mieć nie może. Cense o vfiówiczney nowego Tes 
1.353* — ftámencu ofierze Eifer $. o GáErámencieottarsngm / 13 "m: 
egenen, (PAND iOm d ifiotnym ciátem y £rwie Doug sbówicielá 
Bib: ç. viera |ftápego : o vo3ytoániu świetych / y innych wióry $. powfe 
p medium. ` neg ártyEutácbz nie inácsey icono idto terdźnieypy Eoscioti 
VAsym(Ei wierzy y czy. A piseco3 wielki niewfiyo f£wánges 

Ham nowych / Że tego iDoEtorá y cát mocnie przy ZAosciele 


, @ ée ° a / 


eos. X tát/piávot/ánis pifmem ánis crábicyámi nie 5gabo3d: 
ia fie. Các ieft fummótóm tego rozdźiatu. X ccs o tym co 
tu plota Ewónqelitowieznie mág tám y fłowEd. A orwfem 
W tym2.3. y 4. trzecich Eśiag (od R ozDźiałe / tego vesy 
Irenzus/3 niemóf o: gi tócnieykey y pevonivyfey/0o pozná: 
na prawdy ; iebno z boEtábáé fie náuticecb Zościotow vo 
E: orych ieff fucceffya 2Siffuporm nienffamátaca/ od 2 pofto» 
tow 3ácseta ; d i$ mieyfcá trudne pifmá é, nie cá£ 3 piftać fà 
megozióto 3 tradiciy srosumiáne bymáto; á nád to/5e wiet: 

E | - di 2903y 


ww sz.quefttach nowych Ewangehtkow. 0-2. | 103. 

ni Boży ná fimychby tráticyácb ( gdyby pifmó.nie mieli) 
przefłóć mieli táEo niektore narody ná nid fámy pizefias 
wála: à ná fimym pifimie 7 (ponieważ nie wfyfito vo niml €o eeneg 
Jeff co wierzyć potrzeba) pzzefłać niemoge dni méig, Stusjtosumieo dee 
chaycie fámego co otym pomiába*t Quid enim, & fi quz dej? 75% nte pu 


N 


-aliqua modica quzfiione difceptatio effet , nonne oporteret Lib: x d 
än anriquifsimas recurrere Ecclefias,iti quibus Apoftoli cons 

uerfati funt ; & ab eis de prafenti queftione fumere quod|' 
certum X reliquidum eft ? Quid autem,fi neq; Apoftoliqui- 

dem fcripturas reliauiffent nobis : nonne oportebat ordi- 

nem fequi TRADITIONIS, quam tradiderunt iis, quibus|- 
committebant Ecclefias? cui ordinationi affentiunt multz[- 
gentes Barbarorum, eorum qui in Chriftum credunt; fine| 
charactere vel atramento fcriptam habentes per Spiritum inf- 
cordibus fuis falutem,& veterem traditionem diligenter cu- 
|todientes. Xc. To ieft: Jefliby fie pisy oat iaEi (por, onie 
|wotelEicy queftyey dbo pytániu idtim 7 dza3 nie mamy fie vz 

: [cec bo naftárpycb Eosciotow; w Etorydb Apofiotowie pise«|. 
bywalizy 3 nich vosto c o pytániu y (porse teráánieyBym/coby 
pewnego y iófnego byto z [cos gosteby tes y Apoffofowie|- 
ptfmá nam nie 3offáveil/dsa3by nie potrsebá byto násfáto-| 

wóć porsatfu tego PODANI A, Étote poddli onym, Etorym|- 
poruczali Fośćioty v na ttorp. porsobeE wielenarodow gru:|- 

brh / w pana Chryfiufa wierżacych zezwala ; Etorzy bes 

liter óbo' czernidła / ob Ducha å. ná fercadh (wych nápifáne 

malo zbawienie / á fiórey TRADICYEY pilnie firsetta; 26. 

4 wibźicief / Ewangelitowie/ ifo mocnie eradiciy koont 
 |irenaus; iato vwoyEtábu pifmó (Etore trudne być inOźicy ide|lrenlib: z cap: 
[nie wyżnawa) 3 trábiciy utóć rofkdzuie; tóżo/gOśleby piej” 7: Paulo poft 
fmówie bytożna fimych trábicyácb prseflámáctase > Jókoż P ER 

oy śmiecie / piamożlwa tego o tradrcydch náute / tyn: fate 

pem y hytrościa wafia EdcerfFo ^ infa rzecz imieniem iego| 
pioftymvbáiacz voy[recác y nicomátz Goie wfłyd „ pOźie 

boiaś Bojar. š | ' 


ap :4- 


4 ` ' j 
` 
í 
š 
: 


—] Match: 28. 


4 Apolog;Con- Miett bowiem Abo światość te trzy rzeczy ifiotnie ftánó« 


Okagaánte dowodne 16. falffom, 


OSAKRAMENCIECH W 
POSPOLITOSCI. 


Rozdział XIII ; 


W Qyueffyey 7. w porownóniu s. powiaddie; Kośćiof Apo- 
Boltz dea tylko Sakrámenty od Pana podane y rojkasane vkasuie , á swla- 
Gë Da $.yświęta miecserzə Panka ; Kosciol safig Rsymki, do tych dwu pięć 
fwoich.wirąca, Š ; LE 
Gtompiiw| , Ödpow. Aosciot Apofolfki, nie tylto €brseft/ y świa 
osiwyd w to, CO SC Oftarzite ; dle y infycb pieć co ie[L/potioterosente/ Dës 
siele Bożymytute/ Ofłateczne pomásánte / Aáptánfiwo y Uiotzepttmn ` 
Sáfrámen |3á piawdśiwe Gáfrámenty/sávofe miat y wyznawał, Co idz 
NM. fnie/y ná wielu mieyfcach, pifmo ś. ZA oncylia/ zwwyczay Ba 
ścielnyzy Qycowieświecinawetyfómi domer(arse prawdy 
Aátbolicsney / wyświadczaie. Tu tylko świódectw Elea 
9 EaŻdym 3 tych Gáfrámencie /5 pifmá é, y 3 Dottorsm fidz 
rodawnych / Erotfosci folguiac / pzzywiedźiemy. Sdtró: 


83. 


1. Cor: rr. 


feísionis Augu- vola y c3ynia ; (má co y fámi^óomerfarse zezwaldia) Lie 
n p:300 ; Obietnica tafli 2503ey.. Duga : Inal wibstálny 
eft ritus, quiha- (3 floroem 2503y m stacsony ) pases Etory / táo przez tąbiej 
bet mandatum fi&C3yrtic/tá[Eá Boża bywa dawdna. Trzecia: poftamnomie 
Dei, & cui eft gie Dátiffie/ Aby tych rżeczy powierzchnych, do tego / ná co 
o e fa pofianowioneożywano. Lecz te trzy rzeczy/w Fásoyn 
Pero Martyr 3 tych piaci/Sótrómencie zndyduia fie. Cedyć te Sáfráz 
in cap: 4. ad (menty (à pzawdźlwymi światościami. VE 
Rom: & alij. A napisob / Potwierdzenie teft pzawdżiwie Cátrámar 
Potwierdse rem. 256 w Difinie $. ma obietnice tajki 2503cy porter: 
A vp ideo bsáfacey w wierze; Ciicbscie (rct Pan DO vcsntom)vo mic 
Luc: 24. 49. |ŚCieG3 bedźlecie oblecseni moca 3 wyfotości. X gbife obie 
Ioan: 14.26. (cuie Duchó pociefiycieló/ Etory ie we wpyfiEich prsypatEacb| ` 
Ioan: 15. 26. | miat Ciepyć y mocne á nieufirdfone w wyśmiadczóniu p:az 
loan: 16.8. | ydy oezynić / aby śmiele firofowaliświót 3 grzechu niedo 
wiárfivod/y opowiadali p. Chryfiufowe (pzawieofiwość á 
| Że tślaże tego świdta iu3 iefi ofadzone. YOcámiecierpiówt 
| 88 awama 7 — — "webs 


` |peienie paufPiey vftávoy ^ w iDźlelńch Apofiolfkich cap : 8. 


rycy y vo (E pbesie p:zeż wEtábánie ra / y moolitwe A poftolz 
fta/biovac iDucbá $. to ieff z on tarobiecány y dány Apoftoz 
tom ro Swiatti idko świadczy Piotr $. 3 "Joela Diorotá. 
A temu 3ná£ widomyzw potwierdzeniu, (bes Etorego A poz 
fistowie 3 ofobliwego pzzywileiu / wśieli tafle obiecóna/ 
wtafita tego Sdframentu/ tobiieii Swiateczny ) iefi Etdz 
Ośienie rat  3modlicwa tamże w Dźleiach A poftoljkich 7 
cap :8. Y. 15.17. cap :19. Y. 6. YO modlitwie 3dmykdia Del 
flowá potwierdzenia; w Piopätentg raf 7 pomazdnie Erzy» 

3memo Etorym mowi tá Dátvet ś. w liście wtorym bo bo: 
ryntyd w Wozdźiale r. w. 21. Ktory nas ¿ potwierdza 
3 wámi w Chryfluśie, y Ecóry nas pomásat/25og : Etory też 
żdpieczetował nasz y dat zaddtek Ducha w fercach nófych/ 
táto to miey(ce wyEtaddia/A mbzoZy $. lib : de is qui initian-| 
tur myfteriis cap :7. Theodoretus y Anzelmus. © tymżev 
jana ś. w pierwfym liście. vo vos :2. Y. 27. Domásánie 
(re zpirwa, )Etotescie vosieli ob niego/(y.20. ob 0nego świe 
tego/to iefi/Chryfia Dana świetego nad świetymi, Dan : o. 
Y. 24. )niech w was trwa. Tát to bowiem mieyfceo tym Sde 
Erámencie rosumteia z Clemens Romanus lib: 7. Conft: 
cap :44.al.45. Cyrillus Hierofolymitanus Catech : my- 
ftag :3. qua eft de chrifmate. Hefichius, in cap: t. Leuit. 
Athanafius orat: 2, contra Arianos. Cyrillus Alexandri- 
nus, in lai: cap: 23. Y. 6. Hieronymus in illud Abacuc 31. 
|Egreffus etin falutem. Auguftinus tractat :3. in loan:epift. 
yinfy. Lido tos D vftdwie tego Gátrámentu pzzeż Chry- 
(tá páná/myrásnie vo pifmic nte mag; dle teft eye£ncya y wy 


rg,  25oby nie śmieh byli A pofłofowie tat csefto y tát be» 
spieczniena wfyfitieochrzczoneEtdśćretu/ żeby pises ten 
widomy znaE sfiapit na nie Duch ś. Eiedyby im tego byt Dan 
niero[Fasat. 24 cemu Parres wyrdźnie pottwierdzenież0twie 


— 


«| w 72. quefliacb nowych Ewdngelikow. Y 
- ImociDucbá d. Frorg pzzytośle ná waszy bebstectemi émiábEde 
 Imisé. Tey táfti o(tali fie ocseftmEámiocbrscsent w C ámá 


eatrázl 


Aćto: 1.3. 


Acto :8.17., 
AG: 19. 6, 
AG: 2. 17. 
AG: u. 17. 


ł 


^ 


yer To Okagdnie dowodne 156. falffow, ` 
dg z epift t. Sgerómentem, Cypzyant/ rownáiaciesettstems Tunc de 
ów mum plenefanctificari, X effe filij Dei poflunt, fi Sacramento| ` 
vtroq; nafcantur. YO ten czaszmowizupetnie poświeceni/ 
=- |yfsnámt Z50Zymi być mogaziefii fie obiema Sótrómentami 
pt. Sena; 9 07 903% Augufiyn; Sacramentum chrifmatis, in genere 
ep fuac vifibilium fignaculorum, facrofanctum eft, ficut ipfe Bapti- 
Ímus, GáfrámentErsp3má, miedzy widźiólnymi znót ami. 
| / [$votety ieff / idto fam cprseft. Tertullian pzzednieyfe tego 
Sec = a> Gótrómentu ceremonie wyróżił; Caro vngitur, vt anima 
cap: 8, confecretur ; caro fignatur, vt & anima muniatur; caro ma- 
s nus impofitione adumbratur,vt X anima fpiritu illuminetur. 
Cidto bywa pomdsdne / 3eby dufa bytá poświecona; čiáto 
bywa 3egnánc/áby y OUBA obzone fiva miała; ciáto re£t Eta- 
]  —_— fożientem bywa zefłonfone / aby y dugd prsesiDucbá š. bytá 
Sleidan:lib: 20.|ośwóiecońha. Cáminátoniec Jutbecanowie to pzzyznóli / in 
pofutóś. pio Concilio Lipfenfi anno 48. 
woitwy 66] POKVTA,matvpifmies. napi3o0/ obietnice taffi Boa ~ 
Fráment-— Sep to ieft/ebpuFcsenie grzechow;Rtoryh odpuśćicie grze 
b Pral: o 19: by, feim obpuficsone. tia znać widżialny/erzy AEty potue 
Cloan: 2o, 23. |fUiscego; P fEruche/ c (poroicbs; d bofyé vesynienie: á E temu 
AG: 19.18. . |To3grzepenie Edptdiifkie Z onymi flowy; ja Ciebie rosgracz 
Iacob: 5.16. fam. Ecore tá£ wiele wazżczióto y te; ja tobie odpupczam: 
dMatth : 11.21. | f ^ja £icbie rożwieznie. 3. poftánowiente; $ JaFo mie po 
ese at Ocieczy iawas pofyjtam. Stad onefiowó 2i poftolftie ; 
; E 79: 3 b 250g dat nam vfiugowanie peieonánia, A tám3e ; tias 
ree ie [to Cbryftufá pofelfiwo obpráreniemy.: Patres Ë temu, Sá» 
ha Cor: 4,1, Ërámentem być reysnamdta : Zlmbzoży €, Quid intereft | 
ilbidem ,o, Vtrum per poenitentiam, an per lauacrum hocius fibi datum 
Ambr:lib:i. de facerdotes vendicent ? vnum in vtroq; minifteriumeft. Sedi 
pænit: cap: 7-| dices, quia inlauacro operatur myfteriorum gratia. Quid in| 
circa medium. penitentia? nonne Dei nomen operatur? C03 nátym nas 


leżyziefliże p:3e3 pofute ábo pises cbrseft/to pzdwo fobie baz 


© ws2.quafiidch nowych Ewdngelikow. 
lie táftá cótemnic abo Sótrameńtow. 2 coż na pokucie "13 
i nieimie 2503e fprároute. Augufłyn ; Alligamenta medici- 
Jnalia funt contritionis noftræ, Sacramenta interim rempora- 
ia, quibus habemus confolationem. Sáwiesomániele£ár- 
(Eie nifego 3bówienia fa Ciátrámenty docześne 5 Etorych 
mamy pocieche. d to mowi o Gátrámenciecb ottarsnym y 
Jpotutyś. Grsegors Ciyfjarifti: H'iorzef wode 3 opofi pue NyfElib: devi- 
cza nápetnit: co nas vesy/táEr y idto wielE iefi Sátráment ta Mofs ze 
potuty. Sóminawet Zutberanomie to wyznawdáig / Lu. ^P ie 
therus lib : de Miffa priuata, & art: 35. cont: Louanien, A- 
pologia Confeff : Auguftang art : 15, | 
Qflátecse pomásánie, opifdne ieft pises Jótuba £| Ofróteczne 
CboruicEto miedzy wómi: niechże wpiowóáobstAáptang V poda ważna d 
éciclne/á niech fie mobla nád nim pomásuiac go oleiem w P270 TY 
imie pánftie. 21 moolítvod wióry / vzdzowi niemocnego t y Jacob: ç. 14. 
vlży mu Pan: á iefliby w grzechach byt/beda mu obpuficso^ weetug wytiśj. 
ne. Śoźie Apofiot ryrásit tafke wtafna tego Sdtrómentu ; Du Orig hom: 
vzdzowienie chorego ná ciele z (iefliby oufiy pomocno byto) a l 
abo vlenie bolu y teffnosci á boidsnt śmierci / y graecboro ad SUE 
Jodpufczemnie. 2. nat zwierzchowny; pomásánie oletem $. Aug: ferm: 215.] 
3 motlitiwe Kadptan(ta. 3. Doftánowienie ftad fie potásuie.| detempore. | 
doby A poffot nieśmiat tat befpiecznie / wŻywdiecym tey | 
cercinoniey táË wielEley tajki Dozen obiecowóć, á zwiapcza 
odpupczenia grzechow / Eiedyby to niebytá Pánfta wola y 
"|poftánowmtente. Patres nád to twierdze być Sótrómentem. ` BU 
Jnnoceńcyus Dapież tego imienia pierrofiy mowiac 9 leitt ranocentepin] 
postigconym ola cborycb : Pacnirentibus iftud infundi nont. ad Decenti- 
poteft : quia genus eft Sacramenti. DoÉutntacy7 porviába/ um cap: 9. 
tym nie moga być mózani: bo (eft Gátráment. 2Xuguftyr/ aa 
Oleum vifibile in figuo eft ; oleum iuuifibile in Sacramento 
eft, Oley widomy teft znakiem ; oley niewibomyieft Sótróz i 
mentem, Bernát š, Vnxiream, fciens, in hoc Sacramento * unis 
remitti peccata, omásat one niewiafie ( frfálácbiaf Ś.)| Malachiz. 
wiedzecziz przez ten Sótrament grzechy bywdie obpuficto- 
Reog Bn Cim 


Auguft: in Pfal: 
inillud; Quial- 
ligat contritio- 

nes corum, ` 


ginPfal:44. 
SOKI 


"108. | Okhagdnie dowodne 116. Fallow, o 


Lib: 4. infine Sam A diwin náwet powiada 3e to pomásánie byto S 4; 
Ar [erámentemiz ále tylko 3á 2 poftotoi. idtoby bo csáfir/ á nie 
do fPoriczenia świata ZAosciotomi. fwemu. Chryfius pan 
Gátrámenty fiónowit. ^ | „ABER 
Aáptánfti porzedet ma obiecónataffe Boże Eu budo- 
wdniu: Kościota 25o3ego potrzebna. © Etorey Dáwet ś.| 
|. Tim: 4.14. | e Ve żdniedbymay tá(Ei / Ecora ieff w tobie / Étorac teft daná 
2. Tim: 1. 6. |pt5e5 Dzoroctwo/3 włożeniem rat A áptánfEicb. X 3ás ; Dz 
A& :15. 2. cap: pominam €le/abyś vosbubsat táffe 2503a/Étera w tobie teft) 
(3999 —— [bises wttdddnieret moich. 2. Zná powierzchny/wttddda 
| nie raE/táto fie s tych fłow 2(poftolíficb poEdzuie. 3. Dotfge 
nowienie z opifat tenże Apofiot; Cbryfius dat niektore 3. 
poffotyzdzugie 3ás Dzorotidzngie wanyeliftysinne 5ás paź 
fierzey nduczyciele. Patres też wyznawaia być Gátrámenz 
|term 3 Tertullian: de prafcriptionib. aduerfus heereticos| 
cap:40. Diabolus ipfas quoq; res Sacramentorum diuino- 
|rum, in idolorum myfteriis emularur. XR (am czart rzeczy 
fimych 25officb Gáfrámentom, w táiemnicácb bátranow 
(ech nóślódwie. gdżie fest CGátrámentow wylicza. R ni 
| Bepzcap : 41. 0 beretytóch mowiac: Ordinationes eorum te- 
| merarize,& c. gdźle midnule niettore ordines. Cypzydn ; Do-] 
: |cetur, quz fit baptifmi, X ceterorum Sacramentorum ftabi-| 
litas. nam baptifmum repeti;SEcclefiaftice prohibenrregula:| 
nemo facros ordines femel datositerumrenouat. tlIáucsá4 
ie/Etora iefi chrztu y infycb Sótrómentow trwátosc. Abo: 
| wiem chrztu poretátsádé zdtóznia Eosctelme oftávoy : żaden 
Auglib: 2. con. porzadEow. świetych rozddnych zóś. nie wznawia. Auguz 
"T eme ftn pifac.o cbrscie y Eaptóńfiwie; Vtrumque;inquit,Sacra- 
Tdemlib: 1. de entum eft, & quadam confecratione vtrumq; homini da- 
- bapt :cap:1., (tur: illud cùm baptizatur, iftud cùm ordinatur. Itaq; in Ca- 
3 tholica Ecclefia vtrumq; non licet reiterare.Obábtwó fa Sáz 
|Erámenty/y obdowó 3 nieiátim postoiecentem. cstovoteEotvi 
ddre bywdie ; on Eiedy bywa cbrscsony/á ten Fiedy bywa ot^ 
|Qymowóny/óbo na orzebdy Eościelne świecony. Przeto w poo 
kaza wpedhny 


piawosiwy 
eátrámenut, 


| Ephef KOR 


i 


w 52. quaffidcb nowych &wdngelikow. 
wfiecbnym tościele nie qobát fie obubion powtarzać. C03 Caludib:.inft 
pisyanamáte fámi dorerfarse/Aálroir/trdelántbtony infy: epis Sr. | - 
Matżeńfiwozwyróśnie ámet 4. zowie? C'átrámentem. "con "rech 
, ) ¿Aa ech ; P T commun:anni 
A temu/ma obietnice tafti 2503cy/b0 ziednoczenia y mitosCi| 36. 52. s. 
fpolney/ nie ré pzzyrodzoney ábo Cielefitey / idtafie y w ileż Lofsius in Ca- 
wiernych matżesfiwie zndydniezidEo dOuchownepź ná Eftatt cci anni 57. 
mitosci miedzy Chryfłufem dnem iA osciotemiego.o Eto- tWabeńftwo 
rey Ddwetś.do fEpbesyan me, y.25.26.1€.. 2. 3náÉ Zwierze e i 
doe: 5esivoleníe y 3miovwoá mezd y btatey głowy ná wieczne d'L Epher: s. 33. 
nierozbślelne 3 fobe mieptónie ry sobopolie ¿(at pobánie/ 
Étore ieft znóbiem ztaczenia nierozdżielnego Cbryftufá Dá: 
nás5 Aosctotem fivym.. oczymtamżejówetś,y.32. 3, Y 
(táo y roffasánic Dáriffie: Co Bog ztaczyt z cstovoleE ntez Matth: 19. 6. 
chay nie roztacza, A temu Patres; Alemens Ylerándpi fti Stromat: lib:3 
Jefli saton swiety iefitomatżeńfiwo świeteiefi. Ten tedy Sá 
jErament oo Cbryfinfá y Aosciotá wiedźle Mpofiot. 2luttuz|Lib: de bon 
grr; In noftrarum nuptiis plus valet fanctitas Sacramenti ; |coniugali c. 18. 
quàm fcecunditas vteri. YO matżeńfiwach náfycb wiecey 4 
waży światobliwość Gálrámentu/ nis ptodność, Chryz0e|In Genef hom] 
Dem: 2 nie flyfy p Dárotd ś. mówiecego/że matżeńfiwo ieft jin cio 
Cátrámentem / y obraz mitosci Cbryftufotvey / Etora przez Lib: de vera 
¿üo Eosciotoroi ofasat? pisysnarodia beretycy / UBwinylie| aras ea: 
us/y"tijeláncbton. ` M lods 
YO tey$c © uejtycy 7. w porovonániu xx. pif a s Kośćiof Apo: munibianni 58.| 
[Fol/ki vczy, iż vfprówiedliwienia cechami fa świątośći Páńjkie. A Kośćiot Rzymjki 
It, żedy świątośći przez fig mialy dówać y wlewać tijkę s (imegoich obchodze- 8 4. 
Joie bes poruffema ferdecznego. . Rom: 4, | 
| pom. Tu figomváfroc 3 pravobo miacie. Vlapuaob © furts Gór] ` 
góy te ndute JAostiotowi Apoftolfkiemu przypifuiecie y ;;fcámentowe | | 
»fprawiedliwienia fa cechami świątośći Påńjkie. Gligdytót Wościot dowego Te 
poftelfti nie vcsyt/áni vczy 5. Aby świętości cechómi:tylto| BY 
|ofpzówiebdliwienia byty + śle owfiem wczy / 3efáme przeżfiej ` 
|SPiatośći, s. (ámego ich wżywónia ^ nietylfo 3nácsa y óle y 
lewáta táfte 25030 7 y fe przyczyny pewne á nie omylite 
O uj 20 wfpíáwie 7 


-— 


| . Okagdnie dowodne 156. falkow, | 
vfpzawiedliwienia y poświecenia ( by tylko nà nápym Diät 
otowóniu nie fchoDźito ) idto fiuteczne naczynia tey3e tafti 
Bożey, Etara Dan Bog wuetrznie / pi3e5 te widome saf; 
ná fercácb napych fpiówuie. Tát vczyt Piotrś. onych, Bros 
rzy/Eażdniem lego wsbubsent/ owierzylki : Viiecb fte prawdy. 
£óżDy 3 was ochrzci w imie Jezufa Chryfłufazna od0puficzeź 
nie grzechow wáfycb. Tát y 2Inániaproo páxwta náwrocos 
nego mowiac; Whar á ocbrsci fie / á omyt grzechy twoie. 
Tae y fam pámet á. Sbámitnac/morot pzzeż omycdieótroa 
dzenia. LiáEtorycb miepfcácb Apofiofowie świecizodpupa 
czenie grzechow/vfpzówiedliwienie/y żbówienie/świetości 
chrztu pzzypifuie. Toż fie o inych Gátrámenciecb potá 
żóć może. © Bierzmowóniu, Acto: 8. Y. 18. © Sótrameńzż 
cie ottarznym, 1:Cor:1o.y. 17. © Aáptánfiwic 2. Tim : X 
Y.6.&c. A co fie tënie flow Dawiaś.do Azymian w 4.Y.1I 
Ecore mniemóie być po fobie; teim namniey nie pomagáto. 
De tám Apoffot niemowi o świerośćciach nowego Tefitó 
Amentu ; óle tylEo ó obzżezdniuzEcore 30mie znaFiem y piecze 
die fprówieoliwości wióry abo dla tego; że ono čielejne 
Job:zezdniezidto wyttdda Origenesznómionowato y piecze 
towóto obisesánie duchowne, ( to ieff ^ odCiecie cofyfikich 
niepzówośći y ztych namietności) Etore być midto w nowym 
Cefiámentie z przes Cbryfid Dana ronieśione; ibo według 
1e- inych Dottorow wyttddu; ( byto báne ná snó y świadec: 
-two fpzówiedliwośći Abzóbómoweytdko (am Apofiot znać). 
báic : Etorey fpzówiedliwoścći nábyt Abzabóm Ośielza fwe 
widra, ieficse w nieobazeżce/ dby bytoycem wpyfiEich ob:3ez 
Isánycb y nieobzzezdnych wiersocycb. 21 cstolvoteÉ tedy we 
wfyfitich wiernych obisesónycb 7 obiscsEó bytá snáticm| 
pisyfitego obzzezdnia Ouchomwnego; iednaE w faniym tylko 
Abzóbómie beid pieczecie pisefitcy [fpzówiedliwościiego te: 
| |gcze pzzeb obazezóniem nábytey. X pzzero ftad fie sámEnac 
nie może áby w Edżdym obzzezdnym ObzsezEć znakiem bytó y 
pieczecie fpzówiedliwościiego : á dálefo mier, żeby wig 
PO GOBI z <= ue tości noo 


—— 


p 


drca CACY Pac: ag ” == . = , 
w 52. quaftidcb nowych Ewangelikow. |. fü 7 


Kr 3 


ferunt Saluatorem.. Murata funt Sacramenta : facta funt fa- |Donat: cap:24. 
ciliora, pauciora, falubriora, feliciora. 4 Prima ideo ablata, 7 ni 
quia impleta: S& alia funtinftituta virtute maiora, vtilitate AU Pa, 
melfora, acu faciliora, numero pauciora. Toiefł; Sótrd: nich : cap :13. 
menty nowego tefiimentu odia zbdwienie; Gáfrámenty 
fidrego ceftámentu obiecovoáty Zbawiciela. d)bmienione fa 
Sńtrómenty : eftáty fie tácniey fes mnieyfe/ 30:0wfie/ficze2 
iśliw fe. Dierwfe Ola tego sniesione/3e fa wypełnione: 6 on 
gie fa poftánowione moca wietfepozytkiem lepfe,fEutEiem 
tócwiepfe/ liczbe mnieyfe. | 

Duga wada parotá z gdy pifiecie: Ze Eościot Wzym(ki 9 | 
vczy / 13 świetośći piscs fie wlewdia tafte 5 (ámetto ich ob^ d 
|bodżenia / bes porufenia ferdecznego : co fie taf nie naye| - 
bat, 250 dcz 3 Adugufiystemś, y 3 inpymi fidrożytnyminónzEpif : :3. ad 
czycielami Cbrseéédaánftimi / vczy / 3e OśiaceczEom pazez Ponifacium. 
Cbrzefi tá(bá bywa dawódna/beż wzrufienia ich ferdecznego/| - 
to iefi/ bes ich votafitey widryzy przygotowania ; wpółie idz 
(nie oczy / 3e w doroflych do tajki 2503ey y fpzómwiedliwości 
nabycia / opiocs Satrómeńtu vżywónia / potrzebna (eft 
wiard / połutć ; y tym infe podobne ferdecznewzrufenia y| 
przygotowódnia. © czym dofiatecznie Aoncylium Trydent) 
fie; Bett, 6. cap: s. X 6, feff:13.cap:7. X 8. y tnbżiep, 20 Etez 
mur wiedza Dobrze AdOwerfarze/i3 KB dtholikowie veza y pi 
(ba; żetrzy cześci fa potuty ; fFruchózfpowiedś y dofyevczye 
nienie. £ecs (Erucbá co3 infiego iefiziedno wzrufenie fercá 2 


y owfieni 


ZERA Adel 


II2, J Okagdnie dowodze 156. fatfe OW, 


pucivar (rác Sie cem lat byli. 2L Ecemn^játubá ś. A poftotá/25ifEupá Je- 


fomite refutan- 


— y oofiem, ponieważ prawdziwa [Erucbá bes wióry /nábsice 
[ie y mitosct byé nie może; nie icono áletrotalie (erca voti 
penie w (obie sáàmyEa, MIA 7 


O SAKRAMENCIE OLTARZN Y M. 
A naprzod — | 
O OFIERZE MSZEYS. 
Rozazial XV. 
Q e W Ćuefiyey 2. powiaddie $ Mfaw tym tysiącu lat lepili oni Papie- 


£onie,Celeflynus, Sylwefler, Symmachus, Gellasyus, Grzegors wielki, lero- 
Vide Platin : iny Entitianus, Lew trzeci, yinffy smmi rożnych czafow będący. *45 

vtaSixil. |  Q©_Opów. Sámi tu fpzofnebzednie fivotelepio É wángeli 

Powie, ptocbo á níevosmyslnie / iá£o zwytli/ pifac y przez 

£Ewángaeli£o, | Ciro fobie y pzzećim fiórodawnym biftory£om y Dottorom 

wie pisci Kościelnym, 250 napisob / iatoż w tym tyśiecu lat mieli 

fobies ` I fetábác fifa tu pomienieni; gdyż Ci wpyfcy(wytawfpy X eo 

ná trzeciego ) oobisepiseb tym tysiacem lat byli: Celeftye 

ius bowiem sástaot ná ftolicy piotrá ś. Rotu pánftiego 

423. Gylweftrer/R oti 314. Gymmácbus/Aotu 499. Geld- 

3yue I. Rotu 404. Grzegorz wielki Rotu goo. Hieronym 

Zei: Wofu 400. Entytianus żaden nie byt Papieżem; dle 

śŻutychianuszEtory byt oEu 274. lecz ten nic do ETE Bey nie 

preźiwni |pzzydat; idEoy Lew trzeci. przywodzą Źwdngelikowie na 

pléynie Frou świddectwo Dlátyne. Aley ten/ná tám tym mieyfcu/ Ecore 

tym R wfpiej vtásuia / tego nie twierdśi/ óby w tym tyśiacu lat / Miho 

Ta wita Sii r. flónorotono : y owfiemzEtorym iey fEidodnie pzzypifuieroy 

fey Copiocsiconego Gergiufá/á X-eoná trzediegro ) przed ty- 


Zem Aiftorp rosolimftiegozvfpomite/ Etoty piscb 1500. lat bebac/vote- 

tom y Dotto: le tatich, taEiedśiś pasytilfey A átbolicsney bywocio / cere 

rom plarynć moniy »3yroat/iáto świadczy tego Liturgia. Ucz fietámiseA 
y Ewśugeli w niegtorych rzeczach Plótyna / y Ewangelitowie 3 mine 
We? 5 myle. 250 ^jutrotti z (to left, EIIEA wierEow 3 pial- 

s mura 


w s2, que[lidch nowych £wdngelikow. _ | na 


mu/ná poczatku Ell Bee Catechumenorü)nie Celeftyn pofta- 

` mowić; dle ob czafow Apofiolfkich byt. świdoczy Dion: Are- 

opa. Ecclefiaft : hierar: cap: 3. Bafilius w fwey Liturgiey. 
Celefiyn tylEo roffasat/ aby pzzede Ifa 1g0. Pfalmow| 

-|Datoibowych Z ná Chory wód śpiewano, co y teraz A ápta: 

ni czynić żtwytli gdy godźiny modlitw frech vo Kościele 


śpiewóiac obpráwnia. świadczy o tym pirsco plátyna poz rn vita Cele- 


ftini I. 


ważny bifłoryć Anafrafius S. R. E. Bibliothecarius. E 
Kyrie eleifon;nie Grzegorz wielki poftánomit; ale piscb 
nim bob2se było w Crecfim y £ácinftim AXoséiele. $miát: 
czy (am @rsegors wielEi/lib: 7. ep: 63. Clemens lib: $. conft: 
A poft: cap: 5. X 8. Liturgia Jatuba $. y wpyfitie infe. Au- 
guft :epift:178, Concilium Valenfe. pzzed Grzegorzem wiel: 
Eim rgo. fat. 
Gloria in excelfis, 0b csáfowo Apoftolfkich / pocsatef 3 
f£ wángeliey/oftáteE niemal dż do Forca” ma Clem: conft: 
|Apoft:lib:7. cap: 48. nietcore flowá pzzydat ildryns/20i2 
|ffup Pittóweń(ki przed 1200. lat. Mogt Telefphborus poz 
fińnowić/dby fe pezy Gey pzzyttademA poftolffim śpiewać 
no lub czytano. Mecz / coš ma w fobie ztego: Mia whys 
fitozidto teras w fobie iefi/Miffa Ambrofiana. | 
Collationes, bo Bolletty nie Geldzyus piervofiy bo 
Dier pz3ybat/ále (a 3 pofiónowienia Apofiolfkiego. Bo te 
(s one obíecrariones, pzośby Etore Eaze czynić Dawetś. 34| zę 
mett Pre luożtezr. Tim: 2.1. quas facimus(pifeAuguftyn $.) Epift: $9. ad 
in celebratione Sacramentorum, antequam illud,quod eft in in que 
Domini menfa, incipiat benedici. Ce wfpomináia/Clemens 
conft: Apoft: lib:8..cap:10. Liturgia wfyfitie /luftinus 
meczennić Apol: 2. ext: Tertullian: Apologetici cap:39. 
-ttorych teras A osciot $ RzymiFi vipma / tefuzdawna ob 


- - > 


Luc: 2. 14. 


rożnych pPapieżów potrzebnie złożone z ob Grzegorza wiele Andr: Mufcu-]: 


] | Lag td i ; 1,4 ^p lus in editione 
Pego pzzed ecu Schong: iáFo pife Valfridus cap:22. y go Pilin: & | 
nic w nich ŚŹwóngelifowie snálesc nie moge coby byto Hymnor: cum 
flugnie pogány godno : gdyz ich y fámi vżywdia, | "eolle&: Eccl. | 

^. Grádat 


) 


A 


Okagdmie dowodne 156. fatfíou, | 
^— Grábat(to ieft/EilEć volerBom nawiecey 3 pi[má ś.Etore 
czytóle óbo éplemüáte/tym csáfemgby fie Dyńkon bo czytdz 
nia f&wángeliey gotuie ) 3baroná 90 czófow ApofiolfFich. 

Clemens lib : 8. cap : 13. conft: Apoft. Liturgia Chryfoft. 
Z pifiotyy Źwangelie nie 3 pzzyddnia Hpieronymowedo/| 
Ale 3 pofiónowieńia ApoftolfFiego. Colof: 4.16. 1. Theffal:5. 
27.. Clemens hb. 2. conftit: cap:57. Dionyf: Areopag: 
Eccl: hier:cap: 3. Iuftin: Apol:2, Tertull: apol:cap:39. 
Liturgia wgyjttie. Pewne Xefcye y Ewangelie/(IóEo teras 
fo w 3wyczólu)na £liedśleley ówietá/:Dámásus 34 pomoca 
Hieronyma ś. rozłożył, Valíridus cap :22. de obfer : EccL. 
Offertorium, to icft/moblitwá ábo wierf 3 ifmá g, Fraa 

ry c5ytáia abo śpiewaie poo tym csafem /goy wierni przynoż| . 
fs ola ofiáry blebzwino/ wode, y infe rzeczy dla poświecez|: 
nia zy żywności vbogich / ob czdfow Apofiolfkich. Canon 
 |Apoftolicus 3. & 4. Clemenslib: 8. cap: 12. conft: Apeft. 
luftin: &pol?2. Cyprian: lib: de opere X eleemofyna.y bs, 
-Ranony to eft pewny [poby porzadeć modlitw pzzyj. 
poświacóniu y ofidrowaniu Ciatá y Ericie Dánftiey z á3 bo 
patćierzópowietfiey cześci 3 flow Pań|Ficb y 3 pobánic2i po 
fioifeiego ma vof y fte£ niemal/máto co nieBtcre omg ot mie 
nivf y/2lmb:o3y $.lib : 4. de Sacram : cap: 4.5.6. Liturgie 
"Jatubąa $. Ambrofiana, y infe. Clem: lib: 8. cóft: cap:12.13. 
YOsyvoánia świetych/y modlitwy sd pmartew Póniemiej 
pelógiuswyndlastdle fa 3 pooánia ApofiolfFtego. Alemens 
tómże. Dionyf: Areopag: cap : 3. Ecclef: hierar. Auguftin=| 

tract :84,in loan. yinpy. 0 czym w cześci 2. w Rod: y. 
wiecey bedjie. eeu | 
A áibsenia» Leo trscci nie poftánotvit éle pofito str áb 
eye ApofłolfFiey. Canon 4. Apoftolicus. Liturgie áu- 
bá/Cbrysoftomá $, Dionyf: Areopag : Eccl: hier: cap :3. 
.. pAmbrof:in cap: r. Luce; Vtinam nobis adolentibus altaria, 

facrificinm deferentib. adfiftat Angelus. EE 

| pocátowánie ná znał po£olupzzy MIfeyzbyto poaeb jn 
Quo. EE i S EECH 


i 


mod av 52. queflidcb nowych Ewangelikow. 
nocencyupem 1. świódcza Liturgie wfyfttie. luftin: Apol:2. 
"Tertullian : lib; deorat: cap: vlt. Cyrillus catech: e, my- 
fae yinfy. | Tdtze , 

Sanctus, Xe. świety/ś. Ś. Ifa:6.%.3. Matrh:21. 4.9.15. 
Apoc:4.y.8.3poddnia ApofioljFiegoznie 3 vftámy Syrtuż 
Gr. świddczy Liturgia Jatubd $. yinfe. Clemenslib:8. 
conf : cap : 12. Concil: Vafenfe can Dep. al: 6. xà 

Agnus Dei, 5 Pifmóś. wśiete (Ioan :1. Y. 29.) ác3 Sergi 
us aplicó pze ooo. lat poftánooit: ieond€ nie ma nic coby 
fiugnie gónić mieli f&wángelifowie. | 

YO 7. deeg pm porownóniu trsecim/tá£ pif à ; Kościoł Heb :3- 9. 10. ` 
Apeffol[kivesy , i$ mas lesus Chryfius iedyna ofidra [mola poświędił ` A Kościoł 8 = | 
Rzymjki sbawienie ludziom vkásuie we Mfśach. . dba 
| QOopow. X A osciot $. NsymfEUEtory def prsvebíivote 217 
jpofioljEt/ toż o oney ofierze Er5y3oroey / voebtug nánti pá], | 
wtó ó. rozumiey vczy. 2Lle 9 to wyznawazże ofiárá fTjey $. D fiécá tipa] - .. 


iconá lef 3 one oflára ná Erzyżu vas voyEontána. 2L borotem|* ioná s op 
DV (rzyżowa. | 


309 m; Qui hectranfmurar Scfanctificar, ipfe e(t. Lecz (po^pacram: ca: 4 $. 
A SE 4 : D, iryfolc hom: 
ob ftutetxy celofidrowánia tego d onego rożny. Abowiem | 7 hom: 
ná trzyżu fam ślebie Cbryfius Pan Ermámym obyczdiem M Gym aa 
vmicrálac ofiarowat:a tu taFo w Cáfrámenéciepob zwierz casré mmfiy 
bhnymi efobámi/nicámiertelnym bedac / niekrwówie pi3es 5. cb ofiéty 
iflugt (ive bywa ofiórowan. Cám ra3 ofidrowórty/ przez oef powy. | 
ofiare y śmierć (ioa 7 ztednat ludźiom wfyfifim (iles niego | 
być mogto) Etorsy ot poczatku świócć bylU/fary bebastófte| HETT |- 
BQycowftazoopufczenie grzechow/vfpzówiedliwienie y wieć |Hebr: ees 
cznebtogofiawieńfiwo. o czym páwets. w liście do Sydow! 14.18. 


E 


Okazanie dowodne 1:6. falfsom, š 
czefio. A teraz vffáwicsnie ná ottarzu chce być ofiároraz 
"Tiny z. nie tylko. ola wfpominónia, onego ofupu rzyżowego / 

ofa dżiekczynienia 34 tdtie dobzod śieyfiwo z ola wyrsabsde 
nia czci y, hate pozwierzchney Bogu pominney; dle też 
ola tácnieyfego dofłapienia / onego pożytku / przez ofidte 
ćrzyżówa ziedndnego. Jato. tedy opzocz Śmierći.y rwie 
péfFieyrosmáite fa śrz00E00 sbáwrenia potrscbnerpises 
Etore fiawamy fie vczefimiEdmi zafług meti y śmierci Dara 
. teg z ióko ief" cbrseft/5 potutá z! pofiufiedftwo /" wióró/ 
s Luc: 24. 47. X s ábáleid, ? mitość/y infe $rsobfi tym pobobne: tat ofidra 
UW'ifey S. feft Sbávoiennym śrzodFiem y naczyniem ob Chryz 
c. Rá páná poftánom'onym / to náby£ia pożyttu ofióry Frae - 
. |301ey. Ta ieft/piávei/Erevó moid nowego Ceftámenti/£co- 
ra fie 34 wielu wylewa/na obpuficsenie grzechów, Cát o tey 
ofierze y oney trzymali fiórodawni Qycowie świeci, owa 
Dámtá š. wyttaddiac / Chryfoftom : hom :17.. in epiít : ad 
Hebr. Theodoret:in cap: 8.eiufdem epift. Ambrofius, Theo- 
|phylactus, Primafius, Haymo, Oecumenius in cap: 10, eiuf-|. 
]dem epift: y infiy.. | . 
 YO@uefiyey Ze, numero 2. 3ábatoáta ; Prseesg Kościot Reym-| > 
i pozy, OG Mffa tak wiele wasy. idko śmierć Póńjka 2. 

©opow. Łlielefi cat, 250 dcztolwieć Chryfłus Pan ná 
Erzyżu z y wetlify. ofiárowány ieden3e y niezmierny ief / yj. 
| [Farb wgyfitiego bob:á niepisebiány ; tedna A osCiot ś. 
Mha $. nie A spmftt/ y nduta flowna / v cseftym powtarzaniem ofiáry 
tóE wiele va^ 'tY38ey $.iófnie vcsy/3e oná ofidró ná Ersyżu wytonánas niea) ` 
dd Dias ^ 3miernie left voa3itieyfía/ ni3 ofiává M7Bey š, á to c3escia bla 
| FT: |ofoby ofidruiacey/cześcia bla fpofobu ofiórowónia/cześćia 
[Ola pożytku ftad Dace’. Abowiem tám ofiárowat fam pises 
fie Syn?do3ymiesmiernie Bogu Qycu w0Ośiecznty: á cu ofidź 
ruie p:3e3 cztowietó,fiuge fwego. Cám mitość ena Etorey 
fámego śiebie ofiśrowatniezmietney saftugit ó tu mitość y 
nabożeńfiwo Eáptaná ofiáruiacego/ábo Rościota Bożego 
| Ite ofidre przes Edptand25ogu oddawdiacezómierzonó iefi. 
pee e +... T SSS Cam epy 


Psycsyny v 
jłówy NIB 
` świetcy. 


Luc: 7. 47. 
i Pet: 92. 


4 Matt : 26. 28. 


88. 


4 


(Ne? e CE Rc o 
w 52. quaftiich nowych Ewangelikow. 117. 
Cám Chryfius (am śiebie w ofobiefiwey pzzyrodzoneyofidroz 
mal: d tu Sótrómentóltym obycsáiem. Cám prsesone ofidz 
re ziedstóny otup niezmiernyy mieopácovodny / ná obpufcse, 
nie grzehow wpyfikiego świata z piseBtycb ^ ninicyfiych y 
pzżybtych (wf áE3e pases flufne śrz00E: )dofidteczny r A tu; 
prze; te ofiare / ponieważ fie tu Chryfius Sótrómentólnie 
lofidruie; Furet ceż p táffá ^ ido w Sótrómenciesdmier392 
nay vbíiclente bywa pod pewnie midrezonego oËupu y poz 
|sytfu ofidry Ersysowey/peronym ofobomebadź to ná obpufe 
czenie grzebowsbadź ná vpiofente y otrzymónie infych oor 
b:odźleyfiw w tym Zywocie potrzebnych. tiótoniec - oná 
ofidra Erzyżowóij niefforicsoney zafługiwiecey fie nie pow» 
tar3a/ Heb :10.18. C á/i$ sámierson | 


[fi corpus fanguisqg conficitur:iednótnigoy Bościotdzym| 


racifsimum X fanctifsimum corpusfuum creat, X. fan&tifi-lc Mec 
cat, X benedicit, X piéfumentibus diuidit; R pi3eto pi5y| Do | 


Domini. 


pg == ofierze = 


^ 


LIB -| -- Okagdnie dowodne t sa. falfsow, | 

' ofierze ŁY peyś. Sópian mowi; Perquem hacomuiafem- 
per bona creas, fatictificas , viuificas,'benedicis X praftas 
nobis. "jeflis tedy Edptena ofidruiacego/nie sowte przsemiez 
. Tuictelá (bo to rzecz Bogu wta(ia)báleEo mniey fiworzyciez 
Aë, &olepá£ ieden auttor ^ ciemny y niemiánoroány niecpóz 
, jttanie nápi(ct^ głupie to á besrosummnie f£woángeli£owie|- 
J |. . ,osciotort wfyfitiemu prsppifuíe : gdyż tdtich omytcE 
plant piós R ościot nigdy nie pótwieroza dni pezytmuie. 2 co fie t£nie 

(Rusowie Dos oui gicgotytutu EáptánfFiego / tego czefio Qycowie świeci 
€ Grediego y LócińjkiegoBościotć vżywdie Pidfiunem 2504. 
|5ym nóżywdiecznie tylko fáptaná;cicto panfktezooBofiwa 
nterosoótelie vo retu fwyd) nop acego; dley wierne Żdożć ine 
| | |petoz ćidto Dotlfie pzsyimuiace. © tEópianiech cát Cidzyz 
In carmine adjgnzenys; O facerdotes incruenta facrificia mittentes:óillu- 
| Epifcopos. |ftres animarum cuftodes: ô magni, Dei figmentum in mani- 
! bus veftris gofantes : ó Deum hominibus conciliates: Chri-|. 
ftianz fidei columina , Chriftiferi X immortalis vitz docto- 
res. © infych wiertych ten GáEráment pisyimuiacycb: 
| A |zęiroDópai ywóweba, mowi Cyrillus; Chriftum ferentes eff ci- 
Sar TRER. mur, cim eius corpus X fanguinem in membra noftra rece- 
sy d iio. ]perimus,atq;ita diuina nature confortes effi ciemur.©Q tych: 
In ferm: de cee-|5e Cypzyan; Chrifti baiulus ipfum ferat in pe&ore ipfum ge- 
na Domini,an-|rątijn mente. Pzawddże w fiweytfiności 250gà nicogárnio 
| medium. |gegózżadnefiwozzenie ogórnać pstośić nie może: lecz Chry- 
Iftus pan Bog pzaw0dśiwy / ideo w cztowieczenńfiwie (rem, 
-|táE y w tym Sótrdmencie/pod wiośldlnymi ofobamiechciat 
5 níevoymoveney tófFi fieey ob fiworzenia fivc go być botyË á 
Inynoforty/posyroány á pzzecie nieśmiertelny / nienárußo- 
Wy nie firamiony trwa. d 
O PRAWDZIWEY A ISTOTN LY-| 
bytności ciátá y trwie Pańftiey 
^ w tym Sótrómencie. — 

coo Rozagial XV L 


* 


[4 


legt. Hierof: 


bo,  wsz.quaftidch nowych Ewdngelikow. ` KBE | 
Av; Quefiyey vetorey pife; Tránfubflangátya aho przemienienie thle- e 
NV. Am Galo Póń/kie, wind w krew, Koucylium Lóterineńjkie poftanowilo. OO ° 
"dybpow. Viie ieft tae. 50 dczEolwieł to A oncylium| © fpofobie | 
Q©ycow wiecey niż tyśiaczz0 Jnnoceńncyufó trzeciego” Xo» bymoša aáté 
tu pós (kiego 1zig.w Rzymie zgromódzonedlaobidśnienia pénffiego w 
(enia bti Ec icboEoto: Satra WEubärgtieg, 
- [ptaroby / y potepienia bteboto EócerfFich ofofo tego tri ue adi 
mentu powfiawdiecych, cáEte wyznónie wotáry o tymże Sáz 
tramencie vczynito ; Corpus X fanguis Chriftiin Sacramć- In Confefsione 
to altaris fubipeciebus-panis X vini veraciter continentur, fidei cap: 1. de]. 
tranfubftantiatis pane in corpus, X vino in fanguinem, pote- 57 Catholica. 
NE Ba AGL. (Cita Y : ga. | Koncyltum 
tate diuina. Co tef ; Cióło y Ere Chryfiufowa w Sará- 2 Śrecóneńfkie| 
meńcieoitarznym pod ofobámi cCblebá y wina fe pravebst^ to wysnóto o 
wie/zć przetftoczeniemye( abo prizemienieniem ifinośći) chleżtym SáFrá: 


mey też parode Etora fie tymi flowy znómionuieRościot et EG 
powfiechny / pzzed tym / po tof yfitie czófy /3 náuEi Chryftó Ae? śe 
Dénge Apofiotow lego sávofevolersyt e wyznawał; i5 fie wo go/ y Patres 
tym Gáfrámenécie7 po poświeceniu cblebá y wind flowy pswnieyfy. 
Dánftimi/ pzez Eópiana porzadnie ná fiwoy vrzad'obzdneż 
g0/pzawoźiwe d prsebíátiwite Rawa pisemienieniezmoca2So^| r. 
[Fo roy fi£iey ifinośći cblebá y windzw ifinosc ciátá y Eric |Cbtiftuspan. 
Dong £bryfiufowey. DisspáotoscityIEo7 Abo ofoby chleba sif eu 
e meind / (myftom podlegte softamdia: pod Etorpmi éiátoy po. 6,27" 
Erevo páfta/y opem: cáty y zupetny pan Cbryfiue/250g y] Ioan: 6. Bi 
c3lototeE / pzamwOślwie / rzeczywiście diftotnie teft obecny. Corin 24. 
Abowiemzponiemważ Panz! éiátem fwoimy Erwig piawbát ZH 
wie być powiedźiat / to co pod ofoba cblebá y winá damat: Pycowiefwie 
tedyć bes pocbyby,on chleb y wino/ttore biogofiamit/pzanoz|" eu ho 
ośiwie á ifłotnie vo cidto fiwe y Erew prsemienit. | 7jnácse dir 
bowiem / be tałiey obmiány/ ono co rosbamat votafitieby| Domin. 
Oëtem y Erwia lego byé y swác fie nie mogto. Też denn ip ram qui 
Qycowie świeci, C reccy y J-ácitifcy/ ob csdfovo Apofłolfkich pian: co. 
wysnaáiac flow / tym Zaterdneńfkim podobnych / oo iep 8: Dy: 


LP A " bd ? + € b b otat: ma łe 
obiaśnienia czefio v3yiváta.250 co znaczy Tranf ubftantiari, cebab N 


- 6bo Tran-| 


bá m ciáto/ à wind vo Erew/ moca Dofke: wpótze rzecz (ás|nentie co vA. 


yb Cypr:decana] ` 


 Eëutzk Peif dbo Tranfubftantiatio, Drseiftocsenic/lub/ifinosci premies 


e ^ Nt ` e 
M Chryfoft: ho- tatio-utra7oiyci6, ueTraseixhwris, utraconą. Etorych (low ftá: 


| |Nyfentoratio-|pzzemienia. Cát y Cbrysoftom tegoż czófu ; JaEo woffu bo 


|de corporeDo- fiwa przemienia. “nfiyycb fie tu iDoEteroro świadectwa bla 


|confecrat : cap: 


| © Motor £ 3námionománia onego Bdlwiifkiego z Żeby tylko chleb / co 


Eres mowia.  |pzzemientenie. co fiedófiste poEásute 3 tych otolicznośći. 1.3 


^w 


Me +  Okagánie dowodne 156. falow, ` 


ferm: deco:po- wrzenie: t03 znómionuie Naturarum? mutatio, € Conuerfio, 
re Domini, & 


de Pafch: fel: „|$ Tranfmutatio fubftantiz, "Transformatio,f Tranfelemen- 
mil: 83.  |Y3y Patres pezed tym ZAoncylium vżywali, Cypzyan przed 
Damafcerlib:4.|r3060, lat 32 Chleb on piárot nte zwierzchnym Efitattem abo 
de fide cap :14:| woedtug ofoby, dle pazyrodzeniem ( to iefi/ według ifiności) 
wi zał * |wpecbmocnościa fłowd przemieniony sfłat fie ćiatem. de: 
Idem in cap AMO Brach 1200, lat/wczy sbšetu on Etory wode vo wino 002 
Marc: 14. |mtenit/ wino w Free przemienia, y pod ofoba cblebá y wina 
Inferm:de ge ote ctáto y Erer fiwoie / á i3 ten chleb Etory fie 300 być cble4l 
naDomini.  |bem,nié teft chlebem. Ambroży é, cáESe wtym wietu.pipe; 
b Cztec: 4.my- 43 tu nie to teft co pzzyrodzenie fprówitozóle co btogofiówież 
TA. ds DE poświeciło / 6 i3 fie btogofłówieńfitwem y fámá náturá 
GEN iii pzzemienia. Grzegorz Ciy(ferifEi tegoż wieku tos pipe: Rze 
cap: 9. ` Jop widśialnych nature/w Ciáto five moce btogoftáveter fta 
RUA bead ognia pzzytożonego ifiności nic mte softáte tat też tu / réie 
Chryfoft: hom: Mic Cto tefizchlebń poświeconego ) ifiność, firawionó br: 
de Éuchari : iniWa/ifinościG ciátd. Cyryllus 2uepánbiyifti s YO rzeczy ofidz 
Enceniis. |rovodne/2508 wlewa moc Żymoca/pzzemienidiac te ro prat» 
Cyril: incepit: pe wiafitego cidtd. fEuscbius Emifenus; POidome rzeczy 


IT fiworzone/ wifiność Léid y Erwie fmoiey / flomemy moca 


mintapudGra- Próttośći opufesdte. YO Etorych to vważenia godno; še tu 
tian: dif: t-deiises te OOMidne / tora táË csefto y tajnie veysnamüte ety 
Quia copus, [inBy Dycowieświeci/ nieroznmiela wyżnóczenia abo ty: 
wey  Pierwey nie snácsyt nicpotym byt zndtiem čiti pátiffiego: 
zawoziwcy | e a 2 Ef. SE % 
Zeen ba dle rosumieio iftotne cblebá y wind w idto y Ered pánft 


1o jbtogoflárotenfivoa2osego/Etorenigoy nie byto bes znaczne” 
2. / do Gates wieltiey obmtány. 2. i3 iednofidynie powitáodie 

3... Be po poéroiscenin cbleb nie (eft chlebem. 3. 3e fie wtym 

ie. zm fly 


4 


w 2. quaflidch nowych Ewangelikow. See, 


amefie née myla. 4. k 3e pisyromnyrodia topzzemienieniej — 4. ` 
onemu/Eicoy rzecza fime/nie wyznaczeniem tylE0/ prsemiez K Cyn! :catech: 
nit wode w wino /rosqge ro we3á / ytym podobnym odmide| + myftag. 
mom. ç. Że00 tepobmiány potrzebna tofecbmocnosé Boz 
So: Etorey do BdlwiijFiego snámionománia nie potrzeba. | 
16. Zrożności tego Satramentu op inych. 25o4nBetylËo A Ą 
w vżywóaniu; á ten; y opiocs vżywónia „ ISótrómentem C Mexin 
być wyżnawdie, $ i $ = 
|. YO Buefiycy 7. vo porownaniu s. powiaddie : Kościot apo- OI. 
fiolki vesy, i$ Chryffus Pan wfłąpil nóniebiofa, iż tam być ma, aż do did oflatecs- Mate : 16 
|nego: Raymfki Kosciol, tu go w chlebie yw monflráncyách na siemi vkasuie. Cbtyftus p ść 
Gopow. Lilie w cblebie/ánt poo chlebem dni 3 chlebem pw mebie/ y 
tato £utrowic/ Cbry(tufá vo Giátrámencie Bościot Rzyme tu ná nemi w 
fbi v£ásuie;ále pod ofoba hlebózć wzgledem ofoby/w Hien mm Sótra, 
firancycy/pzawoślwa, á iftotne bytność iego/ wierzy y ro yz ende ` Mm 
Hawa. Wierzy go też byćynódniebie: iconáE (G wpechmo” ARRofęSenai 
eny eft wfiyfiEo mu" iato chciat/podobno być/puzyśrtawa mer Lue 
jobs ro ciele fwym vwielbionymieonegoż c3á (uy tu ná áíemi Marc: rox 
y nánicbie byt, CIA ntebíe, w chwale fwey / świetym fioym_ Luc: 1.37. 
|wiożtólny; d tu pod ofobóminam niewidśidlny. ` Cé niez” Aug cpi. ad 
bie obycsáiem przyrodzoney bytności; á tu obycsáiem Sá; V° fanum. 
Frámentálnymoná Eßtate ifinośći. tidniebiewedtug nótne gą 2 
vy (tata, mieyfce zófiepniacy; á tu ná Eftatc bytności buz Abad 26, 
cbá/cbot w pzawdźlwym y supetngm ¿tele táË pod máta á; 1. Cor: s. 
Eo y pob wietfa boftra bes sáftapienta mieyfcá iednóto bel 1 Cor: 15. 
decy. Czego iefli my dofidtecznie btábym rozumem náfyn P ^mbrofino- 
polac y wyfłowić nte możemy : daymy to / 5 Augufiynem á, onna A 
/$e25og nieco mose; czego my Doścignać nie možem. 2[boz Evefiy. CES 
wiem w caEicb vsecsác/pisyesyná mof yftEd czynuzwfechmo excid: Hiec. a 
(NOŚĆ espntacego teft. "játo voRecbmocnoscio fwa (pii, jA barcin Apol] 
3c w iebym c3áste/?y ná niebie bei e ep Dówtamienó nież”, 3 ou 
bie / dlena $iemi / áboná powietrzu, bliffo ślemie wibśidny|? Dan: 
- |byłoyznim rozmawiał; táE3c y 5 Piotrem ś.(idEo 3acniPiDo4| rę. k L 
= ; gadał  — | 


3 


322, -| | / Okaganie dowodne 156. faifow, 
Ambro lib: de gadaf , d2Intoniemu y infiym fie oËdsoreat: (primit y TUE 
Leg ST Dote Cíáto / iebnegos czaju ná ieorym mieyfcu byto / gdy 
Hieroxincom-" pies żywot sómEntony / pzzenaczyfi Bey Home mátti fivey 
ment: hic. „nA świat wyfiedł : gdy táE3e S3 grobu, Edmienia Ecorym byt 
5 Matt: 28.2. |żdtożomń / nienarupyrfywypedt; gdy bo vezniow ' p:ses 
Gen e 3 Ot zdmtnione rofiebt: taż vofiecbmocnoócte y totu (bi á; 
Loan: 20-49 |wute Ae vo iebnymże Ciele y ná niebie / y ná śiemi w Gatrd> 
Chryf: Ambr: (MECIE ng rożnych mierfcácb ie ft. Pazetoż fie temu Ożiwwie 
Cyrill: Auguft: C brysoftom ś. gdy tat pipe : ^ O miraculum ! qui cum Patre 
lin hunclocum. furfum fedet, eodem remporis articulo, omnium manibus 
HS Së pertractatur. © tafie cudo ! Ecery 3 Qycem ná niebie śred śl, 
Tóty Së), W tym3e momencie csáfirnopon bywa wretuwfpyfitih. R 
inLiturgia:Qui NA Infym mieyfcu : X C hriftusatcendens in celum, carnem 
fupra cum patre fuam, X nobis reliquit, X ipfam afcendens haber. P. € Dryz 
| W hicin- ftus w niebo wfłapiwfycidto five y nam softámit/y ono rëm) 
Citua es |fiopiwfy ma. Cos måte Primalius, Antelmusin cap: Io. 
fu Lib : 3. desa ad Hebr. Cyril: hb: 12. inloan: cap:3. Thcophylaét:in 
| cerdotio. |cap:to. loannis,pifaciaFo tedego czaju na wielu oftarsácb: 
(x Homil: 2. ad bywa ofidrowan; ó 13 we wfyfiticb pzzyfiepuiacyd) cáty á 
pop: Antioch. gferostátelne teft. - s ' 
92 YO Gucfiyey s.sábam dia; Do ktorego kościoła on tależat, ktory 
1 chleb y wino Sakramentu nie wlafniedni zgoła Ciałem ia Panka nasmwae być 
Auguft: ia b: |pyzg wat, ale dla wyseńmionowinia tdicmmce 2 | 
Ska Dda . Odpow. Żlugufłyn bo KRosściotá RzymfFiego nolesat: 
emas co opiocs infiych wywodowzz tebnego świódectwa icge/Etoo 
Erźmientarze Ire Me lib: con:epifr: Manichaei; Fundamentu dictam,cap: A 
loeo: fwegola dofióteczniey 3 Confeffyey / 3 iego Etag sebráncy/ wait? 
obzony nie |geliEowie zrozumieć moga. Ale cofietEnie flow tu 00 nich 
| mé  |zgodnych z tych nie ma piofper tám goślevtózia / dni Auz 
guftyn.ióEo ie pzzywod3a ; ale ma fiowó niettore tyn pooor 
bne/cześćie Auguftin: epift:23. ad Bonifacium, cześćia Gra- 
tianus dift: 2. de confecrat:cap : Hoc eft. Ecorycb niesrosttz 
miavof v Kdlwiniffowie z śle ich pzzećiw pzawdśie ZX at boli, 
czne vżywdia. Auguftyn tál tám pipe; Sicut fecundum 


, quendam 


+ 


w s2. quafiuich nowych €wdngelikow. 
quendam modum Sacramentum corporis Chrifti, corpus]! ^"^ 
Chrifti cft ; Sacramentum ‘fanguinis Chrifti, fanguis 
Chrifti eft : ita Sacramentum fidei, hdeseft. "fatonieiatim 
lebyesáiem Sótrament éiátá d bryfiufowego ^ éiátem Dána 

|Cbryfiufowym ieft; Satrdment tErwieChryfiufowecyErwie 

1 Cbryfinfoos teft; tat Sdtrament mtáryzymotárá def. &ecs| — 
fiet zones błedu fivego obiony y Aábliviníanowie mieć niej ` ` 
mog. Żozidko te flood wyttaddia Dáftbáfius y Zánfrán: Te sasawa 
Eus p:zed 5oo.lat/csyni tu porownanie Au gufiyn,ciatajodri: Lańfane tuli 
fFiego w Sdfrómencie ofidrowdnego/ 3 onym Ecore WIŚLÓŁO contra. Beren 
ná Erżyżu. Cato tedy Pdrifkie bedace pod ofoba cblebá,dcs gxrium parer 
Geff pzawdślwie d ifiotnie Ciátem pánd Chryfiufowwym ; á[ em 
wfatżetóm nie eft wtafnie tato ná Erzyżu wipace; dle tylko l 

„ |repiefentuiac y wyrdźnie 3námionuiac mete páriffa yono 
gie ná trzyżuzdwiefone, Cat e Crácranus ná mieyfcu 
pomienionym / te ftoroá mwyPidda : to prsybátacs Vocatur 
ipíaimmolatio carnis , qux facerdotismanibus fit, Chritti 
pa/sio, mors, crucifixio.non rei verirate,fed fignificante my-| 
fterio. 20 toc eff. wyzndmionowainie tdtemnice / ttorey nte 
p:zydali Źwóngelitowie, i3 lu guftyna y Grócyand ná tym 
mieyfcu niecsytáli. Cvm Eftattem y ono ma być rozumiano” 
g0y pipe ten zg Zugatien ; Nondubirauit Dominus dicere ;[Lib: contra A- 
Hoceft corpus mcum: cùm fignum daret corporis fui. A bos|dimantum c.i: 
wiem choć pzawDślwe Cidto fwedawatvczniom; iconá& ono] Tom: é 
ciało snáfiem beta. čidlá na Erzyżu ofidrowdncgo: dcs teš 
cblebon Satrdmentólnybyt y pzawdślwie cidtem pariffim; 
y tegoż ciátá znäbtem iub Gátrámentem 3 (irony ofoby cble« 
bá pomierscbney. CáË y Ambzożyś. mifivs Augufiynow / Ambrtibidei 
gdy pifie; Vera vtiq; caro Chrifti, quz crucińxa eft . quz fe- qui initiantur 
pulra eft: veréerao carnisillius Sacramentum eft. Tymfpoz| "P? 

Aben ?tugnftyn £breftà Dáná,x Sáfrámentem $0wie Sys x Lib:83.qu.q f 
na Bozego ná tonie Orcomffim bedacego:y Dawetś. tegoż) Ee | 
Kiné D 53689 7nósyrmá > myrád3eniem pofłaći Oyycoroftíey: ed Hebr: 11.3. 
"wyobrażeniem Dogd niewiośidlnego: áp: 


secies nie godŹi 2 Colof: 1.14. 
TESTO 


== == = 


1 n Ë 


|| Okajánie dowodne ro, falffow, 3 
(^ ifie ftat sdmEnaczabynie bytiedney 3 Dycem ifiności. Fafe 
| cyEtódy tegos mieyfca 2Luguftyná ś. Eto hceczytać moje v 
Algerlibincas Algerdy Guitmuntbád  ptBacycb pisecivo DerengdrynF owi 
de Sacr: Euch Afqgerus pises Sótrameńt rozumie ofoby suámionuiace 
Guitm: lib: 2.) zat infti Eren Ë 5 ; bámi: Gui a 
contra Bereng. Cto Dán|líe y Evevo;£tore fa pod tymi cfobámiz Guitmun: 
| dusfigury &ucbáryftyey. | : 
| oz, | Item, rëm ze iefcze 3a0dwWAiG; Ton do ktorego kośćioła należał, 

| | ktory powiedział, i$ przy viywániu Sakramentu chleb y wino ,tymśe soflawáia czym 

Ambr:deSacr: | 

lib: 4. cap: 4. 


Í 


praed tym byly, choć:aż fig niciakim obyczdiem odmienidia ? 


Lanfiancin libi rze méie / y táËə te ftowá czytat LónfrónEus przed coo; lat: 


contra Beten- Sj tanta vis eftin fermone Domini lefu,vt inciperenteffe,cug 
ganun., d 


Stowo 


w 52. quajttach nowych Ewangelikow. 
Stowo P. Chryfiufowe/ Etore mogło 3 mfczego vczynić to 
co nie byto/d nie może tych rzeczy Etore fa/w tó przemienić 
czym(pazed tym) nie byty t Alechociabyfmy tdk czytali; vc 


3nác, icono Że chleb y wino” wzgledem powierzchnych przy 
pódtości abo ofob zofiaia tato y przed cyna; dle wedtug wnes 


tá y Erwie párffiey. Co wyżnawa y mocnie tego DomODŹI/ 
Jin libro, de iis qui initiantur my feriis, cap:9. Quantisvti- 
mur exemplis, vt probemus , non hoceffe quod natura for- 
mauir, fed quod benedictio confecrauit ; maioremqy vim effe 
benedictionis quàm nature, quia benedictione etiam natura 
ipfa mutatur? ^já£E wielEich(powidda ) pesyEtábow v3ywa? 
myzżebyfmy Oowiediiże(w tym Satramencie)nie to (eft co 
natura fpzawita z dle co btógofławieńfiwo poświecito; 6 is 
wietfia iefi móc biogofiawieńfiwa niż przyrodzenia, bo bto 
gofiawieńfiwem y jamo fie pisyrobsentecomienta. R to poż 
Edzuiedowodnie ośmia prsyEtábom / tám3e.. co też czyni w 
tym rosbólale czwartym lib: 4. de Sacramentis , to wywoś 
b3ac/ 3c Rowo Dana Chryfiufosce odinienia Bebe chce vftá: 
my pzzyrodzenia. Coć nie ledd íGEa obmióne; dle odmiáne 
pzzyrodzenia y ifiności rzeczy fiworzonyh  Zunbiożyś. w 
tym Gátrámencie pi3ysrtaia, 


jki, chleb Wieczerzey Pañjkieychwali , á nie chlebem , ale Bogiem y człowiekiem 
vac hate #' Gdys Apoflolnie tylko po poświacdniu chleb sowie chlebem, ¿le też só- 
hásuie chwalić fhvorsenia mia[to [Imorsyciel4: 


wyd y pzzeto nie ffworzenie ; dle páná Cbryfłuji 250gá y 
cztowietó/pod ofoba cblebá w tym CxáErámentie bedacego 
cbsoalí y ola czego to czyntiże go dogiemy cstowictíem 392 
wiezniżey fie Dofiatecznie ofaże/gOźie bed żle rzecz o esci poz 
wińney temu Gátrámentorot. A co powidddia że 2L poftot 
po posmiacániu/cbleb zowie cblebem;to fie tát nie naroste, 


fintqua erant, & inaliud commutentur, nic infiego nie ddie, 


tryney á niewiośiólney iftrości oomíeniáta fie w ifiność idz) 


YO Quefiyey 39: numero 9. zddawdia;. Przecz Katie Som. 


Copom. Jż nie hleb, óni ofob fimych przez fie chlebożj 


Omg" 259 niej 


Dë A Okaganic dowodne 156. fatjsow, 
Stow Apo Bo nieżgota/ chleb zowie hlebent; ale to sámfe pzzydóie/ 
Etre tab bäige bóczny poznać może (Go chlebie Gátrámentdle 
Le g EI? nym/Etcory też czejło zowie ciátem pánfEim/tám mowi. dap 
Elao prawosij l. Cor: 10. X. 16.17. capi rt. Y.26.. Cat vesen tego Lutaf 8. 
wy: Luc: 24. X. 30. Actor: 2.y. 42. Adtor:ż0. 9.7. Tdky 


Com clo Cbryftus Dan/Ioan:6. Y. 51.57.58. Czemuż to, co nie (eft 
póńfFie dile 


bemnnáswánc/ 


nyeyny. 
1, 


3 tośćtiego fiworzona/ Gen:2.Y.23. YOo3rosge / Żefież 


| 2. czalem czefio pomienionym, sfiawa. Druga pzzyczynd : 3e 

Pifimoś. rof czefio rzeczy sotote v idtie fie zwierzchu być poz 

Gen:18.2. |Edznia. Tat Anyoty3e fie w meftiey poftáci vtásorváli 30- 

z Par: 4e |wiemeże; morze / woty olane 3 mieDźi/idbtEd Ciránatotve 

złote ¿ yinfenaczynia 00 osboby Eościota Gálomonomego / 

ż0wie pioffo morzem 7 wotmi / iábtEdmi Granótowemi. 20. 

loan: 3.14. |weżd miedźiditego/wezem. Cát3e y tu 3e fie ciato póńfkie/ 

ARA pod widślólna ofoba 3da być cblebem / zowie fie chlebem. 

|. |Crzecia; chlebem fie sozoíe 2 wedtug zwyczdłu y wtafnosci 

z moroy Zydowofkiey/ vo Etorey mo Belët pokarm chlebem z9wia, 
Toan: 6. 55. | já£t cent chleb niebiefki pzawośiwie pofarm posilátacy / 9 . 

Sap:ié. zt |voBeldÉa roffof y wdźleczność fmátu w fobie máiocy. 


A. |€smarta pzzyczyna : żenapzzednieyfa tego Sótrómentu fiz 
Pfal: 77.24. |guratidnndzchlebem fie w pifimte Ś.30wierchoć cblebem nte 
Sap: 16.20. bytą. Tatżey rzecz (ámá tym fie zowiezczym nic teft vota[fite. 
oS YO teyze QSueflyeg ^ numero 10. 3ábavoátas Przecz Kosciol 
077 ARaymjki Chryflufa Pana w ciele tego vkasuie ludziom w chlelie , w Cyberydch y 

Matt: 24. | Mon[francyách, gdyż to czynić falfywym Prorokem Pan przypifnie , y wiersyć im w 

- "tym zakazuie. LONE P x Cvm 
Qopow. Dite w cblebie/ dle pot ofobu chlcbé posteiece: 


E diego eatrámentálnego / gosirifoliwicE rfi / badi ná ottas 


w 


| P S 


z 


w 52. quafiidch nowych Ewangelikow. BĘ 
v3u/ badź w Cyborydch ábo w Mjonfiráncyey / Cbryftufa E 
páná pzawodźiwie być WYZKAWA / y vEásuie. Xecsotábimz 

jp pszeciw tóttemu vkazowdniu Dan nic nie mowi Matt: 24. 
Bo0tómvpomina dbyfniy fie firzeghi onych 3zwodśicielotw/ 

Ecorsy fie bede fatfywie imieniem Cbryfiufowym popifoz pátffid row 
tác y oo lndźi yddwaczy cdtie ze droy FonDyciy ábo mtafioś wytlao praw: 
ścitcb/Eaże pozndwać. Dierwfa ; ze nietównie/iato Dram, Pi / Ecore 
oślwy Cbryftus; dle potátemmnie przyść máta/y bede fie Pryč 7 IE 
po puficsácb po mteyfcácb tdiemnych. Dla tego vpomina Sege 
pan: Jefliby wam rzekli; Oto ná puczy ief nie roychodś2| wie. 

cie: oto mad micyfcácb fErytych 7 nie wierzcie. Diuga Ëonbya Matth: z4. 26. 

cya tych fatpywych piorofom ; 3e chociaz potalemniie y w 

Eacieh; ondt roidomie 3 ludzmi mowić y one flowy y cuz Tómiew, 24, 

odmifatfywymi zrwodźić beda. Mecz Bościot Wzym(Fi nie 

nápuficsy,-óniná micy(cácb tdiemnych ; áleidwnie po wfyz 

ttim świecie po miófiach y vlicácb lnOnychz w Bościotóch 

| ná ottarzach wyniofiych y świetnych ten nacbwátebnieyfy 

| [&atráment fidwiazwkEdzuiezczciy wielbi. A Etemu/ ács idź 

wniew tym Gáfrámencte Chryfius bywa bwalonywpatz 

3etám ieft niewiośidlny/ dni po [uosÉu rozmawia, ánicns 

dów czyri. Gfiupie tedy co micyfce / oo obecności Dánftieg, 

w tym Gátrámencie / Źwódngelitowiendciugdie. Cid fás 

me fie raczey śćiagattorzy na poczatku, fwolenduFi potd 

iemnie y cHytrze pzofłym vbawólizy wytwortomi á fatfiye 

wymi flowti/ podczds też y cubámi obtudiymi, vo blod A: 

wobdźili. Sład Eásoy mo3e posnác tych fatpymwych Diere: 

' |tow p:zefłance, SEN | 

YO tey ieficze Qoneftyey numero rr. y tosábamátat Przecz OG. 

Kośćioł Rzymjki nie ycsćiwie o ciele Pana Chryflufowym rozumie, powiaddiac, że- 

byy w womićie byćnie przefdło, w ktorymby ofoby chleba ieffcse sná'esione byly ? 

Q0piw. 8 orem vczliwiey táto wiadra vFásule/pise- 

ffóynie o tym Gdłrómencie rozumieja y mowiay to opátru: 

iac/co fie Eiedy pzzyDdć może. A poniewaz po poświeceniu 

chleba z poki ofóby SBframentalnte cáte y nie sepforoáne [a / 

| poty też 


dt 


| - | < “ 
128. |  Okagdnie dowodne i56. falfíou, | 
Kim 


poty też tam moce poświecenia y flow Déif: ciáto pán 
[Eie iefitzczemuż/daro cafu, y vo womicie/ Gbäte fa nienápfos 
wane ofobyz być niema: tjowicies mie vesciwe to o ciele 
pańjtim rozumienie. X owfiem vcsétwe. 259 táfie pisypata 
Eizpódnienie, fidrcie/fpalenie/firawienie/zepfowónie/(piue 
gawienie/zć. ofob fie tylEo powierzcbnych dotytdiaznie Cid2 
ta pasftiego pod tymi ofobdmi bedacegó/ttore ác3 tám teft 
gośle ofoby cate GáErámentálne: idna? iuà nie Cierpiecli: 
we tym pzzypadŁom nie podlegtenieśmiertelnewwielbioz 
setefi. Sómo nawet 25oftwo,cboé ná Edżdym miegfcu icft 
tconá£ óniná mieyfcach plugdwych smásáne^ dni w ognin 
{palone być może. Pietnie o tym Gátrámencie Augufłym $. 
Quando manducatur, reficit, fed non deficit. non ergo time- 
amus, fratresymanducareiftum panem, ne forte finiamus il- 
lum, € pofteà, quod manducemus, noninueniamus. Man-| | 
ducatur Chriftus : viuit manducatus, qui furrexit occifus, 
Per partes manducatur , & manet integer totus: per partes 
manducatur in Sacramento, & manet integer totus in celo, 
manetintegertotus in corde tuo. Kiedy go pozywdie/ po^ 
éila/ále nie vfiawa. Flie boymy3 fie tedy, bzacia/ pożywać 
tego cblebá/3ebyfmy go fnadź nie Dotondlizć potym mie micz 
li/cobyfimy fett, ^jebsion bywa p. Cbryfłus z żytole tedźio2 
ny / Etory zmartwychwfłat zabity. Do czafłce bywa ieDźlos 
ty Z ácrma zupełny wpyffek : po cześci po3yreáta go w Sdz 
trómencie z ú ( pzedfie ) trwa caty wfyflcÉ w niebie z trwa 
zupełny wpyfieć w fercu twyn. R Cypzyan S. ferm : de cœ- 
na Domini: Æqua omnibus portio datur, integer erogatur. 
diftributus non demembratur :incorporatur non iuiuriatur, 
|recipitur nonincluditur:cum infirmis habitans non infirmae 
tur, nec pauperum minifterioindignatur. Kowna fietefy: 
fitim csaftfá Odiezcóły bywa rozdawónyzrozddny na ester 
ti nie bywa Ożielony: 3 Cláfem fie nafym ztacza d nie bym 
vErzymdzonę : pzzylmowónybymwa dnie zimtniony: 3 cho” 
rymi miepEdiac nie horuiedni fie obogich porge cbza ja. 
Edad. ——— . et CEP. . DUE 


Pred Concil. 
Zonftént(Fün| ` 
|vżywano tes 
oney ofoby 
eátrámentu. 


wá Aoncylium te wtafne fa; Com huiufmodi confuetudo 
ab Ecclefia X fanctis Patribus rationabiliter introducta, & 

. |diutifsime obferuara fir; habenda eft pro lege - quam non li- 
cet reprobare, aur fine Ecclefie authoritate pro libiro muta-| 
re, c. To teft : Gdyż tái zwyczay ob A osciotá y świetych 

E om c 7 77 AF" «Xo 


Jo. | Okagánic dowodne 156. falfsow, | des. 
Q©ycow bacznie wprowadzony. y barzo dawno zachowany 
icf: ma być mióny zg vfłare / Etorey fie nie godi odrzu: 
cać àbo beż Eosciclnego vraetu pozwolenia, iá£o fie pes. 

Decet Zton DODA oomieniác. efl tej támie beEret/pisetivo onym, fto: 
cyl. Zonftónt rzy ná on c3ae piacéivo flárobaronemu ZAosciotó powfie: 
fftego o éi conego 3roycsálovoi po wieczerzy y nie ná cscso pzzyfiez 
à powali, y pissflepormác vesyli / tymi (lowys Licet Chriftus 
Ibid: fef: 3, |poft cenam inflituerit, X fuis difcipulis adminiftrauerit fub 
^ ^. |wtraq fpecie panis X vini hoc venerabile Sacramentum ; ta- 
men hoc non obftante, facrorum Canonum authoritas lau- 
|dabilis,& approbata confuetudo Ecclefix feruauit X feruat;| ` 
quód huiufmodi Sacramentum non debet confici.poft cæ-| 
Dam. Dec, à fidelibus recipi non ieiunis, nifi in cafu infirmita 

tis, aut alterius necefsiraris à iure vel Ecclefia conceffo vel 
admiffo. QoiefT: 2icstolwice p. Chryfius po wieczerzy po: 
fidnowit y fmym vcsniom pod obiemá oft bámi dblebó y wiz 

nd rozdawał ten cze! godny Gátráment: wpółzeto ntenie| — 
pzzebEadza ^ idto świetych Banonow chwalebne poca: 
żność / y pzzytety żwyczay Eościelny sácbowat y sácbowuie;| 
Żeby ten Sdtrament nie byt fpzówomóny po wieczerzy 7 dni 

ob wiernych nie ná cacso nie byt pzzyimowany ^ chyba Eieby| 

fie pzzyda/w chorobie, Abo w infey potrzebie w Étorey práz| 

roo duchowne abo Eościot dopuficza y pozwala pzzyfiepo” 
Luther: in Die, Ktory detrec 7 fatbywie Ewódngelitowie zwykli pzzy: 
- mobáic y glofjowaczidkoby tu ZAoncylium miáto co poftáno- 
Krowidi pag; WIE 0 ożywóniu tcbney ofoby/ pzzećiw vftáwie p. Cbryftu- 
204. obzony. |fOwey: gdy3 tu o używaniu tedney bo onu ofob nic nie ft á 
nowi; tylEo c3ás zamierza/Fiedy tego Gátrámentu vżywóć | 

webtug dawnego 3wyczóiu / to teft / przed wofeláEim potár-| 

Lib:2.ad vxo- mem, © Etorym sioycsátu tat pije Certullian ; Non ice! 
| 1€^ CP:$ maritus, quid fecretó anreomnem cibumguftes? "Zsolt niej 
: bedjie mas wiedżiat / czego potáiemnie pt3eb wpelatim po: 
tórmem (FofituieB 2 Cyprian: epift : 63. feu epift: lib: 2.ep:3. 
|Auguftin:ep: 118. Gregor: Nazianz : orat: in S. baprifma 


NT 


Sa 


w s2. quaftidch nowych Ewdngelikow. | Gr: 
Chryfoft: hom: 27. in 1.Gor:cap:ur. Cócil: Laodicen:can:.| 
Synod :6. general. can :29. 


YO tey3e © uefiycy powiaddie ; Bránie w rękę Sśkrómentu čiáľáy 9 Q 
kruie Pañjkiey Koncylium Antıfidorentikie odięto. ' | dis. 
- Bopow. piawonew pierwBbym Aosciele/biano wre! Can: 36. 


ct Gátráment ; dle nie po Swingliánfeu, dni poSálwinfEu Játie bylo w 
(Etorsy nie 3 ottarsá dle 3 flotu pofpolitego /y 3 mify^ biora pietwfym Po, 
chleb nie poświecony) lecz po Cbrsescgánffu, 3 wielta gene Dr ; pies 
ćiwośćie/3 czyfłym fümnieniem/y nabosnie/biano Ctáto Pań d 
fies vat Dydkonow dbo Aáptánfticb. Pigeo tym ś. Jufti 
nus meczennić tymi (Loy: Prefidensveró poftquam grati-|Apolog: 2. x; 
jarum actionem perfecit, & populus vniuerfus apprecatione I S i 
ILeta eam approbauit, qui apud nos vocantur Diaconi atque 

miniftri, difribuunt vnicuiq; prefentium , vt participer eum 

Jin quo gratiz actx funt panem,vinum & aquam,& ad abfen- 

tes perferunt. XR Tertullian; Euchariftie Sacramentum,non|Lib: de corona 
|dealiorum manu,quim prz fidentium fumimus. á Przfiden=j tS cap: 3 
tes rozumie nie ty[Ëo 2orffupy ^ dle y Aáptany y Dydtony/o 

Etorycb inQOźiey; Praefident probati quique feniores. Cyrile|Apolog: ca:39. 
lus sáfie/táEo tácy bzóć ná rete mieli GáEráment, cát vczy; 

Accedens ad communionem, non expafsis manuü volisac-|Cyril: Hieto- 
cede, neque difiun&is digitis ; fed finiftrd veluti fedem quan- x SEE 
dam fubiicias dextra , que tantum Regem fufceptura eft, &| 57 
concaua manu fufcipe corpus Chrifti, dicens; Amen.fancti- 

ficatis ergo oculis tam fancti corporis contactu,communica: f 

caue, ne quid excidat tibi: £03 ma Tertullian lib: de corona 

milit: cap:3. Calicis aut panis, etiam noftri, aliquid decuti 

in terram, anxié patimur. 25yto tótie bzónie długo w stvy^ 

Goin z y ototo Rolu páriffíego / 614. Eiedy to oncylium Conc: Antifio- 
prowincyálne AntifiodorentfFie złożone byty we Sráncvey, dor nteootelo 
náťtorym nie obieto caEiego bránia Gáfrámentus rat Ad, bito OR. 
ptárifticb ( iáEo pifia niewiedzac co plota fÉroángelifomie)| mente 


tylo biatym głowom sátasano/ áby gota refo fÉucbátyflyz/ Canon: Conc] 


ey nie biáty. 250 táËí o tym Detret 36. Non licet mulieri nu- Aniifiod: 36. 


Ry da manu E 


O (E Ole doe faja, T 
Aa da manu Eucharittiam accipere. Covite fie bowiem y o 
| [tym csáéte/ y potym Otugo/ me3csy3nie bid C GáEráment ob 
| Aáptaná rożdawdiecego / rete gota: biatłymgtowom niej 
1 goOśltosiedno w cbeboga cbufileEtore swang Dominicale. 
| Can: Ap, |o tymtrofitenišey Dekret 42. tegoż Aoncyliums Vnaquzq; 
A mulier , quando. communicat, Dominicale fuum. habeat. 
| 1 Quod fi qua non habuerit, víquein alium diem Dominicum 
AB | non communicet. R tljáyimus,Etory bytoFoto Rolu Dán: 
| 1 ` Mficgo cgo. niedługo po tym Boncylium tá£ o tym pife; 
| dAduerfus Mo- | Omnes viri qui communicare defiderant, prius lauent ma- 
| nothelitas. |nus fuas, vt mente pura, X nitida confcientia, Chrifti Sacra- 


l Idem habetAud enra fufcipiant. Similiter & mulieres nitida exhibeant lin- 


Ei 


cp:6. |fiamit/dby on mebtug potrzeby rsecsyrmicyfcofob y czófow: 
«or^ |coby rozumiat 3 wietkym wiernych Bożych być posyttiem; 
` |fónowit abo obmienit: to zémbe w cale zachowuiac / co 
fam Chryfius pan poftánowit; y co do fámey ifioty Gáfrá- 
: mentow nalešy.. E EN ^ 

ej | 99 — W Queftyey 7. vo porovonántu 12.pOMIGOALG; Koféiol Apo- 
I 1 * |fiolfkivczyyżywać Sakramentu Wieczerzy Páńjkiey pod obiemá ofobámi: A Kościoł 
qoo pror: n. | gsym[kidrugiey ludowi Bożemu sbrania: | 


BBR: 1. ©opow. Fieieft cát. EE et pa 


= 


fam Cbryftus pan vczyt vfiiie/1oan: 6. 50.51.57.58. y Psy; 
|Etábem / Luc:24.3. 9 czym boroobnie y Perzey niżey bedźie/ 
w e3eóci2. Viie zabzdniat też Rościot Wzymiki / vżytwdnia 
obudwy ofob Cáfrámentu: á pzzecie/pzze3 czós bárso bing 


wpyfifinn y nie ofiárutacymroftasat potepione było : áby Ma 


LA WP 


| 32372.que]Hách nowych Ewdngelikow.- -1 Ba 4 | 
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° 


XO c$eści 2. to 
Zon, © v; 
$ywántu feor 
ney ofoby Sá; 
ttńmentu. 
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: w 2, quaflidch nowych Ewdngelikow. E 1358 
OCZCI, CHOWANIV, Y SWIECIE| 
|» SAKRAMENT V CIALA BOZEGO. 


Kada XVIIL 
W O uefiycy wtorep/ powiábáia: Grsegors fiodmy Komfe Księże, ICI 


á k tenu przy podnofeniu cblebaSakrámentnego we dsmonek dzwonienie w 
pufcze chleba Sákramentnego chowánie ydo chorych noffeuie wymyslił. | 
©dpow. Cztery tufatfe: Pierwfy gdy pifia / Ze Erzez| Kome Ste, 

| Bora śiodmy/ Rome A ste3sé wymyślit, 2ootenpapieisó,| SP 
śiabt ná miey[cu y vr3ebáie Apofiolfiim / w Rotu pánftim 
1073. é pisce tym zeg, lot: fieronymś.oBomżóch Asie] — 
3ycb tók pifes Veftibus lineis vtuntur Eoypti) facerdotes|Lib: 13. com- 
non folüm intrinfecus ; fed & extrinfecus, Porró religio di- ment:in ca: 44- 
uina, alterum habitum habet in minifterio, alterum in vfu, SCH 
vitagj communi. A ná dugim mieyfcu: Qua funt, inquit, Lib: x adue:fi] 
rogo inimicitie contra Deum, fi tunicam habuero mundio- |Pelag:vltra me 
rem? Si Epifcopus, presbyter, diaconus, & reliquusordo| Sm 
|Ecclefiafticus in adminiftratione facrificiorum candida ye- 
(te procefferint ç ©bior táE3e -AdptánfEi/Étorego v3yrváia| bier Ró 
p23y Mifey $. znacznie p czefło fiárotawniiDoEtorovoie Aoz) plénffi do 
ściota Bożego y bifiorye wfpomindie. Superbumerat/ ÓW: 
Hicronym:epift: ad Fabiolam,& epiftola ad Marcellam.Au- = S deas | 
guftin : in quæft : Iudicum cap: 41. Sieg, Albe/ Clemens| 2ibé. 
Romanus lib :8. conftit: Apoftol:cap :12. Hieron: epift: ad 
Fabiolam. Chryfofi: hom: 83. in Match. Concil: Cartha9:4. 
ag 2ugufiynás.can:41. Chryfotom: in Liturgia. Qás/| Dës, 
Hieronym : epift ad Fabiolam de veft : facerd. & in Pfal: 132. ; 
Beda in collectaneis. tłidnipulars/ Liturgie Bafilij, Chryf. inféntpilats. | 
goźieteż y oinfym bierze. Stoles Concil: Bracaren: 1.| @tetá, 
cap:27.803.cap:3. Concil:Laodicen:can:22.23. Gre-| ` | 
gor: Nazianz:orat:1. Orttat/ Hieron: in epift: ad Helio- Quat 
dorum de obitu Nepotiani,cap:10. Hanc, inquit, tunicam, zi 
qua vtetur in minifterio Chrifti, mirte dilectifsimo mihiata- 
te patri fratri Hieronymo. D2363 to flowo tunicam rosumíes 
: — —am ~ = 

; : AGE | iet Ca- 


f 


` 
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-Biri | Okagdnie dowodne 1:6. falow, 
^ A [fec calulam fiue planetam, Etorey pzzy Wifey viytvatEdptan, 
Nepotianus. Aappe wfpomina Epiph: har:15. & 16. Dale 
mátyEe ^ Damatus in vita Sylueftri. © wfyfitim vbierze / 
Theodor: lib:2. cap:27. hiftorie. & Hiftor: trip: lib: § 
cap:37. tYjoblíctoy ^ gdy fie Eáptan wte Póty obiera / ma ` 
Chryfoft: in Liturgia. | | 

iDrugiwáf fatp/aoy pifecies ze Grzegor: fiodiny dzwonienie we 

IO2. dzwonek pray podnoffeniti Sakramentu poftanowił. Lilie teft tat: boo tym 
Dzwonienie |3a6en Hiftóryl w 3pwocie (ego niepipe. Aleo Grzegorzu 
tu ££lewácycy|o$iemiatym pipe Flanutlerus 7 3e dzwonienie abo bicie we 
Genet: 4^. |bstvom Eu poonofeniu Sdtramernttu, aby y Ci/Ecorsy nie fa 


Anno Domin! 


"pz5y tVigey/P.250gu za to dobzodźleyfiwo bátcEowóli/ vftá^. 


A áppé. 
iDálnéiyté. ` 


Sc wit. Diseotym Grzegorzem osierotatym / Iuo Carnoten:| 
Epifcopus, dzwonienie Eu poonofeniu Gátrámentu vefpoz| 
mina epift : 167. y peroña rsecs 3eob tego czafu tato C Drsezl 

|ścjónie wolnie Bościotow wzywać poczeli / to dzwonienie 

| |Eu eletodcyey być poczeto. 250 pzzed tym ola pogóńfiwa poz 
_ poonofiente |cdiemnie y po cichu cetátemmice obpzdwomano, pobtofe4 
we Mha 66 nie we tllo Cátráiientu/oo csáforo ApofiolfFich/wfpomia 

| teñmen nara wfyfikie Liturgie. Dionyf: Eccl:hier:cap:3. Bafil; 
libi de Spiritu S. cap: 22; Anaftafius Synaites de facra fyna-]. 

. xi. p inpych wiele, E ETT 

I O z Trzeci fatf/Eicby powiddacie: £e tenże Grsegors fiodmy chowóniej 


Sdkrémentu w pufcze poflánowil. czego nie Oowiedsiecie. Do cbos 
ChowśnieSś| wdnie Gátrámentu było po fyftEte nieft w A osciele op 
trómenii, |2Apofłotow poczawfy. © czym bebíteni3cy w cześći wtoż 
|rep w Bopi: © cbowániu tego Sótramentu. | 
| TO a. Czwarty wá w tymże parógrafiefatp Ze to Grzegorsć Do. 
Yrofeńie oo dinego wymyft : nofenie do chorych Sdkrámentu. tTiyltéte fie ná tym. 
tet 3wyczay 3bároná: bes pocbyby / Że ot czófow A pofiolz 


eS 


| ers ránbont 


| _ wsz.queftrdch nowych &£wdngelikow. N B7 
gdnbzyifki, Etory w chorobie zadat Eáptand/áby go rozgrzez Eufcb: Ecclef 
Byty pzsyniofl mu GáEráment. Ale że Eáptam cboruiac/fam PE bb: é, cap: 
pisynicóc Sótrómentu nie mogt/pises cbtopcá fj jnowcáee| ** 
rápiortomego po[lat; Etoty pisytetvBy Serdpiott / Żywotd| 
doEonat. Drzep 1200. lat / Ambzożemu ś. śmierci blifFiemiu Paulinus invi- 
Honoratus Eáptan Eośćiota YOercelleńftiego / w Mocy Q0 ta Ambrofii 
Bogi vpomntony/GáEráment prsyniofl. Jnfych tu przy] — 
Etadow Dla ErotÉosci pzzywodźić nie potrzeba. Dlatego, 
miedzy inymi pzzyczynamiten Gátrament sávfie w Kość 
Ciele ná pewnych mieyjcóh chowano ^ dby chorzy / y 5tego 
świata [tboosacy/mieli ef en Zo aiwvis , viaticum vitz x- 
|terne, podzożny poślieć bo Syrootá wiecznego / tato deen: 
wie świeci zwytli mowić. © czym ma EilEá defretow R or Carthagin: 4. 
cylium czwarte Śirthóginenfkie przed 1200.lat, Araufica- 776 77 78: 
jnum can : 3. Vormacienie cap:5. Turonen: cap : 4. táËo ie 
pe3ywod38 Burchard : lib :5. cap :9.10. 30. Gratianus can: 
Peruenit. dift:2, de confecrat. ma też o tym; Aoncylium 
Remeifliecap:2. . a FW ZO. 
YO teyse Gyueffyey totorey 3 Vrban, MOWIĄ czwarty, święto Bo- ` 
iego Ciała s uofteniem oplatká w Monfirancycy slotzy „y Procejfje Bożocielne wyná- I O 9. | 
iasly wtrącił. > i ; 
Opnam, Diatobá 3c tet Papież Odley nis p:5cb 300. Let. 
to swieto poftánomit/to ie Rotu párifftego 1261. Aledla 
|infiyeb y poważnych pezyczyn : á naterecey dla tych. io 1. 
p2300 : aby D. Sbdwicielori / zd niewymownatdjte/ w pożjPzycyny por 
|fónomieniu tego GáErámentu / ofażzdne ; y sá niezliczone jt ónowienia 
DobiodSieyfiwa / Etore godnie vŻywdiecym tey światości |wietć ose 
poEdzowić boynie raczy Ośieti porimue/iá£o napilniey/odz|, BIZ. 
dawdne byty. 250 lefli3 w ërem zatonte/ rosmáite świeca e 31. dE 
qnie ob 2D5ogá rofFasánes áleob prscto3onycb ná on esás/b[a| Ethers::7. 
|eoieczney DobzoDźleyfi w Bożych pámiat£U/poftánowione br Mach : 4-56. 
ty: y w Cbrsescáriftvoie wiele tefi do tego czófu Oni éiviez|, Esc f ad 
tych / ela zddhowdnia wieczney pómiacki dobeodśleyfiw|-. Mach; 36. 
Cbryfia pand, vfidwionych : czemużby też bla wfpomindz | 
oz MECZ mę e s 


= 


7 Way ve 


58. | .  Okazdnie dowodne 156. falfeou, - 
niay vważenia y onego nigdy niewyfiowionego oobiobátey^| 
fiwózże pan/fiveotsyCiel wfed) rzeczy fámego siebie w tym 
Sdfrómencie ná pocieche y vipwaánie wiernym fiwym softá? 
wić raczyt/ świeto ofobliwe/od tych Ftorym to pisyftot/po 
fiśnowione być niemióto: X temuofidwione to świetozdb 
. |bteoy Eócerfitetawiecey Derengaryanow/na om czas vositte] 
cosie z ( Etorych piod wiepcześliwy, Ożiśieyfiy Sófróntentaz 
rze) ó żwiafczć pzzećiw bytnościifiotney cita pdńjkieg 
w tens Cáfrámencie/ y porsinstey czci; zgodnym á goracym 
RótholiEow tu tey światości nabożeńfiwem bursone y ant: 
czone byty. A nótoniecz óby pofpolity cztowieć Lhrześcia 
dwfFi/co 6 tey pzzedźiwney tdieninicy wierzyć ma nie tyl£o 3 
vfiney náu£i ; dle teży 3 mego świeta ynabożeńfima w ter] 
EE SN powfechnego / tym tácnicy potat / w wierzeń mitośći| 
Flaccimos an- Ei Dánu (rvemu/3á takie Oobzodźteyfiwa/wiecey fie vtwierź 
ni 1548. Wie-|oźić y zdpalić mogtfiawaiac fie też tego SaFrómentu godz] 
teb: impreffa, | się pescftnifiem. Ce pzzyczyny tá ważnie były” v niettorych| 
1557 ` |dowerfarzow widry $. povofecbrtey/ 3e nie od tego byli” abyj 
Clement: lib: ro świetozopzocz Pzocefjyi  zóchbowóne było. To poftáno-] 
tit: 16. caprynte| |,  . : : uud f. a ° 
co, de reliq -g| Wienie Orband czwartego o tym świecie/we 42, lecie” Konq 
cylium Wiedyńfkie we $róncycy zé ZAlemenfa piatego poz] 


2. 


P 2 
Adiaphorifta- 
rum aćta Syno- 


di Luten: & 


Venerat: San- 


| Gomm.  [eroterbitfo y Aosčiotwfiy fict pzzytat. | WT 1 
procefyey d  Aleco fie trie Pzocefjyey 5 Satramentem wto świeto.| 
är Anc, : 


tey niepoftánowit Orban c3warty.- Bo dni w pofidnowie: 
niu tegoztego swiet; áni wEonfiitucycy Soncylium Wief 
dyńfitego ; gut vm CH cum y śpiewaniu tego Onić Nościel-| 
nym/EtoreCbomaf é, ná rofFazónie Urbana czwartego Zło 
żzytónivDuródnod(Etowy Żyteegoż wicEwto iefiyrofua2s6. 7 
gośie wiele inf ycb Dioceffvt w A osttcle vofpominanamntey 

Bey o tep Dzocefjycy vosmiánti niemóf. Stad fie tedy posd 
ale Se wiernych Indii naboSerifivoo/sá powodem y bosroolez 
miem p:5eto3onycb,te D:oceffya 3 Sótramentem/ vetat za” 
eine swieto tegoż Sakramentu / d0 Rośctota wniofło. Acz y 
pzzed cym dawn 7 tdto rychto Rośćiotowi fem D. Bog 
l | poor 


term: nie v 
Dan ciwuarty 
poftónowił. 

3 


š 
4 
: 


w s2. quafiiach nowych Ewanyelikow. | 
pobo ziedsidć raczyt/ cseftocátie pieceffye s &Gáfrámentem 


: " [mentovot pos 
firancyey ztotey / nofe ten Gátráment w śrebrney/ ábo y W| winaeg. 


moste3ney tlonftráncyey. 


O SPOWIEDZI, Y DOSYCVCZY. 
E. NIENIV NASZYM i 


Kojdzial X I X. 


Raymjkim (powieds saufíaa przez dekret do Kościoła wtracil. In Conc: Rom: 
Qodpow. 2Ini^nnocencous trzeci/dni żadne Aoncylium,| con: 
(pomicost Etora fie pzscb fimym A áptanem bštetez bo Jos» Gós ée 
€totá nie wniofło : dle cylEo csás fpowiedśi, o£oto YOíelËíeyz GA + d 
mocy Eiedy op tofyfiEicb nieodowtocznie csenioná być ma; saae Boży! 
ICEtóry icondE czós/ dawno pzzed tym w A osciele 25o3ym W zamierzony. 
|smyczdlu byt, idto świdocza/ Grzegorz Liyffeń[ki, y Yan s. 
|Sbroufiy) Boncylium X áteránftie/ Patruma215.3á Jjnnozad Epifcopum 
jcencyuBó tvsetiego/DePretem Tom nie wtorym/ áleto licze 


ość raczyt gdy moc odOpufczónie y zdrrzymawóania LEO MAR RD : 
chow (Étora przed tym ofobliwie Piotrowi á potym IM BYM Marth: 


ZO 


| |tbrawfiy ná nie rseËt; POeśmicie Dubá świetego: Etorych Chryfofilib:s. 


49-93 DE . i , def: d tio. 
Odpuśćicte grsecby/fa imobpnfcsorte: á Ecorych sátrsyma/ te, 


folitaria. 


' A A 9S. | Aug:lib:2o, de 
ftom/2Unbiosp/ *oleronym/2luguftynzy infiy. Lecz (ab fprdzl ciu: Dei ca p: 9, 
e < 3 — T c MEE A A PRA s. 7; 4 A SE” y 


E e Stëll 


( * 


f W/ Quefiyey votorey/powidbata ; Innocencyts trze ná Koncylium IOG. | 


140. | 


jmicolivoy Być nie mo3c/bes wyflucbánia y peroncy roiáoemos, 


Zpowłędi op ADO 3átrsymánia grsecbe mo potyzebita ff: y tu 60 Doug roz 
Apoftotowzć. (Fażóna/wfyfiticb 3 ofobná/Etere fie pomnieć moga,á zrotą 
lecona. — |f 


I2. ex $C. 


piston ^in obpuécit grzechy náge. Gosie maf y obietnice pánfEe / y ná. 


by. Ioan: 1. 8. 


że w cálym rosbštale to. pifac pisecitvEo tym; ftorsy Ola 
wfłydu ábo fie nie (powiátáie grzehow ffrytycb, abo fpo« 
wiedź odEtádáig: Plerofq; tamen hocopus, vt publicatio- 
nem fui;aut fuffugere;aut de die in diem differre prefumo,&c] 
Origenes bom:2. X 3. in Leuit : X in Pfal:37.hom:2. de 
peran czefio/dle ofobliwicin lib : Delapfis; Denique quanto 
X fide maiores X timore meliores funt, qui quamuis nullo 
facrifici], aut libelli facinore conftricti, quoniam ramen de 


|hoc vel cogitauerunt, hocipfum apud facerdotem Dei do-| 


lenter X fimpliciter confitentes, exomologefin confcientiz 
faciunt.animi fui pondus exponunt,(alutarem medelam par- 
uis licet X modicis vulneribus exquirunt, fcientesfcriptum 
effe; Deus non deridetur. "fnfych fie DoEtorow świaddec 
tod ola ErotEości opuficsáío. | 

YO ©uejłyey 7.w porownániu 2, poretáodios Kościot Rym- 
ki fpriwiedliwośći Boscy sa grzechy fwote,wormi ,popielcami , pofły , vtrapieniem 
ducscixym placié p dojyć czymć chcąc , oboie w Bogu trać: ,milosierdsie y pra- 
 pwiediiwość. ` 


fjé czymć chce. Viie za grzechy,dle Ola oopuficsenia Faránia bo: 
e3esnego grzechom powinnego z takie ¿y tym podobne lnfe 
-|etrapienia Aátbolicy podcymuia, Grzecbysy Earónie wież 
ege: Dog 3 taffi fivey pirses saftugi Synd fwego y Sótróz 
, |Mentyzpotutuiacym oopuificsa. Ale poniewaz poobpufcse 
niu grzechów y Earánia wiecznego 7 czefiotroć cztowiet 302 
féie winien Eardnia docześnego (o czym świńdectwa y 


tym Ciátá fivego vtrapieniem y DObzymi vczynEómi/Ddna, 


pzówość. ( toieff / Fáránie docześnie nteprámoscia sáfluso 
„ne. bofie rof czefio w pifmie to Rowo" grzech ábo niepzóż 


x 


w s2. quaflidch nowych Ewdmgelikow. ^ 4 


IO7. 


Qopor. Dwartn fatfe. Jeden gdy movoias Kościol Rzym- |© pofyż va À 
Ja, sá grzechy foie, worm, popielcami, pofły , vtr.ipieniem doczesnym placic y do- nieniunógynĄ 


€ Gen: 3.16. 
Exod :32. 31. 
Num:12. 15: 
t A^ PRÉ Š + ' ) Num: (4. 20. 
pzzyEtady w Pifinie 8.6 csefte) tego aby vyść mogt rosmát? Numizo.12.24. 
2. Reg: 12.13! 
„ ZBogd vbtánác vśituie. TóEie dofyć vczynienie, czefto zález RA uel 
ca Pifmo 5. "tr fitosterosiem y prawda odEupiona bywa nie 4,5... 6. 
e Gen: 43.9. 
Ré s ! > ; Deutz OEN 
wość/ rozumie ) P Grzechy tioote iáfmušnámi odEupuy : /Dan:4. z4. | 


a en e t9 
ei - . Czyńciej| 


"n 


d ] 
— = — . —— d 
EO be 


142. i Okaganie dowodne 156. falow, 
Luc: 3. 8. & £ C apticief tedy owoce godne poEuty. CáEletes wfpomindia| 
in cundem lo- e sëlecate fidrożytni Doteorowie: tu dofyć bedjie dwu świa 
pum Chryfot: dęctwd pzzywieść. Tertullian tát o tym dofyćwczynieniu pi» 
Be:lib:de Poenitentia cap:5. Per delictorum peenitentiam 
Greg; hom: 2o. inftituerat Domino fatisfacere. X ibidem cap:7. Habes cui 
inEuang. ` |fatisfacias, € quidem volentem. X cap: 9. Confefsio farisfa-| 
ctionis confilium eft. X cap: 7. Satisfactio confelsione di- 
fponitur, confefsione peenitentia nafcitur, poenitentia Deus 
mitigatur. Cypzyan ná wielu miepícácb 5 dle ofobliwielib: ` 
Delapfis prope finem: Orarc oportet impenfiüs X rogare; 
diem lu&u tranfigere, vigiliis noctesacfletibus ducere, tem- 
pus omnelacrymofis lamentationibus occupare, ftratos fo- 
lo.adhzrere cineri, in cilicio X fordibus volutari, Xc. Cong 
Éoricu teyże ESiegi/tá£ zdmyta; Qui fic Deo fatisfecerir, qui 
poenitentia facti fui, qui pudore delicti, plus X virtutis & fi- 
dei de ipfo lapfus fui dolore conceperit,exauditus & adiutus 
à Domino, quam contriftauerat nuper, letam faciet Ecclefi- 
am: nec iam folam Dei veniam merebitur ; fed coronam. 
b In difput: de £igofióte 7 iefli nie 3 Eśięq ZJAátbolicficb ; tedy ob fiwego 
parib: peeni-ifYfeláncbtboná/mogli fie tego nauczyć Emwóngelitowie; $e 
Rościot symfFi nie vczy 34 grzechy fáme bofyć czynić. De 

iIn Apol: Con. GE tát pifie : b Re&é fatentur aduerfarij,quód farisfactiones 
Meff Aug: art:de non meretur remifsionć culpa, Co te5 pindżley! powtarza. 
onbe: &Sa-— muyugifatg.gdy tim3e pifas iż dofć yczynieniem w Bogu fig trać 
| milofierdstey (prawiedliwość. A EE 
— 3 ovofem tym fie wiecey woyflavta Boża fprámicoli 
wość : 3 Etorey zbdwiennego pzzeletnienia/potutuiacy to 
wiet, Erzyw0de Bogu pises grzech vczynione / według mo- 
Źności fwey nógradzdiac, y Earánie iego/Ear dniem famego 
śiebie vpiscosáigc / tym fie wietfego mitośierdźiatego na 
dźiewa/ im fie wiecey (am nád oba Ersyroby Zoe msc. o 
Etorey pomście Páwet á. 2. Cor: 7. y. 11. y na oru gm miey: 
fcu ; Jeflibyfimyzpzawifamych śiebie rosfatsált/nie byliby 
f» (absent, Diefute też o tym 2oásyline $.zóbiegaiec onycb 
EC o , samiotom, 


w 52. qnaflidch nowych Ewangelikow. | mä 
- Bamiotont/Etor5? zwytli mawiać z Juz Chryfinszza nas 093 
fyć vesynit: y dla tego niepotrzebne náfie Dofyć vczynieniet ! 
Qui (inquit) propter peccatorum noftrorum remifsionem Bafl: in Keg: - 
vnigenitum fuum mifir, quantum in ipfo eft, ea jam anteà| breu:q.rz, 
omnibus condonauit. Quoniam autem mifericordiam X iu- 
dicium (anctus vir canit, X teftatur Deum mifericordem effe 
GC iuftum, neceffe eft, vt qua à Prophetis X Apoftolis de pæ- 
nitenzia dica funt, ea à nobis praftentur, vt oftendantur iu- 
dicia iuititie Dei, X mifericordia eius ad peccatorum remif- 
ionem plene impendatur. Toż náwet Kólwin cot pzatoż 
. [dźlwey potuty niepzzyłaciel / prawda pisycióniony wyżnas 
wa ; Quo feueriores in nos fumus , X acriore cenfura qug- 
ftionem habemus de peccatis noftris, eo debemus fperare 


| Pfal: 10071. 


Lib: s. inft:cap' 


Ze Më" 
magis propitium ac mifericordem Deum, Sc. 
| OMALZENSTWIE. 
E Razdgial XX. —— IO 9. 
W © uefiyey ze, numero 13. 3dbatvdia y Przez Kofciol Res? Rom: g, 


do tego rzecz wiodac iakoby flauimalict]ki zgoła rzeczą cielefna byćmiat, á ći co w ep: x Epifcop: 
| day > 


&ele (a7 to eft, čielefinie yipta y Pánu Bogu De to żyiecz| I" 
Beggen AE EE m ss "4 
| mue 


À 


 ————————— á——————————— MÀ»—»——!ÁM———— s 
144. | - Okagdnie dowodne 156. falkow, 4 
podobać niemoge. Co fte lepá£ cEnie małżeńfiwa C€ braea 
ścijdńjkiego inter legitimas perfonas.0 tym świetoblimie roz 
4 sumie/ptpec troche wyżpey w tymże iście s 13 táťie matżerje 
` |ftwo pases Edptana bywa btłogofłówione. € ecs rzeczy ciclez 
fney y Bogu bzzydEiey Eościot niebłogofiówi. — ` 
Cómże powiadddie s Apoflol flan malżeńjki , miedzy wfytkimi flany 
yczćiwym być nazywa. | i 
Odpow. Miedzy wpyfiEimi „w raci, ( tę icf ^ Etovsy 
pizyfioynie w Pánies v voebtug prámá dawrcseunfosciotá 
25o3emo w ten Ran woftepuia z táto te Rowa wyttába Theos 
pbildtcus)vczciwym ftan matżeńfki nazywa; ale nte miedzy 
wfpyfiEtmi fong, 250 tense 2ipoftot nie OopuGcza tym mate 
żeńfiwazttorzy « ślub csyftosct maio: ani? 5: ftupem Ad- 
ptanom/ Dyáfonom: y w liście pierwfym 00 oryntesgz 
tow / t poromnymáiac miedzy be trzy ffany luo$im AA ose 
` |€iele Bożym, paniejjFowtowimatżeńjki; Owiemó pier 
fym pisobeE ddlezy nád mat3erifEi ie piscEtáta. 


IIC. 
Hebr: 15. 
1, Cor: 7. 39* 
Theoph:in cap: 
13. ad Hebr. 
1. Tim: 5.11. 


b Tit: x. 7. 
2. Tim: 2. 4. 
1. Cor: 7. 5. 


JII. í  YOteyie ©ueftycy / numero 14. tefcze 3ábawdto s Prsece 

[Koséie. Rzymjki wfyfłkę poważność y moę malżeńfiwa £. w wigsantu [la nale- 

je powiáda ? 

| @opom, Ani Śoncylium A osciot znómiońuiace; áni 

= i$aben Dogtor alicuius nominis ZAoéctotá Rzęmjitiego táE 
EN nigdy ntevcsyt/áni pifat. "Zell Erodngelitowie co rótiego 
Hi ilesetál/ autorá y mieyfce oEásác mieli. X owfem A oncyttum 
są | |generálne $lorentfkFie/( 3 Etorym zgadza fie napośledmieyfe 
Trident: fef: |Erydent|Fie ) przyczyne „Ola Etorey ważne mocne y niero3* 
adesto pu Osiele bywa matżeńfiwo/ te być voysnawa s zezwolenie ADO 
eeng 4. fub g.|ŚlUb 3 obu fironzwyraśnymi flowy/w czóśle ninieypym gear: 

nem Conci; jtiony : Caufa, inquir, efficiens matrimoni), regulariter efi 

| |Florent: Tom:|mutuus confenfus; per verba de prafentiexpreffus. Coż idz 

1 4.Conc Wee 3godnie pifia wfiyfcy posleonieyfiy di DoFtorowie Roś: 
BE ciota Ńzymfkiego/w tym (potecznym zezwoleniu ábo ślubie 

| ;|sacram. pare: [/nt er legitimas perfonas, iffote matzeńfiwa ttabac. Pzzeżeć 
| | més gnánie tóptóń(Fie nowych metsonEow/fiute "ër? in- 
I , | , : ~ - fecere 


w 72. quaefliacb nowych Ewangelikow. | 145. 


fent: dif: 26. q. 
2.art: r. ad 1. & 


máig: iconá£ do ifiocy matżenfiwa nte nale3a, Co wyrdźnie 


nieyfiy iDoEtoromie to33 nim trzymaia, ` | fentent. 
C ám3e powiaddie ; kościoł Apofiolfki tey ceremoniey wiasánia fiuta II 
nie sácbowywat, s. 


tym Gütrámenéie obchodzone beméio » fiórożytni Patres, ad Policarpum. 
^ : V de = ertul : de ve- 
JgnácpueCertullianzjnnocencyus r. 2Imbrosp2luguftyn/ iuis. 
Aoncylium 4. AártbáginfFie/vwfpomindáia iesiáto ftárodaz Innoc: epit. 
wnes y ob czdjow ApofiolfFich 3 podánia ich w Aoscieles.| c5. 
|poivfiecbnym zwyczdyne. © wiazdniu fiuta y infycb ceremo4 ^ mbrepiftzo. 
gi ^ j . E ad Vigilium. 
niácb/cát pie Cercullian: € Vnde fufficiam ad enarrandam|Ą „sh Condil: 
felicitatem eius matrimoni], quod Ecclefia conciliat, X con-|Carthag:ca: 13. 
firmat oblatio, X obfignatum angelirenunciant, pater ratojeLib:2.advxor: 
habet? R Grsegors ś. BifFup Ciasyánsenftr iófnieyzgOy pio]. P: 
Pony bedac ná iedno wefele/ á ola choroby pzzybyć nie mozi. 
qac/tá£ fie wymawia: Animo X voluntateadíum , imulo 
feftum celebro, iuuenilesqz dextras inter feiungo, atq; vtraf- 
|que Dei manui. Qi5es reke Hofka z ftuterosumiciac/ Etora 
na rece / vo ten ftan wfiepuiacych Eáptan Etdośie. © tycp5el 
cecemosiach pzzed goo. lat/oomotnie Ilidoruslib : 2. de of- 
ficiis Eccl: cap : 19. d 
YO tey3e ze, Oueftyey/ numero rs. sábátodia s Przecs Rym- 
fki Kościoł polosnicski, iako nieczylle ábo sdklgte, po porodseniu wywodzi? 
©opow. Viie wywodźlridto niecsyfte. 250 tym Zero; 
036/3ad0nym grzechem 3másáne nie bytoáio, © czym tá pie| 
Be Grzegorz 8. p:3e0 1000. lat niemal. Voluptas carnis,non|Lib: epift:rz.ad 


II5. 


z ; A SA E ZA uftini Angl., 
eft ; iu prolis veró partu dolor X gemitus. Siitaqueenixam olar can Bai 


mulierem prohibemus Ecclefiam intrare, ipfam ei poenam] refertur. de- 
fuam in culpam deputamus.. Zut iá£o sáË[ete t 69 Ci nie maret: par: 1. dift: 
io miey [eá pray owale Dosey w Kościele, Leos tábim, by homm 

| | >- BS - _ mogty/ 


fic ceremonie  ács (Iupnte pay tym Satrdmencie ooprámos 


máne bywdie / y bes wielEiey pzzyczyny opupczóne być nie D.Thom: in A) 


Choma$ $, ná mieyfcu tu vEasánymwysnamay infy Dies Scholaft: in 4. |: 


Odpow. X owfem tezy infie ceremónie/Etore teras pray Ignat: Epift r.) 


dolor in culpa elt. In carnis autem commiftione voluptas|L^terrog: Au- | 


. (Concil: Trid, 
Hel: 6. cap: 5, 


| Okazdnie dowodne 156. falkow, 
mogły / y tudźie po porodzeniu/ wolno iść ba A osCiotá zy 
po pisy Mificyś. być. © tym tenże Crsegors ó, cámáe : Sica- 
dem hora, qua genuerit, aGhura gratias intret Ecclefiam,nul^ 
lo peccati pondere grauatur. Aby teby/moblitwá ich,y ofge 
tá cbwaty y Osiefczynienia Pánu Bogu bytá pazytemniepf dy 
3 vważónia ErewEośći włafiteyzy 3 pokory Cbrześcydńftiey/ 
(Bonarum quippe mentium eft, mowi tenże $, Defter zeti- 
am ibi aliquo modo culpas fuas agnofcere, vbi culpa nó eft.) 
| y ola vczćiwości mieyfcá ó, pises Páptand do bomu Jo$ego 
| Epift: ad Ar- bymodta wwodzone: Étory im btogofláwi, y Pánu Zenn 5 
ARA nimi osisEuiac / „że im raczyt bé ptod peześliwie w dobzym 
decret Greg; li 30Z0wiu Ogladdczy 3 niebeśpieczeńfiwó wyrwać: p:ośi ndz 
b.tit 47.c:vni. OfEAteE by im sity pzzyczynie/ y táffe fiva d grzechów obpuz 
| co. Beserie y hwate wieczna báC raczył, © tey świetey á fióroz 
erter, Ra- batortey ceremoniey ferzey Grzegorz é, ná mieyfcu wyżfe 

fiona: (6.7. | nózndczónym : y po nim <Cjnnocencyus trzeci, b Durán 
dus; y inf y. | | ds 

O VSPRAWIEDLIWIENIV, DO- 
bzych vczyntóch| y saftugácb nógych. | 

^ Rodział XXI. Y 

W Q©uefiycy 4. 5ábavodla s Co ono sé Gijkupi,y co 14 Kośćiot bt kto- 
ry ná naprsednieyfym Koncylium lerosolim[kim , zá Ewóngeliki przeciwko 
Papifłom dekret yczynił, Ze v(prawiedliwienie náfe , płynie nie 2 vcsynkow ludzkich 
' |Sadnycb, Ale 3 Lä? Páná Iesufa Chryflua, przes wiárg weń 2 2 
- Q©opów. Crzytufatfe. pierwfy: gdy powiábálo; i; 
przeciwko Papiflom , Koncylium onopiermffe Yerosolim[kie , 3 firony nauki okolo 
vfpréwiedlimienia, Dekret comte, Co nieiefttát, 250 niecb Deal 
p:300 pilnie Źwangelikowie pzzypótrza 7 Etory ieft detret 
ten 2Ipoffolfti/Etora náutá Rzymftiego Bościota o tymA rz 
tytule; Defret 2(poftol(Pi cen teft : pisestáffe Páná JEsu 
Cbryftá z wierzymy / i3 beośiem sbáwieni. A osciotlepát 
Rzymiti ná Roncylium Tryoentfkim zgromadzony tá 
ver pocsateE vfpzawiedliwienia w podroflych 7 zóczynać 
E ! "EE Z e fie ma^ 


IIbidé inferiüs. 


A&o :15. 11. 


w s2. quaftidch nowych Ćwadngelikow. A „147. 
fie mazob tAfFi Beie: p:ses p. esu Cbryftufá vprscosá^ 
iacey/to left; o0 iego powotánia/Ecorym,bes żadnych zaflug 
ich vpezedzaiacych  powotywani bywdie. Cos potym wyż 
taśnie fioinó EilEu mieyfc tamże: á ofobliwie/ gOśie cztery 
przyczyny napiseonteyfe vfpzówiedliwienia Roncylium wy» [ 
Heya, 3 miżey; Dla tego, práwi weding 2Ipoffotá/bármo Ibidem cap: 2. 
bywamy vfpzówiedlimieni ; Że żadna rsecs/ 3 tych, Etore oa Rom: 24. A 
fpzówiedliwienie vpiseosáta / dni wióra / dni vczynti tófki 
vfpzdwiedliwienia nie zófługunie. Potym zóś; Potrzeba Ibidem ef: 6. |. 
|wierzyćzże nie bywdiazy nigdy nie byty grzechy odopufczone| "Pc 
iedno oármo 3 mitośierdźia 2oofEiego/ dla Chryfiufa páná. 

R ná Eoniec: fejliby Eto rzett / 13 bes vprzedzdiacego Duż Ibidem can: 5] - 
cbá ś. natchnienia, y bes pomocy iego/cstomieE wierzyćnóż| ` 

bšíeíe mieć” mitować, Abo potucować może, ito potrzeba, 

áby mu táfftá vfpzówiedliwienia daná bytá/niecb bedjie ana- 

thema. Stofuycież teras £wóngelitowie/ć vwa3ayćie/ ie 

flise cá nóuta Rościoid Wzymfkiego / zgadza fic 3 ndute A- 

pofiolftezdbo nie. Y poniewa3 fie; w Edżoym puntcie 3ga- 

ozazióto Ed3dy bacznyy áffeEtem nie vniesiony wyzna : te 

mus tu tać niebócznie y bes wfłydu cwierOśicie/ še eft náuce 

ApoftolfFicy pisecivonaz | | 

.. Bugitudsiej Ewódngelitowfti fath ^ gdy tamże pipa; 115 

Że ten Detret Apofłotowiemta onym Aoncylium ^ferosolin A 

ft un ven [ti;vfbrámiedlimienie náffe plynie nies vczynkow ludzkich żadnych. ES 
Cottieteft rop: bo nie map cám o tym namniey. Cid tym] ^80: ry. 

| [mier(cu ^ Etore ná begu vEásuia / tego tylËo vcsy Piotr | 

śwciety ( przeciw onym mowiac, Etorzy obzzezEe y infe cerez i 
moniefiarozatonne 5 volára y 3 náuta Chrześćijórijka staz x j 
jeżyć chcieli, y oboje do sbárotenia potrzebne być rozumieli)| - | 
G one obzzedy tljoyseforoe tuż wiecey sácbománe być nie 

midtyCwytawfy niettore na czószbla pogodzenia nówroco: 

nych 5 pogdiifitwa / 3 yddmi wiernymi ) ponieważ nas ob 

nich Chriftus Dan 3 tajki froey wyzwolić raczyt  podddny 

bedac zatonowi, aby one; ( iaEo ptfe Ddwetś. ) Etorzy byli| Galt: 4.5 ` 


Cg poo safe: 


Ibidem cap : 6. 


£ 


= 


[ ar S 


fec. 


bed $ jofiaro rzecz iatmiar3 niepodobna bytá)befretámt nowego. 
y pbocyus né 


ten lift pifae. Cito nam Bótbolikom ; Etorsy 3 Apofłolfkiey nduti wierzyz, 
dColoff: 2. 17. 


X YIG. io dekret ferowśli. 5ec5 to niepodobna. 2356 napisot/iconá 
teft; ysgodna Apofiolfta náuEG o vfpzówiedliwieniu : á Że 
| wángeliowfFicb niezgodnych 7 y fobie przeciwnych 7 tita 
Ofiand: in Ny-|pźieśiąt wylicza Andr: Ofiander, cboct£voángeliE/Ftory też 
|| Sicorace. |too Pbilippie tIfeláncbtonie pife/ Ze po csternascietroco 
| rem órcytule soánie fice odmieniat. Ciao to, Apofiotomie/ 
toláre vfpzdwiedliwidiaceopifuiazgruntem rzeczy Etorych 
fie nódźiewamy; oEazdniem rzeczy niewiożiólnyh: ttora 
wiórdnie infa ieft/icono Aótholiczna/ Etore mocnieto voz 
fyfito pzzytmuiemy co Hog obiáwit/ y nam pi5es Aosciot| 
| fivoy/ábyfiny wierzyli podat : à fEwángelitorieiáEas widz 
L. a re ofobliwe/Apofiotom nieflychóne/ wymyślóie/ y m iey Dei 
Dom:2. Qua.|9Pifdniu nie sgadzóia. 250 i iedni (ebe A utberanotote/ pez 
| drag. wna vfnośćia / vymulace fie miłośierdśia y obietnic 2507 
Caluin: lib: 3. 3ycb ; dzudzyzióto Bólwinifiowie/pewna miódomościa tá 
Infüt: cap: 2. ffi y pzzyjdźni Bożey násyrodio. A temu iepcze Apofiotowief 
| M „4. 063%7 b iż nież wióry tylko / áley 5Dobzych vesynEovo cato 
"St^ "wiet bywa vfpzówiedliwiony. A Ewóngelikowie csefto / y 
w tych Q©uefiiykóchzfamey wierze ^ vczynti odrzucdiac/ ve 
fpzówiedliwienie pzsypifuta. | 


j 
i 
; Hebr: 11. 1. 


| w Que 


a? w s2. quaftidch nowych £wdngelikow. ` + 1451 
 WÓwefiyey 7. numero 2. powiaddie / Że/ Kościoł Rzymyki, | 
yu ludzkie , w fprawie sbawienney fldnowiac , w Bogu traći y miłośierdzie y II7. 
práwiedliwosc. ` 
. Q©opow. Ciieteft rof, X ovfem,goy táfte 2503a/drse/| 
ne bes ich Zadnych zaflug z przez Cbryftá Dáná vpiseosás 
. laca / y one fpotrobiace pobpomagáiace/ y w vfpzómiedlie 
wiorych vczynEi dobze 3 nimi fpotecsnie/ fprávouiaca; wys. 
żnawa / mitoślerdźle 2503é niezmierne fant: Etorego táf|Celefin: 1. ep: 
wielka pezeliw wiernym dobzoć; 3e idh chce mieć zafługi/| * can: 12. 
Ettore fatego Odry. 2| poniewaz w wielu vpadamy wByfcy: MS Mairie od 
jako mitosteroste/táE (pzówiedliwość 2503a/y furowość faz iis 
ou legofá3oemu piscktába: aby 3aben/cbocías fie niwczym 
nie c3ute7 famego ślebie nie foosit / 45 pizytdśle Pan / Ecory 
oświeci zaErycia Ciemnosct/y obtávt rady ferc: á tedy hwa 
tá bedźie Pá30emu op doga / Etory oppe Eásoemu webtug 
vesyntom tego. pé 
YO teyże Quefiyey / numero 3. Koféiot Rsym/ki, poveiáodio/| 
sbámienie vkásuie ludziom, w vczynkach y zafługóch fwoich. ` | 
„Bopów. titeieft cát, Abowiem; iófinie 3 A poftotem ś. 
wczy / 3e Bog poftánowit Cbryftá Dong vbiagóczem pises| 
widre we trwiiego/zó grzechy nópe: á nie tylo sá náfe/ále ar; ma. 
y wfiytEiego świata. X owfem ; Jefliby Eco mowit/3e csto^| Ibid: cza: r 
wiet/vczyntE ami fwymi / Etoreby 3 náuti, ábo pzzyrodzoney | 
IuozEiey z ábo f(fárosatonney czynione byty / be3 tafti Zeien 
pi5es pana Jesu Chryfia može być pzzed Bogiem vip 
wicoltoiony/temu pzzetlectwo opoteiába.2L wpdEŻEy tydi ` : 
fcorsy hca być vfpzawiedliwieni/dowodnievczyzdby fit bo [Ibidem cap: 6.]; 
tetto pzzyfioynie gotowali, 3a táfta 2503a vpiscosátaca, 
wiersac / bolaśń / nábátele y miłość málac; qarsecbámi fie 
b:3y03ac/00 GáErámentu Erstu ábo świetep poEuty Pzzyfiez 
putec. A vfp:ároicoliionym oczynEi dobze z iáPo potrze 
bne do zbdmienia piseEtába/vponináiac ich 5 2lpoftotem ś. 
Obfitwycie w vczyntu partim zdrofe wiedzac / i3 pats ASA sg. | 
wapó nie ieft pzożna vo Panu. CAE bieżćie / óbyście 6tr592 L Cor: 9.24. | 


[3 p 


1. Cor: 4. 3, | 


Matth : 16. 27.). 
Rom:2.6. | 


IIS. 


Rom: 3..24. 


Ibidem cáp: 11. | 


A 


^ T5o. 


2. Petr:1. 10. 


Okagánie dowodne 118. falffow, | 
máli, Tym wiecey fie fiaraycie/ żebyście pzzeż dobze wesen: 
£izmocne czynili wezwanie y wybzóniewópe. Litośierdśi 
vczymi £AŻDemu mieyfcezwedtug zafingiwczyntowiego. | 

„Jefcze w teyze QYueflyey 7. numero 7. powidddie ; Ko- 


ściał Apoffol[ki vesy wiersyć , że wierni pewnie dla Páná Chryflufá máig orzechow 
fmoich odpufczenie. 


„Ecel: 16, 15. 


nowionych godnie d pzzyfłoyniewżywa. Ale fie to nie naya 
Osie; aby Aościot Apofiolfbi wierzyć czyt / że voierni ola 
Cbryftufá Dana / bes żedney sgotá Eonbycyey y obowiafFi/ 
mate pewne qrsecbow obpuficsenie. Abowiem nigdźie tea 
go w pifmie 2ZIpoftolfEim nie map, Fato y tego nigdźie piz 
[moie oczy Se Ed30y 3 ofobnó pewnie wierzyć ma, táto in- 
by Arcykut wióry Chrześćydńfkiey 13 mu grzechy fa niepo- 
cbybnie obpuficsone. 25% to wierzyć mamy/ co nam Beg m 
flowie fivotm świetym obidwtt / p przez Wościot fiwoy/ dby^| 
(pg temu wierzylizpodat. Lecz o pewnym od puficzeniu arse 
chow Fásoego wiernego sofobiá/3aoney wzmióntinie máß 
w flowie 2503ym / y owfiem to (ef? pzzećiw tóftemu pifmu 
świętemu : Ecclef:9. y. 1. Eccli:5. Y. s. lobo, w. 21. Prou : 
20. Y. 9. 1. Cor: 4. Y. 4. Cedyć teqożaden pewnościa widz 
ty/wiersyt nie ma. 2 Eteru wfyftkie niemal obietnice 2507 
3€ / Etore fa w pifimieś. móia táfa Łondycya przyddna / do 
Etorey wypełnieniazEtorzy chce być onych obietnic vczefinie 
tami z ebomiasáni fa. "$atooneobictnice: Jefli chce bo 
żywota wniść/ chowayże pisyÉasánia. Ato wytrwa Aż be 
£oncó/ 3bároion bedjie. Tym podobne fa / Ezech: 18. y. 21. 


w sz. quaftidch nowych Ewdngelikow. l mt. , 
Luc:14. Y. 26. Rom: 8. Y. 17. y infe: ido y co mieyfcezEtore| Ioan: 5.24 


tu vPásula; Ato flowá mego fuba, á wierzy temu Etory 
mie poflat/( oto Fondycyaziośle 34 tym obietnica )ma żywot 
wieczny. A ponieważ żaden nie ma / dni mieć może ( cpybá 3 
ofobliwe? obińwienia dożego)pewney widdomościziefliże 
tym EondycynzidEo potrzeba y pzzyfłoi/dofyć vczynił : (bo 
£to3 może mowić ; czyfłe teft fercemole t czyftym ief 90 grzee 
chu: jeflibyfmy rzekli 3e grzechu nie mamy; przynamniey powfte- 
dniego, (Ami siebie zwodżimy/y prawdy w nae nie má. tedy 
też zaden wierzyć pewnie dni może, dni powinien / (i5 mu 
cego nie roffasano)3eby miat pewne grzechow odpufczenie. 
YO teyże Dueftyey 7. numero 7, Kośćioł Rzymyki, MOWIG kale I20. I 
wątpić o odpufizeniu grsechow. ; | e, 
Qopom, tilcieft cie. Rowfem tát vesy ná Koncyli | 
umś. TrydentfFim : potrzeba wierzyć / żenie bymdie / y niz|Sefi: 6. cip: 9 
gdy nie byty grzechy obpuficsones iedno Odrmo „3 mitośierz| Pinio. | 
Diis 2503ego/ola Cbryftá Deng, 223665; álo Żaden poboż Ibidem DR) ` 
Żny wetpić niema o mitoślerdśiu 2503ym 0 3afłudzeDdnó| gen 
Cbryfiufowey / o mocy y ffutkn SdErńmentow : cát Eásoy 
gdy fam siebie y fwa wiafne EremEoSC y niepizygotowanie 
otacsa/otáfce Bożeysiefliże vo niey iefizbać fie y letdć może: 
g0y3 żadeń pewnościa wióry ( Etorey fat pzzymiepdny być 
nie możejwiedśieć nie może ; żeby tajki 2505ey boftapit. | 
Jefcze tamże codem numero 7. pife; Kośćiot Rzymjki s sá 
. bład Kácer[ki tofądsi być;mocnie vfácss nam (a dlaCbryftufa grzechy odpufczone. 
Gopow, Cie ief tat. X owkem/tydhEtorzy fie bo vfpadź 
wiedliwienia godnie przygotować hca miedzy inBymi rze 
czdmi/do tego wiedśie/ aby 3 oważdnia miłoślerdźią 2503t^ Concil: Tid: | | 
gozmocnie vfaliże Dog dla Cbryfiufá P áná,bebiie im mis sett: é. cap: 6. 
tośćiw. Zug dzugim mieyf cu/ác3 3áEdsute/ áby fobie Żaden SEM; 6.6.13. | 
wytrwónia w ftusbie25o3ey 63 do śmierći/abfolura certitu- T. 
dine, bes zadnego watpienia nie obiecowat/gdy3 to teft ofo- 
blitwy par Boży /iebnát iáfnie vczy /3e tofyfcy votáfce y poź] . 
mocy Doze mocne nadźiele y vfnost pottaddć máis. Ba 
| P. Dogi 11777 


à 


Prou: 20.9. 


1. Ioan: 1.3. 
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w s2; quafliach nowych Ćwdngelikow. Ec MIT 
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Eich vczyntód ndutedpofiol(Fazy sdbiegáiac temusdby Eco) 
nátático vczyntach ofpzawiedliwienia (toe? nie wiefat / yz 
czynił o tym táti petret: Jeflibytto rzektzi3 cstoroiet fivoimi Conc Trident: 
vczyntamittoze dbo śrtami luozEieprzyrodzenia,dbo 3 naa 6 can: x, 
 jutisaFonney bywóie czykione / bes tafti 2503ey pazeż p. e 
zufa Cbryfiufa/może być pzd Bogiem vfpzdwiedliwiony/ 
niech pzzetleccmem bedźie.A tefle vesynti vosumieta 3 wid: 
ry pochodzacey 3 widre ztaczone: czemuż te naute, iiEoby 
Apofiolikiey pisectivnia bytágánios poniewaj famCbryflus 
Pan y Apofiotowie tatie vczyntti zdlecdia y roffózuia, idto | 
płatne y oo vfpzdwiedliwienia d zbówienia potrzebne. Jez 
fli mie mituictic/ mowi Pan , voffasánia moie chowaycie, Toan: 14-1. 
pzzyfazaniaiego Ciefitienie fa. Jefli3 nim Cierpiemy/s nim y, i 
też Erolowdé bedźiemiy. Coż 30 pożytet/ badcia mot / gdyby! , Tim: 2.12. 
Eco mowit/iż ma voláre/á vczynFomby nie miat; izali qo mes Iacob: z. 14. 
3e tá wińrazbdwić 2 Nniżep; Abzddmociecnaf/izaliniez| Est 
vczyntow vfpzawiedliwiony ieft z ofidrowawfy 7jsááEá fy» t 
ná fwego ná ottarsu z Dech miat wfyfite wiáre/tát 3ebycb| Cor: 13. 2. 
y gory piseriosit/á mitośćibych nie miatnicem nic ieft. De | 
5pm fłworzeniem teffefimy : fiworzeni w Cbryftusie ^jesus| Ephef 2. 10. 
[Sie Eu vczynEom dobzymEtore dog nagotowat żebyfinmy m | 
O POSCIE PRZEDWIELKONO- 
chym / y o bzatowóniy potármow. | 
Rozdział XXII. | 
NY © neffyey votorey powióśddie ; Tbelefpborus Papież post przed-| TJ 4. rs 
Y _mielkonociy potwierdził. | i | | fv 
C opem. Telefpborus Papież / po Dietrse é. bsiereiaty/ PoR op dy 
dni pofiónowit, dn! potwierOśti poftu pzzedwielFonociego. pa ofta, 
1250 nie bone przeb nim ob fámreb2tpeffotowe poftánowio| Ga. xtd 
ny Z y obo wfyfikiego Chrześcądrifirwa przytety yśddbotadńyi 
byt. i3 feft ob Apofiotosw poflánomiony y roffasdnyzświćd r. Prycynć. 
SE EE EE EEN 
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Canon: Apo- czyqtąp2300 Detret Zi poftolfti ; Si quis Epifcopus, vel pres 

P> es ie. vel iP „oai pady TIR Pafcha 
Quadragefimam non ieiunar, vel quartum diem, vel parafce- 
uen, (przterquam, fi propter imbecillitatem corporalem im- 
pediatur) deponatur: fi fit autem laicus, fegregetur. Jeli 
Ecory Biffupzóbo iDyáton/ábo Lefrorsábo Kantor, wies 
tego 40. Oni pzzedwielEonocnego pofiu nie pości / dbo $rso 
dy/ abo piettu/( wylarofyżeby mu Do tego choroba cielefna 
pisefitaosátá )niedh 3 vrzedu ztożon bedźlezd iefliby nie miat 
vrzedu A oscielnego /.miech. 00 Rościelney fpoteczitości ots 


154. | | Okagdnie dowodne 156. faipow,. —- 


1 


ga a 


roE/czófh nam pzzyftoynego/pośćimy. Gwiadczy X.eo pier- 
Serm: 6.9-de | vofy/gOp wepomina; Quodergo,diledifsimijin omni tempo- 
Quadrag. ` lee vnumquemq; conuenit facere Chriftianum,id nunc folici- 
. [tiùs &.deuotius exequendum; vt Apoftolica conftitutio 
quadraginta dierum ieiuniis impleatur , non ciborum parci- 

tate tantummode, fed potione maximé vinorum. Co tedy; 
namileyfiyvofel£iego csáfi/£á3obemu Chrześćijdninowi czyż 

nić pzzyfłotzto ceras pilniey v nabo3ntey potrzebą wytondc; 

áby pofłdnowienie Apofiolffie poftu czterdźieśći oni byto 
wypetnioneznie tylko firomnościa w poEdrimiech/óle też naz 

z. przyczynó.| wiecey vo piciu wina. Cos fie poł azule 3 ortey reguty y (Poto: 


'busrożeżnania vfiawApofioljkich.00 vfław innych Aosciel 


hs ZE nycb/£cora Odie Auguftyn ó. Quod vniuerfa tenet Ecclefia, 
an dą: E epift nec conciliis inftitutum ; fed femper retentum eft: nonnifi 
118. auctoritate Apoftolica traditum rectifsimé creditur.G9 Aos 
| ściot wpyfiet trzyma, á tego Roncylia nie poftánowity / dle 
3ávofe tat zachowano t o tym dobze fie wierzy 7 i$ to pzzeż 
Apofioty podano. Lecz poft 40. dnis wpyfłeć Bościot/ po 
wfiyfitie csáfs/pocsotofiy oo A pofiotow/zachowywat. Da 
___|gwfpominóia y sálecdia vo pierwfym wietu Apofiolftim 


OEN 


"ignácy 


tationem enim continet Dei conuerfationis. poftu fobiezą 
nic nic ważcie: bo w fobiezómyta náslábománte obcowda 
mie Bożegoórto ief Cbryflnfá Dandy Dogánáfiego. YOtoz 


rego wietu/ Cjveneus w liście froym, Etory pisywooái £uzez Eufeb : lib: ç. 

bius. Crseciego Tertullian y Origenes gdy pifes Habemus p e. xi 

uadragefimz dies ieiuniis confecratos. C swartego/Aottzii oni Ee 

cylium VTíicerftíe pieewpe s Concilia celebrentur, vnum Oiigen:homil: 

quidem ante Quadragefimam Pafche, vt omni diffenfionejro- in Leuit, 

>|fublata, munus offeratur Deo purifsimum. X 25ássliuo ; Lon" c 
Nec vllaeft infula, nec vlla terra continens, non ciuitas, DO cse. s; 

gens vlla, non extremus mundi angulus, vbinonfit auditum] de iciunio. 

ieiunij (Quadragefimax ) edictum. © tymże / w cym wietu/ Rot 

votclepifáli^ Ambrofius ferm: 23. & fequentib. Maximus] ` 

Taurinen : aliquot fermonib. Epiphanius in fine operis Pa- 

narij. Chryfoftomus homil: t. in Gen: hom:193. & feq. ad 

popul. Athanafiusepift: ad omnes orthodox: de perfeCut.| ` 

Greg: Nyffenus oratione deamand: pauperi. Cyrillus Hie- 

rofolymiranus catech :18.yinfy. Pietego wietu A oncylt 

um £dodicenfFies cap: 49. X trib: fequent.. Non oportet 

Quadragefimam inltonorari.fed per totos hos dies ieiunare. 

Hieronym epift: ad Marcellam. Augufiyn in Pfal:110. & 

epift: 119. - Seo pierwfy fermonib :12. 9 infiy. Pośledniey: 

Pych wieforo nie potrsebá wfpomináé. Aoncylium też ša 

jone generálne tego poffu nievfiawito. 250 piermfie ice 

(ie / vo defrecie pomientonym / tylko go wzmiante czyni sd 

|pzzed cym JAoncylium / mowia o nim Parres, táo o rzeczy 

|pawney. Cedyć wedtug reguty Augufiynd é. prsersecsoney/ e defeberag 


_  Cofie ttnie Papieża Celefpbord ^ tenEśieżey tylo y Onz fiánewit. 3 
chowierńfimwu roffasat; Żeby bo pofpolitego 40. dni pofiu/ Rra porta, 
trzy Oni pzzydawójaczcółe śledm Viiedsiel prscbYCielEanos | UP in ep: 
ce miefanieiedli, 250 ten tego defret: Cognofcite ,à nobis mnes, Tom: 
qXà cunctis Epifcopis in hacfanca & Apoftolica fede con-|. Goncil, ` 


po Jj Rem 


poft csterostefine 5 vfldwy teft v pobánia A pofio!fFiegro. |papieżzco poll 


Okażdnie dowodne 156. faiSow, 
gregatis, faratum effe, vtfeptem hebdomadas plenas ante 
fanćtum Paícha, omnes clerici in fortem Domini yocati, à 
carne ieiunent: quia ficut difcreta effe debet vita clericorum 
E àlaicorum conuerfationes ita X in ieiunio debet fieri difcre- 
In epift: ad |tio. Tenże potym Octret powtórzył Grzegorz wielei. Wis 
Angl: Epifco- pätéëteg AE wangeliEowie/idko fie bálco 3 prawda mijatie z 
125. YO Queftyey s. 5ábavodio s Léier on Religiey wyznawca byl, ktory 
[mierskac 1š ludziom Chrześćijańjkim w poft prsedmielkonocuy miefa ieść nie saką- 
|... |... |zował,aley dlatego owfemteść y s dsigkowániem P. Bogu kazał ii Chrześćijani fas 
Gate ait Qdpow. Co Hiftoria tripartita o Spirydyonie ma to 
Sg "lef Compilator wśiet 3 Sozómend. Też bifłorye ma pośle: 
Sozome : lib: . dnieypy bifioryE Ylicepborus. A wfótże Żaden 3 tych nie 
hift: cap: 11. |wfpominażeby ten Spirydyon (Etory byt dobzy Z dtholiE 
E SEL 2iffup to Cypzze ) roftásowat ábo nie zdłazowat miefá 
| —— on iá teść w poft pzzedwielEonocny.N ovofienviáEo práwy á świety 
l'o posat fom Øiftupzwedle fivey powinnościpófier(Fiey/owieczeł fvoycb 
Lët y dugih DO teg wiobt/co fam csynit, Swiaddcza to onim pomienieni 
| vo pof biftoryEorote/ że w ten poft wielki / 3 domem fivym poscit, á 
oul, 
semu pot 
pooso$nego 


tat pošdit/ 3etylEo pewnych Oni niettorych ic05ac/ po ilta 
oni3gotá nic nie iadat. A i$ pzze gościa mitego / Etory nál 
|ten Cape 3 dólekiey firony do niego pisyBeot z miefo poto3yt/ 
Joczynił co 3 potrzeby wielEicy / y 3 mitosci Cbrsescgári[Fiey/ 
10 Etoreyroftazanie wiecfie y wa3niteyf enis ototo pofiu. 250 
nie máiac m domu niety[Eo ryb áboiársynys dle ont cbles 
bá z Etoregoby pisylacielomi 3 dzogi fpzócowónemu bat; 

propter przfentem abftinentiam & iciunium,idto pifia Vii 
cepborus y Sosomenus ná ten csás poft byt) gdy to 3 iez 
Ortey firortymiedofłótef potraw poftnycb/á 3 dzugiey firony 
mitość bliżniego Cifietá/3eby czym firudzonego pośllit; cro» 
che Potozy /Etore w bomunálast/ (pierwey fie ná modlicwe 
vdawfyzaby tym Dáná Boga nie obzdźit, á bo bliźniego nie 
zgospył) pisc gościa mitego potożyt. 2Li3gosC/nà poft poź 
mnieczzbzania fies ideo pzówy Chrześcijanin onego miefa 
ec Chriftianum fe effe dicens, neq; tali rempore eiufcemo- 


di efca 


Wi 


w s2. naftiách nowych Ewangelikow. 
di eica indigere confirmans, iáfo pife Vlicephorus : fiuBnie 
vczynit Gpirybyon 3e miefá ftoftowat/ Gby pzzytiddem 
(eem: 30ifpenfacya potrzeby y miłości gościowi potro» 
3nemu wolnieyfe (umnienie vcspnit. 03 y po dźiś ośle w 


¿A 


za a. 


Fliepzawościwieltich 6o 


im pubczdie fie Ci / Żeby ot Świetych eem: a 
|oofiepili, AntAugufiyna; Quadragefimam rotam non ób- enden d 


UG 
1, Cor: 8.15. ; 


Serm: 24. 


"n 
d D T2 
k ECH : ^ $ 
i 


odeft t 


étofie byto w 
(oëëtele Bo: 
| Mm 

1 YO zatontej O 
psytobD30/ 

` nym. 

4 Gen: 2. 16. 
w b Gen: 9.4. 

y ? XO sctontel, 


Num: e, 
Amos 2. 12. 
Daniel 1. 17. 


fiue Dan zaleca fana Chrzciciela, Że chleba nie iadt dni wie s. XO zakonie) 
na pit: y tobzdtowanie/ zowie dzoga fpzawiedliwości. Aere 
fimym p. Chryfiuśie / nie czytamy, áby Eiedy miefo -obreim S fm, — 
$drónEd YOicltonocnego/iaot. Piotr ś.choć Chrześcijanin” eh Ee 

` |nieiadt nic pofpolitego y nieczyfiego. ` © tYTáttbenfu Apos Alto +10. 14. 
fiole Klemens Alerandzyi[Ei ; o Jatubie mnicpfym, (uzes Clem:lib:z. Pe- 
bins Cesáryiftipifa / 3e nigdy mte[á nie fedli áni winó pili, 2208 op" 
Zatonnicy vo £gypcie sátTjárËá 2, ob mie(á tál3e fie wfir3y Tin +š -— | 
mawalizidto o mich świadcze Dbilo y f£usebius. ZAlemens Philo: de vita 
Bsemlfbt (ucboty 5 poftánowienia 2Lpoftolffiego / vo wielki fupplicum. | 
tyosieri pzzedwielkonocny zóleca, Tótże Tertullian o tey Xe Futeb: lib: z. 
rophágiey v Chrześcijan zwyczówntey  pifie ná wielu miey: cis. Lb. 
(éch, Sá csáfove Jrenenpózmeczennicy Lugowńfcy/fprótwe conn: cap: x 
báia o Chrześćijdnach pogáoftiou:2 Multüm erratis, 6 viri, Tertull: hb: 2. 
putantes humanis viiceribus vefcieos, qui nemutorum qui. Ae cultu femin: 
dem animalium carnibus vtuntur. ^$nfeótidoectvod dla dn 
Erorf'osi fie opuficsáio. A wiec tcby/Ewángelitowie/Aoz ui ie DI ` 
śćiot Rzymfki napierwey miedzy wierne die bxáfowdo| 7. 
mie petármow mtracit; "jóEo przeciw tát téite prawOśle/ 

mowić śmiecie ? | 


w s2. quaflidch nowych Ewdngelikow. ` | T 5g. f 


ruiec fie 3gorfenta bliźniego / ' bobza rzecz nie iest miefá, i Rom: 14. zi. 
dnipić wing : tako dóleto lepfa ola czci y cbwaty Bożcy, (yj I 
piseto Fiiceńfkie A oncyltum piervofie poft wieIEi sowie Ddr Cans. Grzco.| - 
25ogunacsyftfy)ola vmartwienia ciatadla poEuty/olapos| — ` 

|fiufeńfiwa ^ y ola infych wczciwych ó zbdwiennych y pta: 
tnych pisycsyn/w Pifmie šroletym mo luośidch zacnych zéie: 
conycb. J»áEodnic tedy poFármámiiábo stymi y 5 nátury 


Pi RS Okagánie dowodne i55. falkow, 


fwey niecsyftymi, (govs D. Dep vofiy fiEie dobze fiworzyt . 
|vżywóniu wiernym 3 Ośiekczynieniem)co Apofłot zowie nás 
jute c3ártow[Fa. Cát vcsylt Widnicheupowie powidodiac 

niektore poEármy być ste/i3 o6 ztego Boga fiworzone. TAE 


— y R TZ 2 - 


YHadrcyon y fEn£rátytovole. piscecivo tym tu 2I poftotpifie y 
infym táfim: pzzydawóiacz 3e wfeltle fiworzenie Żożć 
dobzedefi : á nic nie ma być odrzucano/ cos oáteEcsynieniem 
pzzylmowano bywa. bowiem poświecono bywa / pases ftoa 
on aduer. | 100 29036 y moblitroe. Tat to mieyfce wyttadóle fiórzy snáa 
Pfychicos c.15. mienici Dottorowie/Chryfoft : Theophylactus,Oecumeni-| 

|Hieron: lib: ztus, Ambrofius , Certullian z y Hieronym ś. Ecory wapym 
A RE vficzypEom /3á nas odpowiada fEwángelifonie / tymi ftos 
pipi nær SSi: Reprobatquidem Apoftolus,eos,qui iubebant cibis ab- 
ftinere, &c.fed Marcionem defignat X Tatianum( przobef tó 
byt Encratitarum ) & ceteros hareticos , qui abitinentiam 
indicunt perpetuam, ad deftruenda X contemnenda X abo- 
minanda opera creatoris. Nos autem K creaturam omnem 
laudamus Dei , & abftinentiam luxuriz , ieiunia prafezimus 
i [faturitari. Co$ my też 3 nim trzymamy, Ooporciába zá na 
Lib:1. de mole 2tuenfter ś. Serui Dei, ineo quódà carnibus &à vino ab- 

rib: Eccl:c. 33. fti ' "CI E ; : : 
inent non tanquam res immundas refugiunt ; fed mundio- 


i Tertull : ib: de 


Jed ris vita inftituta fe&afftur. Studzy Boży/tym że fie 00 mies 
fá y ob wind powściegdią / nie tó rzeczy nieczyftych Droz - 
nia fie / dle fpofobu Życia fudźnieyfego naśldowie. A Etez 
munie 3dwfezdle bo cati, Ola flufnych przyczyn ot miefá 

es y ob pewnych niettorych pofármor zwytli fie wfirzyma: 
Lib *19. contra 


wać. © csymten$e2inguflyn ; Multum iatereft inter abfti- 
nentes à cibis, propter facratam fignificationem, vel propter 
corporis caftigationem ; X abftinentes à cibis, quos Deus 
creauit, dicendo, quód eos Deus non creauit. Proinde, illa 
|do&rina eft Prophetarum X Apoftolorum ; hzc dx monio- 
rum mendaciloquorum. To teft ; Mielta ief rożność mie 
bag tymi Ecorsy fie wfirzymawaie 00 polármor / dla świa: 
tobliwego zndmionowania  dbo ola ciátá taránia: å miez 

| | : 05y tymi 


Faeżum cap: 6. 


__ — aa amam 0 om ee "A 


m2. quefliách nowych Ewdngelikow. | 1 rer 
|03y tymi Ecorsy fte wfirzymawaie 00 pokarniow,ttoreŻog 
fimorzyt mówiac se id) Bog nie jiworzyt, N piseto/oná teft 
nóuEć pzorokow y A pofiotow: dré Elamliwych Bátánom. 
OWZYWANIV DVCHA S. 
Rozdział X X 111. oo; 
W €wefisey 35. numero 1. powiddóle s śe KośćiotRzymki pel 125 Š 


3árofe wierzył y wyznawat Duché é. trzecie w Croycypzzez Aż 
naświetfey ofobe/ y o cześć fie iego pazećiw MiócedomiuBO2 o. o 


dete o UM co Żym zwyczópo 
żafidwiat, (co poEásuia Synody dlatego (Ftaddne/ y Gym: Y Z d 


365 Ośleri tymi (Iowy 5 Nuncfande nobis Spiritus, vnum Pa- Hymn: ad Ter- 


: AS S x n za [tiam , D Am- 
tri cum Filio,dignare promptus ingeri;noftro refulus pecto- brofi | 


ple tuorum corda fidelium. Venifancte Spiritus, X 


+ 34, * 


z TOWARD e 


L4 


~ 


.. Okagáme dowodne 1:6. feier, 
Etat/Etory wfpomindia / Hugona Z árbynatá Dominitana| 
Ciefliż tego Auttord iefi : bo go Trithemius nie vofpomina/ 
infe tego me3á vczonego Eétegt wyliczdiec) i$ ma wyttad 
Mfiey ; ábo Drutarszóbo Eto Infiy priuatus; według sbántal ` 
fivego/ná Éoricu/po wfiyfiEimzco bo LMpatu należyspotożyt.: 
2| iconá£ fluchaymy co s tego Trófcatu prsymobsa. | 
| . Hugo (MOWiG) Kardynał, tak nápifal : Kásda modlitwá ma by csyniond| 
do Oycá ábo do Syná: lecz żadna do Duchas. `, 


er 9; 


| Ioan: 16. 23. 
Iacob: 1.17. 
(05 |pfy z y £áSop dar bofFonáty 7 31vierscbu ieft ^ sfiepniacy ob 
Qycd światłości. X na dugim mieyfcu Dan Cbryfius; Gdy 
práwi  pzzyiośle pocCiepyciel , Ertorego ia pośle wam od de: 
cá/1€. Co fietEnie inpych Bom Zelt co nieofirożnie/ ten Aue 
trornapifat/a 3wtafesá on9o/ii od daru, dar nie bywa profon, tó mà 
być pzzyczytanoziego vota(iiey nieopdtrznośćimie A oscioto4 
Jwi á: Erory cát nievczy, A wháE3e ten byt fynem ZosCiotá é, 
powfedhnego/nie trzymat; Aryany: y opem wyżnawaDn 
cbá $. być 25ogiem š Ponieważ ( prawi ) Duch święty pochodzi od Oycá y odj f 
Syná. czego Aryanowie fiárzy pozwolić niechcieli/ czyniac 
| Duchóś. fiworzeniem fiworzenia, to ieft/ pazeż Syná (hoo: 
"SE rjonego/tdEo Auguftyn pife. Loes Aosciot ś. Rzym(Fi Due) 
eEphef:4. g. (DÁS. Y bárem ° Doga nampsfego y dawce wpedh oárom, 
en, 19. f byCvoysitátod/y wsywą. Czemuż tedy 00 was Ćwdngeliz 
Rom: 5.5. |gowie/ iátoby $ Aryany trsymat nieflupnie (potroarsony| .. 

| left Recz 


| Joan: 15.260 


H 
E 
t 


J 


W2. queflidch nowych Ewdngelikow. 163. 


Hefi z Lecz nie sy miti A osciot/dle vodfy nauczyciele s Aryż 
any o Dubus. bäier zg, Yd Bólwin ómiatto o Duchu $. 
|pifóć ; Illa reftrictio attenté notanda, vbi partes Spiritui fan- tyan 
éto afsignat, fuggerere quecunq; ante ore docuit. Tå C pid. u 8, tyma.« 


s 


ean LED. ^. PO RU: E RE Inftit : lib: A 
wi) limitócya ma być pilnie oważóna/ goste ten orsat Duż cp; g. Së 


cbowi ś. násndácsa ( Cbryfiue) dby prsypominat/coBolvcieE 
on fam p:seotym vfinie Apofiotow vesyt. A coż to teft infe? 
icono iato pobbánero / y mnieyfiey mocy niż ief Syn 5953p 
czynić Ducha ó, Ftoryby táEo pz3ywiasány / nie mogł wiecey 
pczyć 2I poftofo y ZAosciotá/ redno co fam Chryfius vfinie 
tu iepcze ná ślemi bedac czyt; Viie sámitersyt tych gránic 
Duchowi á, pan y Sbáwictel náf : dle to teft Ńdlwinowe 
rydńfkie bluśnierftwo ywytrec. Cite wfyfiticgo bowiem, 
|oczniow fwych/z nimi bebac ofinte Pan náucsyt: dle wiele f 
opisyscia Ducha é. obto3yt. Die wam/ ptávot iefcze| Toan: 16.12. ` 
wiele mowic/ále teras snicsc mie możecie, Lecz gdy pzzytdźle 
on Duch pzawóy / nauczy was frt Eier prawdy. X niżey 
troche; y pzzypte rzeczy osnáymi wam. tiiat tedy Duch 56. 3 
obietnice Dániftíey to wpyfiEo ná pámiec Apofiotom pisa 
jwodźic/co im Pañ piseotym/s nimi bedaczyfinie powiadał. 
(Tiat ich y wiele rzeczy infych nduczyć/ Etotych pan mie pos| 
|wiadał nd on csás/5 nimi bebac/i3 znośić nie mogli, 3 ow: 
pem miat ic voprorodosiC we wfelEe piavbery rzeczy im pazy|, 


Ioan: 14. 26, ' 


2, b. b. | 
|Chtyfoft: Cy- 
rill : Auguftin: 
Theophyl: Eu- 


/ 
o 


. PElbeyśfy | paires né tym Aoucylium3gromáoseni/(ac3 ich dekrety 00 


164. | Okazónie dowodne 156. falftow, 


=———hmAə _—snW En 
Em ei Żey pifóc 5 w nowym + Teflamencte.Duch $ prsywiąsany iest do flowa Bożego. 
pania. |ZSorcáby nie było / by fie tych lubźi zdwiedźionych y3ámoa 
ozacychzinfie tym podobne blużnierfiwa/pzzywoośić mtáty.] - 


pie”. 
Domin: s. in s > 
Fung dziea |NSZE O ROZNYCH RZECZACH 
= NOWYCH EWANGELIKOW PRAWDY. 
Roual XXIIIT. 


niis, C. 2. be. 
YO d@suceffycy r. povotábáias few Rsyn[kim Kościele dzwony chrseza. 
Q)opom. Vire dowioda tego. 25oinfy iefi cbrscft infe 
| ówiecenie. Dzwony cyl£o świeca; y tym (pofobem.táEo otz 
tatse/ Bościoty ^ Eielicby y infe naczynia na cbivate 25039 
oddawóia. czego fie £wdngelicy 3 Dontyfitatu X armifte 
go dowiedźleć moga: gdźle o chrzcie d3wonow Żadne 105^ 
miánti nie maf z dni onych (low ; ^já Ciebie cbrzcze w imie 
QDycó/y Synd/y iDucbá é, bes Etorych dhrzefi być nie może. 
efli Eieby iafiedzwonowiimie abo prsesieiffo 06030 / to 
ola rosesnánia iednego ob dzugiego czynie. 2 x 
YO Queflyey 2. Smiecg,moyol4/Wielkono ene wielką Koncylium To- 
leta kie czwarte v mito. E "AR 
| Roncyl. Tole G©opow. ^feficse przed tym Bortcyfium 200. lat niemal 
Déifte świ | 5a Zozyma Dapieżd świece MOieltonocna świecono iaFo 
; |śmiódczy YOdlfridus Strabo/y Pontyfikat Rzym(bi. Tego 
|świecenia / 13 ná niektorych mieyfcácb w ippóniey sónico^ 


ło. sé 
NEC deexor|byreanomá AoncyliumQColetáriffim csmattymto tylko 4 be: 
&increm :re- [precem obrvátovcano ; áby z iGEo w wielu in By cb $iemtácb y 
as eed Erdiácb &ifipánfticb/tát też y w Gállicyey (A tolefiwie t^ 
Med s. |Epóńftim)ta ceremonia byta żahowana : pzzefiepcy 7 Żeby 
byli wedfug dawnych v(tavo farant. : dt 

I55. YO (S ueflyey 4. zadawala ; Co ono byl zá Kosciol, ktory na Konc)- 

| lium Eliberyń (ktm flawiania £wiecsek sabato *———— 5 sł + 
En Qbpom. ^5 w fpoteczności Aosctota Rzymfkiego byli 


Patres 7X05:10; 


Rościotć pzzytece nie fa^ Ola (tufnyeb pzzyczyw / pzzedtym 
„jaómienionych )potazato fie to wysbey w NRozdśiale 9.10 OEG» 
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w 52. quaftiách nowych Ewángelikow. I 165. 
zdaniu fatfu 62. Co fie cente Aanonuicb 34.Etory tu vEdsuz ta fiźmiónia 
ia Źwdngelifowie tám nie 3á£ásuia zgotó (Iáwiánia świe- Y Yápalánia 


cac w A osciele 2503ym zwyczdynego ; dle sápelánia świec Sr Eo, 
nó cmyntarzu weding zwyczdiu pogánfhiego. Bo cát tám, ` we" 
mówia; 3oáto fie nam aby świece we dnie ná cmyntarzu Cano: wi Các: 
nie byty 3ápaláne: dboricm nie ma być duchom Swietych Elwer. ciego 
niepotoy czysiony. | SiwyElt byli niektorzy Cbrześćydniej 35ła3vie, 
świece 3á oniá 3ápaláconá tych mieyfcach/qdśle čiátá smáre 
tych howóliemdiac te ceremonie ob Dogamttony mniemád O. 
l/3eby ono sápaléniezétótá zmórtych csuty. Äecs, Gren ab) Psycyny 
iuż dawno vital p:3y pogrzebiech dot Cbrześcjdnijkich/| sápalánis 
vżywódia świec sápalongcb/y w posrsob bníá ná znał tego, Zeie pzy po 
3 w Póniezmórtychdufe;3 Pánem Bogiem żywieiż byli y $ 705% Che 
fa fynmi świattośći á nie Ciemności, i3 też czófi fwegočiá- seścjńn(tih.| ` 
táid b podobne Ciátu iafnośći Cbryftà Dáná, 00 vmórtychy Vli: pih 
Ipowftána. Tóte ceremonia (idrobaseni Qycorote świeci | 
csefto wfpomináta y 3álecáia/o czym byto wyżgey w Ro30$: 
1o. 0 ceremoniach pogrzebowych. A to sdárco w tymże Raz 
|noniepzzydano 3e nie ma być duchom świetych niepetog| © ` 
czyniony : nie tić ma być rozumiano / Żeby oufe wiernych Ambr: lib: 2. e- 
jola tego że pzzy ich Cidtach świece zdpaldiamióty mieć ftat p ES 
ët niepotoy : óle żefie im ten btad / wśiety 5 pogónfiwó/o EE | 
Ecorym cám rzecz nie podoba. Tego fpofobu motwienia v quam profeq:| 
Żywa Ambzoży é, Ciefjac Sanflyná / prze śmierć śtofiry fiovepjorationib: reor: 
[mecnego ; Cat mniemam powińbazżenie cát ma być optáz/ zyj, 
Eiwdnazióto modlieródmi wfpomagóna : dni tzómi trooimi i, fed inci 
ma być fráfowána z dle wiecey ofiarami dufá iey Pánu ma oblat: animam 
być zdlecdińna. GOśie nie to rozumie Ambzożyś. żeby bie de Domino 
3mártey płacz pominnetto frafowat; ále Że fie iey on pt des Ree 
niepotrzebny nte podobat. CRAY in"; 
| YO Queffyzy 7. w porównaniu 6. Kośćiol, MOWIE / Apofiol.| 134 
i, Kościot powpechny Chrześćijań jki wlafnie opifuie yć (poł:cznościa świętych: . 
R3ymjki sáfig vczy że do Jpołeczności świętych należay niesbożnicy , aid y c fa éis- 
lem Páná Chryflufowym y kośćią t kośći iego. rikay; e É. hj 
| S ECKE — dopo. 
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JC Matth: 3. 12. 
|d Matth: 25.1. 
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w 52. qu&[ltáchb nowych Ewangelikow. ` | 167. t! 
linácsey 7 tebno táFo 'berb Erolewfti cát Gobaäe pieczecie Sei Gregor: Na-| 
lózna/ ióto y śrebina ábostota bywa wyCióniony : y ^ ogrod zian: morat: de 
tál Oobzze woda 5 rury dzzewióney / iáEo p 3 miedźióney byż|, Zuele 
wa polary. €bryftus'fam ieff z ! Etory cbrsci w Duchu ś. ` OR 
X áni ten"! co (dosi, Ont teg co polewa /ieft sym dle Dog 01... 4. | 
Étory pomna3a. : : See 
YO Qiueftyey 24. prsypominátoc nicEtore fpory wA os 
ciele pierwfiymy pośledniecyfym/ powióodie że porom do tych-| 15 5. 
miaft Kofciot Rzym/kikońca teffcse nie ma. ` | - | poty wel 
Qopotv. "Jefli Eiedy iáEie (pory voAosciele25o3ymw kę VS 
t3ecsácb do Beligiey nale3acycb powfióty z niebtugo 36 pilz|éciele2505ym, 
nościę:y opótrznoście ádftersoro tegoż JXosciotá powgez|Foniec Pepe 
chnego/Etórym Dan Ebryfine slecit/áby wtwierdzóli bzócia| máty. — 
fivoie/Éoniec wáiety. Żdyf niegdy fpor ofoto świecenia donid! gn 
IYOicléonocuego ; dlesá Defrete Papieżow PiufaAnicetó/ pe Ray. 
f£ leutberyu(á z YOittorá z y po nich Boncyl: UricenfElego voidltonocue, 
pierifego/vftat, y Etorsy fie opornie onym defretom fpizez| - ge 
€iwidli/ 34 beretyti ofaoseni (o^ Etore Quartadecimanos| 
żw0an0/0 Etorych Zluguftyn hærch 29. y Damafc: hærefi so. TEST 
poftátá controuerfia ç Bofiwie y fpotifinośći Geng Dec, O Bofiwie 
żego 3 Bogiem Qycem fivym; pises Sylwefira Papieża ná| Synó Boże. 
Aoncylium licer|Fim Eoniec miótó z y 36 beretyki Aryani 
ofadzeni, £corsy defretom tegoż Synodu vpornte pisecimoni | 
byli. YOfeseli (por Gretowie sitácsnie ototo Rotu Doglbte/z, © poco; 
qoo. © pochodzeniu Dudás. Lecz po tát wielu Synon Duchć 
oácb generálnycb/Etorebla tego byty/beretytámi fa/Etorsp pato : 
by fpor vpornie pzzećim tey pravoóste A átbolicsney trzyma: die 
li; że pochodźi ob Oycá y ob Synd. foto Rotu Dáriffiez4. © GtG, 
go soo. 3á A árolufá wielEiego/pocsot mietdti Ioan : Scorus, |ntencie udá 
„lo pzawośiwey á rzeczywifłey bytności ciátá y Erwie Dańfkicy| "IRC: 
wSótrómenńcie f&ucbáryflyey watpliwie ptfács wnecze Esie 
giiego y bied ná ZXoncylium POercelleń|Fim potepiony y 
fatfy roa náu&á icgo/vcsonym pifóniem Pófchózyufkó/Opdz 
[ed A orbeieftiego/ZRosciotoret oPasána.  Cipor o pocseciu 


P. ryz 


mi. Cor: 5. zb 


168. | Okażanie dowodne 1:6. falfstow, | 


B Seen | p. Maryey / 5 tych Eontroierfyi liczby ieft z o Etorych / coby 


wierzyć potrzeba , dni Pifmo $. dni Rościot nic pewnego 
niepoftónomit, Achociaż tá firona 3 prawde fie wiecey 
388034 /y3 Aosciotá á. y Dyców GG. zddniemttora dźiera 
3y / 3e fie tá panna btogoftáwiona / sá ofobliwym Bofkim 


—q s E 


|y wióre fwote co roë obmtentáty,. 2L 13 cám otych wiafnie 
. | moret/ftowá iego troche wyżbey pofożone oFásuta/gosle pt» 
Bez Penesquorundam confcientiam nec Pater Pater,nec Fi- 
lius Filius , necSpiritusfanctus Spiritus fanctus eft. YO nie 
tcóryh fumnieniu y áni Bog Oiee Dgcen dni € yn Sy- 
nem, ani Duch świety Duchem ś. iefł / ać, «o fie o Xatbo: 
litách /Etorsy Boga w Croycy febynego wyznawóiw, rosy 
Jmiećazie może. : 

3v Que 


tna 


w s2. quaflidcb nowych Ewdngelikow. RECZ 
da X0 Quefiyey 31, Koncylium, po roO dis; Móatyjkoneńfkie, w Kano-| + 
nie piatym sesnálo 1$ wfyfiki wińry ŚWiętcy kauzy ábo pofiępki, prse dawność csáfu 157. 
tak fig pogorfyly,żete koniecznie potrzeba do pierwfego fłanu nawieść. 

Qopów. lie fezyrze/ y pzzećiw fobie £Ewdngelikowie Aoncyl. W34, 
to Boncylium pzsyroob3a. Abowiem Patres tám sgromá- Tl ovcfifics, 
Ożenttznie mowia o pogorfeniu wfyftticb zgoła wióry świe: 
tey pófiepEow; dni o tatiey oomiádnie drtykutow widry Ś. |pazywobza. 
Aátbolicsney ; ( Etore ná on czds/ y sávofe Rościot Bam: 

(Fi ffatecznie sácbowat niendrufona ) óle niektore abufus 
oFoto obazedow chwały Doze / y vrzedu á godności Z áz 
ptárfFiey^ 6o piermfego fianu pzzywieść bee. Bote Aaz 
nonuic) flomá fe; Omnes reliquas fidei fancta Catholic 
jcauffas, quas temporis longitudiue cognouimus deteriora- 
tas fuiffe, oportet nos ad ftatum prifrinum reuocare. Alte 
£auży posoftáte/bavonosécta Gët nápfowáneo Etozych cám 
Aanony vczynione/te fa; Dźleślecin nie oddawanie, tYifiey| 
nie ná c3c30 obprámománies Ńśleżey do fadow świeckich 
wyciegónie; Aanonom RNościeltych op vrseou świeckiego 
gwatcerie ; Dezciwości Adptanom powinney zaniedbanie? R 
y niettore infe. Pazeciw fobie też Ewángelitowie to Ronz p e 
cylium p:zywodza. De fto wiecey boni Dźieśiecin Baptano: em 
nom powinnych oobdwát z Fto fieofiára LI feyś. rtatoíecey tyfEoneńfkie. 
bzżydDźi? Pto nievcziiwość Sdtrómentowi naświetfemu 
-[mtetfa wyrzadza z Pro Duchowne ofobyy Banony Rościele 
ne niniey fobie poważaziedno ŹwangeliEowie r podlegli tez 
Dy OcÉErecowi tegoż A oncylium; lefliby kto náffym zbawiennym vftó- Rid ee 
s 3 vporite przećiwny był , niech od csonkow Kościoła Bożego sámffe odlacson 
ogdsie. 

YO teyze QB uefłyey mowia; rrántiffek Petrérchá , málo nie przed I3 8. 
trsemi fly lat ná kaze Koscioła Bożego nársekal. "T š ; 

Gopow. Sli Aronitarse £wóngelitowie, 250oiáto iat m 
petrarcha omórt  ( á vmárt według Crytbemiufá Rotu" à I 

pán[tiegoe 1374.) ieff lat 219. Odleko 90 300. lat. AE Gem obycyátom nás 
mogi narzekać (choć EwdngeliEowie mieyfcá pevenego nie] cefa. 
1 vtásulo 


ki sk 


| ; 


“170. i t Okazánie domodne 176. falfśow, 

vEdsuia goste narzeka )ná ftáse dobzych obyczadiow zg czafi! 
E fivego: co też przed nim csyniltná to3 fie fFórżecz lubite 3⁄4 
ma. ent: Pzorocy/ 2 pofiotowie GS. y (am D. Chryftus : iednat 
Orea z Me pofaże tego/3eby gosie tenże petrárcbá nórzetat ná ft á; 
| Pfal: 13.2. |32 yoomiane wióry w AA osciele Rzym(łim / w Etorym oz Go 
|Matt:11.12.15. $mterCL3y root pufielniczy wisdaczżyt. polósuie to wierfie 
iego nagrobne, Etore fobie vesynit ; 


fouius in Elo. Frigida Francifcilapis hic regit offa Petrarcha : 
[pis dotorum| | Sutcipe virgo parens ànimam, fare virgine parce, &c. 
virorum. i ! n , 


| Co$ rozumieć máta o Gerfonie. Cymše też fpofebem| 
Ludouicus Viues, nie pie; áby 34 on(tántyná wielkiego 
widri Rzymfte fwantować dbo odmienić De midi: álet3| 
3á poEotem / mitość 25934 y Fórność w Chrześcydnach| 
e[tábiátd. 5» 
I5 [o €ómse MÓWIA ; Mass Bifkup Rzymjki „przes poftá wego nA Sey- 
° ` (gie Norymberlkim opowtada, i$ Kościol naprawy potrsebuie. 
Moin pa, Godpow. Mogt to mowić o napidmicobycsátom yFór- 
pi o napiés ności Rościelney/ âle nie wióry. 21 wfótże co tóm o refor- 
£, | mócyey y tey popzówie obiecnie/ (Étora fie nie otugo po nim 
“má ZAoncylium Cryoent(Eims táffi Bożey, fidta ) co rddźio 
pilnym widrowaniu f utberfEiey náuti Eacerfkiey ^ ŁNidboż] 
.[met(tiey pobobneys czemu też tego nieph3ybaio @oángez 
li&oroie/csego fie mogli v fivego Gleybana doczytać z Erory| 
iconát te f cgácya y recs poftá DapiefFieggo ad longum epi- 
fuiac/teg w niey namniey nie vo[pomina/co tu pije Goen 
gelifowie/ żeby Aosciot cat omrsenítat/i3 ep gtowyto flop 
niemóf w nim nic zdzowego. — semis nie vfa3o ftad to 
wáieli* 2| choćby tat byto/baronato [Eárgá/v Jzdiafidzy inz 
fych Prorotow cyefta: à pisccie ná on czds cáta prawdáy 
wolárá byta. 3 
I Ó. | YO teyże iefcze Ćuefiyey/ chcac pokdzać sblacsenie Kościoła Raym- 
4- ° | kiego, troie mieyfca s Bernarda $. przywodzą. y 
Visto 4. $.ecs Sermone 13. in Cantica, p epift: 237. nic tałiego co 
eóteczny wić, | plota/nie vag: á Serm: 33. Ac3 fie fidrży, tá£o y na infyd) 
| ^ Bieyfcóchz 


ab initio. 


If: 1. ç. 


e 7 


aw sz. queftiácb nowych Ewangelikow. | YR 
, imieyfeácb Z ná nieEcorygcb przełożonych w ZX ¿(ele Bożym ty Š, Ńsyme 
tiiepzsy ftoyre życie y pofiepti: icbniá£ błedu żadnego s firony PY PYSKA: | 
wiary nie wfjpomina. 2 0mfem w pomieńionym liście / bal VH 
f£ugentufa papieża pifac; Ü'Merfce( pzówi)ną Etorym fto Epit: 237. ad 
if/5temtá świeta iefi/mieyfce Diotrowe ieft/mieyfce Ksiaze Eugenium PP.| 
cia A poftotiEiego/ mieyfce onego /Etorego Dan poftánowit 
Pánem domu ficego/ y Aśleżeciem wfyfitiey Dier Zamze 
(oe, 3 do Jnnocencyupa Papiez pifac: Godne rzecz Epift: 190. ad 
(powióda)być rozumiem, áby tám vrásy wióry byty nópzie Innocent: PP, 
widre/gdzie wiara nigdy vftác nie może. Abowiem ten (ett | 
tey ftolice psyrotley. Cá£5e na infym miepfcu tal o EdcesSerm: 66. in 
rzad z dźiśieykym E roángelitom podobnych /pifie : Dótrze| Cantica. 
€ie tych ożuwcow,patrzcie pfow, Cióśmiewdia fie 3 nas/żę 
cbrscimy Ożiąteczti że fie modlimy 34 vmárte/ że Swietych 
Ó pzzyczyne prośimy, 26, | 
|  POQueffycy 32, Kośćioł Rymfki, powiábáiopocsatbladut á| Y AT. 
wyrńdsać Ee, ießcze sd Apoflolow. Abowiem Pówet £. powióda, i$ Antychryfi przes Thef: 
jfwoie prsefldńce, ieffese sd esáfu Apofioljkiego pocsalius byť knować tatemnicę| ` A 
niesbośności. | Tes 

.. Ovbpow. Flieieff tat. Do imdczepzodmiennaby oná by RosctolXsim 
tá Dánffa obietnica; Brany piekielne nie prsemoga pisecivo |?! 35 Gáfow 
iemu. 3 pámcet. bytby fobie pisecivony / Etory w liście bo Ode 
Rzymian widre ich wyflawia. YO tych tedy flowiecb Z Ëtore Matth 16.18. 
p:3v000383 niego/nie o Kościele Rzym(kim ; &le/iáfo (ëmt Rom: r. 8. 
 |Zmwóngehitowie wyFtdddie ¿ ó beretykdch pzzefióricóch An- YOyÉlab flow 
tychryfiowych / $tórzy iefesesd czafow A pofiolfkich cáteme psi $. 
nice nieptámosci fpiáwowáli, toteft/Eácerfiwá fwe rogsie t "Tu 
wáli/wtafute mowi. Cácy byli Symon csárnoéiesniE y+] 1 Tim: 120. 
menens, Alerdnder/Dbiletusy infy: Ecorycb Eócerfkim gé. * Dn: 2 38. 
utom zówfie Aoséciot s. Rzymiti byt pzzeciwny; á mang e | 
| uEotvie fie ich Ożiśleyfy crspmála.250 tato y ont/wiáry Ciclez Iren tib: cap: 
DIS bes vaynform vípidwiteoliwiátacey/á poo połrywEa (E20. de Simone. 
wéngeltey/rofpufty/y infych tócerfiro fiórodawnych; veza. EP ludz ro. 

_ Camie Hegefippó bifiorykć  Erory 3yt w pnttorá fd lat]. 
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172. | Okazdnie dowodne í sa. falffow, 
14.2. " Pánu Chryfiusie/ng świadectwo biorac/pifia ; że tlko doj ` 
| nego czafu Kośćioł Rsymjki z firony wiary byl panną cála y nienśrufoną. 

Sie pizywo |  Q©dpow. Liapisoo Ewangelikowie flowa tego bifłorys 
ja degefips Ea omylnieotdznie. Bo nie w trzecich E$iegácb dift : ua 
SEENEN sebiuforoey/ cap : 26. dle w czwartych/cap : 21. fa potoione. 
At, ia edi, A temu/namniey oo ich piscoótew$iecta nie należa. Bo es 
Chiiftophor- |gefippus nie tylEo tám nic nie pife o comiánie wióry prawa 
foni Latina. |dźiwey w A oscicle Wzym(Fim ; die owfem tát Rzymfkiego/ 
Ibidem lib: + lato inpych Nośćciotow / w Etorych 3á czófu lego fucceffya 
hit Eccl: c 21 tęrodta ob Apofłotow.fióteczność w wierze Apoffolfkiey 362 
leca. Błędy Lepaf EdcerfFie / Ecorych tdmże poczatek y Zus 
tory ot dzuie”wfyfikie Xościot Wzym(Fi pszeklina:; à Dźiśleya 
fy ie Zwdngelikowie z idto (lomo Doze pisyimuia. 2503 
Symónem c3árnoEsiesniEiem powiaDdie / 13 do zbdwienia 
|oczynEi dobze nie fa potrzebne; 13 człotwieć nte ma fwobody 
dbo Oobzowolności/ á 3e wfyfiko 3 potrzeby y po niewoli 
czyni. S YOólentyniangsás y 3 Tidrcyonem famo tylEo piej 
(mo pzzyimuiasa tradycye A poftolfkie odrzucdia/ać, | 
. Cám$eo Hieronymie 8. pif / še to sledawno sácsgte w Kościele 
Bożym widział. / S 
Äec flow iego/ Etore pisywobso; tám gosle vEdsulaz in 
epift: ad Rufticum, nie nasta. X owfenmt ten zacny Dottor, 
gdy mA oséiotácb wfchodnych Edcerfiwa rozmaite powftae| 
|móty ^ wdieta fie do fłolice Diotrowey s náttorey ná on czós 
śiedźiat Dámásus DapieS/rábsac fie go w rzeczóch watpliz 
wych; y pisp wierze ay mfFicy / pzzeż Al pofiota fchwaloney/ 
mocnie fotoe, Ü š 
| YW Oueftyey 34. chcac ieffçze Ewdngelikomie pokdsić kiedy Religia w 
Kościele Rzymjkim watle£ poczęła , przywodzą Awentyna bifierykń „ktory o pifias 
[brány Grsegavsá ttodmego falfyre Prorola; ktorzy ná on czas powfláli Loire 
káplany, ktorzy smyśloną religia lud zwodsili, y wielkie cudá ¿symli,C'e w [pomina. 
| Q©opom. loan: Auentinus , niedawno 3yt7 ototo rotu 
pásftiegorç 3 6. iefli A ácboli/ie(li Lucheran/ nie pewna, 


| 143. 


| dietonym é, 
losy wierze 
| Rzym(Fiep 
| ^ ft 


Ioan: Auentin. 
Proteftantium 


se Aronite Dáwárfka pifat ; dle vo niey ztało o nim świadczy| 
— |ÉCOt y te Aronite mapz300 wydał z Hieron: Zieglerus, viele 
| ZA m a | 


— fotporoj 
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w 52. quaftidch nowych Ćwdngelikow. $3. Z ; 


is rs 43 , BR wk" wyw ; cap: 11. 
obyczajami / ptute tu fivoie potásutecie /násIldoniac vo tym „Num: 23. 5. 
pz300£0w máfycb Donótyfiow ^ o Etorych ta pife Augu hy Reg 10.10, 


an: 11. 61. 


fpofobem ( 13 fámey pifmá$. prawdy, Etore powfiedhny Row A 
Cbryfiufow A osciot wfiediie ief wfławiony / fpotwarzyć y di 
zóćmić nie moga )ludśie/pizez Etore bywa oná prawbá opo» 
widddna/w nienawiść przywiedli. Czycaycie coo tym pife 
Cbrysoftom Ś. in cap : 13. ad Heb : hom :34, X wóf nawet 
Salwin lib : 4.Inftit: cap : r. § 18.19. 

YO Quefiycy 9. y 35. num : y. Augufim, powidOdia / każda 
taka modlitwę, ktora nie bywa prses fámego Chryflufá, niefprawiedliwościa ) grze- 


iq Lecz niej” 


Iss L | Okazánic dowodne 155. fal/som, | 
ug uftynowe Lecz nietám te fond » Auqufiynóś.fieie; dle ie pifie/ 
ses vU iC ács nietál sgota / id£o Te wedle mosqu fivego £wdngelicy 
z y vángd,, n mácse) na one (omg. Pfóimu 1cs. y. 7. 21 modlitwą (ea 

Sowie. (GO niech bedźle grzechem, Goste bodie przyczyne s czemu moo 

5 — |blitwóa Jubafowa bytá grzechem. 2507 pzdtoi, nteic(t mo^ 
olitwa fprátieblima icono pises Cbryftu(á : Etorego die: 
fitim grzechem Judah sápiseoat. 26 ponieważ Batbolicy 
dobzzy znie (a juda$amt; á Brenn Cós08 niemal pofpolita 
moblitwe, Écorey Éosciot ożywa, Eoricze/ pises Dana nófiez 
go ^jesufá Chryftufa / bes ftorego 3abne przyczyny y zafługi 
świetych ważne pirseb 250glem me fa: teby¿ modlitwa ich 
ieft veotug 2 ugnfiyná ó, fo1áwtebitwa. : | 

XQ teyše ©.ueftyey 39. numero 3.5á0 aola s Prsecz Kofciol 
Rzymfkt, praypifuie to ludziom świętym, żeby nam sbéwienie pyselaniem krwie fwo- 
iey fprawić, y [amych fiebie ofiara vblagólna sa nas Bogu ofiarować mieli, czego Kø- | 
ścioł apoffol[ki sue dopuficsa, vkásuige, $e dni Pawel, am Piotr, ani Apollo sá nas v- 
|krsyżowani (a 2 | | I Lia! 
Qbpow. Coicden Ambzożyś.nópifał EwóngeliEotie; 
]tego.nie macie Rzym(kiemu Eościółowi wfyfittemu pzzypiz 
.|Pwać.Bofie do náu£t iednegiDoEtoró Eośćiot nie pzzymieś 
sute/ÉtoregotosfabEowt Eá3oy Dobtor ndute fiwe y pifanie 
podddiezy podddwóć powinien. A vopáb3e ten zacny DoFtor| 
zgadza fie w tym co tu pies Bościotem 2I poftofftim. Abox 
wiem náutá Apofiolftaiefi z że hociaż Cbryfius pon teft 
T vbtagánien we Erwi fivey 3ć grzechy náfie/ y * ofióra Do: 
-lgu Eu robátecaney wonności; Ondt te3 y óvolety cb feo pra 
ce vesyntibobie/ meEly vcifFi oofelëfte / nie onym CylEO fd: 
mymáley inggm wiernym Bożym wiele Do vbtagánta 2504 
Żeg0 „y sbówienia pomagdia. A to bla onego ro Kościele 
Bożym świetych obcowania / 30bopolncy nutości zy fbotez 
]eanego Sótbramentów ofiar, wczyntow doby /y t Ëy chi 
i Cor:10,1.|Bobr butbownych wżywónia. © tey fpotecznośći mowi A 
1. Cor: 12. 12. poftot;f Wiele nas pzówi / iebnym ciátem iefiefmy. £ Ra: 
£Colof: 1. 24 |Ouie De vo doległośćidch motcb/bla was. Mypetniam niedo” 


|146. 
Ambrof: ferm: 


de margarita. 
1. Cor: 3. 


Daag 
364554 fie 3 
Rośltolem y 


` 


fiótki mat Cbryfiufowych vo ciele mot ciato tege Ptore, 
Ich Bośćlot. Cierpiat tedy Dámet $.5á tościot pana € bryz 
fiufoxo/y vifi tego pomocne byty wiernym Dezem, Także 
ly Dawid; Cezefinikiem te iefiem vofyftEicb boiocycb fie Ciez| Pfd:us. 
bte/ y pzźyjż rzegdiących mántatom twoich. Cldto wzgled. 
maiac / Ambzoży š. fługnie to powieDźiał ó meczeziniEdch Ambrof: ferm: 
Dana © brytiufoónoycbD 7 że nam sbawienie wylaniem ktwie fnsoiey fpramili, € de margarita, 
nie táEo p:y6cypatoxmie / y prsconteypp zbawienia náfiego, Bcc 
fp:iavecy : (bo ta£i fan: Cbryftus pan) ále (ée. wyfługómi 
fiwoimi/09 zbówienia nópego poniocnicy/pazeż Cbryfió Dë 
na. Y ofira święta (pipe U mbzoży Ś.) vbłagaiac nam Bozá,Pánuíao-| ^ `, 
arowan: A to dla tego, 13 meti y vtraptenia ich 3 meta y 362 JABo Ambros 
fiugómi d Brett pánástecsonepomagáta n am bo vbłagdz3y ó. téË yt 
nia Dog, eby nam rychley grzechy yEarómie sd nie pont, PY. Połroto 
negopuści. Cymse (pofobem Augufiyn 3 pife/ i3 nietylko 9 in, 
modlitwy świetyh nam pomagáia ; Axe fie y zafług ich wë 8 
czefinit ómi fiawamy. R Grzegorz lóżydnzenus mecsenz contra Fauftum 
niEi zowie, cátopalenia rożunuteofidry Bóftondte,ofidry zuz capia 
pelne Dogu pzzyienine / grzechów utopienie / świóta oczy c18: Naz:in 
„|ŚCienie. Czym fie nie o$iele zadnie bliSenie mece y saflugom dE xx. 
pand Sbdwicieló náego poniewaz on famiefi onŻaróneE| Ioan: 25. 
25oày/Etory giadźi grzechy świdtó,A świetych meťiy zaud + ¿ — 
gi ^ nic [ame pzzezfie/ dle ná mecey zafługóch Cbryftá pónd 147 . 
2afA030ne/ndm fa pomocne, : Augufti : con- 
YO teş 5e ©uefiyey ze, numero 4.3dbawdias Przecz Kościol "3 Maximin: 
Raymjki ku eset Ąsyolom y ludsiom świętym Kościoły y oltarze buduie, co (iako mo- eMe 
mi ausulyn) Kosciol prawdziwy iadnatbemay 3á rzecz niesboiva ma? ` JSubotbán e 
Qopoiw. 25ubomát Aoscioly y ottarse Anyotom y (nz uua 
diom órvietym/ola teg áby im w nich ofiárorcanoztó rsecsa sátásiie Xu 
. inte3bo3na zowie” Auguftyn ś Ofidrd bowiem fanemu Dal auttyos. 
gu wtafnie należyznieżadnemu świetemu. Ale budowac Foe? Lib: r. contra 
ściotyy ottarse gwietym dla trwalfepy fławnieyfey pámia amer", 
LEI ich/ola vczciwfego Eosti ich Etore tim (or obiásow © Apes: 
cbovoánia , y ola wietfiego groby ich nówiedzadiacych naboslciuDeicaprvle.| 


com CS, 


- 


à w s2. quafitach nowych Ewdngelikow. | mec? 


=: 


176. l ` Okagdnie dowodne 156. fat(sow, | 
/ 


—— — I 


3epftvod/tego nie tylto Angufiyn nte sátásuic/ále też csefto 
ióto rzecz świeta / y w Bośćiele 2503pm op cá fowv 2 poftob 
fFich 3:oycsáyna / wfpomita y wyfiawia/ násywáioc tókie 
miey(cá/nie Templa, (Etore wtafnie ola ofiar Bogu fiówida 
nebymáia ) dle Bafilicas X Memorias, to left / pałace troleż 
wofFie-pzawOślwie 3 Pánem Bogiem Eroluiacych/ ypómiaś 
tEi świetych. piseto3 BazyliEi ZA pofiolftie wfpomina lib: 1. 
.|de ciu: Dei cap: r. y $. S3czefitego/lib : de cura pro mortuis 
cap:1. Qnáinpym miee(cu ; tYiy piároe(/mecyennifom nás 
Bym; nie Eoscioty idto Bogom, ale pámiatti, iáEo [ub$iom 
|smártym  Ecorych dupe v Boga Żywiebudniemy. Tenże 
indżiey! pipe „iż na mieyfce Eościotow Dpogadfkich/ Dámtas 
tei ( Memoriz) meczennikow Cbrsescgán[ticb náftapity. 
k Populus Chriftianus memorias Martyrum religiofa folen- 
nitate concelebrat. Aud, prawi Cbrseségánfti pimietEi 
abo Nościoty świetych /3 nabojna vescimostia nówiedza. 
Tatie miey(cá świete/ (Etore w nópym iezytu / cześćie ola 
zwyczdiu/ czeście ola niedofłóttu wtafirych (Tom, Bośćloty 
pofpolicie zowiemy ) csefto p infy QGycowie świeci y fiarzy 
biftorytowie wfpomináio. Ó czym wiecey w cześci 2.ROŻ:$, 
© ueftyey 47. powidddie, 3e AA oSCiot pierwwpy/ fimo 
iedynte pifimo $.fprówotey proba być y fundamentem wióry 
frwey y Weligiey frooley obwotat á tego popieradie świadecz 
twem Jreneupa lib: 3. cap v1.9 2tuguftyná contra Fauftum 
Manichzum lib :11. cap : 5. | 
dëbpem, Zaden 3 cych nic tótiego nie pifezdle tylko "rez 
(eus; ná mieyfcu násnácsonym powrába/3c temu wpyfiFiez 
mu wierzyć potrsebá co Ewdncelifiowie nápifáli.. 21$. Au 
gufłynztóm gośie vEdzuia/to tylE0 wywodśteże pifmo $.teft 
|Aanonem óbo finurem y právittem wfyfiticb pifm y nau 
ludzkich ^ Etoremu (men bes ercepcyey mamy wierzycz A 
innymiefli fis 3 Difmem 5. 3gad3dia/ Abo pewna p:zyczym 
obwarowane fe. (SA o tym tám y fłomtó nie ma; żeby 
ifmoś. pobe v fundómentem widry y religiep Chrześci 


^. énftiey 


|Aug;lib: 22. dé 


out: Dei c. 10. 


134mo prfmo 
$, nie teft pros 
ba p fundá - 
mentam voy» 
Greg teligiey 
Cbrsescjad» 


TU w s2. qua[lidch nowych Ewangelikow. 7 
 |ańftiey vofyftEiey być mito. Abowiem sitá rsecsy ieft/Etore 
wierzyć mamy / Etorych teoná£ w pifmie nie má. A temu 
tato; pifmofunOómentem y proba religiey być motto gdyż 
p2360 pifmem widrá y religia pzaawdśiwa bytá z Hiorzef bo» 
wiem pierwwBy y naftárfy teft Eśieg flárego Ceftlámentn pi^ 
fars: pzzeb Etorym ieonóć BIEG fet lacz widró/ y obisesta/ y 
obietnice o (iefjyafunienó pifmie pobáne yvgruntowóne; 
śle vfine goufe prises poddnie miedżywiernymi byty sához ` 
wane. MO nowym też zakonie, Hidrrbeuf s. Ë wedtug niez den 
Ecorycb Rotu páriftiego 41. ú według LYTicepborá 2 Roe es i 
. (pu 48. pierwpy f£ voángelia nápifat : voBaE3e piseb cpm y sae] Matth. 
Eon nowy ná fercácb wiernych nápifány^ y wiárá Cbrsescisl Lib: 2. hift: 
|ańfta bes pifmá byt. s 
CONTRADICTIE ABO PRZECIWNE 
| fobie prfánte nowoydb XEvoángelifovo, 
| | Rozdział X XV. ` 


: tilogias Luthe. 
i Germ: W 'etter-f 
poEAa3AC. d an f 
` YO Ouefiyey 2. powidddieże dopiero w tym tyślecu [at I4 
[A380 ftánowtono. Tamże wnet wyliczdiac Dapiese/£uty/ 4 9. 
chiand/Sylwefiró/Celefiynózy infe/Étorpm ztożenie t3 ey 
Ge fatByvote pisypifuie z Etorży byli pzseb 1200. [at 7 to wyż, 
3nác mufa/3e {Yia bytá oobezse pzzed tym tyślacem lat. 

YO teyze Q©ueftycy/ wyliczdiac ceremonie, ná Etore fie w 
tym tystacu lateocoleicdb mntemánia zdobywanomiedży ni 
mi Etábo bezżerńftwo Estesey. d ëmze 36$ powiaddiaże mata 
Seriftvoo Eśieżey odiety/ y Bezżeńfiwo ná to micyfcevetraci^ 

; |. $ ty Bore 


178. d 


i 
t 


I55. 


154. 


Czytay 0 tym 
w Bop: 23, 


I55. 


Qsytay w 


|Rosb; $20. W 


fatpu 109. 


Oso quc E mt a pe 


ty Aoncylia fÉ liberynftie / Cieocezdrytfkie, Kórtbóginń(kie 
|Qwtore iato mniemam: rożumieia ) Etore byty pzzed 1200. 
lat. Toć nie w tym tyśiacu lat bo ZBościota Dezzejfiwó 
Adptóńfkiego wtracono t dle byto pzzed 1200. lat. 


Okazdnie dowodne 156. falfo, 


D 
EH 


TómżezEliberynńfFie A oncplium, ola dekretu 025es3eri^| - 
fiwie A áptánffim / miedzy Depieffími Bynodómittóda: á 
w Quefi:3óś 4. wángelicfiemu ie tościotowi pzzyfedzaiG. 

YO tcyże iefcze QOnefiyey ^ poft. piscowiclEonocny Etada 
miedzy ceremoniámi/ w tym tyśiacu lat poftánovotonymi, 
Alśći wnet tamże powotábóia/3e Cbelefpborus Papież poft 
pzzeowieltonocny potwierośit. A gdyż ten Cbelefpborue 
bei Odley niż pzzed 1300. lat / tedyć też y pofi pzzedwielkono: 
city byt p:3ed 1300. lat : à 36 tym nie w tym tyśiecu lat po 
fiśnowiony. ND aa W 

YO ©ueftycy 4. powiábáia / że Eościot £wódngelichi 
(Etory Żadney miekóniny ygmótwaniny w fobie nie ma / 142 
Eo pifa w Quefłycy ç.) one Roncylia terosolimftie Bär: 
chógińfkieCiiceńfkiey infe Etore wyliczdie tómże w Que 
Greg 4. pezed tyśiacem lat fEtábat y fiánomit. A w Ouefiyey 

.6.7.pzzećiwiia r3ec3 wywodza/ze on tosciotÉtorpteA on 
cylia fttábat / byt Bábilonem, to (elt: nie fczyrym 7 ále 368; 
wángelictiey ypapieffiey náufi smiefónym yzgmótwódnym. 

YO dyueftyey 7. povotábáio: Że fie Eosciot symfti, 3 £o: 
áctotem 2l poftolfFim vo náuce o Croycy š. zgadza. A w Que: 
Gre 3dó 35. numero 10. twierdza 3e o Duchu $. 5 Aryany 
trzymay vosyrodé EE 

YO tey3e Queflyey / vo porownóniu ç. pzzyżnawóie 3e, 
tosciot &symfti / śledm GáErámentow 00 Dong potánycp 
y roffasánycb vEdzuiecw liczbie ich matsenftvoo Eddie. 
w Quefiyey 366 Ze, numero 13. powińddie / że matżeńfiwo 
r3ec36 Cielefine czyni z á 3e €i co w nim miepEdie P. Dogu 
fie pobobát nie moga. Jefliz ieft Sótramentem ob Sogd 
pofłónowionymzidŁoż teft rzecza Gielefita Dogu pisectwna? 

mou : W Que 


L2 


— BR. 


| uws2.que[lidcb nowych Ewdngelikow. | 179, | 
YO Qureffyey 32. cbcac pokazac Ewangelikowie Frozego. I56 
rotu Aoëctot Rzymfti pocsat biobätc á wyrddzóć fie / nal dé 
p: 3 f'lowocbrscseaicámi poriábále / 3etefesesá esáfu owode 
A pojtolftiego btadźić poczet. Tamże zaś ronetše 3 Zorte 
fippá bifioryEd powidddla/ 3e á5 w puteora ftá lat po Chry» 
fiuśie/od Bcsyrey prawdy niebiefkiey pocsat obffepomác. YO 
Queffycy 34$ 32. 3e 34 A onflántyná Cefársá / we 300. lat po 
Cbryftusie; apoffótowóć poczet. A ná ťoniec w QXuefty: 
ey 24. Że 34 Grzegorza 7. przed soo.lat/poczał Pwdnkować. 
„JAłoż fie te rożne poczotti obtaozenia sgabsádia? Co tu, 
piofie/piambátmfiego 2 Dźlw/że tu nie potożyli S utbrowe: 
go zdania / i3 ototo Roku pańjkiego coo. 34 Photáfá Ce: 
-| férad^ od.pzawdy odfiepomać pocsat; áboSullinges 
|. razwingliana że Rotu pańjkiego / 763. dbo 
Wotffgónga Mufeulufaz še ototo Wos 
Eu póńjkiego/ 1200. 


czeficy in lib ^ 
IPzemonítiones 
Chrifti & Apoft: 
jde abolendo 
vero Chrifto, 
&c. 
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Koniec cześći pierwfey. 


EE 


Rozwiazanie 72. "mm ATI 


| ur sy 

CzZESC DR V G 
| : W ktorey ` ` 
|Doftateczny Refpons, ná py- 
| tdnia Minifirow *Nowoewdngelichich, zadane Jet, 1 
onu tom w tychże 52. Quaftyách. | 
OKOSCIELE BOZYM.O IE, 
 gopowtersebnym ftante/ tevoálosct/powasno: 
éCi/ náuce/ 3nátácb/ BKoncylidich/Dottorzechzać, 
Rozdział Loc 
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£49 735 


g 5x ” . 

de te wfiytkie/ chce áby im vEasano/ gosie byty 
MICRO pzzed tystacem piacia fet lat / aby wierzyli 
Ne: "e że A osciot Rzymiki teft Eościotem 2Ipoftol4 ` 


nic poftylle 
fwey, "A boot: 


, 9p, 2 


Soot, ` , 
C lá pytánia tedy five-w tey Quefłycy plermopey / 0 tr3y- 
| BĘ |. „pśleściy 


Geer 


omm 


Etora wiernym Bożym poddie/ 
š lg © Y GEYEIJO2 


` 


-éctele. 


5 Rogmiaganie s2. quafiiy, PeT 

y cerentóniy Ëtotycb vżyrow” left pirawoślwie onym Pościo? 
tem A po(tol[Fim,/Etory byt pz3ed cyśiacemi piecie fet lat; 

YO Quefłycy 2.9 36 Ewńugelikowie pokázáć chca, se nauka y wiór 


R:ymfka,takaiaka dzić res ceremoniami (wymi nie byl w cále przed 1000. lat ile 


ia w tym tyfiacu lat fłdnowieno. A flad samknąć chca, Ze Kosćiot Raym]ki terá- 


Jsnieyfty s nauką y ceremoniámi fnzymi, nie rest onym prawdsiwym Apofioljkum Koś-| 


Giolem, ktory tych náuk y cerernoniynie miał áni snal. 
| £.ec5 13 fie tu báxso/á nie ras Ewdńgelitowie mylo ; à i 
Ito vofiyfiEo fatfi/co, pzzymod36 bo podparcia tey proposycyey 
fioey ; że w tym tysiacu lat widre Raymita (Lánowiono: 5 
też Die 3 ceremoniómi fieymi 7 pisobfowánie 2Siffupá 
Rsymftiego; obiásy / bes3enftwo Eśleżey / v3ywánie tconey 
ofoby Gá£rámentu/wiárá o pzzemienieniu cblebá w Ciáto/d 
wina w Erew Pánd nádfegomoolitiwy sá vmárte/poft prseb 
imiel£onocny/fpowicos zaupna/ cbowánie Sátrámentu y 00 
|horych nofieniesatony I fuiftiebyty zd A poftotoro vo Dość 
ciele Żożymzy ot czófyw 2| poftolfticb/báley nis pzzed 1500. 
lat nieodmiennie regio /wś. Kościele A spm[Fim : Ë temu 
i5 ceremonie niemal wfyfiEie, Ecore tu wyliczńia byty pt3y2 
|namniey p:zed roco. latzć niem tym tyśiacu lat dopiero Tä 
nowione (a: ofasáli(inp to wpyfiEo bomobnic 3 iDoEcorow 
fidrych y Pifórzow infycb Bościelnych Etorzy byli 34 onego 
pierwfego Ewitnacego Bościotć / rychto po A pofiolech / 
w Geśći pierwfey ná mieyfcóch fwycdh/w otasánin fatu s6. 


€3ny obacsy/i3 Aościot XA sym[Ei dźiśleypy 3 náuEo y ceremo 
niami froymü eft prawośiwie A poftolffim, iátim byt ná oi 

5457 Éieby te widre wiat ob 2L poftotow GG. Piotray P áz 
wiá funbatorow fwych. | 


kládal. Tego dowodza s jedennafiu Synodow , ná ktorych, tako oni mnicmáia,we 


gińfkitrsedi, 


Niceńfki generálny piermfy , Konfantysopolfki sà Leoná Cefárzá 


obráso- 


24: $9. 60. 37. 97.09. 132. 90. 69. I24. IO: IOL 102. 1O3.104.| ` 
46.47. 43.109. 41. 42.43. Cám pilnie czytdiac / £azdy bas. 


YO (ueftyey A, ç. 6. Fila fig Emángelikowie, chcąc vkázáć, feich Ko-| ` 
- [iol Ewśnęelicki s nauka fwa prsed 1000. lat byt, y [moie Bifkupy miat, y Koncyli 


deich nauki, Dekrety vesyniono. A te Synody fa, Kart Hierozolimjki, Kartbá-] ` 


LA 


` = 


= 


Ú 


„nowych Ewdngelikow. | wës" 
obrasoborce, Ldodyceńfki , Eliberyńjki , Trullań(kipokatny ( ktory tu Emángeliko-| T 
wie sowa Konfiśntynopoljki ffofly ) Kárthágińjki śiodmy , Kábilońjki , Toletánjki, 
Fránkfordjki. 
Chwata Dogu że fie iuż 0o nas bliżey pzzymtneli (w án2 Dopowicos. 
gelifowie: p:zed tym iedno pifino pifmo é. wotáli: á teras 
iu3 y Aoncylia po cześći y Patres pzzyimuia, Doie bay to 
by cześciey y pilniey Cócilia y Patres c3ytáli/rycbleyby biedy 
five Cief Ele y niezliczone poznóli: á dopieroby ióto fa ddleto| 
00 onego pierwfegoApofioljbiego Eosciotá obadyli.NOPóŁ: 
Że tato niżey Patres, tá y te Synody omylnie / y Detrety icb 
fatpymwiezy zle zrózumiawpy/ pisymod30 : 5 też Biftupi na Xoncylia Dé 
tych Synodóh zgromadzeni do fpoteczności 2osciotá rooawne prze, 
RzymfFiego należeli ( vopiarofy Aonjtántynopolfei 3d feo cio Ewánge 
Joé Cefórzó, Ecory cám/iáEo beretyE/ co chciat p:zewobśitzy| Wom, 
gośle żaden pátryárcbá dni (am/áni pises pofły five niebyt: 
opiocs Germaná patryárcby Bonfidntynopolfkiego, Etory 
i5 ná niezbożny iDeÉret o wyrsucániu obidsow seswolié niez 
chciat/3 vrżedu złożony teft: wyiawfy też Crullánftie S bil: 
fmátyEow poEatny : ) oFasálifmy to dowodnie w 1.cześci 
odpowidddiecna id fatpe114. 116. 29. 26. 27. 38. 16.50.13. : 
|62.39.49. $8. 70.63. A cbotías nieftore 3 tych Synodow, tonc Zen 
idto E liberpnfEi/ $róntforofFinie fa pisyiete ob Bościotć ; fténtynop. 34 
wgatze fie w żadnych ártyEutácb ( o Etorydh teras miedzy eps pue 
|Ewdngeliki á Z ácboli£i (por) 3 Ewdngeliti nie sgabsáta. A” 
R owfem Aonftántynopolffíe Conciliabulum, choć o obiá^ a 
żiech niesbo3nie trzymało + (ebnáË te Etorsy o esci wzywóa 
niu świetych/o vczyntóch oob:ycb y saftugácb id»tát dźlere E 
3a/idEo teras vcza fEwángrelifowie/ánátbemátysuie y p23e2 Can: 16:16. 17. 
tlina. CáE5e y Crullóńfkie poEatrte  Żwdngelikom piseciz|Vide Conci 
tone. Jakoż tedy meia te Aoncylie fobie przywtdfczać Ea) ceni sat. 
wóngelitowie / gdyż im 3gotá wpyfitie in toto & in 
pzzećiwne fa/obrom iednegoberetyckiego iDstretu/Conci-| fus 
liabulum BonfiantynopoljFiegozo obzdżiech> + ` | 
YO Queftycy 7. chcąc dowieść Ewangelikowie., że Kościot: Rsymfki do QV ES T. 
kościoła Apofolfkiegonie należy,dla tego i$ fig w wielu rseczach z nimi mie 304d:4:| VII. 


` esynig po- 


25 


ARogwiagánie 52. quafliy, 

ania poronnánie nauki -dsiśieyfey Kofciolá Rsymkiego , 3 nauką Kosciolá Apo- 
ol[kiego;nie według prawdy y nauki Apofłolfkiey yKościotń Rsym[kiego dle według 
mosgu y zdania (wego, ná 12. paragrafow abo częśći to porownanie rosdsielivoffy. 

Cwiáto fie csefto ó grubie myle / oEazalifmy dowodnie 
w 1. c3esci/Eá30ego párágráfu fatfie vEdsulac. Czytay pil 
nie oEażzanie fatfu et, $2.63. 107.108. 17. 131. 118. 7L. 23.| ` 
134. Do, 120, I21, OI. 72.73. 64. 6$. 122.123. Se S$. 99. His 
er W R0305: 2. pytóniu s. 2L ftab Ed30y bácsny zrozumieć 
może; i3 Rościot spm(Ei z y w tych drtyEutach / Etóve tu 
pisppomináta f£voángeli£owie/g we wByttich innycb 3842 
056 fie 3 A osciotem 2I poftolffim, A f£wángelictie soë o$t» 
śleyBe bory / y fáme miedzy (oba rozerwóne y niesgodne zy 
Aościofowi A poftolfkiemu/ w tydy y w inych órtytutach/ 
w ier fie 3 Baemlbtm Zościotem nie sgabsdia/ pts3e2 
aene do. ` 

YO Qyueftyey 9. y 9. sebrawfty Emángelikomie niektore fentencye lub 
nauki Doktorow y Bifkupow ,iednych przed 1200. lat, drugich dawniey,drugich po- 
śledzey bedacych, iáko Klemenfá Rsym/kiego, Epiphániufá,Cypryaná,Ireneufá, Lá-| 
ktáncyufá,Chryzoflomá, Ambrożego, Spirydyoná; Páphnucyujá, Gelásyufá, Grzego- 
v14, Land Sárysburyeńjkiego , to chca pokázáć , $e z tych , ieflinie kášdy to wfyfiko 
wierżył co dziś wierza Ewangelikowie , tedy prsynamnicy wffy(cy, to z ofobná w/y- 
tko wiersyliy wysnawáli,co dziś wiersay wysnawáia Ewangelicy, A 34 tym to zám: 
knąć chcą , że ci członkami Kościoła Ewangelickiego byli : y ták Ewńngelicki Ko- 
ścioł byt przed 1000. lat. " 
Ale y tu g£árdosie EwóngeliEowie btabso: y omg tych 
ttorów tedne śle rosumicto / Otugie fatpymie á wyEter 
Gäerd potto thie out, A É 3aben 3 tych pomieńtonych iDoEtorom 
tow y Bifłu, | 29iftuporo 7 mie nalesat do id) terdznicyych zborów 
pow Kóthotu|( Etorych nie tylko pzzed tyóiacem / dle prse ftem lat 
dic po fobie óvotát nieznat/ dnt żadeń ó nich fłygat) dle róczey či wfyfcy 
| "iemóta.  |Patres00 fpotecznośći Rościota symfkiego należeli y cát 
wfyfcy (potem /iAŁo y Eá3by 3 obna náucc oíistey By cb (E 
wángeli£om piseciwni byli tofimy wfpyfiEo bomobnie ofa- 
zali wr. csesct/w fathu ich 4. 4.4. 80. 81. 92.67.68. 54. ç$. 
14.5. 125. 92. 93.1. y w tey cześci” Trey to Rozdźiale 2. w py 
ipeo tániuo. 


w 184. 1 


Odpowied, ` 


Ewángelito, i DO 


nowych Ewdngelikow. | 185. 

tániu 9. y 10. to Roz0ś: 3. pytaniu 2, w QA obs: c. pytóniu s. 
|y o. w Xosoitale 7. pytóniu 2, w Kozdśialera. pytóniu2. 

YO CG uefłyey 10. Vkaśćie nam, mowie EwóngeliEowie/ za. LN EST. X. 
kowego iednego przed tysiącem lat żywiącego Papieżnika, ktoryby we wfyfłkim cale 
z wami trzymał , y do wafych [ig dziśieyfych cerymotiy przyznawał, As drugicy 
trony, kteryby + Ewangeliki efl nie we w óflkicb, tedy w prsednieyfych śrtykutach 
miary $. Chrześćijanjkiey przefławać nie miał. Co gdy nam vkażecie, cud nam wiel- 
Iki, vkasecie. ; d 

Q©bpów. "fuż wam to Oawno/Śwangelikowie, vfasá: Oopowieo;. 
li [ubsie vczeni/ Etorzy pilnie á wiernie” 3Eślag trzech za: 
cnych Dottorow p:3e0 1200. lat Żywiacyh, Ambzożego, Confefsiones 
Hieronymó, Augufiynó/ zebzawfy ndute y voysnánie ich o A mbrofiana, 


iHieronymiana, 


wfpyfitich ártyEutácb/o Etorych wy Ośtś 5 Posctotem Bam: Mec Eon 
fFim fpor trzymaćcie/otazdli to ná oEo/3e fie oni we vofytEim cditz Coloni, 
l5 Osiśleyfym Aosciotem AsemfEimsgaosádlby w f(potecsnoz| Dilinge. 
śći tegoż ZNosciotá Żylac Z pzówymi fie Papieżnikami być 
poEásowáli: á wafym Eócerjkim náutom sgotá wfs fitim 

p:zeciwni byli. 2L hoc wam nieieden z dle trzy cubá w tych 
confe(frácb vfazano : przecie voy tako on narod 3ybomltí 

niewierny A przewrotny cudow 53abáiac / cudom vEasánym 

wierzyć niechcecie. Aleiż podobno tych Eślag nie macie/óbo 

tcb tat rycbto mieć nie moŻecie.wEażemy tu am f£ wánge 

li£omie/ nieiednego - ále pen ftárotaronycb náuFo wielka! , 
flawnycb/Certullianá y Cypzyand mifirzć y vcznia blijkich Cyprian. de 
c3áfow A pofiolfFich / pzzebd 1300. lat żymwiecych wyżnónie: Tertull: apud 
Ecorych ndute / 3 náu£o teróźnieyfego A osctotd Asymftie Uu AE 
go 3godna a wófey bárso prsecivona / ná mieyfeácb tuná Da magitrum. 
żnaczonydh pilnie czytólieczobaczycie, 

Tertullian tedy napisob / czy dowodnie/ i$ pravobíivoy! Däi Ter 
Aościot Boży/ posnány bywa, przeż porzadne fucceffye ei "gë de: 
25iffupowmzoo Apofiotow sácsetalIih : de prafcript :aduer: ed 
haret:cap: 32. y tüfi ZAościot X spmfti tómże być pof ásníc. go aypa, 

Cenże Acáciot A sgmíFi/ZA osCiotem ZA dtbolid'im 30wie 
y JXpeftolftimbydbcsy, ibidem de prefcript: aduer: haeret: 


Cap:30. 36. e d 
48, Bijtwpa 


Wei 


Diero-meatall ^ 


186. 


| Lege Pamelij 
Notationes in 


eundem Ter- 
tullian. 


- |esgniente lib: de poenirentia cap: 3. 5. 7. 8. 9. 10. 


| Rogwiagánie s2. quafliy, | 
— Hiffupa N3symfEiego/lib: de pudicitia capii. 
ná ten czs byt ÜiToncáni(ta beretykiem ) sowie Epifcopum 
Epifcoporńi, tám3e cap : 13. bonum paftorem & benedictum 
Papam; cap :2t. Apoftolicum. Cátrámentow Rościelstych 
iie ood z dle zdra3 feść wylicza ná iednym mieyfcuzlib : de 
prafcript:adu:har:cap: 42. offóteczitego pomásánia pe 
wnieby też bei cám vosimtánEe vesenit/ále nie miał occásyey. 

O ceremonidch chrztu é. Ftorych osié Rościot Raymi 
vżywa/ma wiele lib: de ba ptifmo, X de corona militis cap:3. 
Arzyżmo pzzy cbrscievofpomma lib : de baptif: cap:7. & de] 
refur: car: cap: 8. d 

© 25icr3moániu 7 lib: de baptif: cap:8. X derefur: 
car: cap :8. & de prafcript:adu: har: cap: 39. 

© prambätnoeg Ciátd y Erwie Pánftiey w C átrámencie 
fEucbáryflycy bytnośćiy ofierze Miey $. 3 iey ccremontámr 
czeffo in lib: de oratione, & lib: derefur: carnis cap:8. Caro 
corpore & fanguine Chrifti vefcitur , wt & anima de Deo 
faginetur. 


po£uey trzy cześći ópifiic: ftruche/ (pomicb£/ y bofzć v- 


© Ciatrámencie orzedu EáptárifPiego momwi/lib: de præ- 
(erip: adu: har: cap: 41. 0 beretykóch tamże pifiac : Ordina- 
tiones eorum temerariz, leues, inconftantes : nunc neophy- 
tos collocant, nunc feculo ébftri£tos, nunc apoftatas no- 
ftros, Xe. co też teraz o Źwóngelikow naydźle. 

Tróbycie Apoftolfkiez Etore fa w cále po diá dien w Fo» 
ściele Aso mftinfieroEo wylicza lib:de corona militis cap:3. 

Giwwistá MieczenniEowzy Mihe 3d vmórte. tamże. 

© Bez Zegffpote A áptánfFim/y o mnig£dcb, lib : de velad : 
virginib:lib : ad vxorem, & de exhortatione ad caftitatem. 

© ElstwiezidEa y di w A osCiele CAsymfFim/(Ecova 394 
{wie cenfuram diuinam) Apolog : cap : 39. PLA 
d obzdźiech z lib: 2. aduer; Marcionem cap: 22. ofie 
ofásuic/is nie 3gotá Bog sáÉasat obiásoro/ále zeby ich oby? 

— E" EIN 


A 
i 


, nowych Ewdngelikow. | | 187. 
c3diem pogánftim zg Bogi nie hwalono. Bo fam Bog roz) 
fkazat niekcore obiásy tljoyseporei poftámi£/ voe3á mtcbi(áa 
uego/Cherubiny y Gerápbiny/:é. ` 
© fwobodźie ydobzowolnośći nófey lib:de anima cap:21. 
& feq. & lib: 2. aduerfusMarcionem cap:5.& 6. . 
© seflugácb dobzych vesyntow:y zaptacie ich wieczne, 
lib :ad Martyres cap : 2. 
|  Cypzyan tótżeświety/ mecsennit p. € bryftuforo hwa- tiáutá Cy, 
lebny, 5 A osciotem sym[Pim we wfiyfikum crzymat, Etory prine Get 
tát zaleca / że do niego niedowidrfiwo pzzyfiepu mieć 2. aie e 
mose/ lib : t. epift :3. poft medium. ZWorneliuf Papież v tezi ASO 
|go3 nózwódny / Epifcopus fanctifsimz Catholicz Ecclefix, |Lege Pameli 
1b:3. epiit:ar. i Notationes in 
© przodłowdnin 25iftupá Rzymfiego/lib: r.epift :3.6.| dem. 
X8. lib : 3. epift : 15. lib : 4. epift:2. & 9. in ep:ad Quirinum 
leu Quintum, lib: de vnitate Ecclefie , feu de fimpl : prælat: 
X ad Iulianum. 
© spwántn świetych /lib : t. epift: 1, € de difciplina & 
habitu virginum in fine.vtrobique. 
| © Ccremoniácb chrzty &. lib: r. epift: 12. lib: 3. epift : vl- 
tima lib: 4. epift: 6. ferm: de chrifmate, 
Q bierz mowdnin/tż iet Gálrámentem./lib- 2. ep: x. 
© (powieDśi ofobney abo sanfiey/lib: 3. epift: 14. 15. & 
lib: de lapfis. 
© dofi vesynieniu náfym/lib : 1. ep: 2. & 3. lib: 3. ep:14.. 
(lib: 4. ep: 2. lib: delapfs. 
© pisemíenieniu cblebá y wind w Ciáto y Pre Dárifta y 
10 pzawwdźnecy bytności ciétá y Ernie pánáC Drefiv(omey w 
, Gátrámencie ottarznym, lib: 1. ep: 2. lib: de lapfis. ferm : de 
cena Domini. | | 
© pofidnowieniu ofidry Mfey é. pises Chryfid páná:y 
© miefdniu wind 3 wode pz3y tTiÉey przed poświeceniem / y 
tbe ceremontácb/lib: 2. epift: 3. & ferm: de cena V omini. 
© chowani Gáfrómentu pet icona ofoba lib:de lapfis. 


a ü ©fióre 


j 


Rozwiazanie s2. qwafity, 
|— Qfiáre fey ó. y modlitwy 34 vmárte vofpomina lib: 1. 
epit: 9. ; | 
| " (5 Gátrántencie vrsebur AA áptánfEiego 7 ferm: de abluc: 
pedum. fiopnie vrzedow Fosctelny cb Etote y diis (a po Ba, 
áciele Asymffim. lib: I. epift: ó. X o. lib: 3. epift: s. & 22. A-| 
colluthos, Lectores, Exorciftas vo(pomina 7 lib : 1, epift : 5. 
|lib:2.ep:s. X 8. lib: 3. ep: 22. lib: 4.ep:7. | 
33 dobze vcsynti o pana 25ogá płatne 7 lib: de habitu 
virgin: de bono patientix X eleemof. d 
© fiwobodśle ábobobiowolnosti/lib: 3. ad Quirinum 
cap: 32. 
O ślubie czyfłości / lib: de habitu X difciplina virginum. 
: YOCibíicie/ f wángelifowte/ Że y Ci ta Dawni pi(árse Po: 
ścielni/w tat wielkich á pzzednich wióry ś. f brsescgánftiey| 
drcytutóch 3 wómi nie pzzefłdia ^ y ovofem prawie pzzeciw 
mam bija. £o3 tu rżeczecie * Ppazedfie bez wfiydu nóute wå- 
fe Eácirffa/náuEa ApofłolfEa przed 100^. lat bedacezzwac| 
|bedźlećie: AleidFo-gdyj €i poważni świadEowie/y infiy Pa-| 
tres onych pierwfych Bościelnych wiekow wfyfcy przeciw) 
wam (a: | i Mu 
Od Ćuefiycy Tr. AŻ do 19, chce potazać fÉwángeli£o» 
wie / i$ zbory ich choć pzzed tyślecem lat niewidźiane Ani 
fiychóne; iconót fe Wośćiotem 25o3rm piaaw0ślwym. y bo 
tego vŻywóia tych 12.dowodow. Pierwky/w Queftyey 11. 
goy táË zddawaia s Iefli Bogá, Bogiem być prawdziwym , y od wieku sawid) 
będącym wierzyćie , choćiaż tego , gdzie przed wieki był, dostads nie mošećie: 3 pi-| 
fma tylko famega o tym wierząc, y s tych vsecsy widzianych y prses ktore o fobie Bog] ` 
znać dama: Prsecsse też kościoła Ewangelickiego za prawilsiwy kościoł vzrać nie- 
chcecie; by tež dobrze Ewangelicy tego wam vkażać nie mogli, gdzie przed tysacem 
lat był, gdyś wam tego s Pifmá £. š kośćiolem praw.lsiwym west , idwne documenta 
pokásuia ? | | | 
Qopow. 25ogd/(Emersyciclá vofie cb rzeczy. dogiem byè 
pzawdżlwymzy pzzed wieti sárofe bebacynm mecnte wierzy 
my, i3 nas tát o Bogu wierzyć vcsy fowo 2503€ przez Bo 
ściot ś. Ńatboliczny pobáne. Ależ żadnych ooEumentow y 
| š ymo 


— nowych Ewdngelikow. pone i 189. | 
wywodów nie má, áni icb po&ásdé możecie / w floroie 250^ Ewangeifo, | — 
Zem p:fánym y vfiniebes pifmá pobánym , dni v Żadnych Mike. a Ë 
ftárrcb Dotcorow y Piférsom A oscielnycbiseby utberffic/ miesnie s j 
Świnglidfłie / piedrofFie. Balwuj(kie yinfe terdaźnierfe/ ga, żeby icb] 
Ecore żowiecie Źwóngelickie fety / byty Kośčiotem 250^ sboty byty 
3pm: y owfiemto 3 ftowá 2503e89/ Gynod0tw/ i«DoÉtorom p; prawdziwym 
Hpifiorytow fiórych Rościotć Bożego téite wiele ocsonydpy Eošaolen25o, 
Aátboli&oiw otazdtosże tych fete ndutitego wietu wniesig — ?Yn 
ne, óbo fa Eicerfiwa firodawne / ob Bościotć potepiorte/| 
Abo nowe biedy / y bluźnierfitwa flows Żdożemu pezeciwite | 
á natoniecz i3 3 tychże feltymiedzy foba niezgodnych, iebná 
dzuga beretytuie/ y Gignágogo pórónfie zowie: prseto ša 
oney znich 36 pzawdśiwy Bościot Boży vznóć niechcemy/ 


315 ët Los 3 (sepu | POFAJAĆ ptsco 
ra pobásác nie mo3ecte/g ste fie Eosciot wap piseb tysiacem Soo. ot Kel 
ściolń ftvego. 


: z ant e 
Temu podobnego árgumentu v3yma E bett 
l 3 cap:104.in fine. 


3€ Matth: ç. 14. 


Rozwiazanie 52. quafliy, ` 

leżace/Etorego ten pewny zndE że Ire fie nic może. D25eto5 
3náiomy left Aosctot wpyfiEim narodom. 2Zilefcecá Donata 
C berety£á ) miesnátoma ieft wielomnarodom. oletego nie 
teft pawdjiwym tościotem. Co Auguftyn o Dondtyfiach. 
2 my tát o was ŚwdngeliEowiez Alefrttd J-utberfta/ pi^ 
|Edrofta/ (táEo teras teft) Svoinglidnffa y tá30a infa, Etora 
tego wietu náftátá / nieznóioma teft wielom narodom. 21 
»|piset 76. lat / niż Kuthyer biedow fierd w Fiiemcech vczyć 
poczet, niesnáloma bytá świdtu wfyfttiemu EA3DA 3 tych. 


($317. |Cedyć nie left prawd $iwyrn Eościotem. 
QV EST YO Quefiycy 12. dzugi dowod 3d Rośćiotem fivym niee 
XIL — |wiosiólnym / Gef Ewąygelitowie wypzówwia s Prsecz táknie-| 
częśliwym Kośćiot Fiwangrz(żeki byćby miał , żeby go sa prawdziwy d Kátbolicki 
jwysnówać y wierzyé nie m tano „aliśby pierwey vkasano było , gdzie przed tystacem 
dat był, y iako byt": gdyż o jedna rsecziefi, włafnie Bogu należąca, Kosciol w Sędzi 
y wid) widzieć ktorego flan powierschny rosmóity y wedle czafu y potrzeby a vpos ` 
Weidig wego. odzrtemiy mieć chce,czafem w ficzęśćiu, alem w mef GEN, Gá- 
fem świetny . csáfem tes saćmiiony, czófem mielki,czafem też w malueskiey fig trż0de 
| ce taiący ? | 
dope: |  Gydpów, Flap:300 Ewóngelifowie z dni wierzyć chceż 
Brad Gg |My 7 óni możemiy / żeby wáf Eościot byt praesto pm A: 
ostócjgydniej t b'olíclim Rościotem : bla tych, pzzyczyn. Diermpa: Aboz 
iet R roli Polem Kościot A dtbolicft piarwośliwy ten iefi s Etory poeza, 


pasyayná i. [rofy po Cbryftufá páná y A poffotow iego/ po ropyfiFie 6382 

PGL: 3337.39. (y,po wfyfikim świećie/ micosy ludźmi vofeláticb ftanow y 
Wi, |ñarobom nigdy nie vftamátac / d3 be tego czófii byt / teft /y 
Jean: íz. SN bedźie bo fk oriczenia ŚWIĄCA. p:setos dobze nápifat Vin- 
Pfal:».*.  |centius Lirinen. ptseb 1200. lat Aosctota Doeg Doftors 
|.?6l:18.5. |Hóceft veré proprieq; Catholicum, quod vbique,quod fem- 
ere quod ab omnibus creditum. To teft prawdjiwie y mta 
kans bere: Mie rzecze porofecbna; co wfedźie / co 5àvo5by / cO wfiyfcy 
nouat:non pro- wierzyli. Lecz wap Éosciot nie po wfiyfitie czafy byt: bo gosie 
culab initio. "De táit/nie ty[Ëo pz3ed tysigcem lat dle y ped fiem lat pos 
Éását nie mošečie. Vlie ieft też. ánibyt pombei- fim ëmt? 
Cie: y miedzy vofivfif'imi narody: bo prseb tem na sabnym 
Kar l Geer, | mtcy]çu 


D 


qu nowych Ewdngelikow. | ror. 
 |mieyfcu niebywfiy tylko teras nd niettorydh mieyfcóbw| —— 
Żuropiete wófie ffabEá rozerwdneztu y owbáie fie btatóia:| 
y ośiś 5 Lutbry/ iutro 3 Zwingliany / po iutrse 3 CJowo: 
hrzczeńcómi / Croybożóny/ £bionitami/ze. piseftawáia. 
[Dia tego wá Łośćiot nie ieft Aátbolid'im Eosciotem. Dul», Psyoynéá, 
ga pzzyczyna wedtug Augufiyna $. Quicunq; à Chrifti cor-|Aug:lib: dev- 
pore, quod eft Ecclehaita diffentiunt ; vt eorum communio |?itste Ecclef: 
non fit cum toto, quacunq diffunditur ; fed in aliqua parte put rd 
p š ç - : ` ani Donat: 
teparara inueniatur,manifeftum eft eos non effe in Catholica cap:4.Idemha- 
|Ecclefia. Żtorzyfie tóE 5 ciatem Déng Chryfłufowym / to|betin breuicu- 
Weit 3 Wościotemnie zgadzóie Se fpoteczności se wfiyfikim Ae collat: col: s, 
|gośietolwiet fie rozferzaznie máig; ólefiezióto cześćidta,| SE 
100 onego ciátá/obtacseni zndyduietówna rzeczzjecćiw Ró 
tbolic'im Kosciele niefa. We wy f&£wángeliEowic ( iáEo sá 
2tugu(tyná Donótyfiowie ) sewfiyfitim Aosciotem £brse 
$cgán(tim, gożieżEolwieć left / vo Azpey / Afryce/ fEuropte 
Americe w "jnoyácb wfchodnych y zachodnych po Eroleż 
méch Jóponfkich / y gośle indźiey / 3gody żadniey y fpote 
cznośći nie macie: á nawet / y fámi fie míebsy foba nie zgaz 
dzacie.Pizetoż Fościot máfinie iefi Łościotem A dtbolichim; 
dle ona czefiEa niepcześliwe ^ ot ZXosciotá Adtbolicfiego 
|pise bdrdość fiva obtacsona, Trzecia pazyczynózwebtug ce 
go$ 2lugn(tyná;Co teft Aosciot Aátbolic'i/Etory pesectmogo Aug:.lib: 1. de 
wpyfikim Eácerffwom woiuiacz nigdy sivoiomány być tel Eb : ad Cate- 
może. d een Gef ieft AA osciot Xspmfti: 3363 te 15c0. lat; i chum. 
broíeád(e niemal Eácerftvo / á300 Lutra, ná gto:we porajit/y Viae cr 
| potepit A fam pzzecie niezwycieżony tra y bedśie trvcal. Alexandr: in e- 
JA wá t&wángelicti rozmaite Eicerfiwóadawno petepione i24 Alex. 
Ba Ewdngelia pisytarofiy / fam fie nificsy / fam opata, pol ^^P : aped 
Aryáriftie 7 tTYábometftie y infenie;bo3ne febry co rot fiel hit czy: 4. 
odmienia. Dla tego nieiefi Batbolichi, BBE nen. | 
pog poem powiśdacie I$ to rsecż Bogu wtafitie należaća | Cam pan 
osciot p wpedźleg 3áre3by widźieć / pozwalamy s dle cenże| Bog Zośśiot 
` (Pan Dog wfehmogacy / chciał y (práreicracsyt; żeby Ed-fwoy chce 


ENNY 


y. Pizyciyn4. 


iom d.  Rogwiaganie 52. queftty, 


mieć sówge i30emuvtense Rościoł lego/ács nie seras wpyfiek zale w przez 


wiostólny. 


Pazyczyny. tożonyxh 2 y pzzednieyfych cstontácb fwych / zdwfie byt wiz 
1. 


ośidlny. 2 to Ola tych pzzyczyn. 1. Aby EGzdy niewierny wie 
bálat/ goste prawbánvey widry y nët fuEócy flucbác ma. 
lfa:60.11. 2, Żeby pzaawośiwy Wościot/ob wpeldkich fat- 
fywych sborom oo fásocgo rosesnány byt. Habac:3. 4. 
je 3. Zeby wfyfitie fpory y controuerfie, iefli fie maczey pego: 
dić nie mogapises Aosciot Eoniec fwoy midtyzy difciplina 
á Eórność potrzebna sácbowána bytó. iseto$ Cbryflus 
4. pan rzett ; Dowiedz Bościofowi Matth:18. 17. 4. DI 
wietey esci y cbwaty Dong Sbówicield náßego;áby nie Ire: 
teypotetne; dle iáfne/ y po vofyftEim świecie Arolefiwo 
fiwe 3e wfiech narodow ylezytow miat. Dan: 7. 14. Phi- 


PT 


Boży wioytól, ©9036: wpółże tebnáË 3ávope byt y feft wiożiólny / tál w 
| ny. potoit Ewitnacy/tóko y w Erzyju véióniony/ táť w wieltiey) ` 
, gromáoásie/ ifo y vo mótey trzobce. Jefi Bościot p. Cbry: 


Ioan:12.32 |byts y ná Ér3y3u pobvoys pony wf yfito bo ślebie pocíegnet: 

' tát Rośćiot duchowne cióto tego / w nawietfym pisesláz 
Matth: ap. [O$rodnin nić przefióle miáflem onym być 7 Étorená gorze le 
Matth 7.24. Sace dtdić fie nie może: nie pezefłaie być domem ná opoce 
Match: 16.18. |mocney 3bubománym / przeciw Etoremu brany pietielne nie 
Hilar: lib: 7. dejpzzemoga. Cod ieft co o nim pife Hilórius; YOtafnte to/ 
Trinitate. _ |pzówi/ Rościotowi należy” áby w ten c3áo zwwycieżat / Fiedy 

f Erzyw0e Cierpi w ten c3ás vmieietnicyfym byt / gdy bywa 

x imágrawans m ten ce voygratvat/gby bywa epuÉcsen L of 
Aug:epift: 49. y Augufiyn s. ZAoéciot/potvidba/mteEicby bywa 3áàcmtony/y 
Jiótoby obtoEiem sácbobét/o[a mnofiwó sgorfenia: à oat; 

$cy nå ten czósw (eecht namocnievfyh erbäi äu bywa, A 

piscb Augufiynem Tertullian / vofpomináiac oic czófy Cte 

|pEiego Chrześcijan pzześlódowónia / Fiore byto pzzeD 300. 

Pus A latzó| 


| nowych Ewdnpelikow. : 
lat/5à panowania pogárifticb £efársom/tát 00 famych poz 
báncom pifes Cera; / powiada mniey niepzzyiaciot macie, Apolo: cap: 57. 
wzgledem wielkośći Cbrsesétjan 7 idtmiarz wfiyfikich oby? 
watelow panfivá Wzymftkiego ^ mdiac niemal wpyfitie 
Cbhrześćydny. "ell tedy má on czós Cbrsescijánom bárso 
cieBEi/pzzecie dofyć snácsny y widśiólny byt Bośćiot p. Che 
tyfiufow:odleto potym znacznieyfy bet y ceras ief w potoiu. 
YO @uefiyey 13. trzeci dowod Ewangelicki / i3 Rościot QV EST. 
niezdwfe wiośldlny/ten teft ; Iefi, mowie” KościotPóńjki, y wfg-| XIIL 
` |dsie y sámidy w [woiey fiesyrosci y osdobnośći bywa widzidny ` powiedscieft nam 
` c4prsecs w Kredzie nie mowimy, widze Kośćioł święty Chrześćyań/ki, ¿le wierzę Ko- 
scot? gdyś wiara, idko yay Apoflol ,- nie iest rseczy widzianych , ále niewidsid-| Hebr: ut. 
nych iflota? , + E | 
Q por, ^já£o wA rebáie nie mowimy ; wise ZA oóCiot| Wyttad Ars 
świety Cbrsesctárifei: cát też nietylEo to mowimy; wierze Dy wióry 
Rościot: dle y to prsybawamy ; swiety: á bo tego; powfeż Pc Lex 
hity. 2ibowtem chociaż Rościot doży, wzgromódzeńiu Geduf. 
wiertychsieonych Satramentow vżywdiacychniednego wiz 
Domego páffersá game zeg máiacycb/iteft votostálny : wpół 
że rzadzenietegoż Eościotd p5es iDucbá $. y lego wnetrzna 
światobliwóść / pomnożenie w wierze w nadźtel / ro mito» 
SCT / y w infycb cnotach z fa rzeczy niewioślólne: y Ola tego dam 
teláte tylo (áma bywdie poiete. Sam Bog wie y widji, e Tim: 2.19. 
Ctorsy fe lego : fam wies Etor3y bes 3mósy y niepráwosci fa: | 
my tylo wierzymy/iż Dan 250g w tym Eościele/po wfyfitie 
czafy/ po wpyfiEim świecie” miedzy vofielátimi tany y naroz 
dy ma świete wole :i3 cert$e Fosciot Duchem fiwym fpzówue 
ie/ y tafti fiwey vesefinitiem czyni: y dla tego mowimy ; wies 
tzefościoł świety, Cát pan Zbawiciel nap / wiośidny byt 
ob vcanioto fivych iato cztowiet / oczyma cCielefnymi; ále/ 
tylko widre ^ ióto Bog y Meffyag. -R przeto bo iebnego 3 Yir 
nich powiedźiat; Zes mie widźiat Thomafu / vtotersytes. CS? 20.29. 
nf e rzecz wiożiat Cbomafi, (pife Angufiyn ó.) infa toíez Traa: 79. in 
port, Cztowiełć wibstat^ Bogiem go być wierzyt, Cymżej Ioan. 
RUA RE R DE 0 A dA ea 55 | Eee 


193. 


fpofobem/ 


i 


OM , e : A 
194. | Rozwiazanie 12.quafliy, ` — 


fpofobem Iubiíe wierne / Etorsy Do Bościota Bożego nales; 
5a/5gotrte w chwale 250$ey pototerscbneyvoibsimy: y przed 
„to fiugniemowimy ; widze Rościot : dle i3 tego wibsiec nie 
możemy/ttorzy 3 nich fa świetymi/ola tego mowimy ; wies, 
rze Aosčiot świety, (Lo też wierzymy / Ü ten Bóściot ieff 
Rótbolici ábo powfedhnyto tefLi5 bytziefty bedste po wf ` 
fitie czdfy/po wpyfiEim świecie, y miedzy wpyfikimi narody|. 
pocsamfy 00 Cbryftu(á páná/ y owfem op pierwfego E | 
wietd ` fiótecznie á nieodmiennie tttválec d3 bo fFoficsenia| 
świócózy w tymza nie Inbátey eft wiadra peawdjiwa náutá|- 
fczyra Apofiolfta / grzehow odpuficztnie/ táffá Boża) 
vfpzówiedliwieniezy náosieid żywotć wieczne”: iż też op:ocz E 
tegoż Aoscioti żaden Oupnego zbówienia mieć nie może. 
zle mowia E, — Aiżniemowimy w Aredźlez Wierze Nościotś. Chrześ 
wóngelitowie |ścgrifki ( tatoście wy sroyEli mowić Źwangelitowie ) ale; 
w Zredsie/ | wierze Rościot é. powfiechny : czynimy to / 3e vo Direct 
oe elleng Rosčiots. pomfedhny: czynimy to / że vo Grecim y 
ś.Cpeześcąśj | o LACH fkim iezytu(3 Etorych Brebo polfkie p:zetożone)nie 
(Ri: óle momi movetmy zęisiaży, Chriftianam ; dle xa£cjuxzv, Catholicam, 
|mótapowge: lto iefi/porofecny/ć nie Chrześćydń[łi osciot. Stad prád 
SCAN s | wowierni Chrześćijdniejzowia fie AátboliEámi: iż to voie 
ca Ś Dei Gd, ['36 (idto pife Origenes ) co vofyfteb swiát ob A pofiotom 
Aug: fer: 131. & wśiewfy/óż bo tego czafu nieodmiennie zachował. DieEnie| 
har. de tépore. [0 tym Augufiyn $. Dlatego pzówi, w Arcoste mowimy d 
Geretyckie Fo: | wierze é. A osCiot powpechny / to ieff ¿po wpyfifim świecie 
ślioly nie mer leasferzong : 15 rożnych beretykow Nościoty bla tego nie 307 
. |ga fie swác tą fie A dtbolicinsi / że EÓŻD b h tyl 
A śtholichimi.| P919 fie A átbolictimi/ 5e tasby 3 nih w pewnych rei Fo pio» 
wincyácb dbo Erdinóch sámyta fie. Ale A osciot Batbolichi 
op wfchodu floricá Aż bç zachodu, iebney wióry iáfiroscio 
$ivtect. ! | 
YO dYueflyey 14.c5wórty boob Ewóngelicizze A ostioty 
nie 3ávofe widzialny ten teft; Iefli dopiero we try flá lat niemal,to iefs,| ` 
po onych świętych Patrydrchóch Adamie, Ablu Secie,poczęta fig Religia Abo chwa- 
la pańjka, y poczęto wsywAć imienia Póń/kiego, widzialnie , gdsieś byť praes ty trsy 
á lat widsiálny Kofctol,, ktory fam Páná Bogá chwali? 1eflt był widzialny Kosétol, 
á gdzież była do onych czófow cbwałó Póńjkamidsiólna? ` | 
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pied 
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E -, | nowych Ewdngelikow. | Lee ` 
|  ©opow. Kosčiot Boży, y cbwatá Boża wibílalnaz nte 2oškol Bo 
[Dopiero fie po Gecte 3ácsetá ; dle iefcze ob pierwfieggo cstoz ?" Mi 
[wieta 200 máco fiz idfiniey 3* ifiná $. y 5 iDottorow ftároz wia e mi : 
Joaienycb pebásute. A midnowićie H'iortielte ^ vesci poź ostálny. 
|Bolftt ^ in epiftola ad Burdegalenfes ; Jóto / prámvi/ nófłat aGen: Es 
piertofy cstomie£7 zgromadzenie fynow Bożych w nymi Sap: 1o. 1. ` 
wietu byto obwotóne. Toż rozumieli Epipbdnius / lib: q.| EPRE: s31 
contra heref. Cbryżofiom/homi!: 34, in r. ad Corint. gośie 

Addmó głowa ludu 2503ego zowie. Auguftyn lib: 7. anze. 

tionum in lib: Iudicum, quaft: 49. Grzegórz/in homil: fu- 

per 20. cap: Matth. p wieleinpych. Za Adámá tedy 3nácsny 

y wibompbyt Bośćiot J5o3y/y hwatdiego: czego poświadzj ` 
czaie ofiáry widome A blowe y aimorve. Vid mieyfcesábis| Gen: 4. 3. 
tego Abla, náftepit Seth, tat pobożnościa fławnty/że táo A 
pipe Theodoretus / bla pobo3mosi / 3wdny byt Bogiem; d In Gen: q. 47. 
potom(twoo tego/fynámi Bożymi. Temu Setbowigdy miat| Gen: 6. 2.4. 
lat 105. vrodśit fie fyn Enos o Ecorym czdśle pocseto mag) Gen: 4, 6. 
[wá imienia Pánftiegonie żeby go pzzed tymszóra3 ob fimoz) Gen: 4.26. 
rzenia pierwkego cziowieta ^ p:3e3 lat 235. ( ponieważ (u$ | 
pi3e3 ten czds byt widomy Kościot Boży) wiośiólnie nie 
wzywanóży nte tylEo wnecrznymi niewidomymizóley zwierz 

cbownymi wibomymt ofidrámi Bogó niechwalono: y ow] ` i 

Beni voptvobát to doftátecznie Cyrillus ^ Że 60 Adámá-d3 dojLib:1. contra 
Sema fyná Floegó/nie byto Żadnego bótwochwalce wfiycz| um. 
cy fimego fimorsycielá świdtć bwalili: ále Ola tego ná ten poż 

czas poczeto wzywdć imienia Póńfkiego ; 3ecbociassá Ge|7 £o ré Eno 
thá zndcznie; álesá fend (ego nof tefcse znóczniey y ofa- M indie 
żóley wzywódne byfo imie Zeie, 250 gdy fie atmome po^ páüfficgo. 
tomfiwo rzeczami świeckimi zbytecznie sábáwiáto / á o 
cbwate'2503a máto bbáto ; Enos cztowieć pobożny / o iey 
rożmnożenie wfeldtim fie obresdtem fidrat. X piseto bla 


fá poGetomsy 


tey tego mtelEiey d ofobliwey pilttosci bo pomnożenia bwe A 
ty 2503ey/ wietu onego, ten nm pocbwat{ orcë tego 3 liczby] `. 
pobosnycb nie wytniuiac ) ddie Difmo šrotete / meoleorigt `" 

|  2»bi WUER 


„a 


| Rozwiazanie sz. quaffiy, za 
natu Zydowfkiego ; 3e iñ on czds poczeto wzywać imienia 
^jebovoy. Aboztdko ma pzscEtab zo. tiüimácsoro uros, y Ä d» 
Cii fti cábies; Cen Enos poczet wzywać imeniá Dáriftiego/ 
iż wfelóto pilność csyrit áby imie Dana wfecmocnego 
wflawit/y cbwate iegozióto mogi nawtecey/rosBersot. Cie 
dopiero tedy po Giecie/3á Źnofa/ poczeta fie data Boża ył - 
religia; ióto głupie pleciecie s aleiebcze ob Adama: y pises 
‘Iten tofiy[teE czdsz to left pises 239. lat Zhościot Boży byt 
|anácsny y veibomy : gdy3 wpyfcy ná świecie cbwalcy dozy 
[byli : y cbwatá doża wiosidlnie fie/pisynamniey pzzeż ofge 
. |ty 5tolerscbne/obprámorodtá: dle 3nácsniey y 3 wiztfymnae 
bożerńifiwem 34 fÉno(á. © tym też byto nieco w r, cześci vo 
otazdniufatpu 2. | 

YO G©uefiyey 15. piaty dowod Ewangelii przeciw wie 


RościeleDana Chryfiufowym lud mietfy to ieft /3 narodu 
5 ora | wfelo 


odmieniony: dle ten ma trwóć dż bo fFoticsenia świdtó. “Ye, 


Prorok, o Taróelczykach sá czafu buerg powiáda, i$ długi csás fiedrieli bes Boga bel, Paralip: 15. 
Kaplaná y zakonu. Bes Boga, Káplaná y zakonu być, ef bes widzialnego Kośćtota 
być, Vkaséies wy Emangelikom ná on csas widzialny Kościoł e Ss 
Oppen, Xácnovfásác. Bo tu tylko 2(36ryaf mowi el, Paral 15.5. 
"jstáelesyEacb z nie wfpominaiac Erolefiwa JuojFiego / w|gościot 250, 
Etorym cbwatá2503a nte vfiawdtdzy Eościot dofyć zndeznie/ ży w JuofFim |: 
Tu ss DID XO PME, — c Eege l ITP 


EES T Rogwiagánte s2. qwaflty, 
jEroleftwie Dos ido (mmy ceras powiedzieli widżtany bet, A co nie oim :y po 
| Bier jet Paté vie / może to Eá3by obaczyć. Bo blarosmáitycb Eé: 
miedzy Jeke CES y od0Pczepieiifiwzw iednym Erolefiwie Pánd 25ogá y 
doyti byl 34, $AEONU tego po wietfey cześci odfiepuie / y poftáricom iega 
ámiony 36 e34, pzaawożiwych fluchdć niechce: á w infiych Erolefiwóch bwa 
fow Wótya: tá 25036 Eościottego nieodmiennie Ewitniezy oye fem mie 
o Pd ddleto odlegie narody latorośli five rofpupcza. Aleiefli 
Row Nikeyin fie to nie o fimym narodśiey Erolefiwie Jzrdelfkim rozumie: 

owy, [teby pioroE/ Duchem 25o5ym pzzegleddiec tóEte być midz 
ty czafy po pzzygciu Uleffycpa ná świdtzto powiedźiat: Mii 

nie wiele dni w ^jstáelu bes Boga piawośimwego 26, Abg 
wiem tera3/ióEo wiożimy/ Syost nie máta áni 250gá praw: 
dźiwego / áni Eáptana náucsycielá / ánisaEonu / wedle wyż 
Etaduy rozumienia tego pzaawdżiwego: y przeto w ślepocie 
(eg gina. A iaEo pipe Tertullian; Difperfi , palabundi, X 
ceeli , X foli fui extorres, vagantur per orbem , fine homine, 
jfine Deo Rege, quibus nec aduenarum iure terram patriam 
[faltem veftigio falutare conceditur. X&osumiíeyétes ido raz 
czycie f£ mángelifowfe; y tym y onym fpofobem z AA osciot 
Żóżynaonczósyżiwpebytyiefi wiożidlny. ° — 
YO ceyże lecze Quefłyey pytáios (d toc (eft ich śiodmsy 
601006; i3! Eosctot nie left. 3ávofe wioźialty.) Przeczy Esaiaf 
wieku fmego, oplakuiae flan Kosćiołź Bożego .powińda iż by byť Pan Bog barzo má- 
luchnych oftótkow Kośćiotć (wego ná on csás nie soflánnl , żeby byli 1udomie wia; 
nie Gomovsey Sodomie podobnie ` SE 
Qbpow. Ce fłowa Diorëcienptenpaleiaonem tosdioz 
tomi/Etory byt 38 ictu "jsáiafá: dleiáEo ie niicEtorsy s Ra? 
Ih. no.  |binów/y Chrześćądnikich iDoEtorow rosumieia / $Cclagá:a 
Efir: 1. cap: 2: fie bo fianu Sydowfkiey Cynágogi, Etora bytá po Jsdiapu/ 
| niema! we 200. lat/3á Zorobabela y Jozuego Syna Jozede: 
chowego/Eiedy fie iu$ byt 3 niewoli 2SábilogjEiey wrocii lud 

, (Juditi: Etorego czafuzócz mnieyfy/niż przeb miewola Dë: 
bilosife/ mfébäe icbná£ widźidlny był Bośćiot 2503y/ y boa 
bi5e 3náiomy ofolicsnemu pogánftivu 7 00 Etorego wielkie 
hoo 07 — EE T oL MM 


m 


In Apologet: ` 
 |aduzgeńtes cap: 
Se, 


|voyttao fow 
dAhséiafá por 


,toEÁ. 


mes 


LET. A nowych Śwdngelikow, | 199; | 
pzześlddowania Cierpiat w bucowániu miafia y 6omu 2397 Eri cap: 4. 
ego. Mle według voyEtáon Dátotá $. pises to softáwione| Rom: s. - 
naSieniezy máteoftátELo Etorych cu mowi DzoroElepiey De Hieron: in. 
rozumieie/ ont Etorzy nap2300 to Cbryfiufá, 3 Zydowfkiee| SP: EE: 
go narobu/viotersyli: iaEimi byli- Donna triárya Sácbáry2 
ap, t&lsbietá / Symeons Anná 7 Apofłotowie: 26, Etor3y iez 
onát ná ort czas byli w fpotecsnosci Eościota (tárosatonnel 
igo wiośiólnego/Etory byt teBcse vo ten czós niewfiat /y fami 
an Sbówiciel pzzetożonych iego flucbác Eazat, Matt: 23.1. 

YO tey5e QYueftyey 15. ofmy dowod prsyrvotso/i5 Éosciot 

nie 3ávofe votostálny/tymi flowy 5 Czemu mily Pan Bog grosiy Proro-| Amos 8. 

ká Amofń takowym głodem fiuchania fiowa fwoiego, Ze gd morsá do morsá, od pul- ; 

nocy aś do wfchodubiegáiac y ffukaiac, nie mieli ludsie suálefé flucbánia flona Bo-| 

żego ? Ainoscff tám być widziany Kosctol,odsie nie maf áni może nálesione być flo-| 

wo Boże ? gdzie nie moga być snálesiem prsepowidddcse iego ? | | 

-Odpow, To Proroctwo Amofa z dbo / wedtug nieto? XOpEtad Pros 

rycb/xosumie fie o Jzróelczykdch Ola bótwochwólfiwózy ina] roctiá. 

fych ztości /sápromábsonycb bo tTiebyey w niewola, goźie| ^7059 17 

nie mieli £óżnoDźley y PzoroEd żadnego, táto miewóli w Ziel 4. Reg:17. 

mi Jzrdelfkiey : abo róczeyj według wyttdow pieronymóć ó. ` 

pełni fie teraz w Syosiecb niewiernych, Etorsy rofpzofieni po 

świecie, poti w Cbryftufá Dand nie viviersa / nie máig dni 

mieć moge pzarobárwego omg Bożego, ásá tym y ostio» 

Itá. Lecz tu teras nie mowimy o niewiernych ; áleo wiernych 

|Aościele: pzzetoż to mieyfce nic do tego, o czym tu rsecs/ 

nie należy, Í | | ; 
YO QYueftyey re, b$iewiaty Ewángelicibowob,sá nie Q V EST. 

wiośialnym tosciotem, tali: refli kofciolmilego Bogá iefl zówidyynó XVI 

iednym mieyfcu ,wfgdstewidaidlny ` prsecase Apoflol opowiáda „że Apofidzya ábo| " Thef: 2. 

odflapiente być miała w Kościele ? : ! | : 

w Ödpow. Przez te Apoffásyenie rozumie Zpeftoi ebff o YOyElab flow 

pienia ob wióry ; dleobftapiente Aroloro y narodow wfyte| pówtó š. 

Eich oo pańfiwa Rzymfticqgo / y tetyos pańfiwa znifczenie, ze Tefal: 2. 3. 

y ná wiele cześci roscrwánie.Cotie odfiapienie znóbiem być E? 

ma / miedzy infymi / pisyfi Cía Antychryfta ¿y bliffiego enid,.- E 


LL 


200. | Rogwiagdnie s2, quaflty, | T 


Chryf: theo. Cyrillus €brysoftom, Cbeopbiláttus/ Qetumenius ; £d: 

phy: Oecume., Pes Á b E I 3 

Ambr: in huncjfic3€/30 táffa Boża, fiot pánftwo Rzymfłiez (ács nie tóć w 

meo z fobie tviclEie/idEo byto pzzed tym) y Cefárse Nsymfcy nie v» 
Algafiam. ; 

Dec Le lp fyn sátrácenia/2Intycbryft. Ale chociaż tieby to ooftapiez 


ny bedźie. | | 

| YO tey5e Queflyey/oíiesiaty dowod fÉwángelidi/is Bo 
ściot nieżdwfe wiożiólny : Przecz, movola lm m siówieniu fwoim 
prorokuie , że po w niebowflapieni Pańfkim , Kosctol £. przed fmoktcza miatvćiec 
ná mieyfce pufle, y tám mieffka£ przes czas, Gét y pul czaju. Vfigpuiąc tedy s miey- 

feá fwego ná puflynia, niemoże być oczom ludzkim podległy. dg 
dYopow. Flie pife an, Żeby po w niebo wftapieniu 
pániftim, niewiafia omg. Bośćiot znacząca vciec mtátá ná 
pufłynia : (bo bytby tá jan, iófnym flowom Póńfkim 


wWytfao pio 
tostwó Jané 
świetego. 
Apoc: 12. 6. 
Matt: 24. 26. 
Pfal: 18. 6. 
Matt: 5. 14. 


+ 


pzzectwony/ Étorpmisátásuie pan na pufcsy putóć Aosctor 
tá fivego y czefło tát przez DioroEU/iato y (am/opotviebótec 
raczyt / 3e volosiálny 6 snácsny miat być Eoścfot iego.) dle 
tám ^an ó, proroEutac é onym naćieżpym tosttotá Doze 
o piscélábowániu/Etore ma być pzzeb fg2bnyr Osiem pte 
ntecbrpfid/pisepowtába; że ná on ads vciekóć máta wierz 
ni ( nie3gotá y nie 3árás se vofiecb firon wpyfcy / dle teras) 
|fiedy dzugi vas 3 inad niektorzy) ná pufie mieyfce/ goźle nie 
bing c3ás być máig gie tylko poti nawietpe ono poar ob: 
Apoc:1::14, |toómie trwóc bedśie, to iefi/ prses c3ás/ czófy/ y put SUR 
-| v. 6. Aby ia|bo/p?5e5 but 1260. niemal prises putezwórta lata. 4 wpółze 
tám Eaemto> y on EośCiOt ná puftyni, me mieć pófferzey Edsnobstele fsoe/ 


med Étorsy go Earmie beda flomwem Bożym y Gótrómenty: y 
Matt: 24.22, |Mmocmiey$y w wierze, 5 Enochem yElafem, dla €bryfiufa 


Déng. 


A 


prona mme ma 


-nowych £wdngelihow. — r AE 
-Ipaná:wiele véierpie;ct Antychryfia y Rug iego. YOiosiál 
Amy tedy bebáte y ná on czas Bościot Doze w pisetosonycb y 
nie vfiráponycb mysuavocácb wióry CbrsescnánfEiey : ná 
Etorycb przepowiddániesá ofoblivoie Śnochd y £liepó/wie Zoch 4.5. 
le fie 3 Zydow y infycb niewiernych nówroci y uwierzy w| 447$ 
Pánd Cbryfiufi. Cod teft rotafne cego Dioroctivá srosie 
miestie / tato ie też wytłóddie ftársy Dottorowie Greccy/ GR 
Andreas Cefarez Epifcopus y Arerhas. Xecs Żadney 3 niez a Sirene 
go obiorty Éosciotá wáßego niewiośiólnego t£wángelito-| KE" 
wie mieć nie możecie, : 

YO tey5e dyueftyey z iebennafty Źwóngelichi 60wob z. G 
Rościot dozy nie sávofe widźióbty z Przecz , movote / Chnyfłus 
Pań opowińda , i$ cząfu prsyfciaiego ná fad nie midlá być sndlesionawiáránd sie-| Luc: 18, 
- |mi ? a gdzie wińry nie maff , wiernych nie maß, á za tym Kosctold nie maf. Da. 
` |cieff nam na ten czas , gdy fig to opowiedseme Pańjkie będzie pelnilo , widzialny iá- 
-fki Kośćiot 2 
©opow. Viie mówi pan twierO3ac; Żeby c3ó fis pzzyz YOytfao pia? 


pánffid. 


Ale momtidEo pytátac/syn cslomiecsy przyfedfy snaydsieli wiarę násiemi? | Le: iw. 8. 


Ktore fłowa pariftie/ nie rozumieja fie o wierze pofpolitey/ 
tata teft yoByftticb porootánycb : (ttorey pzzepowiaddnie/ 
ponieważ bo fEoticsenia świdtć nigdy nie vftánie/y AAosCiot Matt: 24.14. 
Moży oczom lubsEim poolegty/bo tab być nie pzzeftánie)ále 
fievosumieia o wierze 3ywey p23e3 mitost fie poEásutacey y 
oźielney : iaEa ieff wybzanych : o Etorey pan mont ng wielu 
` |mieyfcach v wóngelifiow. Tata wiadra iefli teras rzadE0, Matt: 8: 10.26. 
y nie w wielu fie 3ndyonic (bo S wiele powotanych ; dle móto, 5,777 
wybiánycb) w onebntoffátecsne/ pzzed pazygciem partim o Mart: 20. 16. 
na fad ^ biedy fie rozmnoży niepzawość / d ostebnie wielu 7 Matt: GRĘ: 
mitoścEledy cáticb méie bedźiezEtorzyby fie mocnieá ocboz C ` 

tnie © cześć Chryfia panaaAntychryftowi sáftáwwili/ y Pre 

fiva dla niego pzzelóć gotowi byliddleto cáEa widrd rzadfa 

beoste. Tat ce fłowć párfEiemyEtábáio, Hieron :in Dial: | 
jcontra Luciferianos. ` Augufi:lib:de vnirate Eccle: cap: t3. Ep 


Galat: 5. 6. 


— M —À 


de (07 3wBéb| — — 


4 


fla iego ná fad nie miátá być snále$ioná voiárá ná $iemt: "ey om]. 


A 


QV EST. YO ©ueftyey 17. Ewóngelikowie, ofłatni dowod fwoy,iź Kofciol nie 34- 


cint Chey: nowego zatonu p. Chryfiufow Z prseo ërem zafonem nie 


Lib : 1. Tom: 1: 


203. Se? Rozwiazanie s2. quaflty, 


2| wpatżenie piseto / Ze ná on czós mniey doffondłych y w 
wierze goracych beoóte/ Rościot Boży v(tánie/ y iu3 wiecey 
0csom luostim poolegty nie bepäte, R ovfiemis3ná cen czós 
wierni(ács nie wfyftEo Doffonóli)y mitośćia Boza patáta^ 
cy 7 być niepzzefłóna; y Aosciot też wiośiólty przez tenże 
czós nie vftánie. . | 


XVII.  |wfebymawidsialny, s f. Augufiynay Ambrożego przywodza. | 
©opowiej. Lecz iáEo to nie bezyrze á voyEretnie czynie / (loved pos 
trzebnie y bo tey t3ccsp należace,tych SE. iDottorow opufz 
czdiac / byto o tym dowodnie w r, cześci / w ofazdniu fatfu 
e, eg, Tám czytay. 
dp dueftyey rs. d3 do 22. obawiátac fie f£wángclifoz 
wie/żeby ich Eostiot nowym, á pzzed tym nie bedacym/ á sd 
cym fatfywym tościotem nie byt nózmóny / Ola tego /że poz 
Fásáé nie moga 7 goźle fie pisco 1000. lat táit: tey nowości 
Q V ZS. |fivey/piacia bárso (lábycb dowodow popleráta. 2 nap2300 
XVIII | |táE pytála 5 Powiedzcie nam, tako on Kosciol nowego zakonu ,34 Pina Chry- 
| fiufa y zá Apoflolom bgdacy , nie byl falfywym kościołem , ktory wsglgdim onego 
Phárysay Kiego dawnego kościoła zdal fig być nowym , tako ten ktory przed tym nie 
¿gdac nowo naflat ° 
ościot Pás |  dybpow. Zle mowicie / fEwángeliforefe s żeby osciot 
fow ob pocen L qc nooo náftat.. Abowiem tábo ieden 250g ¿y ieden po- 
gu émiátá |. s 5 | ane y 
byt - śrzednie Doga Y [nb pan Jezus €bryftus: tá ymidra ie- 
dná ieft/ieben Rościot Żożytać nowego iáto y fiarego Ce 
ftámentu, nigdy niewfławdiecy/ yowpbem eben A osciot ob 
pierwfego cztowieta / dż bo fForicsenia $rotátá trwdiecy. 
Toć ieft co Jan ś.pife; i3 Bórdnet ob poczatku świata 20: 
bity. 230 wfytcy/Etorzy ob poczatku $wiátá byli 3bámient 
(27 y bede, nie pzez infego, iedno pzses tego baranFa 30 w- 
fyfiti ofidrowanego mierzac weń/zbawienia dofiapiliy do- 
b ftepuia. X pzzetożo Addmie/Epipbdnius pifeA3 ániobise4 ` 
sei máiac/ dni bdtwanow chwalec / w wierze fivey  Eftatc 
p | wióry 


Apoc: 13.8. 


non procul a 
- initio. 


a cuo nowych Ewangelikow. | 204.- 
wiary Cbrześćijdń(tiey o Bogu deen. Benn. y Dadus.) - 


19t, e - 


| Ce | ' Qopete. 


A 


lits ` 


| ° Rozwiazdnie s2. quefliy, | | 
@bpom, tite pzzeciwiamy fie Certullianowi / y ovofem, - 
| náute iego prsyimuiemy pott fie 3 nauta powfechnego A o2 
Lib: develand: |Cfotd 3gadza/Etoreyeście voy EmadngeliEowie obftapili/iás, 
virgin: cap: 1. |Eofimy oEasáli obporetábátac na wáfße huett e, X ecsisco: 
Tertulian |Certullian/co tu 3 niego cytutecie/pifat ná ten czdszkiedy iu3| 
Montaniftóe bei E fontanifta beretyEiem (co fie fad pokaznie/ i3 támie 
troche niżey/ Miontaná beretytd mifłrza fwego / 30wie D áz 
ratletd oo pana poflánego ) y w tym (imemnu fobie y infym 
Dottorom Nościelrtym y owu Dozen teff przeciwny / te 
go nte pisyimutemy z táto pravobátiwey náuEi A átbolicfiey. 
Tertullien no) De ná wielu infjycb micyfcácb Oawnośći boomt: nomoscio: 
eene de tof yfiti beretyEi przeboaneme, Jafo gdy pife; Quiefris s| 
K US "R quando X vnde veniftis? quid in meo agitis non mei? Mea 
eft poffefsio, olim pofsideo, prior pofsideo. Ego fum hæres 


Lib : deprzfcr: 
adu: heret:37.|Apoftolorum. Cościetwy/ piówi/ zacz z Piedy y [fądeściej 
pisyfli ? co nd moimnie mot czynicie > Jota too$ier3ávod; 
3 dawnd Ożierże / pierwfy Dsierże/ 26. Jam iefi Osiedżicem). 
Lib: 4. aduerf: (A pofłolfkim. X na infym mieyfcu : Jefli to perona i to rzez 
d lcm ca: ega pravobáitofa/co plermofia ; to plervofa/co byto ob pocso« 
yam? eeu; d to 00 pocsatEu/co ob A poffotow: y to też recs pewna 
bedjie ; Że to ob Apofiotow podano, coby w Bościotach A- 
poftol(Ficb byto rzecza świeta. Tenze indźieyyi Co bedjie Edo 
cerfiwem rozumiano, co poslebsey vopzorváb3ontós A to pra 
Yebo co 3 bawná y 3 poczatku podano. ite 3ániccbyroamy| 
też pzarody Besyrostia y flowem Dozem 5 wámif£wóánge| 
liEowie pofiepowóć : y owfem to idfnie pofózuiemy/iż nau 
tá Rzymfłkiego A ostiotá teft nauEsaApofiol|Fa/y rofyftFicb 
fidrych nduczycielow Kościelnych: á wafa wtafnazz Eócer-| 
Fich dano potepionych sebiána.cos wiecey cbeccie po nas: 
YO © ueftyey ro. trzeci Ewangelii dowod 36 ich no- 
woŚCIŁ ; Co wam, MOWIG/ po tym wiedzieć , gdzie ten Kościol Ewangelicki 
przed tyfiacem lat byl ? czyli tak wierzycie y rozumiecie ie to co przed tysiącem lat 
było, abo ief „rzecza prawdziwa y Kátholicka iefl ? 
Qyopom. Dobzze wiemy / Ewóngelitowie/ ze nie why- 


Lib : 1. aduerf: 
Marcion. 


fiFo co 


| + Paa 


nowych €wádngelkow. ` j 
fito co pzzed tyślacem lat byto/r3ecsa prawbáiwa y Bdtboż ` 

 |licfateff. 250 wiele byto Edcerfitw / y inych niezliczonych, 

. btedow nd świećie/pized tyśiacem lat y Oóley/ć przecie whys. 

ftie tato fatB/potepiamy y odrzucamy. Ale dla tego pytas Czemu 24 

[my / goźie fie ten waf Eosciot pzzed tyśiecem lat táit/ by: tbolicy pytá.] 

(my voicosteli / y dzugim o tym fpzówe dáli, iefliże ieft prams (3 / gie sbo, 


204. 


ćiwny Eościot (ett 2 Cad to / pytani fie dawnośći FośCioza. pujcjynć: 


tbolid'iemu pzzeciwia ieft/podeyśrzdna, Diane tos náu£i | 
y pisefirogi A pofłoljFiey., 250 pátvet ś, p:osi y vpominas Rom: 16.17. | 
Abyfmy epátromáli/ty/Etorsy rozerwania y zgorpenić” m | 
mo nautettoreyefiny fie nduczyli czynia sv tótich fie bro, 
ONY epmy NE reuesyu 7 cZYMIG 5 y tebicb fie chro- 


Gem ` - nih, Een 


205. 


L Rozwiazanie s2. quafhiy, 
LTimi&:9. mili aerer AI -——y 
B 114. nili." Cenżevpomina Cymotbeufa aby firsegt nanti fobie 


zwierzoney / (to ieft z iato voyttóba Tertullian, de præ- 
feript:adu'haret:cap:25. y Clemens Alexandrinus Stro- 
matum,nánti vfinie pobáney/)wiórutac fie proznych nowo 
L Ioan: 2. 24.|śćifiow. 323 Jan ś. Cosdie, ppáwi, flyBeli ob pocsattu / to 
políFá y Fóta.|niechay vo was trwa. 73 tedy infia wiárásw Etorey fioimy/ 
Setem. foym |wófey S ntberftieg/ swáycárfticy / pitároffiey / Bäirot: 
|lBteczyfióż ` bier. prsecivona/ 00 pocsot£u pisces A pofioty opowiddána d 
E ons iSe(my fie w Polfcze od 62s. lat/tey widry A poftolfkiey nánu- - 
żę Rota ; czyli/ à tych nowych á obcych floweE/ Étorycb nem Apoftos 
páñffego toveie y Qycowie świeci niepodáli/Etore my teras wnośle 
955. cie, táEo(my Żywi y pizodEowienafy/ niefłychali, tá£le fa s 
widrd famá vfpzówiedliwiiiaca / fpráreleoliwosé pzzymtaz 
Eezona lub pisycsytána y figura y wyzndmionowónie ciała 
Pánftiego w Sdtrómencie ottarsnym 7 éiáto Dánftie 3 cble2l 
bem, y tym podobne infiecerminy: pzzeto3 flupnie fie orygia 
.  Jrtetu y Damnośći tey nowey AOźiwney nauti wópey borotá2j 
i psyczynć. |ouiemy. UidoftáteE, czynimy to, i3 fie o dawnośći Eościota 
wófiego pytamy/pazyktadem Dycow świetych. Do dawnos 
Hierin epiftad ście bzoni Y 3spmfEtcy votáry/Etora trzymał sieronym ś.gdy 
ades * itat pife; Diofie Cte Etory nowych nást bionif ; dbyé nie oe 
Me - 2. fe HE ° à " 
b:ażat vfu Indii Aościota Wzymftiegoży dat połoy mierze/ 
gtofem Apofiolffim wyhwaloney. Czemu po 4co.lat/cbcef 
nas wczyć teggo/czegofmy nie fly cbáli peseo tym: 26. Dawno: 
c ście tey3e bzoni Augufiyn $. lib: cont: Epiit: Manich: quam 
Opt: lib: zade: yocant Fundamen : cap: a. SDavonoscía Opratus totesbsa 
Pamenan. mondáteftoy, pifac; Daycie fpráwe o pocsattu wáfey ftoli- 
|cezttorzy fobie á. Eosctot pzzywtapczyć cbeecie, Dawnośćia 
Tertelldeprz- y preferypcya Tertullian bedac tefcse Aátbolitiem/prselo- 
ES he- nywa wfyfitie beretyti fwego csáfu : y infy Patres toż czy: 
UUS inia. nie Ośiwuycież fie Ewangelikowie / 3e y my vo tym idy - 
násldouiemy. — 
QVEST.| YO Onuefiyep 20. Ewónyelitowie nowości fivey tym; 
czwartym dowodem bzonie ; Iefli, MOWIG/ wierzycie, iż toco prsed| ` 
tyśigcem 


—— rr itti 


nowych Ewdngelikow. SR | 206. 


syślącem lat zgoli ieft, Katbolickim y pramdsinrym iefl ` powiedzćiei namiako Mal TT 
chomietowa religia , ktora malo nte od ty$tacą lat ief; Katbolicka y prawdziwa nie 
| feft? abo icfl nie fama sgoła dawność ief znakiem pravedsiwey Katholiki y kościo- 
` |i,przeczże wy ffowo Boże opuszimfy , na pewnieyfiy Kościoła prawdsiwego snak, 
do dawności fig 100la odwolywacte ? 

Qopor. Diiewiersymy/ffwángelifowie/3eby to mër, 

ftËo co pzzed tyślacemlat iefL/v5ecso A dtbolicl'a y pzawdźić 
iva byto z idtofimy ná pisefta ro. Quefiya wáfe obpowie 
ośleli. Ale powwiábamy,i5 bo poznania Eosciotá pravobáiteez Czemu Daw: 
' [go pand Cbryfiufowego / bawnosczsnátiem miedzy infi? ność znótiens 

mi/niepocbybnym icft. 230 i5 Eosciot Déng Chryfiufow y Az PławDsiwego 
|peftelfti/ 3ácsavofiy fie dáley niż piseb tyóiacem y piącie fce Z9580ló, 
Jlac z zdwfe á3 do tego czófu nieuffawátoc trwat; á wfyfcy 
Fácer3e/ Etorsy 3 niego wyfli / posteontepfy fa 7 y ptebËo v» 
ftawáli : perna to z 13 Ecory Rośctot pocsat£u y dawności 
fiwey náuti/5gobney 5 náutfo páná Chryfiufoway Apoffole 
fta á pisecimney wpyfiEim Eácerfiroom;y ot 1ę00.lat nigdy 
dż dotad nie vfiawdiacey/potdzać nie może, (idto wá fi (E: 
wóngelicfi ) nie páná Cbryfiufow álefatfymy Eosciot iet. 

Pretos tMióbometfta religia, choć Vdleto ftárfBa / niż wáfiá precs Mabo 
 |źwangelifowie; y choć Pifmoś. fidrego y nowego Tefióz metfła Gettó/ 
mentu! w vczciwośći madle ie wedtugAlEoranu (ege mys Pot onn, 
Etdta/táEo y roy według zdania (rvego : tebndË i3 tey Dawno p NH 
$Ci/o Etorey mowimy / po£Edsác nie może/ y 3 nieslicsonycb ; Gage, 
bdtómuctw / y błedow EdcerfFicb 7 d ofobliwie 2Ireánfticb y lib: de Chrift: 
Vieftoryárifticb Ë vtmorsora / ná cztery pzzednieyfie niezgo:|relig: cap: 36, ` 
one fetty! MieliEow Afafow/Alambelow,Budnifow, (á k Rotu Gët 
£o y wafd A utberfta/Aonfeffyoniftoro Auguftini fad. eqo en. | 
leg Czeftiey / Zwinglianow dbo Aálminiftom y tomos ME E 
Wrzczerńcow ) roserioána teft, bla tego prambíima äre: po d 
liche Religia nie ieft.Gtomá te3OSosego/f£ wanaelifomie „| Pifmo fámo 
nie opuficsamy ; dle go pzzyfłoynie/ gOżie potrzeba, vżymazie teit nás 
my. Xecspi[má é. 3á napewnieyfiy znał Rościota Bożego 1 elk 


> E S (PR Ce ER 2 Możeqó nape 
nie mamy. 250 nap:300 na wielu mievfeacb 7 nletel£o PP? oneri. a 


ftymzóle 


Te 1. Rozwiazanie 12. quaftiy, ie 
[mn Luc: 24. 45. fiy z dle y oczeńfym do zrozumienia " erubne, A znać pez 
| Actor: 8.31. Irony /ma być Eażdemu bo potecia tacy, Atemu / zadnego 
| Sn berety£á nie má (ióto pie Hilarius) Etoryby nie Fiamat: 
| mnim  |żeftoebluśnierfiwa / pomtába być wedlug pijma. X 5y031 
. |nieroierni 5 pifmó dowieść éicht 13 Pan Jezus nie tylko 
n Ioan : 7. 42-| nie byt tT Jeffyapem dle? y śmierci / Etora mu potym 0002 
0 loan: 19.7. |[i/ byt godźien. Fidtoniec / czórt 5 pijma Eusit pana Chryz 
fiufa /3eby fie 3 gantu tościelnego nà Dot fpusat, Cáf3e y 
|wafe fetty f£veángelictie / wyżbey midnowóne; EAZDA fie 3|. 
nich bo pifmá obrootyroa /,Eó3da 3 niego (TáEo Sybit / Hië 
chomet y czórt) sle stosumiánego/Eosciot v śiebie być vta 
suie/Étoreyse tu wierzyć ? VES C 
QV EST. | YO dueffycy 21.piety dowod fivoy Źmóngelikowie Pap 


Re epift: ad Da- 
fi R. P + i ef 29. 

| kc o ffiego/ten tościot somia Ecclefiam nouellam. „ine Foscio 

—ÓP 1 NEE un | 


nowych Ewdngelikow, | 208. Í 
ty Grecfie pisconteyfe / acz 00 2ipoftotoro fimbomane; ále|euccedfya Pó 
ich fucceffye bórso bwdntuieznie tylEo 3 firony náuti paw- trydrchow dE 
ositvey y 2L po[tolfEicy / i3 icb Datrydrchowie czefło bywdli Wee. 9 
rosmáitymi berecykami /iáEo y Bonfiantynopolfcy poste 
bitteyfy : (o czym byto w o£asáni fatfu >.) dle y w namie- 
finictwie Biftupow, Etore nie byto oftároícsnc y porzadnie. 
Do Pótrydrchow Hierozolim[Fich fuceeffya p23e3 (Mióchoz|Pau!: Diac: lib: 
metany przerwana” rótu Póńfkiego 636. Alerdnozyifkichw| PHP 
E gyptcie/ p:3e3 też Gáráceny/roEu ćgo. 2IntyocberifFicb w Eech 1. SCH 
|Syrycy/ roEn zás. A iefli ieficse táta fucceffya pzzy nich 302 
 Iftáta,tá wiecey tytutem nis rzecza (áma y iurysdyEcya ftot: 
y nie ief pzawośiwa y A dtbolic'a/ola obfesepierifiwá y roz 
` |smáitycb Edcerfiw Etorymi smásána teft. Cie cáE Rzym(Ef|Lren: lib: 3. c. 3. 
Bościot z ále ap Apofiotow piotrá y Pdwtd sátoSony / rób | Terulkdeprz. 
[ro nduce00 nich poddneyzidto w namiefinictwieBifkupow ead I 

porsabnym d nigdy nieuftawátacym/ y šabnym btebeny|cyp: lib: 1. 
tacerfiwem rniesmásánym / fucceffya fiva ez OodźliśieyBego| epit:z ` 
| |Alemenfd s. w cadle/zd táffa 2503a/sácbowat. Cegoi3 Grej ` 
cizadni Źwangelici £osctot nie manie eft Ratbolicfim. 
YO ©Guefłycy 22. pytdie ; Powiedzcie nam, czym wáft Kośćiot Rzym: |Q V EST. 
. Lied Greckiego (ktory toż wfiyflko ma co y waf) vosesnamy? Skąd yprses co wafi] XXII. 
być Katbolickim ,a Grecki beretycktm być poznamy? Do ktorego fig 3 tych kofcio: 
lom Zyd, Turczyn, heretyk nawrocony,bejbieczniey vdác będzie mial? | 
1 Q©opow, Teraz dopieró/w obporoiebiiná2r wáfie due) Gym ¿y táfo 
(iya povoiebitehfiny Ewángelitomiesco ma Eościot R 3pm: HE Ror 
[Eindb Grecki; y czym ob Greckiego może być reseanány.| os, del 
250 Rzymittiefi op A pofiotow fundowdny :czego nie wpy: f 


 |fiEie Eościoty Grecie máig s à mianowicie niema Ronfian > 
tynopolfEi teraz miedzy Grech imi idko3Żtolwief p:300fuig- 
cy. Raymfti ma porzadnay nigdy niepflamáiaca2Siffupow| ` > 
eech, poczawfiy ob piotrá's. d$ do tego czafu /fiucceffra: 
teps iatofiny iu3oEasáli/ SrecFi nie ma. WRzym(ti ndute 22 3: 


„ jpoffolfisz ná pifmiey vfinic podána 7 vo cdledochowat; w 
;[5eonym btzbítc pz3ecito mierze” y vo żadncy berezyey nigdy 
| | nie był 


209. || Rozwiazanie s2. quafity, 
niebytdoznan: y orofem wfyfikie Pácerflwd  Etóre iebno 
BAR powfiawóty,burzyt zawpezy nipczył : Gredi vosmátte w fos 
| bie Edcerftvoá y bteby miewat t y poosió S$ielj ( co wam niej 
| | tdyno Ewdngelitowie ) fpzofnego btebu o pochodzeniu, ` 
Ducha ś.00 &yná/piseciw idfnemu Dovu Bożemuzy sies 

tym p:zodE0m feeym/trsy Eroć w tym na Generalnych ons 

>lepliśch/ X áterátiftim, Lugouiffim y $lorentftim pzzek0ż 

4. nóny/ przedfie oporniebiont, D'idoflateE/ one cray veta(nos 

ści Rośćiota A átbolicttego / wiete 3 Dottorow świetydy 

(o Ftorych byto w obpow. ná wófe QB uefżya 12.) A sp mfties 

mu Rościotowi prawbitwienale3e ; nic Girecfiemu. Stad 

tedy positacie/fE vcángelitorete/5e (recti Aosciot ief bete 

rechte obfesepienfti ; S semfti/ y Ed3dy Infiy 5 nim wierzecy 

3 niedowiś: |y fpoteczność máiacy eft p'arobitroy Bdtbolichi. S tychże 
ftwá ges snáËoxo może poznać Syb Curcayyn y 3 Eácerfivod nAwrócozj 
inBeqo/ teono| 19 3e fie bo Eosciotà symfticgo/nieoo Grediego ont Cie: 

` ke Rsymitie woewangelichiegozma voac tefli chce być zbómwion. Cofie 
[go toáciotá v.|tÉrtie roznośći náyťi Rsemftiego á ErecFiego Fościota z o 
| póćfiema. |drtytutóch tu ob was námientonycb idto fie tu, f&wánge: 
| likowiezbórzo myliciezczytaycie vo A 0360$:2. cześci L 060303 


|  ,. nowych Ewdngelikow. zo ILS NE 
Vie prawdziwy kościoł , przecsże , w czym Kośćiot Apofłolfki v(prawiedliwiaćie, E- 
wńngeliki w tymże pofadzacie. f 1 BH d 
. Qopore. Cie zgota Ola fporom/miebsy wiernymi pówz| Pla fporow|: 
| |ffawdiecyh/Rośćiot Boży, przefława być Eościotem. 259 AoSdet - 
ledwie nic Eóżdego wietu / bytytókie fpory miedzy niettoryej cis. i 
miro K ośčiele Bożym z o rzeczach bo wióry należacych: y den 
miedzy vczonymi/ csefto fie piebrore wątpienia y Fentro- SZ 
werfyewficssnóta, Ale wielta rożność 7 Żwdngelikowiez| 356: fpory | 
mieosy fpory / Etore pówfiaia miedzy wiernymi, fynmti 2A oz| Kótholickie / 
ściota dożego poflufnymi; A miedzy wami ob tegoż Boz Pa 
éclotd odfaczonymi. Abowiem iwfyfikiewatpliwościytone| "7 
crowerfye z Etoretiedy byty w Kosciele Bdożym / o rzeczach 
do widrystależacych/ p:3e3z Ddfterza tegoż Fosciotá nawyże 
pego y Biffupy ofabsorte / Eoniec (vooy mie dtugo wátety. A| 
tefli tebcze miedzy vczonymizidEie opinie/ nie ó wierze, dle ó 
in pyd rzeczach, na Etorycb bo 3bówienia nic nie należy, 302 
 |fiawótie 7 te deretowiEościelnemu (a podlegte zná Etorym|. 
oni chetliwie á poEornie pzzefiawwdie. TE w pierwfym Ëoz €o 34 fporbyt| 
ścicie A poftolffim z gdy nicEtorsy wierni 3 fetty Dbáryseuz y estie -H 
Bor (nie VlásáreyesyEow) porofldli 7 vcsac; t wiernym 3. pq ^ 
pogańfiwa nawroconym / potrzebne bo zbdwienialegalia,| A&ort iş. 
ceremonia fłdrozatonne ¿y obzzezkć / á 30 tym fpierónie v4; 
rofto nie máte: to fpisecsánie wnetnóŻoncylium pierwfym|: 
A poftolfPim s5terosolimftim (gosie piotr/iáEo infych gto» 
wó/pzzodłomwat) pi3e5 defret A poftolfEi vfpoEolone byto/ y 
ná cym dekrecie vofy fcy/táE 3 Sydowzidto y 5 pogóńfiwa ndz 
wroceripazeftóli y poctefeni fa. Dla onego tedy (pori £o Did: V. jr. 32. 
ściot A pofzolfki z mie przefłat być Eościotem. TAE y potym | 
56toe/mfy [iere Eontrowerfye w Eościele Dezem / przez dez 
Fret Bynodow y przetożonych tegoż Eościotć / Egniec (ivoy 
miewóty, Ale miedzy wómi/ć wangelitowie/dżiwnie wiele, JAKE bert 
Fiezy bo ogoby niepodobne rozruchy y fwarysióto fie miedzy Ee Š 
f.utbremy ocsnítámitego á Zwingliany y infymi Cátrdo| 9 hama ` 
mentacsámi(3e cu Ciowochrzczeńcow nie vfpomnie)p:sco) 
| pu j=>PO. "1 


' 


———— sÍ. L ` 


21I. | Kożwiązdnie 12. qwafity, 
go, lat/3ácsety/y po Ożiś Ośleń vfińcnie moga. Cwidobámt 
tego fa rożne pzzezwifka/ Etorymi fámi fie hrscicie / Eóiegt 
niezliczone iedniey feëty pzzećiw dzugiey 2 w drut pobáne/á 
ico rok / to vficzypliwfey iddowitfe/ zbory rozdśielne/ v3ys, 
voánie volecser3ey ofobite/fEargt Elatwy beretytowánia ies 


fimich y vporze wafiym trwacie ^ Aosciotem 2503ym być 
nie możecie. Day wam2503e vpamiecdnie, 
YO GA uefiyey 24. ugim Dowodem Źwangelifowie obs ` 
mawidie niezgode [ive / zbierdiecnicttore fpory bo obrses 
dom tościelnych 7 y wióry należace/ Etore byty vo Kosciele 
Bożym csá(owe rożnych. Ale, iáto fie tu bórzo myla; y fad 
rozerwania [wego 3aoney obzony nie máig / csptay yo r. cyez 
ści, ofasánte fatu 139. 136. gosie maf ná te Quefiye otv 
powiedź. 
Od Queffyey 25. 43 60 40. pzzećiw onemu pzzywiletowi 
Rzymfłiey Gelee y Eościotdzze nigdy Żaden btad w wierzezy 
w náuce powfiecbney o rzeczach do zbawienia potrzebnych” 
oo niego pisyftepu nie miat / y mieć nie może ;rozmóite / dle 
bárso fłóbe árgumenty Śmwóangelitowie pzzywodza. pier 
vofiy té: Iefli Kośćioł Rzym/ki dla tego błądzić nie może, śni blądzu,iż fig Pan 
Chryfłus sá Piotra $. Oycu modlit, Aby nie vfłala wiará iega ` przeczie koíciolonna 
w[chod floicá, Á miánowiéie Grecki sbladsil, poniemas fig też s mum, tako zá wf). 
fikieinfe wierne , Oycu fwemu Chryfius Pan modlit? Oycse, powiada , profig ia sá 
tymi ktoreś mi dal, ©c. oan : 17, Y 9. 11.20. | ; - 
|. Qpor, O infe rzecz prosit Pan Chryfius Boga Oy: 
met. JEE froegozmobdlac Deag Piotra $. o inBa/moolac fie 34 Upo- 
toan, iis. |ffoty /y Së infewybzónefive. piorrowis. (160 opoce /nà 
piotrowi ś.jEtorey sbuboroác miat tościot fmoy / tato pafierzowi pot” 
pwó pzzywie pehnemu bárántom y owieczek fjwych ) bla Eosciotá fwego 


pożyt tu, 


OM EST. 
XXIIII. 


Ioan: 1. 42. 


nowych Ćwangelskow. [= 212. 
pożytfw/ Owa ofobi twe pzzymileievpzośli, Pierwfy; Żeby leie pan vpio, 
nigdy pizawoślwey wióry nie tracit/ dni w niey vpatat. sh As Foscto, 
fammo wi pan/p:oéit za toba/áby nie vftátá miárá twoz| Tego. 
ja, Atorymi Home (Adugufłyn ś. powiada) prosit Don. Ze disc 
„|by Piotr miat w wierze nawolnieyfo / namocnieyfa / nie Waert 

aper cic3ona, y bo Eoricá (tátecsna wola. Cótże te fłowa ro? rep. & grat: c. 8 
sumicia Cbrysoftom homil: 83. iu Mattheum. Drofper lib: 
1. de vocatione gentium cap: vlt. CbeopbiláÉtus in cap : 22. 
Lucz. y infiy. P:3et03 chocia3 Piote/tiedy fie páná sápisat/| 
vfiat w mitosci/(bo 0 tey nie vfiawánie Dan zé nim nie pio» 
śit) dle w wierze nigdy nie oat, Drugi przywiley; 3eby s. pesywiley 
piotr/iáEo Biftup y Dáfters pon fechny/ nic tótiego nigdy| Piotrow. 

w Rościele dożym nie vczyt/annoczyć mogt coby pzzecim Lie SE 
wierze pravobáiroey brte, A ty (mowi pan tamżedo Piotra) E 
nawrociwfy fiezpotwierOzay brácia twa. J3 Cie mam(pieprincipium; 
fe na te fowá Cheopbilattus ) idto pzzedniieyBym miedzy Pecudumfuarà 
veznimi pótwierdzay dugie, 250 to pasyftoi tobie, Etory| uram Ba RR 
po mnie iefteś opoEo y vtwierdzeniem Eościotd.zć. eppes, „obu, a 
wilete niefamemu tylko Piotrowi ale wpyfiEim Succeffoz|committebat. 
rom iego w pafłerfiwie Eosciotá powpechnego włafnie naa|Lco ferm: 2. dc 
leie, 250 nietylEo zg Diotrá $. dle y potym zówfe potrzeby: PR 5 i 
ie A osciot Boży rókiego / Etoryby y (am m wierze / IGEO palpo ec Porte. 
Herz powpechny nie btab$it/ y Dzugie w niey potieieresát |uerat Petrus, & 
mogł. Dla tych tedy pzzywileiow Piotrowi é. y Succeffoz|viuit infuccef- 
rom iego sy mfEim y Eostiotá powpechnego Bifłupomog| b. tis. 
pana Cbryftufá nadanych, Eosciot Baemfbt nigdy nie bte- 
bat / dni bładźić może, Ecorycb i nie mája w(chodne Cre- 
cie y infe Eosctoty particulares , tło zabtaDŹić moga, tál 
tera3 3 nich niettore biadza, 
A chocia3 Pan zbawiciel 2lpofiotom y infym wybránym |voyttao fow 

(rem / Erorzy wet owierzyć mieli pies towo yndute Xpo-| Férftidy. 

olftazwpzośli botrmánie wtafce Bożey/ziednoczenie mie: |120:17:9:11:0 
dzy foba zy 3 głowe fiva wiedney wierzey mitosci; żiedmo VU D loan: 


CT í A bed. WI. traćt: 107. 109. 
Genie te3 3 Bogiem przez wire nábíieie ^» mitość: yta 109: 
| pm modlitwa 


Cyrill: lib:ti. in 
loan: cap: 28. 


e 


Rom: 1. 
t, Theffal: 1. 


Matth :16.18. 


r. Thef: 1. 8. 
Ephef: 1. rę. 
Philip: r. 3. 


|czertiem y dowodem i3 Rzymfła wiárá feft pzawoślwa y 
R átbolicta / ióto ná on czós 36 czófow Apofiolfkich / cát y 


| Rogwiagdnie s2. quafiiy, 
moblicmoá Danza po osts Oźlerń futeczna vo wybzónych ie? 
go  goźleżEciwieć (a w A oóciotácb wfdzodnych y zachod? 
stych : wpółŻe i3 rieEtore wiekow niedawnych wfchodne Pos 
ścioty y Greckie, obftepity nóuki A pofiolfkieyzEtore im pez 
bali świeci prsobEowie ich (Etórzy né pzzepotwiddónie 2 póź 
ftolftie owierzyliz ábo niedługo po Apoftotach byli) pzzyć 
wilele też zdtym / Ecote pisyftoynte wierzecym nauce Apo? 
ftolftiey Dan vprosit/otrácil/nie mátac dni 3 dogiem/óni 
3 tościotem powficcbnym y 3 pófierzem tego fpotecznościy 
ziednoczenia ; poti w kócerfiwie y odficzepień(wie froym 
trivála. | i 

YO Queffyey 26. Iel, MOWIE, dla tego Kościol Rzymfkinie błądzi, 
iż (iako wy mamtacie ) wiór iego flynglá po świecie wedle świadectwa Apofioljkie- 
go : powiedséieff czemu Thejjaloniceń [ki kośćtol sbładził , ktory także Apoflot sále- 
cal , powiádáiacis od uiego sdlrsmialo fowo Póńjkie nie tylko w Mácedonie) y A- 
cháiey, ale yna wfelkim mieyfcu ° | à 

Gopow. Flep:3o0nie pife Apofiot/ Ewdngelifowie/ 
BebytylEo wiórdBzymfka fłynetó po świećiezdle pipe xaray- 
yiAereu , bywa opoiwidbána po wpyfiEim świecie. 2L Ë cen 
nie mowie Bótbolikowie / żeby dla tego Rzym(Fi A osciot 
nie btadśit (5 wiórd iego bywa opowiódóna po wfiyfiEim 
świecie: dle iż takie opowieddnie / (eft mocnym wyświadz 


teras. A i3 tá wiórć pravobáivoa w Z& osCiele Azymfkim niej 
gdy nie vfiawa / dni vftóć moie przyczyna tá ieft / o Etorey| ` 
było dopiero; pzzytwileie Piotrowi $. p Succefforom tego 
P iftupom Rzymftim ob Dáná vpiofone / y obietnice D dne 
(Eie / i3 pisecivo temu Eościotowi Etorego Piotr y eucceffos 
rowieiego páftersámi (a/ bzany piekielnie / iáEo bo tego czas 
fu / tóE y bo fEoriczenia świóta / nigdy nie przemoga. Tych 
pzzywilejow i$ nie máia infetościoty pórtytulórne (iáfo y 
ChefjóloniceńfFi/ Epbelki/ DbilippenesyFote/ Etory db wiąz 
re y mitosc pówet 6, zaleca) mogły btabźić / fame Do tego. 
VS | 3 payesyne 


- |pzzyczyrte dóieczy ceras podobno bfabsa;idto o Cbeffalontz 


„staż miab3e/y tymi3 pispiotleymU tore byt ob Ddna 3bówi: 


m Zlntyochiey gosie trzymał Adtbebie prises 7. [at nie de 


Ea “nowych Ewángelikow. ` Pu l 


214. 


cenftim pipecie. — 
YO Cuefiyey 27. Iefiiefcze, povoláb dta, dla tego kościot sym fi QV EST. 
błądzić nie może ,1$ w Rzymie naprsod Piotr š. (iśko więc mowić swykliféie) floli- XXVIL 
ce késnodziey ka sńlośył „y Rsymfkie miáflo y naukę fwoig w nim krwią fwa polaty 
sapieczętował ` powiedérf nam , prsecs tei Kościoł Antyocheńjki sbladsit „w kto- 
m tes byl przed tym Kathedrg Piotr $.sólożył ? csemussbladsilo miafło leruzálem, 
ktorym Chryflus Pan vesyl y krwia fma nátike fmoig w nim polal y sapiecsgtowat? 
Qopom. FliezwyEli Adcholicy tá£ mowie Źwóngelie 
towie/żeby Eościot Rzymiti Ola tego biadśćć nie mogtaż w 
nim Piotr é, fiolice fiwa zdtożyt, Do mogł żadney fiolice në 
goźley nie z0CŁÓDAĆ IóEo vczynit prses pierwfepiećlatzmież| 
BEdiae w ślemi Bydowikiey/ ni fie vdatdo Antyochiey. Sá 
-Ite3yt też w Antypochier Bótbedre Bijlupie/ć pzzecie Łościot | 
Zintyocbeifti nie ra; 3btabáit, Ale bla tego sy mfi Fosciot| Cte Ze 
btobšíié nie moó3c/i5 vo nim Piotr ś, páfters tosciotá pou (ic^ Scot Xsymfh 
cbnegio fiolice (wa pases 25. lat / d$ bo śmierci trzymdiac, | 8!" fon 


ná teyże fiolicy pofłanowił y soffátvit/'Euccefforá (ege. pico 


ciela/dla potrzeby Fosciotá tego wiigt, Cótiego Guccefforá 


wit: dle tylko Bifłupa onego Fczegulnego AntyochetńfFiez 
go Eosciotá/y iemu niettorych Fościotow podległych. £ 3etto 


4 


(y owfem 3bursente onego miáftá / Etore nie dlugo po vol Luc 15. 43. 
niebo wfiapieniu iego byto/ prseporotebíiat) ole żeby Erwia Notu PARE. 
|= 70: d 


d e 
| Luz - 
1 " l 
| > 
| = 


KBE | Regwitagdnie 52. quaffiy, 
| Deeg EE AE Eu EE eem n 
š tych pray wiłetow z Ecore on sofiamtt Bifiupoń Siymitim 


ET. iaat: dle żeby żaden 3 Rzymian (nie wiedzac pewnie o boa 


śmiał , że wiele Papieżow było Apofiatow ? If zafig wzgledem ofi obliryych prero- 
gátym fwotch bladsic niemoże , á Koncylia powfechne niofa w fobie kfitalt mër. 


was, (E wángeli&omie/ 3 tych btedow wafiych : byście tylko 
papież w Del fimi chcieli, Abowiem napzz00 Bzymfki Aosciot 3 firony 
Eretóchfiwid/ 
Ettore należą 


; 3 Bee ` tv sal £rorea 
wfiyfikiemu, | Cbryftufá / (o Etorych wyżpey byfo ) vv Sabney 130055 o 
play nie |wpyfiEiemu Eoódiotomoi pobatva abo roftózuie/ bads s fire» 

móe. ty wióry / badź też 3 (irony Dobrych obyezatow / 00 zbamte 
Luc: 22. 32. nia potrzebnych / żbiadźić nie mose. Co tu zad awacie bez 


|Sabnego śmiddectwó/y Cowobom/3e/tu 00 was midnowde 


| nowych Ewdngelikow. ho 205.2 38 
bárso d fpiofitie btedźicie / ile flom / tyle niemal fatfow piz 
pac. co żebyście poznali czytaycie pilnie w cześci r, w 
Xosbí: 4. oFazdniefatfu wáfiego 28. 29.30.31. 32.33. 34. 
Co 5 E iraná p:zywodDźićie / ná to odpowiedź macie w tey 
cześći/w Wo30Ź: 2. iv pytaniu rr. i 
A co fie tEnie Boncylia generálnych  przyfłognie stoSo^|Roncylta ae 

nych y pies páftersá ZSosciotá porofiecbnego potwierozoz| ne zbie 
nych, o cych mocnie wierzymy, (5 nigdy nie sbtabáity w ŻĄ0z| 088. 
nych detretdch fwydb/ani zbtadźić moga. A to bla cych p23yżj Pzzyczyna. 
namniey trzech pzzyczyn. Clapizod/i3 powfechne Roncylia 
táEte / niofa y vFózuia w fobie Eftatt Eosciotá wfiyfitiego/ 
pzzeciw Proremu brany pietielnte (to ieff wpyfiEie btedyzodz| Mate: ré. 18. 
bezepieńfiwa y niedowidrfiwa ) nie p:zemoga t 3 Etorym| Matt:28. zo. 
Cbryfius Dan 3 bo fForńiczenia świdta : Ecory teft filarem y| 1. Tim wu 
vtrierb5entem pravoby. Dzuga pzzyczyna : Ola áfiyflencyey /|z+. Pazyczynć. 
pzzycomnośćizy świdttośći Ducha Bożego, tótie Koncylia 
(pzówuiacego / Etorego Pan Chryfius A pofiotom ftoym y| Ioan: 14.15. 
fuccefjorom ich /25iffupom obiecat / áby 3 nimi mief£at ná 
wieti. puseto3 Apofłofowie świeci befrety five ná Roncy- 
lium piermofym ^jerosolimfFim oczynione / 3bániem Duchó| 489: 15.18. 
$, zowie. J.ecstáE3eteras Duch $, Éosciot250o3y fprówuie/ 
láEo y 3d czafow A pofiolfFich. t'iáb co sbtabité generdlne s. Przyczyna. 
Aoncylia nie moga; dla onych pisywileiom Etóre Dan bryz 
ftus Piotrowiś. y tego w pófierfłwie Eostiotá powfechne: 
go fuccefforom vprosit; Ecorych powinność ieft tókie Ron- 
cylia DEL y potwierdzać. 3 cych przyczyn A mbzoży ó. woz br: ep: si 
liróczey śmierć podiać niż Aoncylium Cliceńftiego ebe E? 
pic. Grzegorz 8. cztery pierwfe potwpechne Gynoby idto TS se: 
cztery Źwdnygelie ma w vczćiwośći. Athdnózyns tótże l Athan:in epit 
| |Fiiceńftie pierrofie flowem Śożymnózywa, Toży MPH E, 
7 [Imfyotáficb (ynobácb rosumieia. Aleyo Synobácb Ecore LU Por 

w pewnych Dyzcezydch y piomincyácb bywdiezEiedy (a 00 E - 
Páftersá A osciotá powpecbnego pisyiete y potieierbsone/ 
toż ma być rosumiano/i5 zbładźić nie mota, Zle tedy á nie 


Że bócznie 


KRozwiażdnie 12. quafliy, 
bácsnie Ewóngelitowie pificcte twierdzac w Onefłycy 30. 
żeby tościoł w Aoncylidch fmwych czefło btadźit , icone dus ` 
gim przeciwne ftánowiac. Dyście byli co takiego Dowodnie 
potasáli: dle fpzofnie ledá co pleciecie/ micfáiac pofpotu, 
|Conciliabula tdcerfkie (Ecorymi fie Eościot bzzydśi) 3 fyno! 

dámi Eościelnymi/generdlne3 pártyPulárnymi ; pzzyiete ob, 
Eosciotá/ 3 odrzuconymi / pzzypifiniac to niettorym fno: 
dom / 0 czym na nich tróttatu żadnego nie było, Czycaycie 
w cześci 1. w X0360$ :3. otazaniefatku wáfego rę. 15. 17. 
15.19. 20. 21.22.23. A przefłańćie Ficoy ola Dogóztótich bres 
oni/sá ficzyre pzawde profiym opëmdé, i 
. YO Ouefiyey 31. EUEG świadectw šle zrozumidnych Æ- 
wángelitowie opácsnie pzzywodza 3 A oncylium Wátyfto- 
neńfFiego/ 5 petrárcby/ Gerfoná „ Adzyana é. tego imienia 
Bifłupa sym(Eiegory 3 2bernárbá $.to cbcac pofásdc 7 i$ 
Eościot AsymfFi zbtadźit. AleidFo tu wiele pzzeliw pravos 
bäte pifia  powiebdźielifniy w 1. cześci w Ro0305: 24. Eds 
iac ich fath 137. 139. 139.140. 

YO © ueffyey 32. 33.34. chca pofdzdć f£wángelifowie; 
` |Eieby rolárá y Bościot Wzym(ki biadźićc poczat. Gdźieidko 
` |fómi grubie biadza 7 idEo fobie w pifaniu fivym pzzećiwni 
fa / czytay w 1. cześci otazdnie fatfu id 141. 142. 143.135. 
. |r44.156. 

Mes Qyueflyey 34. 0 rozmóite rzeczy bes Żadnego porsa- 
Euiáto zwytli/ŚwdngeliEowie pyrdiazzddawdiac drtytu- 
tom 21. tym vmyfłem ; żeby potazali /i3 Rościot Saemlft, 
nie iefi filarem prawdy ( według Apofiota ) dlefatgu. tial 
EdZDy 3 tych drtykutow méie dofiateczne odpowied w r. 
-|cześći ná foym mieyfcu / gosie fie ich w tey Oueftyey fatpe 
vEdzuie,to (eft fatf 128. 129.130. 154. $9. 146.147. $6. 14.4. 
82. 79. 66. 94. 90$. 96. 40. 109. Lee, IIO. III, II2. 113, 100.97. 
199.39. 45: S774 7S. d 
` Y Gueftyey 36. Ponieważ , MÓWIA / ony obietnice Póńfkie: Fort) 
-^ |piekielnenie prsemoga ná przeciwko kościolowi memu. Y one: Oto 141 wómiie- 
d Lët | o fiem áá do 


nowych Ewángelikow. 
fem dš do [koricsenia £midtá , wlafnie należa nie iedney tókiey csęśći Kościoła Pán- 
kiego, śle wfyflkiemu powffechnemu kościołowi od Apofiolom w Asycy , w Afryce, 
w Europie , y po wftyfikim świecie fczepionemu , ktory był, ief) , y ná potym będzie, 
przeczże wśdy te obietnice do (mego tylko Papiešá y Kościola Rsym]kiego ciagnie- 
cie,gdyś ie rownym prawem fobie tak sachodne iáko y wfchodne kościoły pysy[adsá- 
ia? Abo felt kościoły nd wfcbod fiońch móigć takie obietnice bladsily, y dziś bladsa, 
czemuy Rsym ki bladsic nie może ? 

Q©opow. piamoá / ii te obietnice Dáriftte / wpyfikiemu| Kościot po: 
Sościotowi iego powpechnemu należa ; dle Bośćiotowinaj sPedny ná | 
| |Pietrse ś,zbudówanemu. Cyś/mowi panicft opola á ná pz: 
tey opoce zbudnie Aoóciot moy: á bone pietielne nie pt3ez| Mattie sy. ` 
moge pzzeciw temu. Etorymi Rowy nietylko Dan obiecule cv š mreTpe$ 
trwdtość w piarobáte nigdy nie vflamáiaca Eościotowi felt Syriaca, Ce- 
mu wpyfiEiemu : dle też y opoce/ nó Etorey ten EośCiot fun |phes loan: r. 
bomáry / to teft Diotrowi s. 3 ofoblimey tafti fivey obiecuie/| ^c. Petra), 
Żestigdy (tolicá tego vfłóć y sbtadśić nie mo, (fa to mieyfce HIT" 7 
wyltába Origenes in Exod: hom:;. Bafilius lib: 2. in Euno- alt apas, 
miu, Gregor: Nazyan:inorat: demodo in difputationibus| a&: D 
feruando. Chryfoft: bom:55. in March, Cyprian : in epift: 

‘Jad Quirinum. Ambr: ferm: 47. X in hymno diei dominice. 

Hieron : in cap: Matth:16. Auguft: ferm: 15. de San&is. y ins 

py Dycowie SS. A i3 Piotr ś. Eślaże Apoffolfkiezy Dáffers 
Aosctotá powpechnego / w Rzymie do śmierci fiolice fwa 

miat/ y na tey fiolicy Aosciotà Rzymikiego / fiicceffora po 

fobie zoftówił / 5 ta3 moce y pzzywileidmi / Etore oo páná 

wiist iátofiny wyżBey nieraz powiedśieli: przetoż te obiez 

enice Daglfie /nawieceyy napzzednieyfym obycsátem fluże 
Rośćiotowi Rzymfkiemu / wsgledem fiolice y głowy iego/ 
fuccefford Piotra $. á potym Dzugim Eościotom nale3a3to 
Fonbycyay to tab/poEi fa 3 fiolica y 3 Eosciotem AsymfFim 

w wierze ziednóczone. Ce obietnice Déifte y pzzywileie/| Gbletnice | 
Piotrowi s. y fuccefforom iego / dla Eosctotá powfedhnego|póńftiefucce, 
nabane/nie my liegniemy bo Eosciotá Wzymikiego/Ewan=lotom pio, 
geliEowie; dle ie 30avoná wpyfcy Dycowie świeci wfyfitich ttó š, 2iffv, 

E ar .. wiekow 


] 219. | cu Rozwiażdnie s2. queflty, | k 
pom Aug: wwieżów y Roncylia temu Rościotowi y fiolicy Wzymiłiey 
Ed pisyfabáili. Do tego Fośćiotć (pie jremeus) ola mocnieya ` 
bo ono pego pezetożeńfiwa iego/potrsebá Aby fie fchbodśity vofiyfiEle - 
| ia, Eościoty/to left/vefyfey zewfad wierni. Aro fie; mowi dea 
Iren: lib: s. adu: piyan 8. tościotomi fptsecivoia / tro fiolice Diotrome / nå 
ed. 2. Eeorey zółożony teft Eosciot/ opuficsa / tufy fobie żeby w Eo» 
5l giele byt? X á inpym mieyfcu / mówiac o ovfcseptericácb 
Lib: 1. ep: 3. ad CGiowdcyanóch ; Smieia (powiada) tácbac oo fiolice io^ 
Come al. s. ;tromey / y bo Eosciotá napzzedmieyfego 7 ad ma poczateć 
iedność Aáptán(Ea Tá niechce ná to pámtetác 5 iż lubite toa 
Rom:1.8. |ściotą Rzymfłiego Ci fa / Etorych votáre fam 2ipoftot wyż 
= . Iebwalit:to Ecorycb niewidra nte mosemiec pisr(tepu. Tát 
Hier: épift: $7. że ieronym 6. wliście (wym coiDámásá Daptesá pifes 
Do namiefiniEć Rybitwowego / y do wcznia Erzyżć (párie 
(Fiego) mowie. Ja nie nóśladwiac żadnego nopisob Icono 
Cbryfiufa; 3 btogofławieńfiwem twoim 7 to ie ft / 3 Kolice 
[Piotrowa / w (potecsnosci wióry być chce; i3 ná teyopóce 
zbudowóny teft Eośćiot pewnie wiem. ZtobyEolmicE nie w 
tym domu $órdnEd iadfzobcy y táEo niewierny ieft/Eroby nie 
Auguftin Pali był vo Korabin Fioego/żginać mi w potop. Tótżey Uygu- 
lee E (Gen ó. «ics Cie / práwi, 0d famey fiolice piotrowey ; à w oz 
onai Tom74 rym porzadfu Oycow, Etory po Etorym nófiaepit/ obdczcie, 
Tóć teft opoEá zEtorey pofne piefielne beny nie pzzewyciez 
jóte. X wliście 162. do Dondtyfiow ; YO Rzymftim/ poz 
Selen po, |IAdA/ Kościele / 3dwfe ftolice A poffolfEiey crmóto p23002 
wfehnym. |Eowóanie. Toż pipa wiele infycb Q©ycow EG. 2 tey pzzye 
Ambr: inorat:|czyyty AA osCiot aymfti  boć nieieft wpyfitim Eościoteni/ 
funeb: de obitu dle część ościotć Bożego / powfedyitym Fośćiotem feft ná 
Rom ng . 3mWwány nie tylo dlatego ; że widra iegozwediug Apofiotóz 
bywa opowiddóńa po wpyfifim świecie ; ólete3/13 iefiz id^ . 
to Cypzyan ś. o mim świadczy / Forsentem y mácica Eościoz 
tá powfiechnego t zawiófa y głowa wfiyfitich Fośćiotow: 
idto pipe Synod Aleránd:yi tdo Seliyá tego imienia 2. ÓW 


tupá Bzymfłiego : cál i3 nigdy Zadniego pzawowiernego 


Esemu Ho: 
sitot Rzym(Fi 
náswány 7X0: 


(Cyprian: lib: 4. 
epift:7. al: 45. 
. |Anacletus ep:1. 


ad omn: Epifc. 


i A átbolitá 


.|btao3acycb z vmie pan zachować wierne fives w fpotecsno 


2 nowych Ewdngelikow. | i 
BatholiEd nie było / Ecoryby (¿bney wióry 52A so mfEim A oz 
áciotem y 3 fuccefforem piotra á. 2Siffupem Rzymftim nie 
trzytał. A ponieważ tych obietnic y pzzywilelow nie mióty 
infe fiolice y Eoscioty ob Zipoftotoro inych ábo fuccefforow 
ich w 2(3yey Afryce Europiezy po wpyfiEim świecie fundo 
wórte ; ooc$ótelivofly fie co poftu fen fwa y fpoteczności wide 
ryś. JAosciotá Rzymikiego / iáFo owce bes páftersá 7 idto 
cztonti bes gtowy / iato qáta(Pi bes Porsenia / vfchty /3btae 

Se op ban pietielnych pisemo3ore (a. T 
YO Buefłyey 37. Lett, powotábáia te nómienione obietnice Póńfkie QV ES T. 


pss wielkiey zgrát ludzi w kościele micffkaiacych;y na fueceffje porsadne Apoftol-| X X X V IL ! 
© fkie naflgptiacycb, Anie fimym tylko wiernym à wybranym , ktore samsdy ma Pan 


w wicikiey zgrai powierschnego Koi Ciolay namiefinikow iego , y ief dla tych obie- 
anc wielka soratá nimientona blądźić nie może , czemuś ná on czas mało nie prsed |Theodoret: lib: 
1200. lat , q4y fie fekta ^vydfifka ffersylá , tá wielka gromada ludsiy nafleputacych| 2.cap:16. - | 
na [uccejjje apoftoljkie, tak ff vofnie bladsila , że tylko mata troffka nie bladzacych 
zofiala , ktora va blad Aryańjki nie zezwalaiać, vćiekać y kryć fie po pufłyniich mu- 
siala, przed tyrańfiwem Ayańikim 2 Gdzie byla náon czas affyfteneya Ducha $. se 
tak powffechaey wielkości potknąć fig dala ? isali nie pray onej garstce byla soflala, 
á przećiwko niej fortom piekielnym przemoc nie dopufczała 2 Przecsże wiersyé nie- 
chcecie że w wielkości bladsacych vmie Pan zachować wierne fwe , przećiwko kto- 
rym forty piektelne przemoc nie moga? y przecz im dla tey máley ich trochy, te obie- | 
tuicey tg Ducha $. affyflencya odeymusieéie, kaceruiecie, heretykuiecie ? | 
Qopom. Liiefámym tylko ropbiánym; 0 Etorych fam 
Dog wie; dle wpyfitim wiernynr/babs w mwielfiey zgrai lire 
bit. badź w mátey liczbie te námteniene obietnice pánflie| uU. 
fuie: vofiáESe tym (pofobem,iá£ofimy dopiero powiedzieli W Opor. | | 
tefli weding poftánomienia Páriffiego/ przy opocey fiolicey té Geet zë: 
piotrowey/to iefi/w iednośći wióry v w pofłupeńfiwie o” 
ściota dzymfkieś y fuccefforovo Piotra 425iffnporo R sen 
Rid fois. Cjn£ycb A pofiotow fuccefforoniztytutom fiol 
com, y thE wielfim zgrdiem IuDźi z tao y mátey trofce te | - 
obietnice nie należe, iefli pap fiolicy Diotromey nie fioia/ o 


czym tuż nieraż bio,  Mierzymy też temu /Że w wielkości 


Y : & i ści Ao 


E 2294; 1 Rozwiązanie 52.quaftiy, | | 
` ści Rościota Asym[Eiego ftatecsnte triodiace: iatich teras 
wiele miedzy rozmaitymi nowych Źwangelikow Edcerfiwy 
znaydźie fie. Mecz tabimi wiernymi nie fe máte y nie Dawne, 
á miedzy foba niezgodne / niefłateczne y rosermárne fia0Ed 
terdźnieyfe fEvoángeli£ovo(Eie, Etoret3 pzzeciw ftárey siedz 
nofidyney d nigdy nievfiamdiacey Ducha ó. nauce, Eácers 
fiwó dawno potepiosezy snifcsone vosbubsdla / y 5á prawe 
o$ita ndute vdawdia; flufnte ob pzówowiernyh Aátbor 
liEom 36 beretycl'ie y EácerfEie fa ofabsone. 
| A cotnufÉwángelitomie powtátbáias (ná świadectwo 
| Theodoreta JSifloryEá y iDoÉtorá dawnego fobiebiorac) 
|Dwó falhe wj, przed zeg. lat wielka gromádá ludsiw Kościele Bożym miefkaiacych y fucceffo- 
tey 37. Que | pow Apofłoljkich, ták od fort piekielnych nauki Aryśńfkiey przemożona był, że tyl- 


f CS 6. ]ko mála troffká niebl'adsacych była zoflala,ktora przed tyrańfiwem Aryan]kim véie- 
káćy po pufiyniách kryć fig musiala. VÖ tym y Cbeoboretotol Frage 
UEM be wielte csynia / y niewfiydliwie ¿co nigdy nte byto/ pif a. 
Ss Ge Bo ács wierni Boży ná on ege wielkie á rozmaite vtrapież 
Lem lib hin Mie prześladowania 00 Aryanow berety£om Cierpieli: ico» 
cap:7. — |MGEDo tdtiey trochy/ć Ecemu tato tu ifpomináte/po pufty/ 


niácb fie Erylacey ¿nigdy nie pzzychodźiii, A owfem ^ iato 
tenże Theodoretus pigeza Aon(tántyná ielEiego/319. Mie 
(tupow Aátbolicficb / ná onym flawnym Boncylium Cii» 
ceri(tim piertopym 20 rpufá y lego náuEe Edcerftaziównie 6 
flátecsnie nie vcietdiac ola tego ná puftynic/potepili. Cere 
że Theodoretus świddczy / 3e 34 Ronftáncyußá Cefársd Ao 
ryanó ciepEiego pzześlidowee Aosciotá 2505cgo/scbiáto fie 
nd Gárbyceriftie Aoncylium 250. Bifłnpow Aátbolic'icb 


cap: 7. 8. 


nym być ofadśili. Aryánftidh fuperintendentow tát wiele 
ná on czós ideo Biftupow A dtbolicFich nie byto: iatoż tea) 


deliowfti, 


D 


e mowyc Ewdngelikow. | E 22242 


` 


ufem bylo zoflało. Cie ma nie o rem Theodoretus tám gosie Theodorccii: 
vkóznia; Ale rzecz pisecitona pife ná tóm tym mieyfcu ; 3e ^ MÉ: capri. 
pisc iffupow/Arydnftich fautorom y pomocnitow/Theo- ES ERIE 
gnis, Theodorus, Mares, Valens. Vríacius, 2Itbánásyufá p Liberta 
fatfywie obiinili y ofabíili: Erorego potym niewinność es 
Aoncylium Sdrdyceńfkie 250. Bifłupow wyświddczyto: 

co fie 5 liftu cegoż A oncylium/tám3e v Cbeoboretá potoso^ Ibidem lib: z. 
nego/iófnie pofózwie. Pazetoż 5 fatpywey á smysloney bis PR 
fioryey niemoge nic sámtnac f£wángelitowie; dle raczej, 

fmwoie abo nieficzyrość w pzzywodzeniu biforykowyóbo nies 
omieietność vtásuto, 

Yo Quefiyey 38. Iejli, mMowierfuccefje kościelne, y ofoby náflgpuia- QV EST. 
cenánie , fe tak nieomy!nym gruntem Kościoła Bożego , $e fig ich kto befpiecsnie X X X V IEI. 
glaat bladsié nie może, czemuż oni fucce(forowie Zydow[cy , ystymicofig na XX X I X. 
ich wiefali, sbladsili byli, Ried vkrsyiowali ? Przecz Apoflolpowiada „iż Anty- 2 Thel: z. 
jebryft na flolicg namieflii.twá naftapiwfy w Kościele Páńjkim panować miał $ | Ute faccef;]| 

. Otpor. Liie wfyfitte fucceffre A oscielne (a nizomyl; fe fa snétiem 
nym grntemAosciotá Bożego; dle fücceffye porzadne á Ag fo, 
nievfiawdtace, céE prawdźlwey nduti/ iáto y ofob ná l poż an ^ Boże 
fiolfkie fiolice nafieputacych / (a gruntem, y snátiem nico^ e 
mylnym Sośćiota Bożego. A ponieważ piseoniepfig cb Bo 
ściotow / tore Apofiotomie SS. funbowáli, fucceffye cse» 
ścią vfiótycześćia nie ras przermanezy sácmioneá niesná 
czne fa: opzocz fiiccefiycy Difkupow Rościota Wzymfkiego 
cora idto fie ras sácsetá ob Piotra $. Cbryftu(á páná Wiz 
Eáriego cat nigdy nieoflamátec, sáwfie znócznied fidtecze Lren:lib: 3. c. 3. 
„mie trwa 5 firony pzawdźliwey JA poftolfficy ndutt 7 y anne Tertul: hb: d 
Rnictwá ofob ná ftolícy pietrá $. ślidzacych : p:zetoż tá fä- Geer 
má fucceffya (eft napiambáirofiym á nicomyIngm znótiem ah a= Zi 
|prawoślwego A osciotá pand Ebryfiufowego. Tey fuccef2 Origen: ib :1.] 
„ fyepzióto napoteżnieyfego dowodu, Eu ofasániti Rościotd| rep: żpyów. 

dożego pzawd$iwego/dzywóia pzzećiw beretytom “frene EPiphihar: 27. 
us /Certulliian C ypiyan Origenes Epiphdnius-Optatus| Pr Trade ` 
|Augufiyn y infy Dawni Patres. &tab one flowá pamieci T 

godne Augufiyna é. 4 Trzyma mie w Kościele porof e-|cont:parr:Don_ 


- . Gbnyni/oD 


PU < Rogwiagdnte s2. quaftiy, - 4 
4 Cont : epit: chtymzob famey fiolice Piotra 2ipoftota/Etoremu paść om: 
EN Ae: ce (voe po 3martwychwfidniu Dan zlecił / 63 60 terdánteyfes 
"TË" ge Bijlupd/fuccefjya Aóptanot. "SP NJ 
O ficceffyey, — o fie tEnie fuccefjyey Eóptanow Bybowikich według 
Sypowfkiey. | porzadtu Aarona / ta trwóć y pzy pzamwośle ec bëu zeg nie 
miátá/ieono vo Cbryftá pánd/Etory miat zóczać y peftános 
wić &áptánffmo wediug porzadtu ticicbi(coccbá. Rola 
tego méie óbo nie ná tym nie nale3áto/cbocias ori fucceffo ' 
Ioan: rt. $. |rowie Aaronowibtebśili, A wpółże Bdipbap Ola tego i5 
byt fuccefforem A aronowym y 251[fupem cego voEu kiedy 
| pan Zbawiciel nó vmrzeć raczył / pzaawoślwy vczynił voy» 
roE,y pzrorokowat, Miele też byto Zydow "Jeruzólem (Idz 
£o Ciitodem / Joseph 3 Arymathiey / 1€. ) y gosie inb3tey/ 
Étorsy nie tylko ná śmierć Pania nie zezwolili; ale y Dzudzy 
-JO oe? A wiedśieli. Ci przy pzaawoźliwcy wierze y religiey moe 
cnie fali. > 
Satpywiepół — Dówettej á. tám gOźlewtkdzuia Ewóngelifowiemie póz 
= d did: widda ; 13 Antyhryfi ná ftolice namicfinictwá náftapime 
qelifowie. wl gy to osciele Pånfkim pónowóć miat: dletylEo to pipes Di. 
2. Thel: 2.4. |W dościele 2505ym vśtebdźierokdzuiac fies iakoby dogiem 
byt. A Bościot Boży rozumie tu pawel $, nie Rzym]Etzódle 
erozolim([ki/ ióto sacri y fiśrodawni Rościota 25o5ego 
Dotcorowie niemal vofiytcy zgodnie wyEłdddia/o czym byto 
` w cześci r. w ofasániu fatbu 36, Stad gotowa odpowiedź 
Gueft.z9. £4 11039. @ueftya Śwódngelicha/ Fiedy on / według A pofteti/ 
wóngelicka, |fyn zdtrócenia pzzećiwnit Cbryftufa pana y vynofiacy fie 
| náb25ogá/to ieft 2Intycbryft/Etory pzzytdźie nie dlugo pese 
|pzsyfiéiem pánftim ná fab / w tym A oéCicle 2503ym / Ecory 
Dátvet d. wfpomina vëtebäie/ Żaden pzówy Cbrześćjónin/ 
nie ma go 38 YOitáriego y namiefizit ć pana C bryftufo ve: 
go v3návoác p onego (Iucbác. Ale teflise cu tEroángelitoie;, 
)5iftupásymftiego/YCiEáriego Cbrrfufá Pana y fuccef? 
forá piotrá é. 2Intycbryftem 301a / 1d£03 cszflo bes wofieláe 
kiego wfłydu y botdźni Żdożey zwać stoy£l  ttíecb c3ytáig 
We | a cofm; 


- 


- 


nowych Ewdngelikow. — T p 


B 
h 


cofimy ná to ich bluśnierftie Etamfiwo y oËrayrob3enie az 
micfinitá PanaC bryfiufowegosy owfem móiefiatu Hofte 
go nieznośne / w otazóniu prsersecsonego fatfu ich 36. 904 > 
| |pomicosieli : d niech zgodnie à oowodnie vEa3o ; Étory Paz i 
pież/Eiedy/y w Etorpm ártyEule widry ś. € brsescqáriftiey 00 
gouft Apoftolfkiey y pzzodEow fivycb odfiapit. Czego nigdy 
żaden 3 nich prawdiiwie nie połazał / y by fie wfyfcy f(putá^ 
litego Oowodnie poEásác nie moga. Jóto też tu Ewóngez 
litowie/ w Queff. 38. fatpymie á wytretnie Gtlórynfá, y Az 
tbónózego cytuie / otasáto fie to w tymże fatfu ich 36. tu 
Foiicomi/cám niech pilnie czytdie. | 
| YO Quefłyey 40. y At. Owi fatfe przytamniep, sá grunt QV EST. 
dowodow [oy cb zdtożywfy £wdngeliEowie 7 wiele 3 nich nm te 
rzeczy nieflupnych pisectio Ratbolitom sámfnaé chca. geliFowftie if 
Lecz ióto funtámenty niEczemne ; cá£ y to wfiyfiEo 7 co ná fale. 
. [mich buduie. Piertogy ich fath z gdy powidddia s ii cokolwiek 1. 
doffoynośći y poważzośći Kosciol Pań/ki ma, to od pifmá £. ma, p:0c3 Etore2 
go f£ wángelifomte/infego Żadnego fłowa Bozego pzzylać 
niecbca. Ale fie tu bárso myla. Abomwiem otrom flowá Doc) 
żego pifónego / ieff Rowo 2503é vfinte bes pifiná pobáne. 
o czym było w t. cześci, w 2X 056$: 13. 2L Etemu ZA oáciot 2507 
| |3y/wpyfife fivote ooftoynost y povoa$nost/iefcse przed wfe 
[aim pifmem ftárego y noiegoteftámentu z oo Dáná Boz Iren: lib; 3. 
ga miat/y Otugi c3ás bes pifma crwat/ y aosteby nie miat piej "Pe 
(má / trwóćby bes niego mogł. o czym byto boroobnte / w 
cześci 1. wotazdniu fatfu £wadngelicfiego /14s. Dugi d 
fath y potivars / Etora wloka ná AátboliEi; powiátdiac/| ` 
Żeby oni mowić zwy€Eli/ić wfyfłkć powaźność ffowá Bożego ták vfIneco id- 
ko y pifinego , ná powaśnośći Kościoła Bożego zawifś. Tá fie potwarz ich 
3bijaza pzawdd fie Batboliczna otwierdza w oEazdniu ib 
jfatfuzć. Cám czytay. 5: c 

YO © ueftyey 42. refi, mówia, powaźność pifmá š. dlatego sáwifla Q V £ S T. 
na powasnosci K ościoła, i$ świadczy y rosesnawa które pifiná Bibliey $. fa wlafne J X LII. 
święte, á ktore podrsucone : y będzie też pomaga Boga prawdziwego ; saleśóli na 

powadze 


/ 


fościelny opt; 
ie 8. 


pobobiefi 
(to. 


ry ief 250g pzawbźiwyświddectwo 0 nim pewne wfyfitim 


- lonych bwu nietoia(t/fpisecsátacycb fleo oítecie/piawbáima 


Rozwiazanie s2. quafiiy ` 
powadze Kościoła Bożego , gdyś tenże kościoł takżerosfadek o tym dawa , ktory tefi, 


- |Bogprawdsiwy y wiafny, śktory obcyy falfymy? 


dYopom. piawbá / 15 Aosciot 2503 rozfzdeć czyni y va 
Éásuie ; Etory ieft 250g pzawośiwy / á Etovy fatfywy t Écore 
też Eśiegi / fa pifmem é. Ecore nie fa : dle fiaD śle sáwiesuto, 
f£ wángeli£omie; żeby wfyfiEd poważność Boga y pifmá 


Játi vosfaebeË á, sáwiflá ná poważności Eościota 25o3ego. 250 iato fwym, 


i 


ros(ab£iem Eosciot nie czyni Bogó prambótmego dni Faite: 
wego : dni też Boga piawdźiwego / nie czyni rozfadkiem 
fwym czći y beaty godnego; gdyż on crate fa^ pos. 


wage y wfyfitie boffonátosti przed wpelóEim rozfadEiem 


tościelnym / miał ob wietu: ale tylko 5 obidwienia Do: 
żego y 3 infych dOowodow pożnawfy Bościot Boży / Eto- 


Odie, Że (eft Bogiem prawdjiwym: tymże fpofobem / gdy 
tenże Eosciot czyni rosfabeE Etore pifmo elt świete/ą praw 
ośiwe; Etore poorsucone y fatfywe/ nie czyni tym frootm 
rosfadkiem / Żeby Etore pifmo byto świetym / y esci á wióryj 
godnym przed tym tófim nie byvofy / gdyż przed tym ros] 
fadEiem pifmo swiete / świetym byto/y fwote poważność| 
ob Boga miáto s dle tylE0 wyroć czynizy wyświadcza; ( po« 
nieważ teft filarem y vtroierbseniem pzawoy)EtoreEślegi fa 
pifmem świetym:y 3 natchnienia «Ducbá ś. nápifánym Fre: 
re nie fa/ábyfmy ie za cátie mieli/ à o nich wiecey nie watpie 
(i. Podobny ten rozfodet Rosčioté Bożego, onemu Galo: 
mond madrego fadowi : Ecory gdy dekret vczynił ttoraby 3 


mátta iego bytózy gdy rzett ; Cá iefi móttaiego/nie vczynii 
tym beEretem (rem ; Żeby ono Oślecie byto tey matki wia” 
fnym-fynem z óbo oná bytá wiafna mátta iego : ( bo to luż 
pzzed tym beErctem byto ) dle tylko to (prámoits 3e oney con: 
trowerfyey Éoniec vcsynit / y 3e fie iófnie wpyfikim oEasáto 
Écora mótte pravobáiroa onego oáieCieCiá bytd. Toż oS; 
ciot Boży czynizgdy bywa [por o pifmo/ ttore ieff piawost 


. we/£to: 


nowych Cwángelikow. | 
we / Etore podrzucone y fatbyme: iaEofmy tus powiedźleli š 
mie béie godności y poważności Pifmu é. Ecora ono/tym fáz 
mym/że oo Boga teff y flomem iego iefi/w fobie ma; ále wyż 
świadcza y vperonia nas/3e pzawożiwie Pifmem $.y (lovem 
Bożym icft ; y dlatego cséi powinney y pzzylecia godnym. | ` 
YO Queftycy 43. pytáta fÉvoángeliEoreles Ktory Kosciol ma|Q-V £ S T. 
rosfadzać y świadczyć , tore kfiggt Pifma š. (a prawdziwe , ktore podrsucone, iefli XLIIL 
Grecki, bo Rzymjki. | 
Qopom. Cen rosfabe£ y świadectwo / nieinBemu KozXosfaveë o 
śćiotowiziedito powpechnemu 2L poffolftiemu(Etorc? Eftatt pifmnie/tośctos 
w fobieniofa Boncylia / porzadnie d pisyftoynte 3gromóż Se mj 
dzone )y Pafłerzowi iego z tato fedżiemu nawyżpemu wia- rás, Gorete 
fnie należy. Y ponieważ A osciot Baemlftae wpyfitimi inzvom wolafnte 
Fymi, Ecore fa w fpotecjności iego / y foie pisp Adtbedzzej należy, 
Piotra ś.iefi prawdźlwie Aátbolicsnym y 2LpoffoHFim A o: 
Jściotem / iótofimy to ofasáli wodpowiedźi na duet: 12.22. 
25.36.38. y czefio ná infiych miepfcácb: a Rościot Cbeffáz 
lonicenfei,y infe Rościoty Śreckiezttore nie Ożierże 3 Bag: 
ciotem AsymfFim / dawno odfczepieńfiwem y rosmáitymi 
biedy y Edcerfiwy 3másáne (oy fucceffra oo Apofiotow firdz 
city / taEofimy to ofasálioomobnie mt, cześći p:3y fatfuy.y 
w tey cześci w ZSsosboí:r, odpowiaddlec ná Qiueftya 2. 22.| — 
y inbifey. Tedyć RzymiFiemu Rośćciotowi ten rosfadef mio: 


fn 


226, 4 


- = 


A 


lo jt: Rozwiązanie 12. qua[lty | S 
F. cp:?|go: Cym powiada, porsab£iemy co fuccefiye / AŻ 00 nas 
5 |psyBtátá Crábycya/y to prawdy prseporviábánic/Étore trwa 
ob A pofłotow/w Kościele, á to ieft nadofiatecznieyfe pokaż 
i |sdniey dowod; Żelednaż y tá ożywidiaca widrd tefl/Etora w 
Rościeleod Apofiofow / dż bo tego czófu záchowana reft d 
poddna w pzaawośle. Zozpife Cyryllus Alerdnozyifki Gë: 
eonb.Greco-/ttyátebó in Thefauro; Debemusnos capitinoftro Romano 
rm. ^ |Pontificiadharere: ad omnes pertinet ab eo, quid creden- 
dum, quid tenendü fit, accipere. Powinni teffefmy, prawi, 
pi5y gtowie náfey 2oiftupie Rsym[Eim fac: voByfttimnale 
E achat 37 / DY 00 niego bzóli co wierzyć ytrzymóć máig, Toš ma 
cap: 8. Augufiyn é. gdy vcsy/ Seby (my w rozeżnaniu Etorefe pifmó 
es Rónonickie a pratobátvoie $volete / trzymali fie poważności 
Aościotow Kdtbolicznychziato ich może być naroíecey: mie 
dzy Etorymione fa / Ecore fiolice A poftolftie mieć y fly op 
nich wśiać zófłuŻyty. 20 gdy3 A osciot Wzym(łi napzzednieyź 
pa Diotrá é, fiólice ma; ttora wiiawpy wielkie ob Déng 
Sbáwicielá pisytvileie/á3 po Oźiś Ożień trwa : tenże JA osciot 
napizednieyBy oo Dawta s. lift wśiać zafłużyt: pisetos tego 
Rościotd rozfadet o Pifmieś. według Augufiynóś. nápo: 
wainteyfy teft. Cenże Dotcor ś. gdy ná dugim mieyfcu pt 
e; 3ebycb Źwóngeliey nie wierzyt/by mie do tego Roscio- 
tá powpechnego poważność nie wzbudzółć ; pzez A osciot 
| |powfechny nie infy icbno Rzym(bi rozumie / tato w tychże 
Ibidem cap: 4. Eśjegóch troche wyżfey pipe. Co tu mowie f£ wángeliEo- 
| wie / żeby Eśiegi Difma $. oo fimego Eościoiaą Greciego/ 
pzzyfiy do Rościota Rzymikiego to ich smyslone y wióry 
niegodne plotEtiaEofimy to oEazali dowodnie w cześci. w 
fatgu ib 77. A dotego pytamy Źwdngelikow ob Etorego 
. |Rościęta pifmo ś. móie/od Oreciegoli czy op S aymltieqo; 
A 13 zdpzzeć nie moga / że00 RzymiFiego / tedy tym fómym 
świadcza/3e Rościot Wzym(Fi ro3f8034/tc0re pifmo piam 
Ośiiwe y świetezEtore fatbywey podrzucóne. 
—  MWÓwefiycy 44. y 45. pytáia Ewóngelitowie; Skad to 


rozezná- 


Contra epift: 
Manich: fun- 
dam : cap: 5. 


— 


nowych Ewdngelikow. | 22807773 


rozeznániey ros[adek pifmá Kośćiot Rrym]la wziął , še fig na nim mylić nie moše? QV £ S T: 
¿sp gi wsiał [am odsiebie, to teft , $e te kóiggi fam v Siebie vznať być włafne , te gei XLIII1. 
wiafne? czyl od sewngtrsnego natchnienia Duchá świętego £ X L V. 
©opow. Rozfadłuy rosesnánia pifmá, nie ma Eościot| Gt«o ma Ko; 
Rzym(Ei (am oo ślebie (to teft / 5 (ámey ślty fivey y dowcipu a. 
IuosEiego/ v3ramálac v siebie Etore wiafite, Etore nie wiąz Zweet 
[ne pijmo ś.) dle ma cześcia bla onych ofobnych pisymvile^| ny, - 
iow.Etorych Chryfius Dan nádat ola Eościota fiwego/ffoliz| Luc: 22. 32? 
cy.Piotromey y fuccefforom iego/o Ecorych byto w od0powież| Matt: 16.18. 
Gäng Cuefi. 29. cześćie ma ola pisytomnoséi y nátebnies 
nia á fpzaroowania Ducha ś. Etorego Pan Cbryffus bat Eo- ssb 
ściotowi fivemu / (na Pietrzey fucce(forácb tego żbudowóż Loan: 14. 16. 
temu ) óby 3 cym Eosciotem mieptat na wiefi/ y wpyfiEiey loan: 16. 13. 
: 9 : : ; |Ephef: 4. 12. 
pzamdy vcsyt/à toweotug 2t poffotá/ Ola tego; Eu wyEond2|? 
niu świetych / Eu budowóniu cidta Cbryfiufowego - Żeby: 
fimy wiecey nie byli Ożiećmi vnofacymi fie y cbwieiacymi fie 
od fásoego wiótru nóuti / przez IuosEo Złość y cbytrość Eu: 
żawiedźieniu w btad: ále3ebyfimy, sácboroutac prawde w 
|mitości / rośli w onego we wpyfiEim Etory feft giowa C bryz 
fius. Mecz śle fiad Źwóngelikowie sámyEáia 513 znatcbnienia|złę confequć- 
Ducha f. Kosétol pifimo rożesnawa żeby tes kady wierny, cslonkiembedac kościel- ke | s£voánger 
nym , š regoś Duchaś.pifmo od pifmávosesnác mogi. XA leficze gor3ey inz |litowfFie w 
feruta ; żeby każdy wierny y bogoboyny, okrom rożesnania kościelnego, fam s sie- Out, 45. Y | 
bie rozeznać mogł, ktore kśięgi (a wlafne pifmą świętego, ktorenie [ziako rosesnác tt nó Foficu. 
może bialy dzień od nocy Cięmney. 250 6c3 fie znóleść może 3 pzdwoóż 
biernych cstonfoiw Aościota Bożego/Etory3 Ducha mo 
żerozeżnóć pifimo ob pifima: wpótże nie wie żaden pewnoż| 
' ście wióry,Etoby wślat taki dar Duchó ś. tu vosesnániu pb 
fmá: y owfeń mamy vpomnienie 2L poftolfEie ; 3ebyfiny niel 
Fásbemu duchowi wierzylizale doświadczóli 6ucbow,ieflise 
3 Boga fa. bo wiele fatfywych Pzorotow wyfito nd świdt. 
Jal Etemu iefliby cen Ouch pzywatny EdZdego 3 ofobná wierz} 
nego y bogoboynego byt fedślem y vopEtábdcsem pifimá ś.niż 
gdyby fporow ( táËíe fa teras oreligiey ) Eoricá nie byto yl 
Dzogóby fig znóleść nie mogtá do ndwrocenia beretytow; 


Sf i5 gr Ze 


— [F.”F,0slyl 


Er Rogwiagdnte 52. quafliy 

| ` iti6y5 żadnego 3 nich nie má, Etoryby ¿ná EBtatt onych fat- 
z. Paral:18. 23. Bywych Pzorotow v ftárym zatonie/Ducha Bożego Etam: 
liwie fobie nie pzsytotafcsat. R ola tego też dis Ero anges 
liEowie rożnie o Eślegóch pifmá é, vosumieia / ó żaden fie 3 

nich /3 rosfabEu wtafnego 3bić nie da / iS Eá3oy fobie z nich 
' |to tdiemne á zewnetrzne Ducha Bożego natchnienie / by 
też byty naywietbym Doga y Duchaś. blusnierca/bárbáte| 
y niezbożnie pisywtaficsa. Alezdś Eościot ś. powfiecbny/is 
ma Duchd 2So3ego/Etory go rsabát/y wprowadza we whel 
Ee pzawde, Bief Chryfiufowae oblubienice / y filarem á oc 
twierdzeniem pzatwdy/o tym 3aben pzówowierny Chrzeście]. 
ánin watpic niema / gdyż otymiáfne fa wyroti Chryfia 
pónó;y tegoż iDucbás. pzzeż Apofłoty mowiacego. ise 
to3 rozfadet Fościelny o pifinie/ ponieważ teft znótcbnież| - 
nia Ducha Bożego, nie teft firyty watpliwy / lubsEi7 táEo 
rożfadef prywatny ; dle iávony/pevony y ZdofEizo Etorym 382 
[oen watpić nie may owfiem ná nim befpiecznie praeftátvát 
y vfpoFott fie Pozbe powiniem, ! 

, YO Quieflyey 46. 10/0, ovot&/ Kościoł Rzym/ki ma wiadomość ro- 
sesnania pifma £. od onego piermffego kośćtoła ktory byt zá Apoflolow y Apofiolow 
|vczacych fluchal, d sd tym będąc świadomy nauki Apoftoljkiey , fnadnie kéiggi pifma 
£. prawdziwe od nie wlafnych rosesnác mogt , iáko nie radniey bedzie miało powa- 
śność pifmo £. s nauki Apofloljkiey , £ niźli od onego zacnego kościoła ? Abo tako niej ` 
radniey pifimo š. fimo od śiebie będzie mióło poważnośći to ief pijmo zakonu nowe- 
go od pifima sakonu flarego ? 

Gopow. AczEolwiet Eościot powfechny csdfo pośle- 
| Ortieyfych ^ rozfa0za y Smoiábesy o pifmieś. według nanti; 
Mick tosfe^ erábiciy y fynodow Eosctotá piermfiedo 34 Apofiotow dbo 

copifinie Lecsntoge 2ipoftolfticb bebecego: vpaE3enie mnieyfe moc] ` 

y władza ma bo tego rosfabEu czynienia s ( tefliby po Apo- 
(lech ábo ich vesniddbvo Etorych Esiegácb pifma $.bytá watz 

pliwość / iáÉo3 o niettorych bytá ) niż on pierwfy Bościot 

Apoftoli abo tudźież po nim bebacy: ó to Ola tych pray: 
|czynzttóre fie wrtetżenamienia/w obpomicoói ná Oue: 48. 

Co tu lepát sámEnaé cbca f£ wángelifovie/pytátac ; idkotym 

NP — Q . een 


Ioan: 16. 13. 
Ephef: 5. 23. 
Y Tim $15. 


——————M—MH ati 
nowych Ewdngelikow, | 
obyczáiemnierádniey będzie miáľo poważnośći Pifmo $. 2 nauki Apoflolfkicy , áni: Ste Eonfequensl 
od onego zacnego Kościoła, gdyż pifm onych nie kad inąd Kośćiol on sa pramdsiwe,cye Ewánges 
lifowftie | 


być vsnał, iedno z nauki Apofoljkiey ` Vo tym y ptavobšíe / y fámi fobie 
»picéciveni, 250 dcs nánd y pzzepowidddnie Apofiolfkie 
vfinie Rościotłowi pobáne feft śrzodtiem bo rosesnánia 
piawośiwego Difmá $. ob podrzuconego ; ledndE cá ndukó 
- fina y przepowidddnieznie bama 3a0ney godności y powa! 
3noásci Pifmu ś.Etora ono ob Bogd fimego manies Żadneż 

go przepowidddnia Apofiolftiego. 250 daymy to miechby 
byli Apofiotowienzte nie przepowidodli; dle tyl£o pifáli/isa: 
liby nie byto ono pifimo ich pzawodśliwym pifmem Apoftol- 


izażby ono pifmo ich niebyto Pifmen: świetym  iefczey 
pzzed rozfadkiem Zośćielnym:? Ë temu ZWościot pierwfy 
choć 3 nauki Apofiolfkiey vznał y nam podat pifmo pia 
dbźlwe/oczac nas 3e ono idto fiowo 250365 vesciostia poz 
winne p:zylmowóć mamy ; ieoná£ tey gobnosti y porważno: 
léci pifmuá. nie bat Etore ono ob Boga fámego miáto; 
tylEo o nim wyświadczyt; 5 táltey poważności ieft idto: 
fmy iu3 nie roi powiedźieli. Cieb to/teflise Pifmo ś.3 nduti 
Apofiolftiey Tote poważność ma^ gdźież te náufe Apo- 
ftoifta o liczbie Eśiag pzawOśiwych fidrego y nowego teftá- 
mentu w pifmieś. vEaso Źwódngelikowie  Etorzy Żadney 
tradycycy y nánťi A poffolfPiey nie prsgimuiavo£rom tey Etos 
ra w Eśiegóch nowego tefiamentu nápifána iefiyTótŻE goy] 
f&wángeliomte porolábdla s Ze pifimo nowego sakonu , mafwoię po- 
ważność od pifmá flárego zakonu, ý vo tym grubie bładza. 250 dcs iez 
ono pifino 5 tych dugie obióśnia; voBátse (ebe ob dzngiez 
go poważnoścći fiwey nie bierzezale ob Ducha $.5 Étorego ná: 
tchnienia oboienapifane (eft. Aż Cbryftus Dany Apofioz 
towie beóli ndute fwoie pod cades pifma ftaregosalonn: 
czynili co nie dla tego z żeby mau£a ich 3 onego pifmá powa- 


3108€ (vote miátá : dle żeby pokazali, C bo Zydow mowiac| ` 


Etorzy oprocz pifmó (fárego załonu / Żadnego pifmá infe 
| 0 / ŻA, 


Fim? á gdyż Apofiotowie 3 nóthnienia iDucbá é. pifóli,|. 


z. 


230. | 


Js 


j D 
` 
S 
| | 
riri DERE Mert OAI WA AAA SIUS EE — EENS TRZ 
c F ne 


AGo: 17. 11. 


Q V EST. 
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fgg Rozwiazanie s2. quaftiy 

80734 Šrolete nie pzzyimowóliJi3 fie to wpyfiEo w Danie Jez 
3usie vtrzyżowanym wypełnitozco w Pfdlmiech/Pzorocech 
y w zakonie (Floyzebowym o Mieffyafu bytondpifasto ^ á i3 
on iefi pzawodźiwy Hleffyap y Syn Boży. Tymżefpofobem/ 
i3 tos pawetś. Derenczykom Żydom 3 fidrego zatonu wyż 


(obiit o Chryfłuśie/ fiupnie oni (lucbácse ege: iS nie wpyż| ` 


fcy 5áras uwierzyli z tefliżeby cát wfyfiEo byto w pifimie co 
powińdat AUpofiot co die pifimá vważnie czytali / chcac 
doznóćiefliby fie to tëË miało, 

. YO Quefłyey 47. pytdie ; Czemu Kościol pierm fy, chocias rosfadek 
dal o pifmie nowego zakonu , iednák dla tego śadney fobie swierschnosci y powa- 
śnośćinód pifmem £. nievsurpował , dni fig pánem pt[má $. czynił, Ale om fen iego 
powaśnośćy sacnosc vsnamffy, podrząd fig temuż pifmu £. poddal yczćiwość wiel- 
ka wyrsadsal, temu wiersyl,y ono (amo tedyne Kanonem być wśelkich infych náuk 
y pifia ludzkich obwotat 2 


Boite Bol . (Dopow. Rościot Bozy / ile ief Ciátem wiernych / táto 


sy Fo nietśa| sd cá (ow A poffolfficbztál y teras; nigdy fobie nie wzurpoz| 


swietzchność 


NIE MA, 


nich: Cap: ç. 


wat zwierzchności żadney nát pifmem $. ale fie musgotá 


| |fimem á. ráfo pebbamat iy pobbaoa/3aonegqo onim rosfobfu nie czyniąc. 


CáE ma być rozumióny Auguftyn d, gdy pífes Sacnosc pi- 


. |Auguft: lib : r. fmá ś. ieft idto ná nieiatiey ftolicy wyniofło wyfddzona / 3e 
cont:Fauft: Ma. 


(by mu EażdDy wierny á pobożny Dowcip flużyt. Alez ile Ba: 
-|ściot 2503y/ znaczy przełożone Eosctelne/3 Ducha ś. wierne 
dożenieomylnie nóuczdisce/ tym fpofobem Rościot y on 
pierwpy y terdźnieyfy miat y ma nielóte zwierzchność nád 
pifmiem / ó nim feficse nie pzzyletym / rosfabeE czyniac: A 
wpBatze nie ddiec mu Żadrtey poważnościzóle wpytkie wierz 
ne o tego zachośćiy powazności vpewniólac: y według te 
g03 pifmá raz 34 świete pzzytetego/wfyfifie prfmá y nduti 
luosEte rozfadzóiac. Co tu lepat pzzydawaia f£wángelito: 
wie żeby Eościof on pierwby/ pifmo fámo , fpzdwota y pio» 
be być y funbámentem wióry fivey y religiey obwołał / to^ 
(my ideo ich wymyfł odrzucili / w r, cześci w ofasóniu fate 
pu ich 148. zu : 


— RZ et — ów: 


A 


prsecsfe fobie ten y táki ros(adek kościoł dziśteyfy Raym]la przywtafcza y vsurpuie?, ` 
[Bo coś ma daley rosfadzać , co damno prsed nva on Pier gh Apoflolfki rosfadził 2, | 
| Oopow. ŁiietylEo on Eosciot pierrefiy 2l poftolftimiat trie fam Za 
móc v3rámáét y rozfadzać pifmo fiórego y nowego zatonu ES Fade, 
tota fite ob nie rotafitego : dle y poślednieyfiych wiekow / y te er? Ste, 
táónieef y Bogctet AspmfEi z idto napzzednieyfy Eościot A2 ffi ma moc 
poffolfEty głowa infycb Eosciotoro7 mates mocy wiadze; rosfaosóć pis 
tát one Eślegi/ Etore ob Rościota pierwfego 3d świete ofa fimo $, whare 
Ozone f 7 lecz nie ob wfyfitich zd tálie prsytete/ snow 34 9? nie wlafne 
święte wyśmwiadczać y potwierdzać ; iatoteżyteottorych| ` 9? 

po Apoffolech bytá idfa watpliwość 34 pzawośiwefśiegi| — —— 
Pifma ś.rozfadzóć / Żeby ná potym o nich Żaden fłufnie nie 

fwatpił. Táta wtadza ma Rośćiot osióteyfy/bla tych pzzyz Pla tph psy 
lesen. Dierwfa. Bo ponieważ wzgledem rzeczy00 wióry| "Of: f| 
nale$acycb(iaEi teft rozfadet o Pifmie á.) terdznieyfy A os: 
|Jéetot QS spmfEi ma tegoż iDucbá 3. y ce3 iego áffyftencya, Eto- 
tà mieli A pofłotowie świeci gdy3 cáEasieft potrsebá Duż 
ha ó. 3 firony FAfowania flowa 2503ego y Sótramentow / 
cera3 z 1áEo bytá y 38 Apofłotow: e obietnice P. d bryftufo- | 
we A osctototvi vczynionemie docześne fadle ná wieczność Matth : 28. vlt. 
fie ściagóla : tedyć bes watpienia / Nościot ożiśieyfiy 7 tál Ioan: 14. 16. 
pewny o £éiegácb Pifma ó. o Etorecbby watpliwośćbytó | ` 
rosfaocE czynić mo3e/záEo y Apofło!|Fi. Duga. Pzzyga: 2. ` 
036 fie podczas miedzy A Gtboliti/3eo niektorych Eśiegach | 
Pifiná á. watpie; y beretycyztá£ piseftycb wiekow 7 (áËo y 
teráánieyfgcb czafow / wiele Esíag wtajnyh pifmá ś. zg T 
pobrsucone y nie vota[nevpornieoóter3a ; Ecos eu wtym pe- 

wy á nieomylny rozjede vesyni / iconoten Bościot A poz 

ffolfti/ná oney opoce mocney à niesmoyCie3oriey/ to ie(t/pie^ 

C36 / a0igbaong „do Ecorego mowiono; wtwierdzay bzócia| Luc: 22. 32. 
|ewole? Trzecfa. 7jefliAosciot poślednieyfych wieków A. 3. | 
niettozetsiegi 5á czafow A pofiotftich nie ob wfiyfikich przyz| ` 
Gg deteyo]- — — 


nowych Ewdngelikow. Jr a 
YO Ouefiyey 45. 3ábamála ; Iefli on Kofciol piermfy Apoffolfkiy Q.V. ST. 
nauki fluchátacy fam pifmo $. zakonu nowego wla[ne odnie wlafnego rozeznat: LVIII 


- ———  — A RADAG uA! A — — 


Wes dk Regwiagánie s2. quafliy 
JGsytay w 1. jlete / y oEtoryd) pi565 EilEG fct lat po Apofiolech nietcorzy 
Joe oto: vo atpili;pevongmi á wtafnymi Pifmóś. Eślegómi być vżnat 
ju folu 74. y ofabáit: icEo fóiegi judith lift pawia ś.00 Zydow Obida 
wienie and ś. y infe: czemuż y terńźnieyfiy Ńościot/gożies; 
-, |by ideiego ros[atotu o Fśiregóch Pifmó é. potrzeba byto/cey» 
że władzy mieć nie ma: ne przyczyny ola Erot£oscifie cu 
|epufcsdia. Duróndowe flomá idto fie dobzze rozumieć 
Sag |moqeza tato icfatfuia wóngeliEowiezpowiedźielifhty oo» 
Melchior Can” wodne w 1. cześći wotazaniu ich fatfu zs. Acz niektorzy 
petes [ubšíe vczenisw tym omytEe Durántowi pisycsytáie/Setyle 
Stapleronlib:g. |Ë 9 A poffolftiemu Rościotowi rosfaocE me $.pisypi(nte: 
princip: idei, |gOy3 r3ec3 pzzeliwna / te pazyczyny Etore(my teras powte 
biz |Dźteli/ y potra3cbá/ praxis, d żwyczay JAostiota 2503ego poz 
OM „ |ślednieyfych wicEovo/pramobátimo być táfirte oPásuto. E 
AQV EST. YO Quieftyey 49. sata die f£ woángelifovote ; Przecz nam wj 
| XLIX. Rsymfkim Kościele ros(adku o Pifmie $. dowiadowaé fig y fukać każećie , gdyš nie 
ieflefmy tak bárso ślepi yna ros(adku od Bogá pokarani , żebyfiny tey pewnoséi nie) 
radniej tám ffukali, gdzie ią nayduie, y [Kad 1a bierze Kosciol Raat, t0 168 ,. od) 
Kościuła Apofłoljkicgo. À Św: 


^ 


| £wángeli£o; (Oppen, Tey pewnos 


p 


| |Eościotć piers : 

| RT rey wy mic wierzyć niecbcecie)o liczbie y pewnoséitéiog pil. 
mieć oe ma, |fmó świetegonie macie. iD:uga/Aosciot po A pofioledhy ; 
| ga Patres fidrodawnipewnościEśiag Difmá ś.BuEali y oocbo- 


|. cse Hebius, Auguftinus „yinfy. Do tego pzzyfiepuie érotábec; 
° Eb: * tro «IDoÉtorombamnycb / y Synodow Kościelnych / Etoe| 

initt: Cap: D D >. " WÉI DK ` H i + 2 
Kuguft: lo. Feb fie boEtábáé y im widre DAC potrsebá/Éto chce być o pi 


cont: Fauftum fmie ś.vperoniony.  £780 to wpyfiEo / potrzebna teft Affv-| 
Manich; cap: s. ftencya Ducha $. DO pewnego rosesnámia tśiag wiafnych 


um | eo nic 


o powych Cwdngelikow. 


f 


ep gie wtafnych Pifmá ś. Te wpyfitie śrz00Ei y pomocy i5 
may żódhowuie Wościot Wzym(tirozfadzdiac pifimó: prze- 
to3 rożfadeE iego w tey mierze pewny á nieomylny teft. X ccs 
Joy Ewóngeltowie żadnych tradyciyA pofioljFich nie piyi- 
mulećić : G i$ (ámi fuccefjpey 3aoney v was, aniofob dni na: 
uti oo A pofłotow nafłepuiaczy, vEdzAĆ nte możecie, fuccef? 
ee A poftolfkich Aosciotoro; Ie£ce fobie pomażaćie; Dobro: 
rëm! o Gynobámi bzótniecie / y one według 3oánia wafego 
lábo pisyimaiecie ábe odrzucacie; Affyftercyey Ducha $. że” 
ście fie od Rościota A pofłolfFiego oderwali / nie macie / tà^ 
£03 wy ob onego ApofiolfFiego Bośćciota pewności ptfmá 


piermby/Concilia,y Patres bIiffo po l pofiolech bebacy/3á 
tafhe á prawoślwe Eślegi Difmá é. przyteli / wy 3 Aanonu 
pifmá é. tóEo niepewne Eślegizwytaczaciey obrsucacte. Ale 
fiz wam ná ten fat obpoivicostáto doffdtecznie w 1. cześci 
w otazdniu fathu wafego 74. 


iest prawda, tako wy blaznićie, że [amemu pifmu wierzyć, teśt niczemu nie wierzyć : 
takoż też Kościołowi, fmo'ey fig fczegubuey powagi wjpieraizcemu, mierzyć ,będsie 


lola „abyfmytako pi/mu dla kośćioła,tak kosciolomi dla czego inffego wierzyć mogli? 
„ Q©opów. Czefiofimy tu powiedźieli fKEwángelifomir, Że 
pifmo $. 15 ief Rowem wieczney pawdy, teft (amo w fobie e 
przed Kościelnym tosfabÉienvpewne A pzarcd ślwóezy od Bo: 
śćioła 3abney poważności, Etora ob Boga ma nie bierze, 
|Ale v nas/beż świadectwa Rościota Bożego tey poważnoż 
ślinie ma. ábovoiem nie możemy dni iejłefmy powinni / pez 
wnie d nieomylrie więrzyczzeby flowem2So3ynry 3 natcbnie 


fechny z Erory sábtatáié nie może / świódectwemy ro3fa0> 
. tiem fieym vpewni. 7jnfev Żadney dogi optocs Cey/bo po» 


red 


W G.ueftycy go. y et, zdd0awdie Ewdngelikówie; rfin Q V EST. 


Jesemu wierzyć 2 iako też nie mamy jkad ind ffukac y dośiggáć poważnośći Koś-| * 


Kościelne 4 
świódDectwo |" 
jpozrzebne / áz] 
byliny pifinu 


nia Ducbá $.nápifángm byto : 63 nas m tym Nościof porosi 


| 


Pd 


utEdćzy mieć ia możecie” poEózuieto Quefiya wáfá 35. ro Jótapewność 
Etorey/Eáiegt Judytbysmadzości Gádlomonowey/ fE EE Les ez Ipifiná s. v És 
éflyEa/C bobiapá y tY'dácbábeyfFie/Etore Bościot Apoftolfti wangelitow. 


L. LI. 


wierzyli 


= 


zT 


Bae d Rozmiazdnie s2. quaftiy 

- = SSS snánia pewności tśieg Difmás. nie máfi. {tie ieft tedy tol. 
oer Säbel, bluśnierfiwo ŚĆwóngelitowie / że fámemu pifinu roteray ë; 
pag:;67. lefi niczemu nie wierzyć: iedno. CAE ce owa rozumieycie/ 
ióto ie tert vcsony maż/Ecory ie napifat/rożumiat e wytożyt/ 

á webtug wáfego mozgu wibhrowótego ich nie wywracay 

(čie. © waszy przeciw wam fandpifane. 250 iefli oprocz pia 

finá/nic ingego pzzyimowóć y wierzyć niecbcectes A 3 pifiná 
fómego/dDowieść nie moŻecie/żeby to pifmo/Etore w Dibliey 

macie z dnieinfe / byto pravbátwe dnie podrzucone Toma 

Boże : tedyćy to fómo pifmo z Etore w 2Sibliey iefi  bedźie 

wióry nie godne: á 3á tem / niczemu wierzyć nie bedźiecie, 

SE Pzarodd to tedy ; pifmu fimemu ( op:0c3 świadectwa A os: 
Cont:epif:Ma-. Czefriego )wierzyć; left niczemu nie wierzyć, © piseto3 tym 
| podobne ftowa Augufłyn ś. nápifat ; Jabych Erwdngelicy 
nie wierzyt z by mie nie vosbutsátá poważność Rościelna.| 


EC 


— ERN, 


b 


„|c3y mfiytEiey prawdy: y Ola tego Eosciot/iáEo vo EdSbey Tey] 
bo-mióry nale3acey/tá£ y vo tym o Difmie é. ros(atEivttorya 
Duchó:ś. iefi/pzawdśiwym iefizzbtadźić nie moše.. Tió tym 
świddectwie o Bościelney poważności/ Etora Bofta teft 
£ó30y piseftát powinien. Vie inóczey icono idto JanBrzći 
ciel o Cbryftuste panie świadczyt/ aby vofiyfcy pzzeżeńń w 
Cbryfiufá uwierzyli. a Cbryfłus 36$ świadectwo y powezi 
zność fanowe potmwierdzat v wyśmiabczał: táË też Roś 
|Cioto Difmie é. świóoczy; a Pifmo 3á$ o Kościele. Rośćciot 
iefi świadEiem e Báfársem omg Bożego: á Difimo $. świój 
„ Jtłość y prawda Bościot vEásuieca/y poważnośc iego/ Eto). 


| Ioan: 1. 7. 
| Matth: 11.2... 


coma oo Bogózwyświadczgisca — Yo Que: 


„wierzyli. Lecz infy wierni (i3 bo nich Bogznietót ialo dol: 


ei, 


= n a" T 3 
= i 
z * I 


nowych £wángelikow. Geesse Ke. - 


f£ wá ngelit owie; Iejfliże na pierwfych Kościoła Bożego początkach, fame- 
mu głofowi Bożemu Kośćiol wiersyl , ott nie? iefli fámemu glofomi Bożemu wie- 
sył,anie było to blusnierfiwem na onym początku : prsecsie wdy dsiś [amemu Pi- 
mu $. ktore iest namieyfcu onego.fłowa Bożego v[Inego,wiersy cies wedle was ni- 
czemu nie wierzyć ? Ue 

Qopor. YOiárá pátryárcbon/prorofow y Apofiotow 
świetych ná pocsat£u A osciotá/gtofu Boże” fluchdiacych 
w tym fie 390034 3 wióra vesntoro Dzorockich y Apoffolz 
(tichy infych wiernych náuEi D:erocliey e A pofiolfFiey ftu» 
chólacych; i3 tat cy cb/iáEo y onych widrózzdfadza fie ná fáz 
mym ogu wyroti fiwe osnáymptacym. Ale votymieft roz 
ność. Albowiem piorofom y A pofiotom tátemntce y wola £o glofowt 
five Dog obidwiat immediate, nie v3yroáiac sroycsáynycb Joan WIĘ 
śrzod0Eow / Etorymi [ubííe zmwytt bo wióry p:zymobśić: y Sech cc 
|p:3eto3 oni ná fimym Dogu widre (wo gruntuiecfimemu| momit, 
Rown iego z beż Żadnych infycb świadEow y náucsyéielow| Aż 
JóFo ffr 
|wiecze / Etor 
tym 2508 


E 


piorofom y Apofłofow immediate mowi / óle przez Bościot 
foy z ynduczyciele / Etore pzzyfłoynie á porzadnie bo nich Rośliot 
pofsta)ác wióre fwa ná ener pierwpey y wicciney piaawdźie E Gab 
Sogu fämym wola fwe obíámiáiocym/sá(aosáia, p flown né pifinic: lub 
iego z Dla (ego poważności wiersa / wfółże pases osiot bes pifiné/ os 
Etory to flowo 2503e/ bad ná pifinie/badź bes pifmá/ pero- smáymute, 
nie á nieomylnie pzzektdda y podawa. Dla tego oro Párwet d. Ephef: 2. 20.. 
powiebdźiat ; Dusybubománi prawi ná funbámendie Xpo- "2 
ftotow e Droroafom- ná (ámym napizednierfiym wegielnym 3 
Fámieniu Cbryftuste fesusie, Albowiem wierni 2503y , po | 
Danie ( Ecory ief wegielnpmnapirseonieofigm Eómieniem) EE 
żójadzaia fie ná pzzepowiadddniu/świadectwie y náuce Dio; 
roto y Apofiotow SS. A to prsepomviábánie y náu£d nie 
infa teft sredno głos JAosciotá nduczdiacego / y nam fłowo 
25osenie omylnie poddwdiacegó. Pazetoż pifinu fimemu/ 
bez tegoświddectwa y nauki Rościeltcy wierzyć 7 ieff z idz 


6g ij LU 


YO Quefiycy 2. y oftátcesney / cá£ pytdia y datz Qv ES Ty 


i 


Hv EE ———————— " Dp kS 


/ 


ECH, 


SER M * Rogwiagáme quefhey t... 5 oos 


ddleto infe tef 200 prawośiwey widry Adtboliciey /Etora 
pifmo š. iato fiowo Boże pzzylmmiemy / y onemu pewnie á 
"qnie omylnie wierzymy, , 
O DAWNOSCI W KOSCIELE BO- 
iym Korony Dapiejtieyj Bóroynatów/feigońniu 
| Synodow; Eorongrwaniu Brolow/ budowaniu Aościoż 
tow y Flaftorow pises Papieżd; o cátorvániu nog tego 
y ióto iefi głowe Bościota p. Cbryftufevocg. 
* Rozdział I I. 


e Pyta- W Ouefiyey I. Detáio nap:300; Wktorey siemi , y náiákiey Beho 
nie Bijkup Rzym/ki przed 1y00.lat,m troifley koronie Siedział. 3 
Ü papidfftey Gopow. ^játo w ftárym sa&onie/ 2oifEup nawyżfy Aa 


AXctont:, 


nu/toitt/ |ia fnurem 5 yácintbn y bedżie na czapce” nád c3otem5 E 


c. 39. 29. 
|| Leuit: 8. 9. 


o Koronie Papieskiey. 1 2303 


cap: 24. al 23. 


dfinitémr)oo ezdfow Zi poftolfficb áz bo cab/Eorony prsy fuz 
3bie 2503ey z 3 podania y przyttddu A pofłolfkiego vżywdie.! 


nus Marcellinus. gdy pife o iednym tyrdnnie Afrycfim UTA 
- feiselnáswánym, Etory gdy byt pordżony ob Theodosyu fá 
aby go fobie pzzelednzał ; Militaria hgna, X coronam facer 
dotalem cum cateris quz interceperat , nihil cunctatus re 
ftituit, vt pra ceptunreft. YOcienne/poroiába/cboramgie/y 
"Barong ŻBifinpie z infymi rsccsámtEtore byt pob:at/nic nie 

myélac wroćit / iá£o bytorofFasano, © Eovonic2umbiose 
go s. tat pife fEnnobluo; DE | 

Serta redimitus geftabat lucida fronte 
Diftinctagemmis: ore parabat opus. : 

A orone też Statt Żuzebius vfpomina/a6y táË fa^ 

3ánte fiwe 9 budowóniu Aosciotowsádcsynas Amici ei, Bt, 16. hiñor 
facerdetes, qui facrofancto podere, indumento ccelefti,olo- 


In epi gramma- 
te deAmbrofio.| 


cap: 4. 
rie corona, diuina vnctione, & fancta Spiritus fancti ftofa 
circumueftiti, 32 Grzegorz YTózydnzeńfii2Biftupem zofia: 
wfy,tat o fobiepife: 1dcirco me Pontificem vngis, acpo- Apolog: 3. 


dere cingis, capitigg cydarim imponis , atque fpiritualis ho- 
locaufti altariadmoues. Gc. | 


YO tey3e Qoueftyey pytálas W ktorych kráináth Papieś przed y00| 2,. Pytá- |. 


lat, (arlatne Kárdynaly [woie miał 2 : ie 

Qoporo, A ároynatomie etr czófow 2Ipoffolfticb 28. b 20 "w 
wfe bywdli 5 Presbyterow y ibiátonoro Wościota Rzym. "e | 
fFiegozpotym y 5 Żifkupow inych Eráiow, ná to obierdni 
żeby byli pomocnikami w rzadźie ZRościotć powfiechnego |. 
o EO ORCO 


- . A$0sy| 


Hier: de fcri-[ ' 


— 239. o Kárdynalecb. d 
Ráday £lettordmi 2oiffupá AsymfEiego. Dewność tego 
*r3ebu potaznie dofyć iafnie Aoncyltium Rzym/kie wtore 
Tomo 1. Con-;Etofe było pzzed 1200. lat / 34 Sylwefira Papieża / wfpomie 
ciliorum, Can: qędigc ná tultu mieyfcácb Adroynaty : d ofoblivole w Bong: 
R nieć. gdytat pie: VrDiaconinon effent plus velamplius 
per Parochiarum examen „nifi duo: X Diaconi Cardinales 
vrbis Rome feptem. gdźie Boncylium nie fidnowi A árby; 
natom ; dle táo vr3ab dawno pzzedtym mS osctele Rzymie 
ftim pofidnowiony wfpomina: y to cylforoftásnies dby 02 
prócz śledmi A ároynatow Didtonow Aościota QAspm(Eie- 
go: byli dwa infy Dydtonowie/ ad examen Paraciarum. 
4 Lib: u. epift] Grzegorz $. przed 1000. lat 7 wfpomina Aórdynaty 4y Prez 
34. ad Ioan. |sbytery y P Dyatony A osciotá Wzymfłiego; á loan: Diaco- 
- nus; w żywocie Brzegorzć d, czyniteż wzmiankę Adrdyna4 
adFortunatum | 1929 Bifłupow z Etore 3 Presbyterow Rórdynatow nd Di- 
Leoy.inepif: (tupi vr560 ten3e Papież poświecit, © vrzedzie ZAároynál- 
ad Michaclem [Ein wy3fey pomienionym / pife Leo IX. y pezed 400. lat 
Impe: ` DSernárbé.lib: 4. de confiderationead Eugenium. y ep:188. 
Gáler czerwónyzy fártatna fátáz ács pozdnieyzale (tufnie 
Martin. Polon. gà ZAoncylium A ugburiftim sá jnocencyufa 4.2 Grbyna- 
a. Fo tom / iáEo infignia Do tat zacnego vrzedu fa przyddne/ ola 
P'hona, — tego; óby nótenwrzed powotdni/ tey farby vbiorem vpo- 


UT mieni. nigdy nie 3átorcáli/ y ovem; go$ieby tego byta poź 
trzeba” gotowi byli” Erevo fiwe ola wióry Chrześcydń[kiey/ 

, Jola praw p wolności Sościota Bożego przelać. 
3. Py ta- Trzecie pytánie bw teyże Ćueftyey 5 Ktore Papież przed 1700, lat 
mnie. ` |Koncjlia Jkladat? zz: e d 

O (Plápánin| . opor. Kazdy Biftup vo fivey IDyacesyey/2Ircybiffup 
@yynobom |W fivey Pzowincyey/ pátryárcbá óbo Primas w ieonym Eroż 


E | owce y báz 


pe 


O skládániu Synodow przez Papieża. 
omce y bdranti Rościota Bożegowfeldtie fiany Chrzeście 
dńjkie duchowne y świeckie/w rzeczach duchownych/podlez i 
gły. Że wpyfitiego srotátó ( pife Leo ś. Dapteš tego imiez da E 
nid pieryoBy ) ieden Piotr obiany ; Ecoryby y nád wpyfiEimi Zeie 
narody do wiáry powotánymt /y nád wpyftEimi 2(poftoty/y S 
nád vofyfttimi Aogctiotg Bożego Bijtupy zwierzchność 

miat; Żeby (chociaż miedzy ludem d0żym wiele (eft df: 

powy wielePafierzow)wByfiEie wtafitie rzadśli Piotr/Etoz 

re tapzzednieyfym obycsátem iaEo pzyncypat rzadź! Pan 
Cbryftus.Saben tedy fe: BijEupow (Etorsy wtafnie nale 

36 do Aoncylium) 3 rozmaitych Exoleftvo/narobow? y tesyz 

om. ná Synod generálny /3gromátsác áni powinien áni 
mo3e/0pzócz tego Dáftersd powfecbnego/Étory ma 3voters; 


in 


confłytucyć A poffotffa , vgruntowána ná flowie 25o3ym:| Toan: ar 16. 
tcore vosuoroito Koncylium generálne napiseonieype Liin am 


„drina inepiftad 


cesifkie / opifáli Kiórcellus 1. mecsenni£ zy Julius L. fannt! Felicem. 


cap: 17. al. 13. 
i „A i > ELM Sozom :lib: 3. 

fietáË pz3ymobái defret 2ipoftolfEr ; (ido qo w liście lego cap: pea 10. 

jNiceph:lib:9. 


— 
-— SRO paeem Pi ai om n 


"ZE. | O składaniu Synodow przez Papieża. ` 


papę J^ Z0ónia y roffasánia Leona Daptesá3tesyt Cefarzttjórcyan.| 


Euagr: lib: 1. | SWIAdczy o tym fam feo Z epift 93. cap :17.ad Turbium; 


Epift: Epifcop: 
Mefiz ad Leon. 


Ozyifkiemu miedzy Biftupy śledźieć / 13 śmiał Synod złożyć 
In Conc: Chal. bez bozwolenia papiefkiego : Quod nunquam licuit, nun- 
A: — |quamfactum eft. Toż mabycrosumíanooinfycb generál- 
nych Gynobácb /á3oo Crybentfliego. M owfpemidto pier: 
whe miey (ce Biftup symfFi/ábo fwa ofoba/abo prses po- 
| fe fve ná Eásoym Concilium miewatzy definitiuam fenten- 
Afto: 1. |tiam;pocsatvfiy 00 pierwpego HierozolimiFiego/ tá Zadne 
i bez iego potwierdzenia w ZA osciele2osym nigdy ważne nie 

` byto. © czym wiele świśdczy zifiorykow y Patres. 
| É WS" Czwarte 


nawyżpego Cierniowa Eoronavtoronowanego. CdEo tym 

pife Zlmbzożyś, Veteriiure à Sacerdotibus donata impe-|Epift: 33. pro- 
ria; non vfarpata. y Petrus Cluniacenfis : Quamuis Eccle- ? pe in 
fianon habeat Imperatoris gladiü ; habet tamen fuper ipfos] P^ 29: 15:6 
Imperatores imperium. Dlatego tei po Forondcyey / fómi 

p2365 fie ábo pises pofły froe ^ Erolowie y Cefdrze Chrzeście 

Grieg: namiefinitorsi D. Chryfiufowemu/ połorniedo sog 
pizypaddlacz y w ofóbie ego Chryfid páná fivego CZCZGC/, 


bi go 


243. | O koronowdniu Krolow przez Biskupy. 


———— a 


 |pefluferiftvoo w wierze świetey y wrzeczódh duchownych) . 
Chryf hom: 4.|O0dawdia. Pieknie o tym Cbrysoffom $. Maior eft Sacerdo-| 
in verba Jie.|cjs, quàm Regis principatus. Propterea Rex caput fubmit- 
! tit manui Sacerdotis : X vbiq; in veteri fcriptura Sacerdotes! 
inungebant Reges. y Aeg Papież w liście fiwym 00 Xeoná 
. |Cefórzó: Debes incunctanteraduertere, regiam poteftatem 
tibi non folim ad mundiregimen ; fed maxime ad Ecclefie 
prafidium effe collatam : vr aufus nefarios comprimendo,X 
' |qua bene funt ñatura defendas;& veram pacem iis,quç funt 
Karśnie wy: |rurbata, reftituas. Tey powinności gdy Arolowiey Cefarze 
epnych Btojyie czynie, fłupnie papież pzzefiepne Elstwa y ztożeniem 3 
low y Ce |vrzedu Earse. Sámuel Saulá niepofłufnego doit: Davo; 
| 800 — bá ná iego mieyfce ná Erolefiwopomózat. YEliaoroi moc 
3. Reg: 19.14. [Odie duch Boży aby Erole fidnowit y fFtddat , Jzrdelfkie e 
Ierem : 1. 10. pryi(Fie. Jeremiapowi tá£5e dog moc dawa nad naroz 


Paul: Diac: li:6. 


wá ś.3dbit „zótlet ez Erolefiwa złożył. C05 5 enryEiem 
czwartym Cefirzem vczynitzć ingego na tego mieyfce obzóć| ` 
tasat. Tótież Innocentius trzeci 3 Ottbonemcsmartym/ 
Klemens fofty / 3 Ludwitiem czwartym Cefarzómi pota 
pili. Innocentius czwarty, gdy zrzucił Sryberifá wtorego/| 
pańfiwo Wzymf(tie pises 28. lat byto bes Cefársá. Tufepoagg ` 
Étáby/olapisebtusenia/tu fie opupesdia. | bt: 


aj 


Blond:decad:2. 
| lib: 6. 
Matt: Palm: in 
| chronico. 


HE ; ^ (os NU 


O cálowaniu no Papieskich. 


nogi naświętfe [woie całować dawat $ 


dta bo nog Dawidowych ; "Efiber bo A fiwerufomwych; 


e?7,7 


fint: inquinatorum vero neque caput venerandum eft. San- 
torum namq; pedesmagna potuerunt:quamobrem & vlci- 


ig | fcuntur, 


| " pietewteyże Quefiycy pytánie ; Ktorym Papież przed reg, latj ç. P5tá- 
(pow. Gtárato ceremonia y swycsáyna y nietylko v 
yooto/ y Cbrseácan ob czófow Apofiolfkich ; áletes yw 
pogańfiwie. 20bomiem Cefársom Rzymfkim/Erolom Herz 
(Fim/táptanom pogán[Fimnogi cdtowano. | Abigail vpi 


bior do nog Jubdythy ; m Miágdálená do nog Chryftá Dé 
ná: czego wniey Pan napołornieyby nie gánit, Pierwfy 
Cbrześcijdnie (ummy pzzeddnych máietnośči fiwych / pisy- 


Ao; 16. 29. 


m Epift: $. 


Plutarch. 
Seneca. 
Pomp: Latus, 
ir. Reg: 15. 24. 
kEfth: g. s. 
I Iud: 13. 30. 


Acto: 10. 26. 


ta: depznit: 
cap: g. 


A dpop: Antio: ' 
S hom: oa. 


MEL ES. E a e we 


| 245. | ` Czemu Papieża zowia Oycem świctym, 


Í 


fcuntur, cùm pedibus puluerem excufierint. ^feflí3 tedy tát|- 
flárobavená ceremonia/v wfyfiEich narodow pisyieta/ y w] 
MAoscicle25o3ymswycsáyna/Eáptanom potleyBey contycyz| 
eege 3abonmitom byroátá wyrsabsána: czemuż fie nie gobst 
to nog námic(inifá Cbryftufovoego/fucce(forá Apofiolftież| 
go 73 poFory y vcscimosct Cbrsesciánfticy - prsypásé? Go 
przypadńdnie do mog DapiefFicb y cótowdnie icb/idto dawne 
y w Rośćcieleś. 31oycsayne 7 wfpomináia ábtá Susánny$. 
meczenniczti/pazed 1300. (at/gośie nápifano/i3 żona law 
oyufá powinovodátego ZByotlecyana Cefársá/vpábtd bo nog 
Aáinfá Dapieżd / y onewebtug sivycsátu pocátomátá/ pio4 
fac áby te Oó wióry, ifo y me3á iey pizypuścit, © c3ym 
Baronius Annalium Tomo 2. Anno Chrifti 294. | 

— Qibiasáie fie tym Źwdngelikowie że Dapte5á Sanctifsi-|. 
mum ,Beatifsimum, naświetfym30wa: y przeto nogi iego| 
naświetfie / fiydzac vpczypliwie / násyvodia. Lecz 3 flow 
Cbrysoftomá zmáto przed tym położonych / moga fie ngua ` 
czyćzżey onych podłych á vbogich zatonnitow nogi/świece 
zowie. Gretowiey Jácinnicy ten tytut Papieżowi z0awna 
bawdli / niech czytdie lift 10. y rx. C ycillá AlerónOzyikiego 
bo Celefiynć Papieża: lifty Augufiynó y tnfyh Bifłupow 
Afryckich oo Jnnocencyufd Papieżd 7 epift: 90.95. XC. y| 
mech Etorzy mu ten tytut odia/Sadtifsimo, Beatifsimo,Śic. 
Uiá Boncylium Bólcedońjkim generálnym / 630. Bijtu: 
pow, AR: 16. o Leonie Daptesu mowia: Beatifsimus Ś A- 
poftolicus vir Papa, hocnobis precepit. V140 to Pifmo é. 
wierne 2503e7 świetymi zowie” Tob: 8. s. Acor: 9. 13. 
Actor:26.10. r. Pet:2.9. 1. Cor:r.2. ZAásby wierny/poe 
voíába Chryżofiom/Ola rege: Se wiernym ef: świetym teft, 
Czemuż tedy / miedzy wiernymi napzzednieypy/ ola navoy 5^ 
(ego vrsebu Etory ność ná fobie / naświetBym mie ma być 
© Cicton& |3Wdny* Dawano tosażwifFo v Rzymian rádnym pánon 
tego dofi |ypodczós Blácbéicom bobzze zóchowótym: csemus fie tego 
(Ayo. ` mie godŻIdÓĆ namieftnitowi Cbryfiufowemu z Cue trzeba ` 

u ey AM aT E S. = | cu näi 


Tómze AG: 2. 
Beonë zowie 
San&ifsimum. 


Chryf: hom:ro. 
in ep : ad Hebr. 


` 


— 


= 


dbo naswiet Rym. 3 
tu ná to patrzyć: fellt uba dbo Piotr, tobiy abo ste: dle 
nawiecey ná vrsab/Étory Chryfius pan wtożyt nań ; 3e teft 
dpaftersem Oowieczeł iego : żeśleDźi ná flolicp Eétaseciá 21^ 
ofłolfFiego Ze tefl Eáptan navoy3f y» y BifEup powfechny, 
tato go sowie Roncylium Aálceboni(Eie generálne 630. ia Alione 3. in 


sbyter, Diaconus, non funt meritorum nomina; ( fed offici- 
orum. o cbociás nie wpyfey ieonóEiey méie Swiotobli 
wości żywota z Etorey zapen bes niewinności Zywotąa mieć 


_ uinianum. 


tobliwość pomózónia/ niettora śmiatobliwość fátrámene 
tu: dla Ecorey OwoidEley świetobliwości / fIufnie papieże 
świetymi żówa; y te/Etorsy/iaEo y dOzudzy ludźie.Erewkości 
podlegli. Czego iednkt Źwódngelikowie Ośiśieyfiy czynić 
niechcą Żeby fie połazóli być 3 onych liczbyzo Etorych cát pi 
fe Cbryzofłom é, Vt diabolus, ita etiam quilibet facit ha? 
reticus; vehementifsimus intempore perfecutionis loquens] in PG: 13. 
cum Pontifice non eum vocat Pontificem,nec Archiepifco- 
pum, necReligiofifsimum,nec Sanctum,&c. nomina illi ad. 
ducit communia, eius negans authoritatem: Diabolus hoc 
'Iruncfecitin Deo, fi 
| &softe tamże pytanie: Ktore Papież przed 1900 lat keicioly budowalt 
Qopow. Acztolwieć pierwpy Chrześcijónie / 3ára3 po 
pisyieciu wióry / ola cief£iego á cseflego pzześlidowdnia 
„niewiernych nie mogli £osciotow ná Egtatt pogárifficb 
ábo J5ierosolimfFiegos gruntu budbowóć; wfatzeleonót, 


6. Pytá- 


nte. 


Symfftego 


pezefirzeń Be mieyfcaztato falemá cbwate 2503a/bla modli- 
twy / flucbánio flowá Bozego / ola &áfrámentow v3pmá 
nia; obbáne / y ob pofpolitego miepEdnia rozbżielne / Etore 
E.cclefias; £oécioty zwali, tá£o o tym świadczy lif Damta s. 
bo Aotyutyan pierwfy Pdp: 11.2. 19.22. Edp:14.7.34. Co 
fie t£nie Łościotow arabe Aer 36 Diotrá ó, pierzefie 

go 25, (Pupá Raymftiegio (Etory tám pierwfy ¿rotu votore 


| à to pano 


Actor: 1.13. 
. A€to: 12. 12. 
A €o: zo. 8. 


(Fupow. fljab:se zieronymś. Epifcopus, powiada, Pre- £p: diu: Grecor. 


Lib: 1. con: Io- 
nte może: wfiáESe/iáEo pipe 2luguft yn ś. ieff nieËrora świa: |ContlicPetii- 


ani lib; z, c. 48. 


Chryfoft: hom: 


D toéttolád) 
p563 BiffupA 


iefcze 34 Al pofiotow / mieli vo domach wiafnych nieftore|buzowónyc. 


"2496 | O budowaniu Kosciolow przez Papier, — 


„| xand: Imp. 


- > —r r 
L 


-|lentin:nonpto- pofty five voláte Chrześćgdrijł e ficsepiac/ bla cbwaty 25o5ey| ` 
| Cypr: ferm: de 
7, Pytá. die w(pomináia Cercullianm/Cypiyyanzp infy inne. 


Eufeb : lib:z. go panowania A lautynfá Cefársá/rotu pańfkiego de. mir 


£32 4 


Lampr:in Ale-|dectwo ddis. Lampridius pifac ó Alerónorze Cefársu 


dabitaffe: perinde quafi in Chriftianorum Ecclefia , & non 
E in templo omnium deorum tractaretis. ZRościotow fie tu 
Tert: Gont: Va. |UtBy cb Erdin nie wfpomina/Ecore papież ábo fam/abo pzzeż 


culab initio. |budowat, ^jáfo w Egipcie przez tYiárËá vcznić fiwego 

Eleemof. Piotr $. Ó czym Philo in lib: de Therapeutis. Aoscioty Afryz 
: Siodme / w teyze dYueftyey I. pytómie: Ktore Klaftory Bifkup 

nic. Royin[ki przed 1500. lat wyflémiat 2 : ` 1 

| Qopow: 


" |paratifeiunctiqy vitæ pie X propter virtutem auguftx my- 


gy człowieka , Rzym/ki safig dune glowie fianowi , Papieża Rsymfkiegoy Chny-| Jóto papie 


` O budowaniu Klafftorow przej Papieże. | 248. R 
pom. Piotr ó. Biftup Wzymfti pierrwfy 7 dcs wieje © buoowóniu 
jElaficorow w rozmaitych Erainach; dlenaywiecey w Egipt Ze Ca 
te v 2Mderánteyey/pisestfjárBátE wángeli(te vcznić froego/ ` 
onym 5 pierwpych Chrześcijan bogomysinym, (Etorzy táËo 
ożiś zatonnicy z ofobny oo luoźi w 5ámEnieniu żywot pobo: 

Żity w vbofiwie dobzowolnymczyftośći y pofłufeńfiwie p:o2 

wádD ili) wyftámíat y fundowat, Ó tych ferofo pifacPhilo = + 
3y0 vczony/to też o ich Elaftorácb pzzypomina ; Ett in quo- gc? eg de 
[que feré agro facrum domicilium , quod etuer, hoc eft,1o- Gë e: 
cus honeftatis acfanctimoniz, & pevaszpiy,quod Latinè lo- TT 
jcus folitarius feparatusqie dici poteft : in auo illiab aliis fe- 


|fteria obeunt. Sc, Ce3 flowá pbiloná przywodśi £uzebius 
ftáry bifloryE, lib: hift: 2. cap:17. © Rzymfbich Elafitordch| 
darani; š T1 A -ooi Epit: 16. ad 

me[Ficb y panieńjkich tat pife Szieronym é. Crebra virgi- Bast tma 
[nim monafteria , monachorum innumerabilis multitudo:| 55 ` "` 
|vt pro frequentia feruientium Deo, quod priùs ignominia 
fuerat; effet poftea glorie. — ^jnfiycb świódectw nie potrze: 
bá pzzywodśić : 13 r3ec3 dofyc iafna7 p o załonnikdch wiecey 
bedjie vo ro30$:4. | 

YO QYueftyey 7. w porovonániu 4. porídbdia t Kościoł Apo.|8. Pytdnie 
ol[ki wierzy, iedng tylko być głowe Kośćwła Bożego ; to ieft , Iesufa Chryflufa Bo-| Ephef: 1. 
ufa Paná. | teft glowa Eo» 
wit: w czym nie tylko Żadnego abfurdü:ále y namnieyfey niej 
pzy fioynośći Ea3Dy bácsny flufnie połózdć niemoze. De 


yw fiórym zatonie/ chociaż byt Bog głowa ludu fivego| - E: 


JaráclfEiego/rofiáE3e o powierzchnym (prówowóniu. tego 
chciat aby byty głowa ludu onego pewne ofoby: y pzzeto i 
p°omiebíirat Sámuel do Saulá Erolá: tome nád poolejz[- Res: 15-17. 
mi "jstáelftimi sfłateś fie. y Dawid Erol o fobie: Doftános Pri: 17. 44. 
wif; mie głowa narodow. y v Wzeafó: poftánomia fobie| Ofr. ui. 
głowe tedne. Tótze chociaż niewidfiy y Eażdego cstowicá 


NE: | Si | 


y 


ddpow. Dag fam dwie głowie w fosiele fwym pofiónog Hio Boże | 


Ephef: 1. 22. A 
Ephef: " 5 e€ e P s. 9 Ë A E hal 
Colo: E [Bostioté. Rzymiki ; i$ Cbryffus pan ieft gtoma Aosctotá 


——À 


[Caput minite- [ale gtowa fobie poobáne, głowa Cidtu fwemu duchowne: 
| sialePapa |muwvfluguiace/docześna/widoma/Nościot doży widzial 

ny cu ná śiemi wioomie fpzówuiaca. Jnóczey bowiem dni 
wiárá iednd / ánisqobá cztonEkow tego tata Ouchowneg 
Cbryfłufa Dáná z cat fimych miedzy foba z tabo y 3 głow 
fiwe niewidoma / żadna miara 3átbowóna być nie może, 
goźieby nie byto głowy wioślólney ciata wibomegó. Do tey 
gtomy widźidlney pietnie one towa Apofiolfkie (tc fine Dé: 
Baik: epift: 77. żylius wielki; Viie może głowa nogom mowićnie iefieście 


: w prium, id] 


lako Papież głowa Kośsiolą Bożego. | aech | 
ptum, id quod ipfeerat, voluirnominari, dicendo: Tu es E 
Petrus, X fuper hanc, Sic. Toż ma Anatletus / rare 3yt za 
c3áfow Apofiolfkich : Ftorego fong niżey potożymy. Gia 
| VAoncplium też Bdleedonftim; cał nózwódny Leo Papież wj 

Detrecie pzzećiw DyopEorowi: Sanctifsimus ac beatifsimus| A&ion: g; 

| Papa, caput vniuerialis Ecclefiz Leo, Kc. | : 
YO dYueflyey s. pytáia ; Do ktorego kofciolá naleśał on, ktory twier-19. P Joa x 


Cen tedy / ács powiedźiat 7 i$ wfiyfcy A pofiotowierownij02 po 
mtadze/(nad ludem Cbrseéciánffim)voBát3e y to przydat; 
(coście wy chytrzeidtoście zmwytli,opuścili)Że nie byli mie 
dzy [obe rowni; dle iedrtemu 3 nich prsobtománie byto slez 
cone y zwierzchność nád infymi: aby pzzeż iednegosiconość 
|Mośćciota Bozego, bytd vEdsomána y zachowana. Stowá 
|Cyp:yanowe tefe: Hocerantvtiq; & czteri Apoftoli, quod 
jfuit Petrus, pari confortio praediti X honoris X poteftatis : 
lled exordium ab vnitate proficifcitur, € primatus Petro'da- 
tur, vt vna Chrifti Ecclefia X Cathedra vna monftretur. t62] 
[fetal wyEtdba Leos. Inter beatifsimos Apoftolos, in fimi- Epift: 84. ad” 
litudine honoris fuit quzdam difcretio poteftatis: X cum,Anafafium E- 
omnium par effer electio, vni ramen datum eft, vt cæreris Pifeop: Thelal. 
preemineret. 2 pzzed Leonen Hieronym táf: Super Pe- Lib: r. cont:lo-| ' 
trum fundatur Ecclefia, licer idiptuminaliolocofuperom-| up — 
nes Apoítolos fiat, X cundi claues regni celorumaccipi-| ` | 
jant; vt ex xquo fuper eosEcclefix fortitudo folidetur: ta-| 
qmen propterea inter duodecim vnus eligitur, vt capite con-| e 
[ftituto, fchifmatistollatur occafio. Tenże ná infym gege Lib: i contra Í 
feu: Quid Platoni, inquir. X Petro? vrille princeps Philo-| Belag, - 
IDEE TN Ji ú _ fopho-| ` p 


I > d E 25I. 


lako Papiej glowa y pow echnym ish: Kość: Bo. 
fophorum ; ita hic Apoftolorum fuit: fuper quem Ecclefia 
Domini ftabili mole fundata eft. Toż pzzed JSieronymem nás 
Anacl: ef: 3. |pifat Anacletus; Ẹtory Zei zé czófow A pofiolftich: Licer.in=j ` 
quit, omnes pares effent Apofrolis Petro tamen à Domini | 
eft conceffum, X ipfi inter fe idipfum voluerunt ; vt reliquis|- 
e omnibus praeffet Apoftolis, X Cephas;jid eft caput X prin- 
Cypr: inlib: de cipium teneret Apoftolorum. Toż fie 5 fámego Cypzyana 
vnięEcchCath pogózuie, 259 w tych3e Eólegácb chcacotdzać fpofobiebz 
| ności Rościota Bożegozy pocsate£ tey iedności od Diotrá y 
fuccefforow iego 5 CaE/ právot/ teft ieden EosCiot/taEo wiele 


Lib: 4. epift: 9. 


ad Cornel, PF e GE 51 SS 
e móćice y Éorseri Eosciotà porofiecbnego znali y onego fie 
trsymáli. Toš powtarza in epift: ad lubaianum, 
Pyta- YO tey5e QB ueftyey ni3ey / pytdia ; Co ono zá Kátholikbył , ktory 
yin. śmiele twierdził tego być Antychryftem , ábo iego przefłóńcem , ktoryby fig ponpe- 


- Hfinikdmiicgo byli. Dugin f[pofobem^ 0 tym Etoryby miat 2. 


| Dato: o czym bobise wiedśiatzytonapifat Srzegorzś. Vni|Lib : 4. cp: 36. 


„gdy pipe: Cunctis Euangelium fcientibus liquet, quod vo- |Fi5: 4. eP : 32. 


~ 


Ë - lako Papic; glowa y powfechnym Zik Koś: Bo. | 252. 


infy Bifłupi „tuż nie Giffupy yale ty[Ëo voitáryámiynamie ~ 


powpechne/o wfyfiEim Eosctele 250$ynr/ftávánic/ nieodeys 

maniac ieon dk Żadnemu Biflupowi /iegio wtafitey y 3ámie: 

rsoney nad owieczkdmi fwymi wtadzy.PierwBym (pofobem 

rosumiat te fiowa (powfecbny Biftup) Grzegorz $. p przes 

to,Etoby fie śmiał tat powpehnym 2Siffupem sod tá£ie: 

go pyfinym y pzzeflaicemA ntychryfiowym sowie, potásule 

fie to 5 líffu lego pomientonego: wttorym pifac o Janie Lib: 4. epi: 14. 
pátryárfeonflantynopolffim ; Trifte inquit, valde efr,vt ad Conftanti- 
patienter feratur, quatenus defpectis omnibus praedictus" ^vguftam. 
frater, X Cóepifcopus meus, folus conetur appellari Epi- 

fcopus. y ni3ey/ Si vnus Patriarcha vniuerfalis dicitur , Pa- |Lib : 4 ep: 36. 
triarcharum nomen czteris derogatur. y w infym liście: GE arte 
4 Sivnus, vt putar, vniuerfalis eft, reftat vt vos Epifcopi non Eee ey 
fitis. Tym fpofobem / iato Grzegorz ś. tá? Żaden 2Siffup Epitcopum. 
R3ymfti piseo “nimy po nim / dni De zwat/ dni De 31wačq Lib: 7.ep:69. 
mogt porofecbngm Bifłupem. | iDiugim lepie fpofobem ^d EcfebiThet 
mogtby fie zwdćEiedyby die. fonnte d pasyftoynie, Ubo- E e 
wiem idto Piotrowi ś. tie fuccefforom iego Biftupom| ^ T 036 
RzymfFim/fiórónie o wpyfitim Eościele frooim/slecic raczył 
Cbryftus Dan co wysnawa tenże Crsegors ó. dofpcidfnie/| ` 


ad Mauricium. 


ce Dominica fancto X omnium Apoftolorüm Petro princi- rre 


pi Apoftolo, totius Ecclefie cura commiffa eft, &c. 25iftu 
powi Rzym/Fiemu / ten tytut $, Boncylium AAálceboriftie 


per fanćtam Chalcedonenfem Synodü Pontifici fedis Apo-|5 lib: 4-cp:32. 
ftolice, cui Deo difponente deferuio , hoc Vniuerfitatis no- 


men oblatum eft, Zdiftupi Rzymfcy. przed Grzegorzem Ś. icu ARA 


(c3 nie tegozdle temu podobnego tytutu v3ywáliisowac Dec, Epift: 1. 
Epifcopos Ecclefix vniuerfalis, tdko Sixtus 1. $ Victor I|, Epit: 2. 
t Pontianus," Stephanus r. * Leo 1. © czym bes pochyby micz 4Epit: 2. 
bźiat Grzegorz ó. A wpółże” i3 ytym fpofobem 2oiffupi xEp: 54.62.65, 

dig mg, 


p= 


t 


- 


3 dobrym obyczdiom nic nie cocpyl. | 254. 
pechnego bed aceiáswat opołaiedno ola fidteczności mia: Matt: 16.1$. 
ry piámostmoty/wo Etorey fie nigdy Żaden 5 nicbvopoto y fun:| 
odmentem tego Eościota bebaczodimienić niemiat. Cat co 
ieyfce wyttada Háry Origenes: Manifeftum eft, quod nec|O:ig: in cap: 
aduerfus Ecclefiam; porte praualere poterunt inferorum. | 16. Matth. 
nam fi preualerent aduerfus petram, in qua Ecclefia funda- 
taerat, contra Ecclefiam etiam praualerent. Cá£ Auguż 
fiyn: Numerate Sacerdotes velab ipfa Petri fede :in ordine |In Pral: contra 
illo Parrum, quis cui fuccefferit videte : ipfa eft petra, quam pattemDonati, 
non vincunt fuperba inferorum porta. Tát yinfy z tu la | 
ErotPosci/opufcseni. Dlatego fie ce D. Cbryfius moblit| Luc: za. pi. 
so piotra, lato 34 głowa widoma foséiotá fioedor y yá fie: 
ceffory na ftolice Diotrowenafiepuiace/ by votárá ih nie] ° 
vítawátá / y żeby vtioierosálibidétio fea. Czegoby czynić 
- [nie mogli, gdyby Eiedy w wierze, niersEac vftáli ; dle nam- 

niey 3btabsili, Ciigody tedy dni sbtabiili / ánisbtabiié mo- 
gaw tym Eiedy co Do iáry/y napiámy dobzych obycsátow 
nale3acego/Eosciotomi wpyfitiemu poddie. CAE rozumieli 
y to mieyfce wyEtaodli fiarodawni Oycoroie świeci, A na]. 
p:300 oni fiawni Aosciotá Rzym(kiego Żifłupiy meczene| || > 
nicy / 4 Lucius 1. bFelixr.€ Leo t.d Nicolaus r.pinfy, Ze: Mu a ad 
fyćtu bedźie ná iebnym świddectwie 2igátboná papiesá/| Pa 5 Pani 
Etory w liście fwym do onftántyná 4. pzzed ooo. lat pifá 
nym, y ná Fofiym generalnym Aoncylium w A onflántynos | Serm: 3.de af 
polu csytánmym y pzzyłetym / to o Rościele dzymftimy Die (umptio.tuaad 
ftupiecb iego świdbczy: © Apoftolica Chrifti Ecclefia, per |Pentiñcatum. 


Michael. 


dralle probabitur, nec hæreticis nouitatibus vnquam depra- 
t In ep:adCon- 


luata fuccubuit: quia ditum eft Petro; Simon, Simon, Se, ñanqha: 
ego autem oraui pro te, Xe. Hic Dominus fidem Petri non Heracl; & Ty- 
defecturam promifit, X confirmare eum fratres fuos admo- ber. Augg. ez) 
- nuit. quod Apoftolicos Pontifices, mes exiguitatis pre de- AC EUR 
ceffores, confidenter feciffe femper cun&is ett agnitum. Toż (EEN 
pipe Leo 9. pzzed coo. lat : Venerabilis & efficax oratio Do: | 


mini Sal 


Dei gratiam à tramite Apoftolice traditionis nunquam er- In epit: ad | 


Petrum Antio.| ` 


| 255. | . O dawnosci bezjeńftwa Kstejey. 3 
mini Saluatoris obtinuit, quód hactenus fides Petrition dei ` 
fecit; nec defectura creditur in throno illius. @r3egors ti 
isyánsenftis Vetus Roma, ab antiquis temporibus habet re- 
tam fidem , & femper eam retinet: ficut decet vrbem, qua 
toti orbi prafidet, femper de Deo integram fidem habere. 
In epift:ad Re- Theodoretus; Tenet fanGtaifta fedes gubernacula regenda- 
natum presbyte rus cuncti orbis Ecclefiarum , cùm propter alia, tum quia 
rum Romanu. (em ber hæretici foetoris expers permanfit. "o rof mocne 
Iteby Difiná s. bowobyy zgodne wyEtády d éveidoectmá ftáz 
|rożytnych Dottorow  tościota powfecbnego / niech De bez 
|śpiecznie (puficsa Ewóngelitowie to Aoscicle Asymflim 
 Bijftupiech iego niech pewni beda; że nigdy / 34 pomoce 
Bożey modlitwa Chryfid Dánázo wierze zbtadźić nie mor 
ga: á iednego fie Siraná niedawnego opiniey niedomodz 


Vixit Liranus 


1320. ney / y Dottoromnapizednieyfym Bościotć Bożego pzzez 
ćiwoney 7 niech fie nie hwytaie. i 
O DAWNOSCI BEZZENSTWA | ` 
Bóleżcy w Kościele Bożym, ` 
I Bund Rozdział III. - 2 
«2 QS ueflyey 1. pytála ; Gdzie Kfigia, prrediyoo. lat , bessenfimo 34- 
4 wieze chowywali ? ` ) | 
rada Qyopom. Flap:300 A pofiofowie świeći na vrzad Apos 


Wi fib. r con. ftolffi y Fáptánftr ob Déng porotánt/mfyfcy bes 30n w CZyż 
Iovinia : &epi: ffo$Ci/d$ bo śmierci żyli., YOymobií to Hieronym $. Beroboa ` 
$4« al. go. ad pifiac paseciw Jowinianowizy inOśiey.. R Sixtus; wtóry tez 

Pamachinfint: go imieniá Papież z pized 1300. lat; Poftquam coepirlefus 

Sixtus lib: de të , . š 
cafitate. — docere; omnes eius difcipuli, aut conrinenres fuiffe inueni- 
Tertull: lib: de untur, aut virgines. ^játo/ primi poczet pan Jezus nëtt 
RE, ów czać/wByfcy iego vcsniovote/dbo fie 5náve uia że byli ot zem 
ilit cui AS powściagliwymi / ábo oslemicámi, To33 onycb flow pio» 
foli See trá é. imieniem vofyfiEicb 2E poftotom rzeczonych / tá fte fie 
virgines. — pofásuie; Otofmy my opuścili vofivft£o/y poflicbmy sá toz 
w r—" E» co. ANM 


ba. bai 


.. O dawności Łezjeńfiwa Ksiegey. | 256. 1 
ba. bó/YOfyfiEomowiacz y 30n nie wyimuic. Y (am pan; Mats. 27.29. 
támše / troche niżey / óyttaddiac / co ieft vofiy fito opuścić 
 |mieb3y infymi rzeczamizy 3on opupczenie Etódśle. Dároct .| 1 Co 
o bezżeiifiwie fwym świadczy w liście do Boryntczykow / yr rx Së 
pisyttábem fvoym dzugich bo tegoż wiedźie, Toż o nim ginie: Beet | 
o$iet3a fidrzy Parres vofyfcy/Etorsy ten Lift wyttádáig. her. sg. — 
- Do one fong Étore wiec Źwódngelikowie zeit 3ábd^|epéree zë: 
wać : Jzali nie mamy wolności WODZIE : fola ślofiry niewid, mictom Fácete 
fts / ( 2AÀAQ3 zwana) ióto y 01657 Apoffoto mie / y brácia Tri: 
pánfco/y Cepbás z te/ mowis/flowá nie o 3onácb fie 4 poz 
fiolfkich rozumieć máia ; ále o nabosnycb niewidftácb/Eto: 
re byty zwytty choDźić 34 Apofiotmi / flusac im: ido tej zë 
Pánem nietcore cboosity. CAE to mieyfce wpyfcy niemal| Luc: 8. ze 
Greccy y aćiifcy Patres wyttdddia : y wtafność ieżykó| ` | 
Grec iego toż poEásute/vo Etorym / i3 Rowo ywaixa bes dr: 
CyEutu pzzy eiugim ZJ AQ teft potoSone/ nie Zone, óle niez 
wióńfie znaczy. Cábsey ono; Profe y Ciebletoroársyfu vota 2. 
(ny/ábo w iedrtym tdrzmie fpzzeżony/ (rúģye yvície) nie roz| Philip :4- ç. 
sumie fie o żenie Dáttá $. ale ó towársyfiu iego wiernym, 
Etory abo byt mes iedney pomienionych rëm ze fÉwotyey, 
lub Syntycbv/ábo brát Etorey 5 tych/wedtug wyttódu Chry- 
softomá y Tbeopbildtca; dbo o towdrzyfu iego w pizepo: 
wiabániu f£ wángeliey / iá£o wyttada Theodoretus y Háy- 
mo ; ábo ieff imie wtafne me3á rebtrego/iáEo rozumie efie 3, 
mentus. C0 też pzzywod383 lifin Jgnócego é. żeby Páwet Ignat:epift:ad 
| poffot żone mtat (mie Páwtá ná tám tym miey(cu, Etore|L'hiladelphien. 
vtóznia / nie náyouie fie w ftárydb piawośiwych eremplaz oor Vanica | 
rzad liffow Jgnócego: áleteff bes pochyby podrzucone/00 Hung: Owóni:| 
Adwet farż0w bezzeńjtmwa. A E temu csytális pilnościa [iz y ine nie mó, 
fiy Jgrócegoś. Gieronym/ttory żywot lego opifaf ; C bryzia nomen Pauli 
5oftom,/Etory byt ná Eátbebise jandeego, Biflupem Antya Hier: ep: 22.28 
ochesifkim ; Theodoretus/Etory lfiy tego csefto ná ŚwIADECJChryfofklibsde| 
two pzzywodśić zwytt/ y infy: d prsecie Ct czeftoy lávonie| virginic. 
wysitamále / 3e Dáreet $. Żony nie miat. ZBlemenfó Alerdnj ` A. 


1. Cor: 7.7. 


M ^ 
1. Cor: 9. ç, 


PR 


x. — —— — n — ii an AT TA 


Theodore: : in Diyrffiego 7 nie teff ważne érolábectroo / pašedito SETET, 


lI gnat: in epi:ad 


Hier: in Hb: de 


-— 


Dezmiow Xpoj SOcsniovoie też Apofiolfcy bes zen w czyfłośćiżyli, 250 


EUM bo^ ^jandcyue ALytu(á y Cymotbenfá vente Dávetá ś. Aleman 


Philadelph. | CEWO sácborcált/rácbuie. Hieronymo d, X utapu f wánges 


š y Eosciotà iego. | 2 | 
Bażefftwo | ` A mie tylto 34 A poftolfticb czófow / ále y potymsdmfe/ 
SA po W inych wietownć mieyfed A pofłolftienófiepniecy Dina 
dim US pi/Eáptani/y wfiyfcy facris ordinibus initiati, be ion vo czy) 
Orig:hom: 23. ffości żyć powinni byli. €iwiábcsy Origenes bliffi wiełuj - 
nlib: Numer. | 2 ofiolfkiego/gdy pipe ; Ten ma fam ofiśrować ofidre/Eto4 
ry fie obat ná chowónie vfidwiczney y wicesney csyftosci. 

Świóddczy Auctor libri Defingularitate clericorum , bedśj - 


Cypzyan z badź Origeneso/ to tám dowodnie ofażuiec / 3e] - | 


|infndofier:Pa- Eóleża 3 niewiófiómi niemóia miefkóć. Swiódczy Épi: 
p^. vna pag: pbániue tóć pipac; Swiete Eóptanfitwo bywa nawiecey a 
bag, ` |vźlewiczóbo 3 luożiofobny á 3aEonny Żywot prowódz acych). 


1 | Amat3en] 


O dawnośći bezżeńfiwa Ksiejey. 
jmatżonEami być p:zefławdie. Tos pifie o Eśieżey freier! ` 
 (wietu fwego Auguftyn ; Czyfłość / Etorey fie vas cbomác Likes de adul- 
pooíelL/à5 Do Eoricd/3d pomoce Dożezzdchownia, Jn yh 5; one 
Hie cu świódectwaodlatrottośći opubczadie. Infumma;od| ` E 
jczafow A poftolfticb/ á3 6o ted nie byto Żadnego Biftupó/ 
áni Eśiedza/Etoryby webtug nánti A pofiolfkiepzy Eanonow 
£ościelitych Żyiac / poft fufceptos facros ordines, ożenit fie/ 
abo 3 Żora obycsáiem mal3enfFim miefEóć śmiat ; wyiawz 
ysiefliby s tim páfters nawyżfy bla wielkiey á flufntey p:3yz 
esyny dyfpenfował, — RWIE: 

Przyczyna cółiego beszeńfiwaziefi priwoofłówazy vo 5 
(asánie Apofiolfkie / Ecore tat opifuie pówet €, Potrzeba 
Żeby Biflup byt bes pzzygónyzć. czyfły/fpzówiedliwysświe: 
tyz powściegliwy. GOślenap2300 fłowto du, potrzeba j| Tie: 1. 7. 
5nácsy roffazánie: (áËo y nd onym mieyfcu 5 Dotrsebá ceby/lvortloo tyd 
[dby ieden 3 tych mieżow byt 3 námi świadkiem zmartwychejfowpówićś. 


APG š à , „| Acto: 1. 21, 
wftánia tego. A co fie tu o Biftupie mowisto fie o presbyte- NC COMI 
g.ep: $. 7.9. 1] 
Epiph: ber 75. 


| | E 


= 


O dawnosci bezżeńfiwa Ksieżeg. 

ma bës, vczac go tótie ma ftánomictáptany. A chociaż 
flowo róDow, Etorego tu vżywa Paweł ś. może snácsy e roz | 
firopnego/trześwegoczyfiego : wfdt że tu 3nácsyvveotug 
Zieronyma é, wtafnie; w czyfłośći żylecego. Ale iżteżiejł ` 
czyftość matżeńfka / Ola tego pzzydóle A pofiot, że Biftup e 
táptan ma być nie tylko czyfiym ; dle y powściagliwym cb 
wtafitey Żony/a re vxoria.. Tat to fiowo tyxęarhc,continens, 
wtafinie fie wyttdda / według Sieronymó $. y ad pzzeżwie 
(to fióryd beretykowzttore zwano Encratiras 13 potvétiae 
gliwość 00 or zólecali/ gániec matżeńfiwoziako ste ^ y nie 


IIn priorib: có- 
ment: in hunc 
locum. 


A w 0 m. 
- ——ru HM | TE Y - 
7 
D 


I cap: 6. 
Czemu roffas 
p 1yána BRápta: p 
nom powátias 
gliwość ob 


O dawnosści bezżeńfiwa Ksieżcy. 
terzdyóEort C co fie też ma rozumieć bo fubdydEonie ) icorreg|i- Tim: 3. 2.1:. 
Żony maż śnie tá fie rozumieć maz żeby ty[Ëo 36Ëásorbat te^ Es =: ws 
goná te vrzedy obieróć Prorgbe miat wiele żon: gbyš zoben, `" "aid 
[nd on czós Chiześćijdninnie mogł mic£rolecey 3on/0p:1065| cazz 
iedutey : áni ceż vofFásute/ Aby tái Zone miat, goySnie mo| Lco ep:82. . 
wi;ma żone mieć; dle ma być iedrtey ŻOrty ma 3:dmi też raczey| 


Ecoraby tylEo Zona iednego mezd byta. TAE te mieyfcá y fto» 
wá Apofiolfkie wyEtaddie wpyfcy fidrzy Patres. Dla pz3ez 
otuienia dofyć tu ná trzech. Tertullianus; Quantum fidej|Li: . advxotć, 
detrahant, quantum obftrepant fanctitati nuptiz fecunda 

difciplina Ecclefie X praícriptio Apoftoli declarat, quum 
digamos non finit prefidere. Jafo wiele wierze vxotocsa / 
iato świetobliwości ná pzzeBEodźie fa wtóre obbáwinp; 
Edrność Eościelnazy roftażdnie A poffolfkie poEóznientie oo: 
puficzdiac aby wtorey Żony mezowie/w Eościele pisetoSonys 
mi byli Epiphanius, Temu /ttory wtóre zone potat mie|Infnco$et:Pa- 
goosi fie w Kosciele 25039m być Eaptanem. Ambrofius  |nañ & hztef: 
Qui coniugiumiterauerit, culpam non habet coinquinati ; 
fed prarogatiua exuitur facerdotis. Ato. ugi ras w mat: 
żzeńfiwo wfiapiznie teft winny pomásánta/óle gooność tráz 
Ci táptárfta. To3 ma Augufiyn lib: de bono coniugali 
cap:18. ^jebney tedy Żony maż być ma Biftupem  bápta: 
nem» oyátonem, á voie y ob cep fie wfirzymawóć ma; 34 
fpolnym zezwoleniem / wedtug wyttódu Qycow SG. 250 


AE 60 pay» 


ENERO CUNT 
Lib: 10. ep :82. 


gegen geen 


* 


O dawnośći bezżeńftwa Kstejey. | 262. 
máto należy, Co fie t&nie zófłówienia iego o mafżeńffwo Rufin: lib: 1- 
tóis$eyná Bóncylium pierwpym Uiicenftim;to rzecz bárso , 7 < d 
niepewna / y volóry niegódna. 250 to pierwfiy nópifat B025: once 
crateo/beretyE L'iowácyan/Etorego idrone á fpiofnemátácó] rum ` 
ema w biftoryey z niech Eto cbcecsyta : pizynamniey lib: s.) - 

cap: 21. gdźić pie o wolnym Dt YOielfonocnego swiece- pm „Pie 
nin / pzzeciw beEretomi Aoncylium Fliceńftiego o freen 27 "ect: 
Epiphanius .y o trzech tylto tegooniácb pofłu pzzedwielEOzi% Nice: Conc 
nocnego w Rzym/kim Rościele/ przeciw idfnemu świddecz ciufd: lib: ;.fub 
twy E eong plermofego/y Grzegorza wielkiego. Jefi tedy, ege Op. 
w opifániu fpzaw EoscicInycb wieku fivego/tosávsecs pras oz. 
wdżiweę émiet pifác/co nie było: fto3 mu bedźie Wier3yt/vo Epi: heret: 70.| 
opifaniu (pravo ZAoncylium Ciiceńffiego / Etore przed mim. Leo ferm: 4. de 
wiecep niż fto lat było ? 5 Gofrátefá tes biftorpa wśiat So- m ers 
3omerus/táE3e Clowdcyan beretyË t 9 Etorym to Odie świda| 15; hom:1 é. 
dectwo Grzegorz 6, Jego biftoryey (tolíca A poftelffa Wit Sozom: lb. Le 
chce pisylat : bo wiele tama, S tych obydwu vesiavofy pol cap : 22, 
mtarza też biflorya Guibás beretyPErytbeitá. 3 cych wiląt Lib: é, epa 
Auctor hiftoriz Tripartite , Etorego tu czytnie wangeli 
Powie. Lecz żaden 3dawnieypych bifiorytow tego nie wfpoz 
mina: dni Żuzebius? ttory byt ná Boncylium Ciiceńfkim HB 
dni Rufinus, tory wiele o tym Dpapbnucyuśie pife. X ow» 
Bem Patres, Ecorzy po onym Aoncylium nie otugo byli/iato 
fEÉpipbánius/gSieronym y inpy/Etozych tu świadectwa wyż: 
fey potożonezzgodnie świddcza,ij táE w Fościotach vote, 
dnych iato y zabodnych nie wolno byto Esteiey 3 30námi] 
miepEócza to dla Defrecow 2 pofłolfbich y Eościelnych/ć nod 
wieceytiicenjFiettory fie śćiegat ná wpytet EosCiot A tez 
muzióto fie tá bifiorya 350030 3 Eanonem trzecim A oncyiie| Bt, 
um ClicesifFiego/Etory sábásute Eśleżey, by Zadncy niem iá O tem Detre 
fiy w domu form nie mieli opiocs mát£i/ śiofiryciotki, y o 
Etoreyby żadnego pobeysrsenia nie byto z idfo3 voebtug 
tych pifinia z ná rádśie Dapbnucyugowcy Patres tiicetifcy 
pzzefłólizy ná wole Féiesey matżejfiwo puścili; (fli ten bez 


— fefe = 


w ofesántu 
fslfu 38 


tie w 1. CzeŚCt) - 


) 


Ale Daymy to/3e to prawdźliwa bifłorya : być moŻesiż ná 
on czósna Boncylium Ciicenftim/queftya bytá 70 tych Fre: 
r3y pzzeb świeceniem żony mátac, pioteftácya wczynili/ Że 
y po świeceniu bes 3on miepEdć niecbca,teflise tatowi mieli 
być do odfiepienia Żony cbowánia czyfłośći pispmufánt. o 
tefie podobrzo 5áfláwit Pdpbnycyuszy piosit/áby fie 5 nimi 
|tófkawied indulgenter obchodzono. A wpatzey to przeciw 


nia, Hellade. 
Luther: inli: de 
Concil: Par: D 


usradźizóby tym tylEo 3 żonami miepEacdopupczonoza inz 
Bym z Etorzyby zen nie maiac/ Eaptany 3offáli ; vo matze 
fiwo wflepomác/mebtug sivycsáin Eoscielnego/nie dopupz 
czano: czemuż wy váfym ápoftátom Etorsy w ZRościele 
Rzymfkim Eópiany byli /3enic fie dOopufczacie / pzzećiw r áz 
die pápbnucyufowey/Etorcqo 34 foba pzzymodźicie z: 
IODAWNOSCIZAKONNEGO 
Stanu vo Kościele Bożym] y o šatonnycb 
ślubócb, vbierse/ goleniu” Wegutóchzy niez - 
Ecorycb Ceremoniach. 


dian £ Rozdział 1111. 
n ie 
| Dtm: o Sa W QYueft yep 1.0 Zatonnikóch feść QYueftty voc role zmie 
| Eonmitódy. fánydb/fwángeliEowie sábawdia. Cid fá3be 3 nich 
1. Pytá- |tusofobnátoffátecsna ebpomtebi mieć beda. | 
nie. Piermfe tedy pytanie ich to (eft $ w ktorych krainach przed ag, 
 MYaifft fan lat, Zakonne saromádsenia Fraxćifikanow , Dominikanow , Bernardynow, Augu-| - 


w ftórym Za,fynianow, Kértburyanaw y infych byly? RT: A p, 
JEonte przeznór toobpoxeiábáiac? to napisob 3á grunt sabtabam; 
| eeng,  |l3 zatonnych luośi ffan w tościele Dezem hiwólebsty / y bó 
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wam Minifirowie Źwódngelitowfcy. 25otám Pópbnucys| 


M |||. w Kościele Zomm, "olm "FT 264. 


156. 3. lerem: 35. 19. 
YO nówym Lepá£ Ceftámenc 


fonny Żywot 


[rotony^ roflawiony. Abowiem ponieważ ten Don troiatich pres Cbryitá 


$r500fom/ to tácnteyfego boffonátosci nabycia / vżywa: pónś sóczety 
|vefiyfticb tych vosor w fobie on Dan niebiefki doffonále'y sólecony. 
|świdtupotazóć raczył. Do nárooítmy fie 3 cspflep O$iewiz- pnytté | 
Jee „2 ślubem wieczney czyfłości Bogu odddney/ w dźiemwicz| Dëm tege, | 
. |twie á5 bo śmierci 3yt: y wmierdiec/ wczyfłośćizytecemu 296: 134. | 

[vesiniomi fivemu/ pzzeczyfie mácte fia, ODDAC 3d måtte. y 
- |w opiete poruczyć raczył : Ecemu/ bedac bogatym / xo vbo:| 2. Cor: 8. 9. ; 

.|fimie fie ndrodźićzw vbofłwie Zem vbofłwie/zofidiac nóż Luc: 9. 58. | 


CN 


gim na Erscu  vmirzeć raczył. L'1áb co: w pofłufeńfiwie? Luc: zes | 


|? od nárobsenía fivego Żst: poflufeńfitwo t pofármem Tas Ioan: 4. 34. 
im násywat: d nie tylko Bogu Qycu fiwemu ; dle y Ë Josa, i loan: 6.38. ` 
pbotvi y matce fiwey poddánym byt. A Żeby poftufenfiwá Au ns. 
nie firóćit żywot róczey firóćit, sftawfy fiel poflufngm/ds a Pint 
boésmier(b,ásmiert(ifrsp3omey. ` 2. są y nów 

Rabdate3 fiwa y nóuta tenże ffan vescit y zdlecić raczyt/ Mol Get 
wielka wnim pzzyfłoynie 3yiacym aaptáte obiecwiac. Do ód. | 

Prote ferae e Left net LEE, Mantis 


me Ca 
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| O dawności zakonnego fianus 
$iemi bobzey / ná Etorey nasienie (Iowa Bozego wsiane / o4 
mec pzzynośl z iedno fetny / dzmgie peścOśieślącny / trzecie 
Cypr: de habi- trzyDźiefiny ;s oat Znać z (ióto te porog wyttadńia iDoEtoro» 
Ra wie świeci) o troldtimi ftanie wiernych w £ościele fioym; 
Ki e de fanta. iDsieroicsym/Yooowim/tjatienifFüm +3 Etorych iebnát diie. 
virginitate cap: Wiczy / 3aciioóCia fwa y safluga vopyfitie inne pzzechodśi/ 
| 44/4 jiáFo fetna liczbóerzydziefina/y ficóécosiestatno bálefo przez 
Matt:19.1z. |MOśl. Tenże onymi Rowy czyfiość tobiotvolna rábíit ; Be 


{R44 pofhi: 
4 BeńjtwA. 

1 Luc: g. 23. 
4 Decreto g. 


e ZZ ee e 


| taion 


bebsief mist (Farb w niebie: d podź násldbuy mie. Gdy 


| 


^ 266. 
| ^ Corsbáwienney Cbryftá Pánd rady / tota porsucit on 2ipoftolome ` 
gtepimiodźieniec z ieli fie mocno y náslábowóli Apofioto: <a 
Twice. w tym fłanie czyfiośći / eboftmá y poflufenfiod-] zy, 
pzzyttóbem Pana (ego; bo śmierci żyiac. 250 3 tey bag: 
| Jesyny Piotrzimieniem 2L poftotoro wfytEihone flowá śmiee|. 

|ledo pand mowit; Ötofmy my opuścili vgyfiEo zy posliz| Mate: 19.27. 
(my 34 toba: coż peto bedjie nam z Gdy mowi / wbyfiEo/ 
nie tylEo móietsości / ale y 3on bla páná opuficzenie rozu: 
mie. 25o Dan o doflonótym rzeczy cześnych opufczeniu (Idz 
|Eie bes pochyby Zlpoffolftie byto) tám mowiac y 3onopti^| | ` , 
Besenie trofte ni$ey wfpomine. R pazetoż / (ée erg: fib: feont 
nymó. pifie/ chociaż nicEtorsy 5 Apoftotorw, przed tym niš Pam: pro li:cóc: 
ná vrzad Apoftoli powotáni byli ^ żony mieli; ieonać poz 
tym / vr3ebu matżerńfFiego odfiepili. AE temu / gdy Piotr nes A 
pezyddie; obálifiny fie 30 tobapofiufeńfireo rozumie. Wo EI dc, 
co left infego naślódować Dánáiebno weblug woley y ros Ria nen 
fFazdnia onego fimego/óbo namiefinitd iego/życ: Tadtżey tes. 
Pdwetś.ob d bryftá Dana to collegium ApofiolfFiego p:sys 
Itacsony nie tylEo (am ro czyfłości żyt ; dley Dzugim one, (ës 
Eo rzecz lepfe y posytecsnieyFe niż matSeriflivo/vábíit. t. Cor: 7.1, 

Cense fpofob zatonnego Żyćta pisylamfiy ob A poftotoro! Pieewfyd 
mifirzow fwych niettorzy 3 pierwpych Chrześcijan / w jez Cbreótúaniy 
ruzślem fpolnie miegEdlac/3 pilnoécia zachowśli. 25otáf y wa 

[Onih pife A uEaf é. tinoflwa wierzacych byto feree icono “Ago: +, p, 
y bufiá feoná: áni zaden 3 nich/3 mdletności fiwychznie swat] $> 
[nic froym wtafnymsóle byto v nich wepytto fpolne. D9 ile bys 
to miedzy nimi Dźierjaweow rol ábo domow, pizedawfy/ 
pzzynośiii zapłaty 36 eno co pzzeddltzy Etábli pzzed nogi 2l» 
poftolfFie. á rozdawano Edżbemu ; ile Fomu byto potrzebą. 


PB ża de ^ Y ^ Lib: de fcrigt: 
R piseto Hieronym š. &áFU powiada napisob w Chr yftto E deg Phi 


x w Kosciele Bojym. 


nes Apofto: vel 


fá wierzacych byt Fosciot / iócy teras Linigy być «bca y vsi- 
tuig; żeby Żaden znich nic wtafnego nie miat” Saten mies 
bag mmm bogaty / żaden niebofTiceesny nie był: módietnośći 
vbogim pótrzebwiacym ro:dórazmoblitmw y Pfalmoroznaue 

Rup” 21 j fiymfirzy| `" 


i 


t = +. ` > R A 8 
267. | O dawnośći zakonnego flanuw Kościele Bożym. 


Steb fie tedy potásuie / Że chociaż nieftore zgrómódzee| 


zatostnego Życia nie infy ieff / icono ooftonátosc Chrześci: 
| ` |ańfiazttora zależy w mitości 25o3cy/láFa tu cztowieć vo tym 
IEroiócy Ee |Żytwocie mieć może. A ponieważ tu trotatim fpofobem ig: 
tonnicy w Po wit D. Bogi mitowóć može; dbo w fogomysInym fianie 
3 9 nim (ámym myólacs ábo w bátelnym Żymwócie / iemuiw 
c3tontácb wiernych iego flušac / to ieff / mitośierne ocaynËi 
lesyniac ; dbo Żywot Gogomyślny 3 Ośielnym staczdiac v táto 

En | C0/VCZACZ: 


' 
d 


| O dawnosci slubow zakonnych. — 
tovcsac/fátrámenty Pafuiaczzć. pzzetoż/wedtug cego tro» 
iótieggo mitosci Bożey fpofoburtroróti też ieff fian zakonni: 
c3yzy byt w Kosciele Bożym o6 czófow A poftolfkich. Abo- 
wiem o pufielnitach y pofpołu w Elaftorácb zyiacych Pro: 
rzy fie bogomyślnym Życiem bawili / pige Philo, Dionyf: 
Areopagita, $jierónym/Augufiynzy inBy. Tych ösi NAŚLÓŻ| licum. 
buia,Etorzy fie begomyslnoscia báteio/ 25eneoyEtinovie/|pion: Aren : 
Cafsineń , Ciftercienfes , Camaldulenfes , Adáttbusoie7 y Eccl: hier: c. 6. 
nieftorży inBy., © inych co dielny Żywoc prowáosili/ y3 Ed e 
bogomyélnego á bšie[nego ztaczony” ma Cafsianus collati-|,7- py. ede 
one t4. cap:4. y $. Amb:03y epift: 82. Dźielny Żywot OŚIŚ|norib : Ecclef: 
pzowadzerośmaicie bliánim y osciotorDoosemu fłużac| cap: 31. 
Arzyżacy/ Equites Hierofolymirani, S. Iacobi, S. loannis, 
w fipitalácb flużecy/omórte grzebiacy/zć, Braz sáé bos] 
gomyślność 3 dźielnościa stocsáia/PaSocew BEotácb vezec? 
(świetościadmi Fosctelnymi wedle miary fobie zleconey f áfuz 
iec/ic. fa $rancipEanowie, Berndrdyni/Dominitanowie/ 


t 

QN 

oQ 
1 LÀ 


Philo de vita 
'TheoreticaS up 


13. cap : 4. 


phanius y Cafsianus, ) A niefómitylEozatonnicy; óle też f 
y drudzy po neByfifim świecie Chrześćganie to czynili, dcs: pasze GE 
Eolwiet co infy pojpoliCie czynia Eu chroale25o3ey y poroit oec. cca 
NOŚCI; to saEonnicy / tato ob 3ábam émieclicb wolnieyfy/|  biorum. 

pilniey zroyEli odpziwowóć. A iefli Erwdugelikowiez przez! ` 
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Cafsian:Collat: 
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ME a 


— o! E 


géien pytdia) o tych porotábamy / še do nich fam p. €br; fire pez 


1 Chtyftus. 


| Ecce nos reliq : 
omnia, 
I 
] 


| tego/3c fie ślubem/w czyfiośći żyć bo śmierćiola trole [toa 
| niebieffiego obrviosáli. 2 tla cegontevscét pan zEtorzy fte 


hunc locum. 
Augufi: defan: : š R ES D 
virgin: cap:23. £0 Do fFondte sápisenic (mg Ślebie/y nóślóbowónie pano 
&i. — (Cbrefirfá/ dáEte on rádi Cicoyby to bo czafiu poflufity był 


Slub pofu, Deg obbámáé , še dbo fie bO tego ślubem obowiazat / táto 
A ` czynie satonnicy; abo czyniac ofp woli fidrfych ola mito- 


Luc: 9.23. SCE BOŻepzy wo tych rzeczach ttorych Bog nie roftasat : icFo 


| O dawnoséi slubow zakonnych: ` [ 27%. | 


[go / te trzy rzeczy bo fianu Ooftondtości fiużece Pánu Bad śluby. ` 


iby inóczey X ufaf š. o nim nie pifat; 3esápisat Duchowiś, 


|Fośćza nie bywa oddamdna? Grzegorz ś. Andnia$ BOGU Cregl. 1.ep: 33. 


|przywtafczyt. TaEże Fulgentius, Arator, Chryfoftomus Fulge:inep: de 


; obiomolne vboftmo poślubione sácbomymáli,s sácbowát whe fie war 
' [powinni byli/poEásute fie 5 Synodu AurelianeńfFieggo pierz| 998 
[wfiego z Eanon 21. gdŹiete mnichy perowóć roftóznie / tto» 
|r3yby co wtafnego pzzećiw piofeffyey fwey mieć chcieli.|- a. 
| |Swiadcze też o tym Bafilius in Conftit : Mónaft :cap:vlti-| - ! 
CMMA — =u M denen jam. 


czynili ecbábitowie / Etoryd) iconat poflupaiftwo Pr lerem: 34 
fino ś.zóleca. — ái. 


pisetoi Apoffotowie SS. nóślódniec rády páná fives 2tpoftolftie 


gu poslubili. y Ola tego one ftowá befpiecznie mowili: (tos, 79:77 
(ng my opuściki wgyfitozy poplicbmy 34 toba. Hoc votum, Ave: Wo. d 
pie Augufłyn ná te flowó z potentifsimi vouerant. Zeie civit: Dcic. 4 
pierwfiym Cbrscécijónom bo czynienia takich ślubow pos M 
roobem. 2Ibomiemontb/Etorsy w Jeruzalem w fpotecsnosct £brseócdan 
Set ślubem fie obwiezowaii. Potdznie fie to3 bifioryey D piewy 
2inántafu y lnie tego. Ecory i3 3ápisat czefiti tego, co miat "W Ge DN 
w cáleobodé bo nog 2Ipoflolfticb z iáfo czynili infy: i$ te Mën 
fetamat Duchowi świetemu/vymwiac 5 saptáty sárola Etos| A&o: 5. 
re pzzedat znali pewnefa/ 13 ślub vezynit 3 3ona fwa whys ` ` 

fiEo to fpotecznośći od0daCZA nic fobie nie.zofiiwować. 250^ 


fEtámat: y nie zófiuzytby byt o pzofłettamfiwo tóbiego Baz 
rania (bie qo pottóło  y Song iego dla świetotradżtwa / I 
30:dby/y ślubu 3giwatconego.CaE myPtábálo to mieyfce Pa- i 
tres, Hieronym ó. Ideo condemnati; quia poft votum obtuejHiet:ep:adDe- 
leruntquafifua, X non eius, cui femel ea vouerant. partem; metra 8 1. T6, 
bi iam aliena fubfiantia referuauerunr. 2tugtuflym s JeflijAvg: ferm io 
fie/piáwi/2bogu nie pobobáto/viat pieniedzy, Etore Bogue! yas de dici 
poslubili ; iá£o fie gniewa, Eiedy mu bywa poślubiona cäe > Pag 


! 
* e . 


pieniadze poslubit/Ptore petym/sá namowa Bátárnfta fobie zd Venantum. 
. E à m" „aid bit iUc. 
Oecumenius, wytiddńdiec to mieyfce Dźieow Apofłolfkich. * ap i, 
potym iaEo 5ámfe saEonnicy włafności fie firzegli ^ á satonntey s4 


firzeghi. 


e 


mo, Hier :| 
Pn 


! 


' |u Martialiin ep:|+ E. A ki: à Lé? ës 
` |adTolofan cà. Zem royóroiabcsdto ZXoncylia 2Incyrátiffie Can : 18. dlce: 


| Ix Eofin Choo JO0rifEie Can: 16. Rórthagińfkie3. Cau: 33. y esa rte/Can: 


zá ráda Apofiolfta bálemictio Bogu sácbowác/C-beElá 30 
f Ambr:Tib: 2. [ráda Dárotá é. Jpbigenia / t 3á róde tIRáttbeupa é. YO: - 
devirgin.  |lerya /3á ráda" Miáreyálifá vcznia Apofiolfkiego; Slámia 


|f Abdissinvita zy omitellá/ X 34 ráda Alemenfá vcsntá piotrá $. Jáťo pov 


Matthei. 1 tym 5áwfe tv 3mycsátu były śluby czyfiości w ościele 2507 


Bedain Mar- |vltimo. Toletańfkie 4. Can: ss. Curonenñffie 2. Can: 16. 
tyr/7. Maij. A spmftiesá Ciybweffrá7 Cau : 10 y infe. Patres też ob A- 

poftolfticb csáfow poczawfywpyfcy niemaLsgotnteo tym 
pipe. | | Slub 


1 


- 


O dawnośći slubow zakonnych, 


zdleceniem vo(pomináia Dycowie świeci. d ofobliwie Bafili- 
usinconftitutionib. Monafticis, cap:22.23. 4$letonymin 
epift : ad Euftochium de cuftodia virginitatis, & inepift: ad 
Rufticum Monachum. Sulpitius dialogo r. de virtutibus 
S. Martini gbšíe mowiac o mnichach; Ciapzzednieyfa tám 


lib : t. de morib: Eccle:cap:31. X in Pfal: 75.09. Calsia- 
nus lib : 4. deinftituris cenobiorum cap :23. X fequentib: 
cap : 33. ślub / y profeffro poflufeńfiwa miánomicie wfpoz 
mina. Dotego fuza cubá wielfie/Etorymi pan Bog cá£ie 
pofiupeńfiwo zakonne potmierOślć y zdlecić racsyt.o torty b 
Sulpitius dialog : ç. de virtutib : S. Martini. Gregor:lib:2. 
Dialog: cap:7. Cafsianuslib : 4. deinftit: renunc: cap: 23. 
ŚMiacie tus ^ ££wdngeliEowie „dofłateczna y iáEo mniez 
miam/odpowiedźzna pytanie máfe ; gdźie śluby pzzed rçoo, 
lat Chrześcijanie ślubili. 2 pzzetoż ciefEo p. Bogd obzds 
3dia / y wedtug Páwtá $. wieczne fobie potepienie gotuie / 
Etorzy tetrzy Sluby/w safonie/p.250gu dobrowolnie oddá 
ne/pizetomiwfy / 3 wielEim bliżnich fiwych 3gorfeniem, ná 
świecie fiwowolnie żyta à poczawfy duchem / Ciátem doto- 
nywdia. idEich miedzy wami zbiegow dpofidtow bofré. 
Fliech ĉi nedzni lud Sie pomnie, teflt co boidáni25osey w fo» 
bie méie: náene frogie grośby/y wyrott firapliwe Ducha ś. 
Etorenapifamg/ Nume:30.3. Deut:23.21. Ecclefi:5.3. 
Viiecb czytdia Cypzyanaś, lib: r.epift:ur. 2iuguftyná š. 
in Pfal:7g.inv. Vouete& reddite Domino Deoveftro. X 
in Pfal:99. Gregor: lib: r. epift:33. circa medium. Te 
do biugicb O nefiiy p:zyfiepuiemy. 
rych krainach vbiory ich takie, iakich dzisyżywać swykli, y opafowania, prsed 1500. 
lat byty? j 


; 3wpcsátu 7 bobzse pzzeD I | 
UL. tim . . . Afo ! 


Z 


| l 
„Ślub tótże po(lufenftwá 3atonnegozcsefloy 3 wiclEim, śe poftu, 


piátoi / y pierwfa cnota iefi poflufeńfiwo 2€. Augufłyn| 


Trzecie w cepże G©uefiyey 1. o 3atonnitddh pytanie; kto. D Pytd- 


ZE . A= Zei : Dawność v 
ppo, 3 vbior saFonnicsy z idfi sis v Y Tibor to procu Zi, 


«co. lat ¿eb csáfów A poftolfEicb / (figo. 


272. 


Benita ó, 


@hoateacy 
śluby wielce 


atscfa. 
1. Tim: 5. 11.12. 


nte. 


| am | | | Odawnosás ubioru mniskiego. | 
| iáoysatonnicy/ néie, Cwicbcsaotym Patres y Boncy-| 
jEccl: hier: c. 6. [ta fiiropawne. Dionyfius Areopagita geen AL pofłojfFr | 
'eptfutec pzofeffyw mniffa/ wfpomina przy niey z zwleczeniej. 
vbioru po[politego/á prsyoblecsenie odźienia mnifbiego. | 
te:3c odmidnie Hieronym ś. epift: A. ad Rufticum mona- 
| chum. y Ambzoży ś. pifac o Paulinie iebnym zacnym Ge 
|Lib : €-ep: 36. ttatorse/to pzzypomina/że gdy softat Minicbemswiele oras 
gánta y nasmiewiji oonioft op Pogdsńfiwó/ ola obáienia 
mm[Piego. Si forté (mowi tám Ambzoży $.) Chriftianus 
vir, attentior facrofancte religioni, veftem mutauerit , indi- 
| gnum facinus appellant. coy teras zwytli matotad beretycy 
Homil: 6. 1a D4 esáJü te Chrrzofłomó / pewnego odzienia mnify / mes) 
Matth: & lib : dtug powotdnie foegozdżywali. <pieronym š. o Silóryoniej 
poe z Uintcbu świadczy ; 5e hODŹIt w futni fpodniey 3 woru of: 
FUSER RC ^w ptaficsyEu y Edpicy. Y Cen3eonycb czafow byty y Dzie 
Í Hilar, gich seËonnitoro m Flafcorácb micptátecycb/ obior. Aleo| 
y Epift: 22. ad tym wiecey Bazyliue/ in Alcericis cap : 22. © epift: 1 ad 
 Euftochium. Gregorium: y Calsianus ede Esiegi ma in Monafticisin-| 
- ftitutionibuslib:1, de habitu monachi. De cucullo nia tám- 
y Gynodow.|Że cap: 4. Do tego pizyfiepnia Aoncyla. A drtbáginftie 
Canone' 104. |eswarte/ Biftupow 214. piseb 1260. lat/czyni to3n08€ miez 
: 03v vbiorem $viecfim á zakonnym. Goo fie znać Dale „3 
bob?se pzzed tym ro zwyczalu mieli załonnicy y zafonniczti 
vbior fiooy wtafny. orál ma detret ofidtni tego no^ 
Gto maf roy fdu t Si qure vidue , quanrumliber adhuc in minoribus annis 
Ditelny vbrot: pofitge, X matura atate „a viro relicta, fe deuouerunt Do- 
ae Bee, mino; & veftelaicali abiecta , fub teftimonio Epifcopi & Ec-| 
bitus” elefix ,religiofo habitu apparuerint, poftea veró ad nuptias 
| L Tim: s. 11. [feculares tranfierint, fecundum Apoftolum, damnationem 
habebunt, quoniam fidem caftitatis, quam Domino voue-| 
rant, irritam facere aufa funr. Tales ergo perfona fine Chri- 
f(tianorum communione maneant: quz etiam nec in Conui= 
Cone: Gang. [uio cum Chriftianis cómmunicent. ZAoncylium też Ganaj 
tca anze, |@reúfbieiefcye Davonteyper ptagcz Tiru [Fi satonny wfpomma 
ná/Can:i2, De. | d 7 


* 
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amy TU E , < EE da v. as 12 SEE ERA Ie Ea EU ec SI ERU zat" i |--O 1 
| Avbierze t InifeE/oo pofpolicego rożnym/pife Athana- Vbior Mini 
] | j BeF Gätcboe 


wny, 


fFicgo, 
Je 


^ Duga; Aby rosesnána bytá profefiyay flanzatonnikó| >. 


bid: y Dátoet š. cbcetego áby maż s odErytegtowa „dla r Conan, |. 


— 


go weding mwotócycy fwey zachowania. Ce pzzyczyne Odie 
tenże 2533yltus ó. támšes Velut pedagogia quedaminfir- 
mioribus habitus eft profeisio, adhoc, vtvelinuitii malis 
cohibeantur. 
! AMápic psy | "Aápicteprseesene ddie Cafsianuslib: de habitu Mona- 
Gy — |chicap:4. dby fietymsnóczytć proftotá y niewinność bie, 
| Cinna. 6o Etorey fie ćwicze y Clegna zakonnicy. 250 też dźies 
x cidla vmásánia BáccE/mteoáte zaflonEi pzzeD foba y 3á f2 
| | ba na Epcatc Eópic. CAE Cafsianus:Cucullis perparuis di- 
| | ebus vtuntur ac noctibus, fcilicet, vt innocentiam X fimpli- 
citatem paruulorum iugiter cuftodire,etiam imitatione iph- 

x A us velaminis commoneantur. > ł 
(Dpáfowáne |  ©Opafomwódniezatonnitow niema nic ofobnego z ddleto 
| Hilfe. |mniey(ióto Ewóngelitowieplota)co trefnego. Páfy más 
io iáÉo y DzuD3y : ócs niettorzy powrozy” dla wietfego ctátá 
vtrapienia. O tyd iefli hca Źwdngelikowie, niech csytás 

ie, Bafilium in Afceticis cap: 23. Calsianum lib :1. lnftit | 

a monafticarum, cap :2. de cingulo monachi. T 

Le, Pyta- | Czwarte w Quefłyey 1. o3afonnikach pytántes Gdsie Lé) ` 

| kie golenie, iakie teras v nich w swyczaiu, przed i500. lat byle 2 


dotes qq], . DOPOW. Tonfura,to ieft/ @oleníe, ábo wtafniey ( iáfo| 
ego y Boron fEat3y zwali) Strzyżenie wierzchu głowy otragte/ takie tez 


| Fapióńftih [ray v załonnitow m zwyczdiu.byto D9bzze przed 1500. lat o 


Beda lib: 5. hi-|gody fiarodawne. Pioce é. Apofłot/ idto pie Beddz piera 
why tey ceremoniey vżywat. Diotróś. w cym naślidowat 
Invita Apol- |yczetńńiego $. Apollinaris, ( śreiddczy Damófus ) y in$y Eds 
| | nas ` |ptanizy mnify. Toż czynili y peftánomili infiy AA pofiotowie: 
idto o nich pifelfidorus lib : 2. deofficiisdiuinis cap :4.. 
firzyŻeniu mnicha pzzy iego profeffycy pipe Dionyfius Are- 
opagita cap: 6. Eccl: hierar. To3 firzyżenie gtowy wfpomu 
ETEK UEM | náie/Cle- 


|oawność.  |zatonnitom y o Eáptanom. Smiadczeo tym Parres y Sys - 


O koronach mniskich y kdplańskich. 
náia/Clemens Alexandrinus lib : 3. padagogi, cap: i.Epi-|. . 
phanius , Optarus Mileuiranus lib: 2. cont + Parmenian.| 
Hieron : in cap: 44. Ezechiel. AEpiphanius hzerefi £0. 
Augufiin: de opere Monachorum cap: vlr. offrze firofnia 
nietcore mnichy- Etorzy wtofynó głowie 3apufczdiac/nież 
bcieli fie firzydz na Eptattdzugich. Saluian : lib: 8. de vero: 
judic: X prouid : Dei in fine, opifisiac vafbi Aościotd Boś 
3ego w Afryce, iaeieon lud 3 mnijkich Eoronzcsynit naśmież 
waffdzidto biíš heretycy; Non fine caufa (incuit)iftud fuit; 
quod infra Africa ciuitates, & maxime intra Carthaginis 
muros, palliatum X pallidum,& recifis comarum fluentium. 
iubis ad cutem tonfum videre,tam infelix ille populus,quàm| 
infidelis, fine conuicio atq;execratione vixpoterat,&c. © 
tymże firzyżemiu Juftynian in Authenticis collat:7. titu :$. 
cap:2.3. DO tego też fłuży co Socrates pife o ^julianieápo: 
fiacie/że głowe ogolimfy/smyslat fie być mnichem/li:3,ca:1. di 

© Eoronie FáptárnfEiey zieronym š, in epift:ad Augufii-|żtoronś 24, 
num ,y2luguflyn epift: 147. ad ProculianumEpifcopum el plóńfta. — 
Aoncylia Larthaginen : 4. can: 44. Toletanü 4. can: 40.| 

Dzywaia tey ceremoniey / dla tych przyczyn, 00 fidrodae|psyczyny to; 
witych iDoEcorom świetych opifinych. iton niftih 

Pierwpa: ná pamiette Eorony Cierniowey Cbryftá par EPAR). 

ná. CE venerab : Bedalib:s.hift: Angl:cap:22. i oska 4 

Duga: Aby tato wierzch głowy, mdia goty: táËteš 


1 z i 

myśl idy bytá wolna ob niepotrzebnych zóbaw świeckich dl ` / 

00 stycb pożadliwości; á fpofobna bo rosmyóslánia rzeczy| | 

niebiefkich. Jaden bowiem flużacżotnierfie Żogu/nie wiej ! 

chle fie fpzówdmi $wiecPimi/pifie Dávoet $. eme 
Trzecią: aby głowenó Efitate Forony ftrseaac/pámietá: 


li że fie D5ognobbdli/Étoremwfluiyé^ieftfrolomáé. Te) ` ` 
dwie przyczynie Odia/ Ifidorus lib:2. de diuin: officiis cap:4. 
Rabanus lib :t. de Inftit: clericorum, cap :3. Hugo lib i2, 
defacramentis cap:t.par:3.- ! „Ba DERI 
Zare: Patres fiórego teffámentir nosili tigin] 2. 
| B MEE Wr i 


Z R 3 


| 276. ` | 


Aaya pożyta Y Erolefitoie/oFrom prawa 3505cgo ptsyrobsorego y ná pt. 


zn 


N 


DO korondcb mnishich y kaplańskich. j 
fyna znać tego; i3 1mieBese cátemnice ooEupienia IuosEtes|. 
go obiámione nie byty / ántobietitice o YTieffyapu [petnione, |. 
| Exo:34.3;. |32 przeto HWIoyzeb Zaflone nosit pzzed ludem na twarzy 
| Nom; é — |ftvey: y Łiazdreyczykowie/ pobi ślubu nie wypełnili / wtofy| 
ná gtowie zdpufczali. £ecz w nowym ceflámencie/goy iu. 
Cbryftus obiecany y pod litera fidrego zakonu załrycy A 
prsy Bedt/fiuBna rzeczzaby iemu poświeceni y obbánt4ácy fe 
Eáptani y mnify/firzyżeniem abo goleniem gtomytycb cátes ` 
mnic obidwienie y voypetniente snács yl, Tat pife Epipha- 
: ]nius hare 80. Auguftinus lib: de opere Monachorum|. 
Cone:Carthaz | prope finem. Do tegoatalcży ow dekret A oncylium JA ártbá: 
x Can: 44. ` ginftiego c3wartegos Clericusneccomã nutriat nec barbã. 
ECT Pista: Aby iato máig wierzch gtowy pofirsssony/tát 
| Besyrse/á mie potrycie dni obtuowie Żywot frcoy prowdosili. 
Te pzzyczyne báíe Diony : Areopag : Eccl: hierar :cap :6. ` 
6. |  Ssofta: ClásnáE pokuty ich y náwrocenia, 2505 fióroż 
|6atoná pofututacysvytli y powinnibyli gtowe golić znóź]. 
1esac^ żal (vvoy y poEtite 3d pisefteqrsecby. Co fie potásuíe 
ER |3 Gynobon?lgátbeiftiego Canin. Coletériffiego 3- Can. 
Hob: 1.20. X WPifmieś. Job fłyfac orosmáitecb przygoddh fordh 
"ip: 23.12. |ogoliwfy gtowepottonit fie Pánu Bogu. TJzóiaf: Sawo 
| |tazpzávot/p. Bog w on Ośiesi Do ptácsu y 00 nórzef dnia, bo 
| Mich:i:é. |ogoleniazy bo prsepá(ánia worem zè. v frficbeafá : Wezyr 
| fobietyślite/y ogol fyny PocbántUrospers tyśinefmwole, — 
bp. PByrd-| ` Piate w teyże r. Quieflyep, ç saFonnitácb pytámnies 
nis Gdzie Reguly [we przed 1500. lat mieli? 
qut T Odpow. 7jáEo w FAZDey porsabney Xsecsypofpolitey y|. 


2 
* 
€ 
b 


y potrzebą, |9fiepobánego/(a y być mufa infe práwá y confittucye dla 
3ácbománia fprówiedliwościzy potoiu pofpolitego: ( fab 
vtoftyconftitucye Cefórfkie / lus ciuile; y to Zosciele Zo: 
Zem lus Canonicum; v nas m polfcsepidmoo Siemftie; 
UWiágbeburftie/Cbetmiiffie) tá£ ceż vo tášbym porsabnym 
zgromdozeniu y Grácermoic/á ofoblivote m 3afonóchzmufia być) 


p 


A o8 one O Regulach zakonnych. Ex] 
conffitucye/ Abo Reguty, Écore nicinfiego nie (a ; corto pez 
sony á 5 lomem Bożym zgadźdiacy fie / fpefob réie pio? 
. wábsacy Do tacnego doftapienia celu saEonniEom^vebleicb 

pomotania / zamierzonego. Cenie Oerognia/Ewdngelicy: 

jaleco Dan Chryfłusy A pofłotowie generatim y powfiecbnie 
vcza s to Weguty załonne in particulari, fpofob: y pofiepek 
Żyćia pobożnego vEdzuiac, opifuía: powinność / tá£ feel 
GP w obec z tdtoy Edżdego wedfug rzedu fivego w efoz 
' |bności pzzefidddiac: yidko fie EdZDy/ cáE 3 firony oucbow:l 


waniacielefnych pożrzeb / domá y miedzy ludźmi vo nocy y| 
we dnie / pyy fornite á według mitego Boga sácbomáé ma; 
p Inienóuczdia, 4 pzzetoż co A phorifmi leEdrfkie/do nápiá«| 
wienia y 3àcbowoónia zdzowia ludzEiego ; co Compas żegla| 
r30m; co brog y mieyfc opijanie / pobio3ngm s co finur abo 
práwibto cieślom y infym vsemicónitom: to QAeguty 34] 
tonnikom. 


rach od tTjarbá ś. fundowdnych z gosie porzadnie y pew- 
- mych esá(owo 7 exercitia y powinności fivesabonne; webtug|. 
nóuti tidrEa ś. odpzówowdli Cie ezytóiw £wóngeliz 
Fomteotym Pailonem de vita Theoretica Supplicum, Eu- 
[ebium lib: 2. hitt ; Eccl cap: I7. Viápifat Pacomius. tdf 
miar3 we 400. lat po Cryfiuśie Danie, Regute vczniom 
(vog m/Etorpcb pises 7. tysiecy maty ná cztery ydDwódźieścić 
clatfes, według Brecdhich liter rozdźielonych. t'iápifat y D da. 
żylius ó. vcsente y porzadnie Reguty / Ecorgcb po Dźiś báteri| 
niemal wgyfitie rofchodnego Eosciotá Elaficory vżywdia.| 
Dotego nalesa iego Definitioneslatiores, feu Quzftiones| 


fufius difpuratz, Regulx breuiores, Afcetica , Conftitutio-| . 
{nes Monafticz.y infe ESiegi vesenie y vopmoiwnie nápifáne^b. = - 
de ftatu Religiofo. U'iápi[at e Augufiyn š: Neguty Dla: 382 MfeyFA" (Pe. 

i | Fonnikow:, . 


Z 


nych tá£o y powierzchniych (piaws firony Dufezcidtdzy nie) 


|Requf daws 
ność pisco 
1500. lat. 


#gyptffiee | 


| O niektorych Ceremonidch zakonnych. 
tonnitow t według Etorych y fam Żył. Cytut ich; Regula 
Tomor |B.Auguftiniadferuos Dei, Étora Oernardś. in lib: de præ- 
cepto X difpenfatione owad Erot wfpomina: y ná nie vczenie 
Tomo 2.  'teyttadnápifat Hugo de S. Victore. Tenże Augufiynznópi: 
zënter di fatmimiffom duga Regute: Etoraieft epift:109. © Rez 
Plaptorow, Gilt 25enebybtá é. wielu Elaftorow w Europie funtatorá 
Lib: 2. Dialog: táË napifat € r3eg0t5 S. pz3ed tpáiacemlat: Scripfit Mona- 
cap:36.  |chorum regulam, difcretione pracipuam, fermone luculen- 
Bern: RS tam. A Bernard ó, o teyse Regule mówiac; Nequeinquit,| 
"ess, |Venire in dubium aliquatenus poteft, quin omninó facer fit 
m modus conuerfationis, & diuina magis infpiratione atque 
confilio; quam humana prudentia, vel adinuentione forma- 
tus. quo nimirum tantam in vita gratiam fan&itatis tantam 
poft obitum gloriam felicitatis Benedictus obtinuit. Cotu 
powiedźiat Grzegorz y derndrd ś. 9 Regule $.25enebyftá/ 
toż Edzdy bácsny á bogoboyny rozumieć ma o Regule świez 
tego Sranciptá ^ 3 Ducha Bożego napifdney : to30 impych| 
IRegutach innych 3zatonow w Kościele Bożym pisyietycb 
y potwierozórych. Eb 
e, Pytá- Ofidteczne w teySe Qoueflyey v. 0 zaEonnitach pytánic; 
nie. O Ceremonińch zakonnych de Mnijkich, w ktorych krainach przed og. lat były] 
© Cannon, | DOPIW. Fliewiem Ftore to ceremonie t£ wángelibowie 
ách niettorycy FO3MMiEi4/Opzoc3 tycb/o Ftorych iu5 mieli dofióteczno fp:dz 
foung, (Wote: myiawjy niektorych załonnitow / (ato Opatowy 
tinifet/poświacónieobioczyny/y pofirzyzyny. y tych ica 
MAE ceremoniy p:3ed 1ę00. lat vżywano. 8 
©blocienie Y A nap:3od o confecrácyey yobtocseniu tYinicbote / tat 
kok pife Dionyfius Areopagita czeń A pofiol[li; Primummo- 
Eccle: hierar: c, "iS fuiffe ; vt Sacerdos ante altare ftans precationem aptam,| 
é.par:s  |aCtei congruentem pronunciaret. qua peracta, ad cum qui 
[initiaretur, accedens, illum rogaret; an feculari vitæ nunci-| 
um remittere, atq;etiam loco X afpectu fefe ab ea fegregare| 
decreuiffet. Deinde;perfectifsimam ei viuendi rationem ex- 
poneret, teftificans effe illi deinceps mediocrem. ac vulga- 


< / s Ti z rem ho- 


O niektorych Ceremoniach zakonnych. 
rem hominum vitam fuperandam. ` Cüm autem hæc omnia 
dis qui confecrabatur, profeffus effer, facerdos crucis figno 
||confignatum tondebat,tribus perfonis diuinz maieftatis ri- 
|ré appellatis; omnig; vefte detracta, alia eum induebat: ac, 
cm illum vnà cumaliis, quiaderát gratulabundus falutaf- 
Jet, tum ei diuina myfteria facram fcilicet Synaxim imperti- 
jebat. Potym tych ceremoniy dawa przyczyny: o Etorych by» 

to máto pzzed tym w obporviebói/ná 3. y 4. pytanie. 


'|pdnu Chryfiufowi 54 oblubielice/czefia wzmiódnEć v fidroż 

dawnych Dottorow :iaEliefi/ Ignatius epiftola ad Antio- 
|chenos, Iuftinus martyr Apologetico 2. pro Chriftianis, 
[Clemens Alexandrinus lib: Stromatum2. Sother Ponti- 
|fex epift : 2. Tertullian : lib : de caftitate. Syluefter Pontifex 
Jin Conc: Rom: Can : 10. Hieron:lib:1. contra Iouinia. De 
laud : Afella ad Marcellam, X ad Demetriadem. Photius & 
Theophyl: ex Chryfoft: in illud Apoftoli ; Si nupferit virgo 
non peccat. Ambro :in lib: de Inftitutione virginis cap : 17. 
Eufebius in vita Conftantini lib: 4. "Gremie bárso 6a» 
toy oetret rotu páriftiego 147. vczyniony. Pij I. Tomo r. 
Concil. Non funt confecrandz, nift in Epiphania, X in Al- 
bis Pafchx , X in Apoftolorum natalitiis , nifi caufa mortis 
vrgente.CáEte posiotacánie ábo obtocsyny mnifet byty p23y 


ny Ebryfiufowi cym fpofobem poślubioney mowi Certulli< 
en: Nupfifti Chrifto: illi tradidifti carnem tuam: illi de- 
fponfafti maturitatem tuam, Incede fecundum fponfi tui 
voluntatem. Qyobótás fie 5 Pánem CHryfłufem onemu 004 
oółóś Cito twoie; onemu poslubitás pónieńfiwo twoie. 
cbobááe według woley oblubiericá twego. X aAmbzoŻy $, 
ad virgin : lapfam : Quz fe fpopondit Chrifto, & facrum ve- 
lamen accepit; iam nupfit : iam immortaliiundta eft viro : X 
iam , fi voluerit nubere , communi lege coniugi) adulterium 
perpetrar, ancilla mortis efficitur. Ktora fie sIubemotod: 
t aei. — | dissi EE E 


Ein tó Dënn 


© póświacaniu tTinifieË pises Biftupy y ododawódniu poświacźnie 


Vue. ` 


wielu luosti/iáEo gody Ouchowne/ folenni po mpa. Do pánz De veland: vir 
gin: cap:16. : 


281, | O niektorych Ceremoniách zakonnych. — | 
tá pánu Ebryfiufomi/ y natrycie poświecone vitet; Te 
3 nim obbátá / y ztaczona Left 3 meżem nieśmiertelnym : y 
(oz iefliby chciała iść 3d infegio mes / według pofpolitego 
pióvoá matserffiego/ cudzotofiwa fie bopu( esa /niewolni 
ce śmierci sfidiefie. ` 
pośwtacśnie 21 nie tylEo ofoby s dle y nódtrycie głomy/bywdtó poswia- 
nóftycia nt cáne, Gwiddet Certullian / inlib: de velandis virginibus 
pe cap :3. O facrilega manus , qua dicatum Deo habitum.(oto 
maf poświecenie nótrycia pónieńftiego ) detrahere porue- 
Hier: epift: 13- runt. y ieronym 5 Scio ad imprecarionem Pontificis fam- 
meum virginale fanćtum operire caput. Toż fie 3 Ambzożee 
Gbłoczyny (go (low (ui pzzywiedźionych połaznie. Obtoczynyzóbo ná: 
Wini, |Erycie gtovoy mniQet/w[pomina y o nim defret czyni pomież 
niony Pius l. Virgines non velentur ante vigintiquinque an- 
nos ztatis , nifi forte necefsitate periclitantis pudicitia vir-] ^ 
ginalis. © tymże ESiegá Certuliianá / De velandis virgini- 
bus, y Cypzydnó/ De difciplina & habitu virginum, Concil :| 
Carthagin: 4. Can: vltimo. , | 
pofirzyżyny Pofirzyżyny nie tylko Dionyfius Areopagita Wini- 
(mf. | chow; dley tYinifieË Zieronymś. idto rzecz dawna / wipo! 
minas gdy tá£ pife epift : ad Sabinianum Diaconum ;Mo- 
ris eftin Egypti & Syrię monafteriis; vt tam virgo quàm vi- 
dua,qua fe Deo vouerint,& feculo renunciantes, omnes de- 
licias feculi conculcauerint, crinem monafteriorum matri-| 
bus offerant defecandum, capite poftealigato G velato. X 
Dla edo, |tdmze tego firzyżenia Odie pzzyczyne; vwidrowanie plugaz 
I. Gd: dcz y Oruga pisyesyná s 3námionománie vesqároy 
2. świdta. bo fie biategtowy we votofácb stoyEty Eocbát, Crzez| 
3. [èia pispesyttá ;nó znał wolności. 250 poniewaz biateygtoz] . 
wie oáne fa wtofy z Ecore zapupcza z ná sná£ podddńfiwa 
meżowi: gdy pánná Chryfiufowi esyftosc fwe poślubi, iuż 
wolna softále/y maż prawa zadnego nie ma doniey. 
1. Gor: 11.15. | A Żeby Eto mie zadał onych flow Ddwtaś. Fliewiafta ie 
flisápusci wtofy / left iey Eu chwale : pzzeto i3 wtofy fa iey zé 
pazytrycie 


O niektorych Ceremoniach zakonnych. | 
pzzybrycie báne t to fie o tych rozumie/Etore fa zameżne. áz] ` 
Po też nie przeliw temu pofirzyżeniu one Hond tegoż Apo] ` 
fiotó; Jefli fromoca niewieście firzydz fie abo golic/niecbse| Ibidem. 7. 
nótrywa gtowe fivoie. Do ponieważ pánná satonna „36: 

fione poświecona nost ná głowie fiwey / iuż votoforo bo zde 

tryćia nie potrzebnie: y nie 35aba ; áby fie 0300be wtoforo 

meżowi śmwiecFiemu vpodobóta : dle tego pragnie / áby piez 

Enościa dobzych obycsdtom yenot oblubiejjcowi fwemu nie 
|biefbiemu pzzytenuta big, 


O DAWNOSCI W KOSCIELE BO- 
| Ə żym wzywóniay Gcí Swietych | 3 Dé 
` mem 2Soriem Eroluiacycb. 
Rozdział | V. 


SQ. Ouefiyey r. petto Ewóngelikowie; Gdzie przed ioo. latr, Pytá- 
' ktorych Swigtych abo Swięćie Chrseśćyśnie w:ywali, y ony fobie sńprzyczyń-| | vie 
ce do Boga brali? Ab 1 YOs pw Ha 
Qvpow. "Jefcze w zakonie prsyrobsonym, Jakob Pá- fwtetydy prseb 
trydrchć w Egiptcie miegtdiec / wzywał świetych, táE fie zazonem ná 
modląc; « Ament Etory mie wyrwał ze wfiego ztego / niech piraue oánym 
btogo(lámi tym Ośiatkom : y niech bedjie wzywóne NAD niza Gen: 48. 16. 
miimie moie y imiona oycow moich Abzdibama y J3AdAEA.| 
gosie teft iafne wzywdnieżlnyotózy pátryárcbom świetych.| 
pseto 3 tych flow ofiótnich/ dowoośi Augufłyn d, 3e mag: Lib: r. Locuti- 
wánte nie tyIEo Bogu fámemále y ludśiom należy: dez ro^ onum deGene- 
3ngm obycsdiem. ogi, iáEo Pánu wfehmocemu awe pinum ca: zi. 
cy táffi/cbwaty y vofjego dobrego: Swiecym; iáÉo pazyczya| ` 
com bo niego /p23e3 Etorych saflugi y pzzyczyny/ w Imie Dé d 
ná Cbryfiufá vpzafamy/ ocopiosimy. Cie dlugo po jg 
Eobierw żiemi ¿ns Arabftieyżyt "job 4. 5 Etorego bifłoryey| 
połazwie fie zwyczay dawny wzywania świetych / y ná on 
c308. Bo tát cám mowi £lipbds pisytacie[ jobow/do nies Iob ç r. 
go; Wotayziefli Eco bzdźie coćby cbpororebííat, á DoEtorez| - 
| ring `  gozświeej - 


= 


Pd 


283. | ^. O dawnóśći wzywdnta y czći swietych; "ERR 
Auguft: in 1ob qó 3 Swietych Obzoć fit. gosie pz3eż świete, Augaftyn rozu- 
GP: ` mie2Iinyotyt y toš Rowo zyyeAwv, ma piscEtao Greci, 70.| 
ttumóczow. Sam też Job według wyttódu tegoż Dolto: 
ró/wzywa Alnyotow / dbo innych świetych z onymi flowy ; 
lob 19. 21. Zmitpycie fie nábemne / 3mituyie De nademna/ przyname| 
Auguftibidem. ios wy pzzytaciele moi. e Sg E 
YOsy wánie YO zatonie tc5 fidrym pises Mioyseßá ddrtym/fam Hie 
świetydy w zo zef Dënn Bogu pzzypomina b zaflugi pátryarcbow ee. 
fonie Moyse [jp zóbómó, Jzddkó/ Jatobá; Sálomon Erol c Dawiod or, 
cá fivegos 4 Azóryaf onychże Pótrydrchow. Ninfy tótże 
€ Pfal : igi. 1o. Pfpomindiac zaflugi SS. pezodfow fwoicb 7 isali Boga 
` [nie pofa óby Ola onych wiernych (Ing fwych saflug e moż] 
olitwraczyt im być mitosciv z iato te mieyfca wytładdie/ 
Theodoretus quzft: 67.in Exodum, Chryfoftom: hom:42.| 
_ Jin Genef. X 27. in Mattheum, Auguftin : quaft: 149. in| 
! Exodum, y infy. , 
 XOsptoánie YO nowym Tefiamenciezniezliczone pisyEtáby mamy hw 
Sí pierwfych wiekow Rośćciota Żożego / nánta y šroíotoz 
— mie. ` |blimoscia żywota flavonycb, Etorzy świete y świecice 3á 
S. Iacob: infua|pźzyczyńice do Boga fobie báli y wzywóć ich / pzzyttadem 
Liturgia.  |froym y pifiny ingycb vczyli. Tu Ola pzzedtużenia/dofyć Eil- 
Eu świadectwa pzzywieść / inpychtyltowtkazać. fatubś. 
Apoffot z pierwpy BifEup ^jerosolimfti ; POfpominaymy/ 
p:dwienaświetfaniepotalane/ nacbroálebnieyf a; btogo2 
` [fláwiono Póniae nófezmóatke 503879 sávofe OŻiewice (Idz 
| rya; y vofiyflEie świetey (piátoicolime, ábyfmy prosbámi yj. 
Eccl: hier: c. 7. pazyczynami icb vof yfcy mitośierdźia boflapili. Dionyfus| 
| Areopag: vezen pawia ś. “ato gdy Fto fobicocsy wvytupi: 
wfyzchce być vcseftniEiens floneczney évoiáttosci : táť y on 


e Së ve,» 


znać báie ten zacny Dottor  ( 3á csáfuiego Chrześćijónie|. 
w3ywdli świetych o pisycsyne bo Boga. czego y omniegás| 
| | P ni: dle 


RZ ————————— 


O damnosci wzywania y czći swietych | | 284. 
ni: dle tego pzożne modlitwy być powiada, Etory świetych 
o pizyczyne piofacz idh pobożnego Życia nie nóślódwie, 
Jreneus vezen politárporo/bárso blifti wietu Apofłolfkiez Lib: s: aduerf: 


X 


gos Jato práwi fewa iefi zwiedsiongs óby vélelátá p:3eð Karel ege 


Bogiem: tat LMórya ndmowionażeby pofłufna Bogu by: 
lá: aby dźlewiee Jewy / o$tewicá tYjárya bytá rzeczniczte, 


Eusebius Cesáryifti Biftup prseb 1200. lat: C3czac 7 práz Lib: 13. przp:| 
wi, pzzytacioty 2503e/tv zwyczdlu mamy cbobíic do ich groz P "ange Sab 


boy iaEo meżow swietych wżywadćEtorych pezyczyne bo 


Zong niepomótu nam pomocne być wyżnawamy,  Cyrile Catechefi my | 


lus Dátryárcbá Jerozolim(ki: Goy / powidda  ofióre| #gogica. 
Eifer ś. ofidruiemyzwfpomincymy tezttorzy przed námi zás 
feliz nap2300 pátryárcby/ Pzoroti A pofłoty/meczenniki ; 
|aby P. Dog pzzez modlitwy (cb pizylat piośbyndje. Toż 
ma Auguftyn é, tractat: 84. in loan: X ferm:17, de verbis 
Apoftoli. 
, Viiemniey infy Dottórowie JAosciotà powgechniego) Wipwáia 
f!árobatoni;y wzywóć świetych Bożych cssffo pese y (mt świetyw. 
jich 0 przyczyne do Dond piofía. Origenes ^jobá é, y vofyz pem ° 
fitich świetych. Arhanañus pánny 25ogárob$ices Do Cie: Dil "b: 2, 
bie wotamy/ wfpomninó nas pónno naświetfa. Pzzyczyń 
` fie gofpodzezDaniuEroloway mótto Boża 3á námi. Bafili-|Iob &inlamen- 
us (oratione in 40. martyres) to3yoa csteroótesCi mec zent: tur SE : 
tów; y vo Liturgiey /pánny naświetfiey y wpyfikich vote ac annunciato 


de annunciatio 


tych. Grzegorz P'idsyánsenfti ( in fine Tragedia Chriftus necizca finem. 


patiens, & in orationein Athanafium,Bafilium,Cy prianum) 
wzywa Panny mát£i2503cy/G G2 tbánásego/2Sásyliufd, 
Cypzyanń. Grzegorz tiy(fenfti (oratione in S. Theodorum 
martyrem, X in vita Ephrem) wzywa Cbeoborá $.mecsenni»| 
(£87 y é. fÉpbremá. Cbrysoftom w Liturgiey Pónny pase: 
czyfiey/ 56.4 poffotowyś. Uitotdiózy infiycb świetych; inz 
Ośtey też Piotra $. Dote Apofłotow. Ephrem t£befferi» 
fir ofugo bo SS. mecsennitow modlitwe czyni, Theodo- 
retus pigóc żywoty Dycow GG. Pufielnitow y ingych/in 


nią ` Philo- 


comment: in |. 


285. | - O dawnoséi wzywania y czci świetych. » 


Philotheo, Eá36y niemal sámyEáiac/ posi Swietego o przy” 
czyne do Boga. R ná infiym mieten vpomina bp fie bo 


Theod: lib: y. 


decurat: Grac: 


| «ea. (SS. mecsenniEo o prsycspne vélefano. | 
dS T put $ £acinfticb iDoltorow / Ambzoży é, (lib : ro. in Lucam 
LATINI. 


|cap:22. & oratione funebri in Saryrum ) wzywa Apofiotó 

Diottd ó. y &átyrá bzátá fwego po śmierci. ieronym paw 
le świetey / in epitaphio eius circa inem. €beobosyus Ces 
far3/A pofiotow y mecsenniloro óivietycb / pabáiac v gro» 


Ts quie btogoftáwioney tYiáryey,y wfyfiEicb świetych : á ofobliwie 
Meditat: e. 24.|** . as š 
& 40. & deba-|iftlus carnis mortalitate ; vt donante Domino, quátum pof- 
ptifmo cót: Dojfumus, bona eiusimitemur, Prudentius, SS. YOáwrsyticá 
pui 7 0^ YOincentege;y 18. mecsentom Cefüranguftánfticb, hips 
"TT Tt politá/Remaná/2iznicgei. Paulinuszświetych Cel (á Alaz 
tegozy Gscesefiterio / (eias Natali. 2.3. 8. 9.) y infycb świes 
"Ieren, Victor Vricenfis BS. 2(nyotow, pioroEom: Apofto 
tow ofoblimie Piotra s. y Pawia / (lib: 3. de perfec. Van- 
|dal.circa finZ)Maximus 2l gnfefEi ś.(in ferm: de S. Agnete. 

; A co wiecey Boncylium A álceoo [Ele czwarte generál- 
inez 25iftupow 630. wzywa $. Slámianá mecsenmtá tymi 
flowy; Stámian po śmierčišywie: tYiecsennit niech fie 34 
|ConcContan: námi modli, ZXoncylium też AAonftántynopolftic/Bofte ge: 
$S9PDTOnerálue/tá£ vesy ; Oddawfiy Dogu fiworzycielowi potton 
JSofti/ntecb wzywa Cbrsesciánin Swietycbvscby fie 34 nim 
do máieftatu Bofiego pzzyczymić raczyli. Tdtże Roncylis 
jum generálne Uiicenfie wtóre” BifFupow zo. S boidźni 
toByftEo czyńńmy z 3abáiac pizyczym niepoFaláncy Dogáros 
oáicezy świetych A nyotow/y wfyfitich świetych.  £03 roy2 


NA 


Conc:Nicen:2. 
act: 6.in fine. 


Gerunben(Et cap:-3. Aurelidneńf(Ft r. cap : 29. Colccárfi s. 
cap:1. eletáüffio. cap:2. ŻBratdreńjki2. cap: o. geste 


| ef rosyroánte Bogózy świetych feto. 


świadczdie Dioroincyólne fynody z niemal pzzed 1000. fateh 


roftásuio; áby pewnych ont obpiámomárme byty Litania , toj . 


i tacie, 


— 


O fláwidniu świec v olta: grobow, y reiquiy $$. | 286. ` 
frjacie/fEvángelitowiepowaine świadectwa Roscio: wángdito, 


m ópofiace3 $aufiem tYidnichenßem3 YOigiláncyufen| Dula, | 
3 Ne 3 Apoftolitámi e infymi Rárymi beretyEga Cyril:li:s.cont: 


ernar:ferm:6 5 
in Cantica. 


Š ¿ à CURAE ; £ > Y Hieron: in lib: 
[CTA co mutát Hieronym S. ná on c3ás ebpowicosiat: DORÓŻ cont. Vigjlant: 
inte co czynili bátwanom, 6 paetos to rzecż bytá bisyolüva : DE - 


D 


Raum, 42. R. i zzo) dM RC DADA 
Rpaium, mea być pisyieto. Abowiem y bes reliquiytlTecsenniforo Świe 


Clara coronantur denfis altaria ly chnis, 
Limina ceratis adolentur odora papyris, 


tr. 


O kddzeniu cu obrazow y reliqui swietych. 
3 c3ártá cryumpb odnieśli: abowiem pzzed tryumpbuiacy: 
mi pocbotnie 3ápalone nofiono. 3. Seteras w cbwale wież 2. 
csney świeca. 4. Cid znát wefela 3 ich feseslivegoboto^] — A 
nánic/y hwatydo Eroreppazypli. ` ` š 
YOteyseteFc3e G©uefłyey r. pytóla y Gdzie Chrześćydnieświetym| 3, P "ue: 
kádsenia czynili przed reg, lat. : : nie 
Oppen, "Aábsenie/ pzzed obiásámi y Eościami świe- bem: 
tych (Étore pofpolicie pod ołtarzami howóie )bywdto y beleen obzósóy 
wa dla vczciwośći Smtetecb/ y znamionowónia / Że WDŹIE2|mt y veliqui& 
czna wonnoscia Cbryftá Páná byli. Tego Fábsenta wzmidn|mi świetydh. 
Fe czyni „idtoście dopiero mieli ^ Paulinus, y dobzze fidrfip| 2 Cor 2:14. 
„ [niemal pzzed 1300. lat Tertullian :in Apologetico cont: gen- 
|res, cap: 42. y Dionyfius Areopagita pzzed 1500 lat Eccle: 
hierar : €. 3. parte 2. pipac 0 zwyczdlu Eosciotá 2LpoftolfEte: 
go (Étorp y teras trea `) gdy Eábsibto rofpalifiy Bifłupz 
pt5y cátemnicádb $wietycb / pierwey Eáoslt ottars / potym y 
Fosciot wofrag. IS 
Camisa pycaie ; Gdzie ChrsefCijdnie świętym obrazy fláwiáli , kościoly|4.. Pytanie 
budowali, ołtarze wyfiawiali przed 1500. lat. ^ 
Q»bpor. © obzdźiech świętych beośie niżey vo R osbíia, | Kościoły y of] 
le 6. Kościoły p oftarze z ( Etore bla ofidry Wifey é. wyftá- iE m AN 
widia) Dogu fámemu wtafnie nele3a/y budowane bywdia.| móra; r 
© Etorych rof wyznawamy 3 dAugufłynem ś. Die toécíotoro Lib: 8. de ciuit: 
nie fiówiamy meczennitom / áni im ofidruiemy : abotviem,Dei cap: vltim, 
nie onizóle Sog ih/nam Bogiem ieff. A gdy lepdt Eościot Kościoły y el 
ábo oftars zowia Etorego świetego / czynie to Chtześćijó? Lee nás 
. nie ola rozeznónia izdnego Eościota ob Dzugiego: y cát to toz png Gobi 
_ Bumielec/ s on Eościot abo oftars / teft ná cześć y ná chate 
Pánu Bogu/y na pimiacke onego świetego / Etorego tám 1. 
 |ofoblimie o pzzyczyne DO Pana doga profa / obbány p poz 2. 
świecony. 25ywüta też ottarse y Eościoty ffawidne dla vcs2 3. 
ciwego 3ácbowánia tości świetych/dla ostoby grobow id» 4° 
y dla wietgego naboŻeńfiwa one groby nárotebsdtacych. © e, 
czym byto w r. cześci tvotasántufatfu 147. Stad trëfte Po: 
| 7 Qo ` $cioty 


< 


EET 


Eufeb D: 4. de 
vita Conftanti- 


agentes. 
|Bafil:in Pf: 114. 


|Aug; lib:r.ciuit: 
Dei cap : 1. 
Paulia: natali 1. 


S. Felicis. 


O wigiliach y swietach ku czci świetym, | 290: "1 
[mens Romanus Canone Apoftolorum 2. Dionyfius Areo- 
| pag :Eccl : hier: cap : 3. p po mizfy Tertullian : lib : de poeni- 
tentia. Cyprian:lib: riepift:9. Eufebius lib: 1. Demon- 
frat: Euangelicz cap: 6. Optatus Mileuitanuslib: 6.,cót: 
Parmenianum. y infych wiele. ` : HS 
|  QCámi: ieficze pytaja: Gdzie świętym Wigilie Chrseśćyjdnie pośćili |” * P tanie 
13ed i500. lat. š 
| Q Dawnośći YOrgiliy v poftow/Eu czci świetym OoŻyme|Wigilie y por 
naydźiecie v 25dsyliufá in Pal: 114. 9 o Gieronymaś, ia lib: n E id. 
|aduer :Vigilantium. z5rcsgny dla Etorych takie wigilie y Tezy ptsyczy, 
|pofty poflánomione fa^ prsybáie Żerndroś. wtazóninin| ayid, 
Vigilia S, Andree , yw dzugimin Vigilia SS. Petri X Pauli, 
piertwfa: Zeby byty do pzzyftego świetd pizygotowdniem I. 
nápym ; dbyfimy fie ocFneltzieflijmy w idtich grzechach ábo 
nicobáifizte sáfneii/oprscosdiac oblicze świetego(ttorego 
pamiatEe w Dzień swiety bilt obchodźić mamy) w wysná: 
niu ztośći napych y potućie; Sebefmy fpofobnieyfymi y goz 
dDnieyfymi brit do pzzytecia tajbi Bożepzy wefela duchowne- 
go y Do cbivaly świetego : Erora chwató,wedtug KWIedzca, Ecclefia: 15. 9, 
nte ieft o300bna, 5 vft grsefiego, to ieft/ niepoEutulacego; 
Duga: żeby były vpomnieniem ynduta nafa gdy ro te 2, 
Oni y w étotetá nadchoDzace/ viważamy możność y cbeé 
Świetych Fu pomocy nafcy-przyttddDy 3ymotá ich y cnot wiel 
Etcbzy niedbalfiwo w názDioorodniu ichzchoć byli cepSe; id» 
JE y my/piserobsoncy Erewtości podlegli.czego fie wfłydźić 
mamy. Vezymy fie cez ftad, żedo onego w chwale niebie 
[Fiev świecd wiecznego, Dzogó y pisvftep iefi/ wytrwónie 
[vifo y vtrapienia tego żywota. Trzecia przyczyna ; Sez 3. 
byfmy poficzac 3 tym svotetom / Eu Étorego świetu wigilia 
vp:zedza nieco cierpieli / dbyjmy 34 mitosierbáim Dezem 
y przyczyna tego: mogli być vczefinikdmi Eorony lego 7 y tu 
pociechy y wefela Duchownego. pul eli 
YU teyse dyueflyey pytálo ; Gdzie świętych Chbrseicjdnie £wigtá 
święć'li przedugco lut? VAIS A | 


29r. | O kanonizowaniu y czći swietych. | 
Zwietńświej  ©)pow. ZMemene Rzym(Fizyczeń A poftolftiopifuiac 
| ty za vftámy Apoftolic: miedzy infBymi y ce mas Seby Chrześći: 
Clemens lib: 84 nie we oni 2L poftolftie y GO. TT fecsennitor nie robili. Bo: 
gengt, Toc |$€tot Smyrnenfti w Grecyey 7 vo liściefiwym bo Eostiotot 
dan, ` |pontfticb ozndymuie / 3 tab vcscimostia bätent Dolitárpá 
|Eufeb: lib: 4-iesniá 2tpoftolftiego/2oi(tupá feegorobcbobtit: refpomi 
lift: cap: 15- Ino też to/żey infych/Etorzy prsco nim cierpieli, pimiatte 3| ` 
nabożeńfiwem dni pewnych czynit; dla wzbudzenia mtodz 
gychzóby náslábowáli pzzyEtódow tatich pzzodEow ftoycb. 
Tertul: lib : dej Gertullian powidda/być pobértem fidrBych; 3e voc Oni świe 
corona militis.|cych meczennikow Eá3o0ego rotu ofiare Mifey ś. fpráwowa 
Origen: hom:s.|no. 34 Origene[á świecono świetych tiiodźianEom śmieć 
lin diuerEEuan-|eg „ideo pierwfpych meczennitow. Cypzyan s. pife/iż ofidry 


DIE ` , life świetey / y hiwaty ofiarowano z ilefroć oni vroczyfłe 
epit:  |35.ieczennikow świecono. Toż świ adcza pzzeD 1200. 


lat / Bafilius in Gordium martyrem , Gregorius Nyffenus 
oratione in Theodorum ; Ambrofius ferm: 76. 77. 78. 
Hieron: in cap: 4. ad Galat, Chryfoft: homil: 66.ad po- 
pu. Theodor lib :8. de martyribus; Auguftin:in Płal: 63.| 
& 88. y wiele inpych posleoniepfycb. © tychze świetach| ` 
GByno0dy/8.dodyceńifFi pz3ed 1200. lat Can : si. Ndrchagiie] 
(Ei trzeci, nie długo potym / Can: 47: gOźie to pofianowioe| 
uu Itozóby bifforye meti SS. meczennikow byty czytane / gdy 
tych ola ciego L0 c3rie ich świeta bywdia obchodzone. Tolecdnftttrzeci / 


Łościot świeć. Can : 23. me but świętych taricow nievczcimych sátásule. 
Bo. ow Takie świeta Rościot powfecbny świeći Ola tego. 1. Dźleż 
2. Eniac Pánu Bogu ag ich zwyciefiwa. 2. Z mitościtu świe: 
|tym 7 y goracego prágnienia czci y dywaty ich z idEo ptsyías 
3. ciot Bożych. 3. Ozbudzdizcwierne Eu naślidowaniu ich. 
4. 4. Abyfmy ich pzzyczyna byli wfpomożeni. ç. Zebyfmy zdj 
5. ich zaflugómi oo idy fietowdrzyfiwa Gaffelt, Cepisycsyny| 


odia Augufłyn é. lib : 8. de ciuit: Dei, cap: 29. & contra 
Fauftumlib:20.cap:2t. Bafilius in 40. martyres. Nazi- 
anzenus in B. Cyprianum. y infy. j 


| i | Tómże 


O kanonigowdniu y czci swietych. | 292. 
~ Cómże w 1. QXueftyey pytaie s Gdzie przed apoo. lat swigte ká-] >, Pytá- 
nonizowano ? y : EE : "^w eec nie 
Qopow. Aánonisowdnie/ábo wpifanie vo poczet garde Gë 
ty nic inBego nie elt: (ebrio iáwne AAosciotá Bozego Kon. s 
$molábectroo/0 pławdźiwey świztobliwości, y dowalecstoz| <o ep, 
wictá iuż smdrtego ; y voffasdnie" áby mu [ub £brsesciári» 
fti cześć powinna świetym 5 Bogiem Eroluiacyn/ wyrzes 
"Wzat. Td cześć / wietfa left niż ona Etóra swyEli [ubííe czyz 
nić ludsiom /tu icfese żywiacym dla ich cnoty / godności, 
vrzedowzy infycb pzzymiotow. tinieyfa zófie teft dóleto / 
niż oná vczćiwość naywietfa  Etora fiworzenie powinno 
ferdeczniey zwierzchownie odd dwa ftwozzycielowiy pánu 
froemu s dawcy wpyfiłiego dobiego. Dla rosesnánta tey 
owojdFiey csci/25ofEa date Arearen á świetym powinna 
dyAcav, 50w & Cheologowie. (D Boftiey chwale one micyfcá 
Pifmà $voietego méie być rosumiáne s Exod :20.3. s.Deu- 
ter: 6.13. Matth: 4.10. Ifa- 42. 8.9 cap: 48. 11. 1. Tim:t.17. 
© chwale $veietycb/bes vblisenia cbwoaty Bojey, te pifmá ;|piñná s. miep 
Pfal:138.17. Plal:149.9. Ecclefiaft: 44.1.15. Rom: 2. Io. fcó/o csciómte 
y wieleinpych. Tata cześć świetym 2I nyotemivyrsatsálu] 1Y% 
Abraham Gene:18.2. Loth Gen:19.t. Balaam Num:22.31.| - 
lofue cap:5. 14. Táta cześć y ludżiom éwietymobbamáli 
Kaul dupy Gámuclowey gdy mu fie po śmierci boat, 
t. Reg:38.14. Abdias. maż zacny y bogoboyny/<eliafowi 
Diorofowt y flndze Bożemu wielfiey świetobliwości / 
3. Reg:18.7. Synowie Dzoroccy/ Heliafowi 4. Reg: 2. 15. 
Cidbuchodonoz0r Erol/Ddnyelowi, Dan: 2. 46. Dlg tá£iey! 
|tedy c3cL/évoietym poroinmcy obbamóánia/Eánonisotvat Hie, 
Dzzeczabo rác3ey fam Dog pises Medzcá, wiele zacnych In. 
| Dii pzzyrodzonego y tljoysepovoego salon y ter o nicbziá- 
Eo detcetzwybat; LIJadzość ich nied Yoecbwalátanarobo: 
wie: fiawe ich niech opowiadatośćiot ábo zgromadzenie 
Intt, Tát też Ednonizowat A utaf Eroángeliftá,Ciscsepa:l 
(ná świetego / Jadtubó świetego / ich Żywot y mecsenftioc 
| o ij ` opijulecz 


játo weszła | 

wość Cbrses, 
cjónie Gries 
tym czynia, | 


= 


R ónonizowó: 
nie świetych. 
Eccle: 4,4.Cap: 
víquead so. | 


AGor: 4. 
Aor: 12. 


—— MÀ ZY || 


O kdnonizowaniu y czćt swietych. 


opifniac: tat piorra/pawta/Żarnabezy infe/icb fprdioy; 


|pif: poft Conc. 
JChalcedonen. | 


8. Pyta- 
nie, 


Epiphanius cc 
dw ZXollytioo: 


hatefi 79, , 
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—.s [n r s 
niezy to co Ë niemu (Iu3y/iáto EosCioty/ottarse/25oqu [ames 
mu pzzynaieża wtajnie/a nie żadnemu fiworzeniu. © esym| 
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dowódnie pika Augufiyn s, y Theodor :lib:8, ad Gracos. Lib : 8. ciuit; 
y m pifinieś. tójnie mamy ; Eto ofidruie bogom, ofrom fi Dei cap: 7. 


mego Dáná J5egá/smifeson beb$te, Ale cos to érotábectroo 
fÉpipbániufá ma precum Aátbolitom / ttórzytey pánny 
btogo(Lá:ioncy obyczdiem GofEim nie cbwela z 250 chociaż 
icy / cześć nád inpe świete volet Bo / iáEo matce Bo3ey/ poz 
winna być pzzyżnawale; iednaE ley 3 Bogiem nierownóie 
dni iey czci tako Dogu wyrzadzdia, Urzymóie y wyznatwde 
ia 3 tymże Doftorem S. Etory obawidiac fie / áby fie Pre pi 
fóniem iego pzzeciw pomienionemu £acerfiwu nie gorfyt/ y 
potym w veséiieosét pzzyfłoyney tey Panny naświetfiey nie 
miat: 3ábiegáiac temu czefło tamże powtarza te flowá; 
tridrya niech bedźie w vczćiwości: QOciec/ Syn /y Duch 
świetysniech bedżie cziia Dogu powinna cbwalony. 


Exo:22.20. : 


YO tee3e Queflyey pytdia; Do ktorego y on kościoła należał , ktory 9. Pytá- 


to błędem násymalwgsomym, opuśćić fiworzyciela, d vdámáé fig do fiworsenta 2 
Qbpotm. A fiad nienie máto Źwdngelitowie 


paáecim Epiph: hzre:79 


wzywóniu świetych. Onym to beretyEom Aollgribbianom ttm poft ini- 


fluży Erorzysióto tóm3e pipe Epiphanius;ndb pzzyfioyność, 
Dánne te świeta Pogdńftim obyczóiem ofidrami czeili / 
fiworzenie fobie 34 doga czystiac / ófiworzyciel à opuficzde| 
iac. Lecz tegoviátofimy us pomicoósielimie czynia Ratbolicy, 
O DAWNOSCI OBRAZOW Ss. ` 
w Rościele Bożym, 
Rozdział V1. 
Wi Teyze Ouefiyey 1. pytáto A vodugelitowies Ghie Chrse- 


ścyanie przed 1500. lat świętym obvásy flawiali ? 


Bopow. 7jefese w ftárpm zatonie/ EIovzef /3 roftasdz le 


nia Bożegopofidwit obrázy świetych Anotowl berubow p 


tium. 


GQbs£sy (nyo 
w w fiórynt 
satonte, 
X0:26.18. & 


nad firzynie świódectwó. Cos y Gálomonfrol vesenit/w Cap: 37. 7. 
Eu = T T. — u MM | 


" kościele, 


| 


NE; 
/ e. 


i^n 
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.Regé. 25.77. Pościele Etory zbudował. YO nowym 345 Ceftámencie 7 ftd» 
Vase Dé: wwidrie w Eościele obtásoto Cbreftá Dana e świecych tego / 
wiánte w Vos. : rn MITT ee Gs 
tolśdyCyrze, PORTOS PfEAwy y pobánia r Do 0 tym felt táfi 
&ájáüftrb 3 OeErer A poftolfki Synody Äureschelëregosioba go p:3ywoz 
pobánia21po: 05€ Patres na &ynobátc votorym Uiicen[Fim / Actio: r. Ne 

ftolífiego. | decipiantur faluati obidola : fed pingant ex oppofito (żv7et- 
Vide Turrian: 7 SÉ , : : 

e xoyiceiv)diuinam humanamq; manu factam impermixtam ef- 
pro Can:Apoft:| - ` e 5 : S3 A "BA. 
ibi, cap: sl giem Dei vert ac Saluatoris Domini noftri lefuChrifti;ipfi- 

jus feruorum , contra idola X Judaeos. fied fie stvobiic 
nie bála/Cbrseótijánie/ bla bótwanow: äle ná mieyfce ich/ 
Inte máluia obza3 páná náfe? Jesu bryftáry flug tego.ic. 
Bafil : in epift] © tymże pobániu A poftolféim świadczy 25ásylius $. gdy! 
aduer: Iulian. egg wyznawa: Obzdzy d bref páná, mátti dożeyz świes|. 
eur m KP ltycb A poftotowADzorokow, y meczennikow czc3e/ y lávonie 
Hadriani Pape y pi d Wi 3 36/9 
ad Conft: & I- 
ren:act:2.Cóc:a 
Niconi. 


fotow SS. nie ma być sáfasovoano. R p:scto w Fosétotácb 
-|náfiycb obidsy ich zoedtug bifłoriy fiáwiamy.CaE5e Jans, 


Etore obzózóm Cbrześcijónie vyrsabsáia/poroidba być poz 
bántem Apoffolfkim. Andtoniec toż wyżnawóla Patres 
śiodmego generólnego fynodu Ciiceńfkiego / gdy czejło po- 
wtársálac one flowá ; Cá iefl wiárá Apofłolfka: tà wiara 
oycow: táwiárá pzówowiernych. (bias Gang Sbawicie 
lá náfegormoca iego Bofta O$iwnie vczynionyy Abagóro” 
wi Erolowi £oeffeńfkiemu ob niego poflány / Berofo wipo- 
mindie/ Euagrius, Nicephorus,Damafcenus,Menologium 
Grectie 15. Nouembr. Metaphraftes, y (oft, 3Diugtobzas 
hift: cap: F |páná nafego/ 3 miedźi vlany/ ob oney Syropbeni(fy/ Etora 
Damate u [ET Pie ptenienie Clerpiátd / ná pámtatte dobzoDźieyff wa ob 
on, |Dáná wáietegorpoftámionypisy Etorym D. Dog enbá wiel- 
tie poEásowat; wfpomináia Eufebius lib :7. hift: cap: '4 
Sozomenus lib :5. cap: 20. Thcophyla&tus in cap: o. Mar-| 
thai, e ffe, © infym obzóżiePpóńftim / prses Cilfobena 
> |vćsynionym3 Etorego ob Zydow ftocego Free y woda wy” 
E "EE  pthynetá; 


Lege concl: vl- 
iti: actionis eius 


Synodi. 


fie przed nimi Etániam. bo gdyż to nam iefi podano ob Apos 


Damafcenus,lib:4. cap:17. Orthodoxz fidei, tewczćlwość| ` 


O dawności obrazow SS. w kosctele Bożym. | 296. 
płyneta z pife Atbanózyus.  Obzózy Done Maryey Etore 
3. ufaf $. Źwódngelifia málowat / wfpominóle Theodorus 
Lector, lib: r. collećtan. Nicephorus lib: 14. hift : cap: 2. 
y Metaphraftes in vira S; Lucz.- Irenæus te37 Epiphanius , |Iren:lib: 1. adu: 
Theodoretus, miedzy inPymi/ten btad fEnErátitow berety: es Ww 
Eowopifiuioże śle v3ymáli obidsow SG. piotrá y Dátotá. ËCH 
Stad fie polásuie 5emná on czósv C brsescjan w 3royc3díu herer: fabul, 


y GG. pierrá y Párotá/ Ecore wielu iego smyEli mólowóć Idem libs a. 
n " "m e gc < “ a e e vita Co d 
Cbrześćijdniejy w wczciwości mieć.Tenże pipe o wielu obiá 15 UC) 
Pontifi: in Syl- 
ueftro, &lib:de 


= 
yć 
m, 
d 
e 
£ 
2 
eoim 
e 
o 
et 
e 
Ws 
m 
gz: 
pem 
© 
3 
8 
© 
ke? 
< 
= 
~~ 
2 
= 
e 
ES 
= 
ke? 
© 
tej 
m 
= 
£ 
A 
€ 
= 
= 


oe % r, F e 


a 
et 
= 
E 
26 
ke? 
a 
2 
© 
Le? 
SCH 
KS? 
> 
= 
ke 
et 
ec 
Qe 
R 
^ 
e" 
R 
e 
Ses 
pi 
ZA 
Së 
o 
peus 
"= 
E 
š 
ee 
etu 
a 
Wa 
Q 
o 
© 
NI 


208 | Jako dawna widrá o czyścowym ognia, S 
LAKO DAWNA W KOSCIELE BO. 
żym wiárá o Czyścowym ognin, 
Rozadzial VII, 
1, Pytdnie. NT Queftycy pierwfiey pytóia &oángelibovoie s Gdzie przed 


z 1900. lat, ogfeń Czyścowy wiersono ? 
Czyściec prsed|  Gopowiedam: Jeficze pisc pzzyfCiem ná świśt, Chry: 
(tá páná;o ogniu czyścowymstaE w zatonie prsyrobsonym 
ideo p w KMoyzeforoym/po rofy Ele wietizwierzono. Co fie 
potásuie 3 płóczupofiow idtmużn/modlitw:y ofiar, Etore 
| Jesgnili SS. pátryárcbowie/pi:orocyry infy ludźie zacni/30 
powinne fiwe/y infe 3 tego świótć pobożnie fchodzeceyDO 
tego też infycb pifmy frooimi pzzywoDśili, nie letEomyślnie 
to/dbo webing zwyczólnóf(fettwzy nieboffonátosci Ilndztiey 
czyniac: álebtugo à ptácsiia modlitwa zy pofty / 4 cbcac 
vimártem táffe y oopufczenie grzechów v p. Dogóziednóć, 
antari. pla tego Joseph Dátryárcbá / ptáFat jatobó oycó fwegoj ` 
S jos lesen 77. Pal, Meżowie Jábes Galóddfcy vczyniwfiy pos| 
2 Regii. |grzeb Saulowi y Jonacie / pości!i fie tla mich pises 7. oni. - 


z. Reg: Is 12. 


aBedaio lib: 1. 
| [Reg in fme cõ- 
mentarij. 


£ Tob: 4. 18. 
2. Mach:12.43-- 


i 


t 


— Jdko dawna wiara o czyscowym ogniu. ` | 298. 
(tim nápi(ano : SDcsynivofy fEtab/12. tysiecy agm éreb2á | 
pofłat do Cjerusálem aby ofiárowano / ofidre 36 grsecby 
wmidrtych 7 bobise á pobożnie myslac 9 3marttoycbwfta^ 
mia: C 259 gdyby De byt mie (pobátemat / 3e oni Frorag 
jbyli polegli 7 zmartwyhwfióć móie/ tedyby fie to byta 
Isbytnia rzecz y pro3na 3bátá / modlić fie 34 vmárte, ) á i3 
Ibaczyt / że €i Etorzy 3 pobo3uoscio zófneli / mieli bárso 
dobze táffe 3sácbománe. — "ef tedy swiete y zbawienne 
rożmyśldnie/ modlić Deag omórie/ óby 00 grzechów byli 
roswiasáni, ZErorych mieyfc y pazyktódow / á ofoblimie 3 ag u 3 prse 
|cego offdtniego/to nap:300 mamy „Że Czyściec left KA om meconyd 
świecie. bo gdyby nie byt/bla czegożby tat długo 38 omóriejmicyfe, pifmá 
t3y wylemáli/poftymoolitvoy/ofiávy czynili y czynić rofFózoz| Świetego. 
wáli luośle oni świeciyzacni: 2. jamy p to/Sefcboosacya, E 

tego świdtó/ mogabyé po śmierci ob grzechow fwycb roz) 2 
zwiażóni. bo tego myśl być mieyfce/ gOżie bymóie rozwią: 

żóni: á tocieff Czyściec. 3. Hamy y to/ żeofidry/ pofły/ y $. 
modlitwy Żywych 7 34 vmórte pobożnie3 tego świátá [cov 
b3acc/ówiete y 3báwicenme fa; y tótim omartym pomagóie. 

4.3 to fad mamy z3e nie 3áwofe p:zy śmierci p. Dog arae 4- | 
chy wfiyfific oopuficsa/iáto Luther twierdOźi. 250 €i 36 fro: In li: deabrog: 
re fie azat modlić Judaf Uióchóbeyczytzchoć gwattowna| mif: piv. 
śmiercia / dla zatonu Bożego s tego świata zegli; ieona€ 

ten hetman ich roierzył z Że nie bo Eoncá zupełnie 00 gr3ez 

chow fivycb bylioczyścieni. ç. SámyEa fie też to fied; 5 $. 
cztowieł mó3e pobożŻnie vmrsec : ( iá£o Ci Żołnierze, Etorzy 

pobożnie 3 tego świdtd żeBli) á pzzedfie może mieć dług (áz | 
Fi/Étorp must po śmierci płacić : ábo ola grzechow pofiezi. Cor: 3. 12. 
Onich / tu 3á Żywotó nie eb puficsonycb ; dbo i3 pokuty ndz Esytey wy 
snácsomey 34 grzechy ómiertelne/tu tuż oopuficsone, nie zuż Bt 2 TF e) 
peinicobpiámit. 6. lamy y to ftad nótonieczżeto wip our, z. "e 
fitozidto árcyEut wiary/Eá30y cztowiet Cbrseécuánftiwie ó, T 
rzyć pod vtráceniem zbawienia powinien. DPontemas to 
wfyfito w Pifmie świecym opifano teft t á 13 te bie gt Mda 
| Ppi — eye 


š 


r 


299. | „Jako dawna wiara o czyscowym ogniu, | 
cbóbeyfFie fe pzawOśiwym y Adnonictim Pifimem s. to fie 
iuż wy3fey oEasáto/io cześci x. w Roz0: ro.dofpc Oowodnie. 

po pisyficiu 308 w Ciele Dana Chryfiufomwym ná świót, 
taż wiarą o ogniu Czyścowym, Bersey rosgtopona, y w fer» 
cách wiernych tat 3 náuEt iegoridEo y A pofiolfkiep/ mocniey 
(ef? ogruntowódna. 250 gdy Dart oczy; Atoby rzekt fowo 
„.|pzźećiwEo Duchowi éwiecemu nie bedjie mu obpufcsono; 
Ani vo tym wietu / dni w pzzyptym: tymi flowy iófnie Odie 
znóćziż OwotdEi czós left obpuesenia grzechów, táë 3 ftroz 
ny winy idEo y Earónia ad nie zdfłużonego ; ábo pzzed émierz 
Ga/ábo po śmierci. 2( ponieważ po śmierci bywdie odpuf 
czone/muśi być mieyfce pewne/gOśie bywóie dofronóle ob» 
pufczone. Filie w niebie: bo cómnicsmóásánego nie whos 
Déi, nie w pietle też: bo cám mieyfce, nie obpufesenia ; dle 
gniewu 2503ego/y 3atracenia.Cedyć ná inpym trzecim miey 
fcu/Etore A osciot doży zowie ogniem Czyścowym.odpufe 
c3áne bywdie. © tym mieyfcu te Geng páriftie rosumieto 
Qycowie świeci Augufiyn Grzegorz voicl£t/25ernárb y inz 
fy. © tymże mowi Pan 7 w oney pisypowiesci: 4 Gdy 
fostefi 3 pzzeliwnitiem twoim do vrzedu, fidray fie abyś w 
.|02003e byt wolny ob niego : by Cie (abs nie pociegnał przed 
|feośiego/ à fedźiaby Cie nie podał opzawcy / dopzawca żeby 
|cie nie wrzucit bo wieślenia / powiddamci nie wyniożief 
fiśmtad z 63y ofiótni bebe pieniadz obbaf. Goźie Pan 
. |vpomináiac bo gotowości na fad pzzyfiy  Etory bedjie sd» 
ra3 po śmierci, ( co fie połaznie 3 onych (low te vpiscosátes 
cych w tym3e Wozdźlale; tliech bede biodza wófepezzepaź 
fóne : y wy babźcie gotowi: bo ry goOśiny, Etorey fie mie boa 
mnttemacie / (yn cztowieczy pazyidźie. iseca3e y fimi3 śle 
bie nie faOśicie co teft fpzówiedliwego?) naoftateć. piserse 
c3onym podobiejńifiwem ; o Otużnitu / Do wieżlenia/ á3 bo 
wyptócenia vofyfiEiego btugu pienieżnego/ wfadZonym 3d 
myta. YO Etorym to podobierifiwie / pies ddwerfarza GbO 
'pisecivonitá/ Dottorowie świeci rozumiecie / sabon 25033/ 
Nei 6b9 wta 


jApoc: 21. 27. 
Ápoc: 14. 19. 
Iob 26. 6. 


Auguft:lib : 21 
out: Dei ca:14. 
lib: 6.in Tulian: 


Luc: 12. 38: 


Ibidem v. $7. 
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dbo włafne. E430ego fumnienie / żawfie fie fpiscciwiátace 
em poźedliwośćiom / y vEdsuiacesalon doży, 3 Etorym| 

bobise fie tu ná 02003e rycbto zgadzać. Dieses dzogewyttd: 
odia żywot ninieyfy z iato ono w pfalmie t 2otogoftáwteni Prale 3985 1. 
niepotaldni w dzod3e. ses fedźiego / vosumieta Cbryftá 
páná/ttoremu250g Ociec oat wpyfteć fab. Pezes ceklarze| Ioan: 5. 22. 
óbo oprawce, 2Zinyoty 2503e / Abo czórty ereEwtory fpzówież 

Uliwego detretu Bożego. Pzzeż C'emnicepicEtos vo Ëtorym 
icono mieyfce Ola potepionycb ; dzugie/ ola tych Etorzy De 

czyśćie. pises wypiacenie ás 00 ofiarniego EwartniEó/óbo|. 
dzobnego pieniadza / dofkonóte oczyśćienie grzechów má: 

tych powfednich w czyścu / dbo też wyptácente w meEácb 
czyścowych Eardnia docześnego 36 grzechy śmiertelne/ tu 
odpufczone/ zóflużonego. Tát ce (lowá pán(Fie zgodnie 
wyftóddia/y o czyścu rozumiela/Certulliat Cypzyan, Ori- Tertul: lib: de 
genes, Eufebius Emiffenus, Ambrofius, Hieronymus, Ber- nr świ 
Inardus,y infiy. Ó tymżeogniu pámet $.cát nápifati erum Cypr j Miis ad 
tu innego nile nie może 3átó$pc/ opiocs tego Etory Tell ZAŁO: epitizs.al. sz.ad 
Zong: Etory left Cbryflus jesus. Atefli Eco wybudwie ng) ` Anto. 
tym gruncie 3toto/$rebio/Eámienie 20 Gre /(to iest, naukę potrze- ke 5 ak $ 
bna sbámienne, vczynki dobre, cnoty koftowne) 0110 á /Š1ónoflome / (to Pita oda. 

test, naukę niepotrzebną, Abo grzechy pom(fednie , 3 ktorych iedne mnieyße , drugie Eufeb : hom: 3. 

vigife) £AŻ0ego vcsynet idwny bebäte Bo osten Déplbt oťaže] deEpiph. 

( to iest , fad poiendynkowy , ná ktorym każdy, tudzież po śmierći, bywa (adsony, ) Ambr: in cap : 
ii wf ogniu obidwion bedźie: á Ed30ego vczynEu iá£i ieft/ Tus eer 
legien bošérolábc3y / ( to e8, frogi onego (prówiedlimego [adu Pań (kiego rá-, ek Ss 5 
chunek każdy vcsynek rofirząśnie.) ^jefli Ptorego vczyneć żofłónie/ Bern: ferm: de 
ttory pzzybudował (troies, tefli spiefie ong furowość fprawiedliwego [adu obitu Hüberti. 
Bożego, iako sloto firsymawa ogień.) zapłóte weżmie / (wieczną chwałę od | £1. Cor: 3. 11. 
` (Boga,) Á tefli czył oc3yneE 3gore / (to iest, nie firma (prawiedliwego fa- T WEE 
du Bożego,) Dote popadnie / (zgdnionyy odrzucony będzie,) ñ on (am BEE 

( czyl. on ies yczynek, ) 3bávoion bedźie : vofát3e tá ideo poses 2 
Ogień / ( toiest , nie bes CięfSkiey męki ogniá czyścowego , ktorym prsecsyfciory 
zbawienia dofigpi C át te fiowa 2lpofiolfkieo ogniu czyścowym, 


| Pp Ig _ wożumież 


= 


, 


| 2086. 1 „Jako dawna widrd o czyścowym ogniw. 
rosumicie Qycowie świeci/Cypzyan lib: 4.epift:2. iero- 

nym lib: 2. in louinian. Auguftyn in Píal:37. Grzegorz wiele 

ti lib : 4. Dialog:cap:39. Origenes hom : 6. in Exodum. 

Ambrofius, Oecumenius, Theodoretus, gOźie pige ná to 
mieyfce D ávotá é. y infy. L'iátoniec ná Boncylium Sloren: 

ctim tymże fpofobem te flowá Grekowiey £ácinnicy 3g02 

onte rozumieli. ; 

.. Q tymseogniu/opiocs pomienionych mieyfczy inOśley 
SR táfitie pifa fiórodawni Dottorowie tościelni/Breccy; Ori 
JOrigen: inepi: genes; To /pzówi / Oczyścienie / Etore fie sicie pzez mete 

ad Rom:lb:otmiotoa/lá£o btugo meczy grzefne ludślerten fam wiedśieć 
JP ens *|możettoremu ciec polecii wfyfiet fad. ŻBózyliś. Jefliz 

Bafil:in cap:ro.| by fiy p23e3 fpowiedź grzech odEryli/ iusefmy podrafidieca 

Ilie. — |tratoe vfupyliEcora/goGna rzecz” áby po3ártogien czyścoż 
Gregi eqs Ty. Grzegorz L'iy(ferifti s 5 ciátá vopeopynie bebste mogt 
quod aó it do- e codi Nubes Pus FAT 

enda dedifce.| DYE eesefiniEiem Coftivá/tefli máEut do dupe prsymiefanyebr 
dentib. in ide. Ogieji c3yócoroy nie odeymie. Baciifcytókże; Hieronym: 

Sicut Diaboli, & omnium negatorum atq; impiorum,qui di- 


|VideIoan: Da- 


|xerunt in corde fuo: Noneít Deus, credimus «terna tor- 
|menta :ficpeccatorum atq; impiorum & tamen Chriftiáno- 
|rum, quorum operaigne probanda funt atq; purganda,mo- 
deratam arbitramur X miftam clementia fentóriam iudicis. 


"I£Devera & fal- 
fa poenitentia 
cap :17; & 18. 


` 


Jako dawna widrd o cżyścowym ogniu. 302: | 
infyd wielu mieyfcácb. Grzegorz š, b Scio futurum effe, vt TER, 
poft huius vita exitum , alij Hammis expientur purgatoriis, 777 | 
alij fententiam zterna fubeant damnationis. Wiem i5 tO cap: 16. © 24. 
bedśie” że po sef£iu 3 tego świóta, tebnt beda czyścieri I^ Pfalm : 37,| 
ogniem czyścowym / dzudzy pobeyma (are nc t. de 
potepiemia. Jupych fie świadectwa dla prsebtuáenia bln Pfal: s. pcz. 
opufcsáta. f z sy 5 = nitent:ininitio, 
YO Quiefl pep s. 3A0AWALG; Do ktorego košćiolá należał on , ktory 2. Pyt iih 
poviedsial,i$ gdy Bad wynidsieny, nie máf tuż żadnego pokucie mieyfcá , am dofyc 


Lib: 21. ciuit: 


| ldko dawna widrd o czyścowym ogniu. 
Aby 34 obpocsniente iegovofiárá tYj ey d. nas bytá fpzówo: 
wána: abo żeby Etora modlitwa zar w Eościele beid czynioż 
cde na. Dotad Cypzyan. Etory/ GG ná infym mieten ( tu ob 
TO S f£ voángelitor sábánym)poriába; še po seficiti 5 tego świa 

tamie mab połuciezdni oofyc vesynteniu mieyfcá: vo tym nie 
isló- feft (obie pzsecivony. 250 wyznawfy ióftymi floty / tu Do: 
Be ODA pryw Siong; Cierplente sd gr H: 

yjściertte ognienrEtore nicinfego nie tefiziedno oofy wczynie: 
nte fpzawiedliwości 2595ey po śmierci: ná tym mieyfcu / 
teorezdddie Ewódngelicy / o poEucie 34 grzechy śmiertelnej ` 
-|w tym Żywociezy o Dofyć vczynieniu 36 mie cutecsnym mowi, 
Dwotótie DOT o dofyć vczynienie terdźnieyfe / według Pifimó $. y Dolto- 
Ir ocyntenie w fidrodawonych Owotótie (eft; iedno pzzed vfpráwiedli- 
|wierniem/dzugie po vfpzawiedliwieniu. Przed vfpzawiedliz 
wiertiem tótie ieft/Eleby cztowiet pofutuiecy/00bzymi vczyń 
támi, zd táfta à pomoca Doffe vprscosáiace czynionymi,| , 


c34 y nácby[a s ó fam fie też do pesylecia tófki vfprówiedli: 


pzówóści twole  mitoślerOżiem nád vbogimi. gosteobEn 

pienie grzechow z znaczy / mieiáEte zd nie dDofyć vesyniente 

d p23e3 iátanuány ; á tó pz3cd vfpeáwiteoliwieniem.: © takim 
Tob;isg, |te3 RWópbdel Anyot mowi v Cbobiafá ; Jatmużna wybóż 
: wia ob śmierciy ona left Etora ocsyécta qrzechy/y fpiávoute 
Aby cztowiet snálast mitosterbáte y Żywot wieczny. Cáfüm 

M jeofyé vecsenieniem Fliniwitowie doga vbtagálbiáEo o nidy 
Ione 3. 1o.|ffápifat Jonás; y wyśrzat Bog vczyntt icbise fienárrocili 
5 01081 fwey stey:y 3litowat fie Don nád stemt Proze byt rzeki 

>. vesyric im; á nie vcsynit, po vfprámieoliwientu 3á$ Dot: 

po vfpzówie vesyniente táEie feft ; Eiedy cztowiet in; vfpzawiedliwiony/ 
olwieniu.  sfigwfiy fie ferrem Bożym. cztontiem żywym p. Chryfinfoz 
wym / y pzzybytEiem 3Ducbá ś. zd táffa A pomoce 25652 

| ' wpzzeDzać 


Jako dawna widrd-o czyścowym ogniu. 
vpisebsdiace y náslábuiaco / iátmusaámi / pofty/ y mobli- 


toż n Mc eo (Luc: 3. 8. 
Girsegorsá/ y inpych. © plermefym Oofyć vesyniteniu mowi E EE 


in Matth. 


dum adhuc aliquid de feculo fupereft, Deo fatisfacere, X ad ç | 
vere religionis candidam lucem de profunda & tenebrofa e sof dree 
nocte fuperftitionis emergere. Opominamy/ pofi możćcie/ niekióe tech, 
poti wam feficse co żywota sfidie / żebyście Sogu dofyć ve ny m/ttoreby: 
czynilizy bo pzawdźlwey religiey iafney świdttości, 3 gteboz w: prio vi 
„|iey d ciemney nocy sábobonom Goebel, Potym vonctie Páwieli 
Ire przyddie; że po śmiercitdEicy poEucte/y dofyć vesynientw T onu gne 
.|áaonego mierfcá nie mój. Tu żywot wieczny / ábo firácic = 
|(peze niedomwiárfiwolub stp żywoc)abo wygrac. Stuży 
tedy tondpominónie Demetryanowi pogdninowi : ( y emu 
podobnym )wiedźie go bo táficgo Dofyć vczynienia 30 gr3ez 
chy 7 tako niegdy wiodt Danyel Ciábucbobonosorá/ Jonás 
Viinivocsyei. Eco tu tym fpofobem nie gotnie fie bo pozná? 
nia Boga ytafFiicgo vfpzówiedliwiatacep/ d vo niedomidre 
„|fiwiey inBycb ciefEich grzechach fcbobíis tego świátá pez 
winie po śmierći micy cá to poEuty y dofpć vczynienia mieć = 
nie może. Bo nieoomienity voyrot párifet; Zro nie orofer3y2 Marc:16.16. 
bebsie potepion. Ten wtafity teft wyEtad y zrozumienie tych 

q flow £y? 


305 | 


— ——a— 


O dawnośći odpuftow w kościele Bożym. 
` flow Cypzycenó $. © tych lepáE/Etorsy 3 tego świata w wiec 
rze p'ayob$íroey y vo mitościdożey fbhodzatenżelypzyanś. 

iafnie z iatofmy iu3 powiedzieli z wyznawa; Sr té dufe 

(iefli £corymi mátymi grzechami fe 5másáne/)ogniem dag: 

ścowym bywdie pzzeczyścione: y takim pzzyczyny Żywych 
glibidecua ponagdieEtorzy (iato pipe Augufiyn $.) Cümin corpo- 
E eg viuerent, talia fibi pot hancviram prodeffe meruerunt. 
Enchirid:c.110. by ieficze w Ciele 3yli/sáftu3yli fobie/aby im po śmierci poz 
~ |mocne byty. | 


O DAWNOSCI INDVLTOW 
abo oopufłow w Kościele Bożym. 
` Rozdziat VILI 


Dytánie f£ ueftyey piervofey / pytáta ; W ktorey fironie przed reg, lat, 
wóngelitowe Rzymjkie Bully y Indulty kupowano 2 > 
fe. „| , DOpow. © fupowdniu Jnowitow, dbo obpuftow, nic 
deeg nie wiedza pzawowierni Z át boltey. Potwarztoy zmyśleś 
yg E&corfei, Pie Peer, 250 co pifársomi/ob pifania lifin ^ juonttowe 
| „|go to Eáncellárycy ptáca/to nie może być nazwano Fupowdz 
|nie Jnouitu dle zaptótć zd pifanie y peca. UJudultfam 
oármo dla flugnych przyczyn dáig, A tefliżeto nowi Ewórz 
geli£owie zowa fupnem ; Eiedy tym Ecorsy chca Dyć vcst^ 
finitómi obpu(tu/s infiymi pobożnymi vcsentámtroftásuw 
| ia oáciátmuine lág; niccb3e też to Eupnemzowa/ 3enies 
Dan: 4.24. |gdy Dzorot Boży Danyelródśit Liábucbobornosoromi tro: 
lowi; áby grzedhy fwole iótmużnómi obfaporvat y nicpróe 
wości fiwoie mitośierOżiem nád vbogimt, | 
poczatek Ho) — Cofiettniedawnośći/ y poczatku odpufiow; d0 tych 
puftow pred fdfowódnia/y (webtug ofob y potrzeby )pośieldntia,dat moc 
1500, Ist. p. £bryftus / Piotrowi é. y infym Apofiotom fivym rof? 
też ih namiefinikom. Do ponieważ Cjnoulgencya Abo 002 
Ens. puft nicinfiego nie ieff ; iedno / oopuficsente taránia czez 
|śnego/30 grzechy vczyntowe powinnego/opz0c3 (poricost/ 
| e? | Rom s |Fórbu 


Agite cura! 


` O dawnoséi odpu[low w kosciele Bożym. PR. 3 


3 [tárbu Eos£ielnego / ( to eft, 53aflug yDofyć vczymienia| lob 6. 2. 
Cbryftá Dana y świetych iego/)vżyczone : gdy p.£bryfiuo 2132 | 
bo Diotró r3cEt ; Tobie dam Elucze Erolefiwa niebiejkiego : á] Matt:16. 2 
co&olvoteE autoeacb ná $iemi/ bedjie zwiazano y vo ntebiez 
éiecb ; á cotolwiet roswiasecf na sitemi, bebíteroswiasano 
y w niebieśiech, goytes do infych 2Ipoftotom momit: do: Matt: 18. 18. 
byściekolwiet związdli na $iemi / bebíte zwiazanoy nd nież 
bie: á cobyécte rozwia3ali na śiemi bedzie rozwiazano yw 
niebie: tymi Dome: Cotolmief rozwiażef s y Cobyścietol: 
- wiet rozwiazdli na $teminte tylo obpuficsenia grzechow; 
ále y Eardnia czesnego 34 grzechy powiniego/ vlsenia y odz 
pufczenia moc im Dać racsyt: dcs wieta Piotrowiś, niż 
Dem Apofiotom/ wedtug wyttddu Dottorow fióroży: 
enycb/Orígenefá, tractatu 6. in Match. 2I mbio3ego lib: i. 
de poenitentia cap :2. ininitio, X cap:6. in fine. £eoná; 
epift: 89. ad Epifcopos prouinciz Vienneń,yinpych.Ste0 
też ożiś Dapies/fucceffor piotrá ś. miet Ra ma moc do fáfo» 
wónia odpuftów ; niż tinfy Bafłupinófiepuiecy ná mieyfcd 
Apofłolfkie, 
WDżywat tey mocy / Apofłotom ob Pánd Odney Déel d. páwet & im 
gdy onemu Aoryntczytowi wpetecznemu / 34 grzech iego | Vult dáte. 
(Ftorego fie iu; bytwyfpowidDat táto świddcze Chryý30 In cap: 2. epit: 
fiomy Theophylactus,) pofute bárso Cieffa;y Eardnie cse: ad Corinth. 
énenásnácsymofiy/to ieftzoddawfiy go Bátánowi násátráce| "Con ssd 
nie ciátá/áby Ouch sácbowány był w bštei Dáná nófiego Jez 
au Cbreflá ; potym / 3d przyczyna świetych Cymotbeufiá y 
|Lytufó  1óto pife Theodoretus, abo e infycb Chrześcijan 
AorintcsyÉom ; te mu pofute zy farónie odpufcza/ co iefi 
wtafnie jnoulgencya / o Etorey tu rzecz ^ dbo odpufł, Doz| z. Cor:2.6, 
fyzpzdwi cemu Etory tátovoy (ef né firofomániu Cem. Fro: 
re bywa ob wielu: rop obyście mu pisecivongm obycsáiem 
raczey gdpuścili/y pociefyli go/by fhads 3bytnim fmutkiem 
tałowy po3árt nie byt. (to teft by Do rofpóczy nie pzzyficdt/ | 
by wióry nie ooffapit/iáEo wyttada Theodoretus.) Pla esee Ibid: vt fupra | 
ag | Ch E | 


os 


— u EE tu SR a om 
307. | O dawnosci odpuftow tw kośćiele Bożym. 
go/pzofe waszabyśćie miłość pzzećiwEo niemu potivterbib 
li. X £omuście co Oopuściliy ta. 250 y ia com obpuscit/ ies 
flim co odpuścił, (xeyżęiruae, to ieftzieflim ztófki ce potute; ` 
násnácsonaz á nie ola tego Dofyć vczynieniazodpuścii: ) Ola 
was vczyniłem to, wo ofobie Chryfiujowey : dbyfmy ofutáni nie 
bylí ot Fórdnó. Cóftomieyfce pávetá ś. o "Jnoulcie  dbo 
w»lżeniu y otpuficseniu potuty y Eardnia Docześnego sd 


poenit:cap :6.infine, & cap:r7.in princip. Cbryzofiom 
y Theophylactus, ná te fłowapifeczy infy. | 
| Z tego tedy poftánomienia párifticgo z y pzzyftadu ds 
Macte Bożym Wtóś. zawpe ob czafow Apofiolfkich zwyczay byt w Bościes 
oopujty. Ile Zożym / ola fiufnych pzzyczym z pzzyfioynym obycsátem; 
[Vide Canon: [pozwolenia Bopuftomz y olżenia oner poFuty dtugiey y cigs 
Fænitentiales |pEiey Z Étora wedtug fiarodawnydh Eoscielnycb Eanonore, 
Delphino colle potutnychzy webtug fprámicblimostt 2503ey/obpiitoorát 
Ros,lib-2.Eccl. mieli pofutuiacy/ tu, abo po śmierči ro czyścu. CáEle jnz 
Tertulinlibad pyfęy y Odpufty/ Tertullian y Cypiyan czefło wfpominaiaz 
man; cin nes sore, Pacem, Potoiem. 2 telifiy oopufine/ Etore teraz 
hb: z. HL. lowe Diplomata remifforia, ábo Bullas indulgentiarum, ná 
k Epift: 21. 26.|01 c3ás zwano” Libellos pacis;liffy poEoiu. Cen3e Cypzycit 
[o & inlib : de|o3yvoa tego ftowá Indulgentia, iafo teraz wzwyczalu icft7 
| p k nie náicongm mieyfcu. VIádte f(tárfy Clemens Romanus 
[aa ie. zloczeń A poftolfti/ sowieobpufty / 2Stogo(táwienfirvem abo 
lib: 2 c. 44. Imátem/ábo wieclÉim:z to iefł/ oopuficsenie poEuty y Earónia 
|Greg: lib:7. ep'|cześnego/36 grzechy abo powfednie mnieypezabo śmiertelż 
53- ad Secundi- ge voie[Ete 7 (Etoreiu3 pases Gótriment Gpowiedśi é, oc3y7 
ad Recharedujśćionefe)powinnego. Tdtzey Grzegorz ś. nazywa Bene- 
(lib: ité 6. ep.23. dictionem d ná Eiltu mieyfcácb Regiftri. cCáticb też Jnoule 
Ancyr'can:2.5.|como w3miónte czynia Concilia dólep niż pz3e0 1200. lat; 
16.21.22. 2Uncyránftie/ d dodiceńfFiezć ofobliwie/tiiceifkie generalne 
Nicen: Can: y. piertofe; ná Etorym pozwalaia ; dby według checi y nabos 
|zeńftwó /3 iatim Eto potute fobie poftánowione i gm 
qo wsie 


W 


fivoie EE N mu Diftupi táffe vczyniczy oner poz 
tuty pmnieypyć. A 


O VSTAWIE MSZEY S. Y OFIA- 
towóntu ciała y Erwie D. Sbáwicielá náfie 


p e= 


eo Dopuftácb ná ten cado vo[yc. 


go / 3átoe w Eoscicle iego zwyczópnym, 
Rozdział IX. 


Quefiyeyr. pytáia Źwóngelitowie; Naktorym mieyfiu, d Pytanie. 
gdzie, Mfes Kanonem, Introitem, Grádalem, s Offert«mi, Kollektámi, )3|Stowotzfa/ 


Epifc: Vien: ` 


Conc: Rom: 


O dawnosći Mfey ame | 308. | 


E 2 x VUE IE PK A SOI 


NES m 0 — 

fFońiczenia świóta fpzówowóne byty / pe(tánowic VITA 

Mart cpi QE bowiem te owg pánftie rozumieli y voyEtáoáli vesrtos 

Burdegil ca. z. OE? Apofiolfcy ; Martialis, Clemen, Dyonyfius Areopagi- 
Clemens hb: s. |t: 9 in By DotEtorowiefiórożytni : iáto Cypiyanz gdy pipes 
Conft: poto jeflt jesus Cbryfius Dany 25eg nap / on (em iefi narcyż2 
Z AA fym Eaptanem Boga Qycó/y fámego siebie ofióre Bogu 
bir ep JO yeu piertofiy ofińrował/y to czynić na pamiatte ftwole ros 
Cypr: epift:63, fasat z tedyć zdifie on táptan miafio Cbryfiufa vrsab iego 
ad Cæcil:vel li: pzawdżiwie Odpzawule/Etory qo vo tym co on csemt/násláe 
z epift: 3. poft bule 1 y ofiáre pramobítwo y zupełna ná ten czas Dogu Oys 


med. 


| 309. 


7 


Chryf: hom:17. 
in epi:ad Hebr. 


» 9a w i 


In cap :8. epift: 
ad Hebr. 


Ze: E 
pieewEariec| T 3 030 SCH EM ; N 
do Gep to [eft cióto motesć wino onymi; Cen teft £ielich E rwie motey ic. 
nie nalóaca |błogofiawity poświecit ; dby te rzeczy / SOmieniwfy ifote 


- "^ O dawnosii MRey S. iu MI KL 


fiva pisyrotson a/eftáty fie nád prsyroosente ciótem y Erwig Poświćcenie 
(ego, Tymi fiowy / dat moc y roffasat Apofiotom y namie: Viec y winój 
finikom icb; te tóiemnice poświechć: tymttfiocność chleba Y Piomane 


: DEE M. . . mte m ¿(lo 
y wina pzzyrodzona/pzzemienia fie w iffote ctátá y Erwie tez em Brech 


go:Etora fie tu pofrywa powierzchnymi y widśtdlnymi 02 Czytay w 1. 
obómi bo zndłómi cblebá y wind. Smwiadcze o tym 3902 esa Ro; 
dnie Qycomie SS. to wys5náwdiac P żenie bifloryey wieczeż pziale 16, 
3y Póajkiey/ dni rosostatu icoennaftego liftu pierwfiego bo 
Soryntean czytóniem z áni Easániem y náucsániem luośi 
pt3y tey fpzówie/ Liebe rosumiela y czynia Adlwiniftowiey 


"ak. 


Lib: 4, in Marc:). 
C. 4.0. 


Co teft ciato mole. Cypzyan; $D ce? cs fu idto Pan rzekł; Colserm :de coena] 


czyńcie na pimiette moie: to (eft €idto moiety cá (eft Erexo| Domini. 


à ru Oratione Ca- 
Bors Ciyffentt s Chleb fig/momt/posre?aca fłorwem Bożymkechetica ert | 
y modlitwa, nie iedzeniem áni piciem,do tego idaczzeby fie P 
effatciátem Stowd / dle wnet w Cidto fie przemienia / pases olia Euthymij | 


t:zL | 


T 21 O dawnośći Mfey S. 
ley Ecore wiożimynóturó. Cyrillus fzierozolim ft Gdyż 
(am £bryfius cát ewierdśi y mont e chlebie; To ieft Cidto 
moie/ttoż ná potym śmie w tym watpić : Tatże gdy3 tenże 
twierdźiy mowi; cá iefi Ered moid / Etos 3swetpi/y bedjie 
mowit/żeby tám Erwieiego nie byto z? Liege wode od mie: 
nit vo wino/Étore blifkie ieft bo Friem ChanieGdlileyfkiey 
fame tylEo wole: y nie bedźieg gobáiensebyfmy mu wierzy 
[i Ü wino w Erew pzzemienit z y cám3e niżey ; Co tedy wiedz 
y miey 3á napewnieyfe rzecz ; 13 ten chleb Etory widźimy / 
nie ieff chlebem, chociaż go fmóE cznie być chlebem; dle teft 
ćidtem p. Cbryflufovopm: y wino Etore wibsimy „chociaż 
zmyfłowi vtufenia zda fie być winem / nie ieft winem / dle 
(Läb: deinitian-|Erwig D. £bryfiufowe. ZAmbzoży ś.Sampzówi wota pan 
dis myfticsp: 94^jesug s. To ieff (to moie: pzzed poświeceniem owy niez 


Catech : my- 
„| o Ragip ` 


Ibid:fub finem. 


In ferm:depro- 
ditione luda. 
Lib: zo. cont: 
Fauftum c. 15. 


| O dawnośći Mey S. [- wA 
nie fátrámentem. Toż ma Eufebius Emifferius ; i icwibos Sem: s. de Pa- 
my Edptamn/votosiálne fiworzenie/ (to teft/cbleb y wino) vol (hate, 
ifiność ciátá y Erwie fwet / flowem fiwym / tátemna moce 
pisemienia/táE mowiac; Dierzčie y iedzcie: to teft Cito mo» 
je. Coż Damafcenus : Wzett pan ; to teft ¿iáto moie: y; To 
czyńcie ná pámtatEe moie : ó voBecbmocnym roftasántem ie 
go/eftawa fie 3 pzzyldśle. — 
Yiábto: Gdy pan Cbryftus ofobne chleb ^ofobnowi^, IL 
no btogoftámit y posmiecit t nd ten csáo/ pod ofoba cblebá; 655% 
Ciáto five; pod ofoba wind, Erew Tote: Bogu Oyen, ofid- inie naltacq, 
te ybiagólnazna odopufczenie grzechow: tál żywych táEo y Ofiórowónie 
vmártycb / niekrwawie ofiarował Do chleb napi3ob poz Aë y Frwie 
świecdiaczezett; To teft Ciáto moie, Ecore fiesá was tama, Póńiey. 
(ddówew, datur :) abo iáfo ma Dávoet $. Étore 3á was bywa! ice 
tamáne/ (xAópeyey, frangitur.) YDino 3áé poswiecdiac/| ` T 
ret; Cen ieft Eielicb/novoy tefiśment/ voe Frot moieyz Fro 
ty fie zd was wylewa (72 imre Ou txylwduwo, qui pro vo- xvn 
bis funditur, f. 10 zorzeicv) á tj áttbenf é. pzzyddle; CIA 007| Matt: 26.28. 
pufcsente grzebow. Atore tomás Dawa fie / Lamie fie/ 
Abo tamano bywa/YDylewa fie/csás ninteypy snácsace (ës 
Portes Rois w Liturgidch z Bazylego / d brysoftomá , Am- 
b:o3ego $.) nie moge fie rozumieć/o Oawaniu Cidtazy wylez 
 wdniu Eielicbá/2i pofłotom,Eu icbseniu p piciu. 250 nie moż 
| [wis wam fie barca 7 tamie, wylewa; dle 3á was fie Oawa/ 
famtie/voylewa. K temu; Dwunaśćiom tylEo prsytomnym 
ZI poffotom / bat Cito y Erew (voie Do tedzeniay picia: á cu ; 
mowi; Ecora fie zd was; y ( táto pzzyddle tYjattbenfi/ ) 36 Ibid: vbifupra.] 
wiele ich/wylewa. A ola czego: Cid odpufczenie qrsecbom. 
FIA toż nie mori fie cu otbamániu y tamániu Cidtd ; y oylea 
wóriu Erie biiffim ná Erzyżwzy na mece/tcora wnet3e być 
miátá. bo ná Erzyżn nie byt tamany. Lite mowi też Mulah $. Toan:19. 55 36. 
Erer Etora fie 3d was wylewa 7 ábo bedźie wylaná ; dle Pie 
licb/£tory Deag was wylewa. S amánteteoy rozumie fie t/i ARo: 2.42. 
yna inpycb miey(cácbzo ciele Pdnftim pod ofoba cblebá: y 9 r Cor: ro. 16. 
| t pe: 


Lib: 4. cap: 14. 
de orthod; fide. 


WT "Ww 


Lib: 4. Dialo. pie moše. QCáfte Grzegorzś. Inmyfterioimmolatur, & 
c. 9. &hom:37. 


In orat: de Re- 


` w LT" Ic 


EE GE 
wylewániuermic^ Erora bytá w tielichu z pot ofoba wird. 
: Dlatego Chryżofiom nápifat; 3e p. Chryfins tamánie čier 
piw fatrómencie/ Etorego ná Przyżu cierpieć niechciat / to 
(eft (átrámentálnie pod ofoba chleba: bo (am ius cierpieć| 


patitur ; w fátrámenéte dbo vo tdiemnicy bywa ofiárowan, 
y Cierpi. ydzugi Grzegorz Ciyffarifti: Pro poteftate myfte- 
rium adminittrantis ineffabiliter & inuifibiliter corpus im- 
molatum cft. Rozumieia fie tedy te (lomá t Dawa fietamie 


ficzwylewa fies © onym ná oftátecsney wieczerzy dawódniu 


in Euang. 


fusreódione, , 


winó / Bogu famemu z 30 A pofloty y 34 wiele inych ole 


e 


gtych ná oopufczenie grzechow Id. A coć iejł/ ofiárá 


cap: vltimo. | 
alt AC 321 
Orat : 1. de Re- 
furrectionc. 


nia grzedjow 
żywych y vr 
mártyds. ' 


Ey 


* 


lgácsyniluosiom taffáwego. Athanafius ; Ofidry giereg: 
wey ofiirowónieziefi doga vbtagánie, Cyrillus Chryf u gunais, apud | 
Ifi sá grzechy nópe zabitego ofidruiemyzdby(my nam y Stro, Damafcenum. | 


iie fam pierwey Erevofivote pit. Toz Dan roffasat A poffoa| in Matth, 


|pofiónowić w Eośćiele fwym raczytznapzzod bla tego y Ab 


eer Origenes tá pigac: To ief (má pómiacttó/Ecora25 os Hou: ij. inLe-| 


uit 
In erat: pro de- 


tym, onego Etory iefl nadobzotliwpym, táffámego vcsynili, Catech ^s. my ` 
Ambrofius ; Offert feipfum quafi Sacerdos, vt peccata no- 5. offic A 
ftra dimittat. Ofiórunie fimego Siebieiáto Eáptfanáby Bt36 cap: 48, de Bud 
chy náfieobpuscil, Auguftin: In multis facrificiis, qua pro chariftialoquésd 
peccatis offerebantur, vnum hocnoftrum facrificium figni- Quef: 47. in | 
ficatur, in quo vera fir remifsio peccatorum. YO wieluofida| “e. | 
rách Etore byty 34 grzechy ofidrománe; tá fie nópaofidra 
znóczy/w Etorey bywa pzawośiwe qrzehow odpupczenie. 
C'iátoniecrofidromarofy D. Chryfius čiáto y revo feos! Ir | 
ie ná obpuficsenie grsecbomy fam oney ofiáryyrocttug ° $wy igi Fis 
esáin ofidrwiacych / vżymat : y ocsntom (opm dawat / táto ro, MA s 
świńdcza Ewangeliftowie. Se (am v3ymat/s onych fie Dom |Pzywónie o| 
tego polásute ; f Chetliwiem 3abat pożytwóć tey páftby 3| fy. 
tvámi/ pierroey ni3bym vcierpiat. X iDottorowie ŚWIECI e Leuit: £. 16. 
wyświadczdie: Hieronym; Dominus lefus, ipfe conuiua i Cor: 10.18. 
X conuiuium,ipfe comedens, qui comeditur. Den seus, Loc: sę zb 
fam godownikiem y bóntietem fam pożywóiacyy Etory by View «| 


wa iedźiony. Cbrysoffom; Zeby fie nie trwożŻyli A pofioto2:Chryf hom:t3. 


tom y in$ym ofidruiacym z dby y fami tego prsyEtábem 7 tey 
ofiary pozywóli / y inpych, tefliby byli, iey vcseffnitámi czy: 
nili, Stad one (lowá Aoncylium Toletdńftiego 12. Can: s. 
Certum eft,quod nout facrificantes non edunt,rei funt Dos 
minici facramenti. Nam quale crit illud facrificium, cuius Eotert po 
nec ipfe facrificans particeps effe cognofcitur? | (tiom d 


Táta ofidre Pan ná ofidteczney wieczerzy ofiarować / d SS 


2 : f y Pfal: 109. 4. | 
fie potasat być táptanem S wiecznym / w Witdryddh y nas š Hebr ç ut | 
mieftmtácb fioycb ofidruiacych/ wedtug porzadku tTjelcbiz Hebr: 7.1. | 
febecbá, Bo ten bedac? Edptanem Boga nawyżfegozofid: b Gen: 14. 18, | 

Arg rowa ZA 


> + | e 


RR SZARE wdiaczióto pife Oecumenius. A p. Cbryftus;áby ná miey: 


— O dawności Aen $. 
itowat chleby wino, pieriof y; ofiare bes trwie Dogu obba 


fce figury prop náftapitá/poo ofobe cblebá y winá ofið- 
rowat pzatvbátme Ciato y Pre wole: y po o$I$ báled p:3e3 
Eáptany/ná mieyfcu iego bebace/to3 ofiarnie. Tatte figu: 
` |rezgodnie wyttaddia Parres fiórodawniAlemens Alerón: 
|OzysfEi/ lib: 4.Stromatum. ©ypzyanzlib :3. epift:2. Atha- 
nafius apud. Oecumenium in cap: s. ad Hebreos. Eufebius 
Cesáryiffi/ib:5. demonftrationum Euangelicarum cap: 3. 
|Bafilius, Arnobiusin Pfal:1oo. Epiphanius hzreft ss. lte 
ronymin cap : 26. Matthai. 21mb203y lib: 4. de Sacramen- 
tis cap:3. &lib:5.cap:r. Augufiyn lib: 83.quaft: q. 41. 
C brysoftom in Pial: 105. y infy Patres. BydźiE temu, Philo 
lib: de Abraham. y Jozeph bifforyt lib : 1. antiquit: cap:10- 
o tym ofiárówániu Lielcbifeoecha tate pifia. 
(— Dugapzzyczyna; Aby ná mieyfce onego Bárántá Wiel- 
£onocnego fidrozatonnego / piermey Bogu oo Jzrdelczy: 
tow ofiárománego /dniá 14. mieślaca pierwfego” Eu wies 
csoromi.; ná pómiette pisepéia Dánftiege y wyzwolenia 3 
fÉ giptfticy niewoli; à potym iedśionego ob obisesánycb y 
czyfiychzidko w Dzoge ggotowychzw iednym domu y vo ferme 
zólem; nófiepit pzawośiwy GáráneE wieltonochy nowego 
Tefiómentw z (toteft/Ciáto y Erew 6árántá Bożego grzechy 
świata nofacego ) pierwey Bogu ofińromany pod ofoba 
cblebá y wind / tegoż oniá 14. mieślaca pierwpego ¿ná póź . 
miette pisefcia Pańfkiego p23e3 mete 3 tego śmiatado Dy - 
cózy wyzwolenia nófego 3 mocy fátánfEiey/ przez śmierć tez 
go; á potym iedziany 00 ochrzczonych, y cb grzechu Śmier” 
telnego czyfiych/mo powfechnym Eościele bedwcychzy DO og) - 
 |eżyzny oney wieczney Ciagnacycb. ` CóE bowiem te figure 
Báránťá wielEonocnego rosumiat pówet ó. r. Cor: s. 8. gdy 


tát pife: D áfcbá napa z (¿bo bérének náf wielkonocny ) teft ofióroż|. - 


méng Cbryfius: à tat vżywaymy w pzzafnikóch Besyrosci 
y prawdy, Coste piermey o ofiórowaniu ciótó y Erwie pana 
E | Cbryftuz 


> +` =: 


: O dawnosci Mfey $. | | 316. 


Cbryffufowey ná offátecsney wieczerzy mowi: A potym Do 
v3ymánta p:zyfioynego teyże ofidryndpomina. Tat też Doe] ` 
tcorowie fidrodawni te figure Cárántd wielkonocnego oi ` 
ofierze ciátá y Erwie páriffiey Zgodnie wyttóddia / Certullie| 

anib: 4. in Marcionem. Cyp:yan lib: de vnitate Ecclefix, 

X ferm : de ccena Domini. A mbzoży in cap :1. Luce. @rsez 

gors tldzydnzeńfki oratione 2. de Pafcha. Hieronym in 

cap :26. Matrhzi. Alugufiyn lib: 2. contra lirteras Petilia- 

ani cap :37. Cbryżofiom homil: de proditione luda.y infiy. 

Trzecia przyczyna : "já£o (MioyzeB w fidrym zatonie| 3. 
pofiónowione pzzymierze miedzy Bogiem á ludem Jzráelz| Pizyczynć. 
` (tim potwierdzóiac/po dniu zatonu ná gorze Gyna/tenáe| FOS: 24 
3aFon csytálac/ofiáromoat pzzy wfiyfitim gminie y oney poz 
tym ofidry lub pošytoat: táË tes D. Cbryftus pzzy oftátniey 
wieczcyży przymierze nowego teftámentu 5 wiernymi fwy- 
mi vcspnione potwierożdiec/pazy Apofiolech Proze byli iá- 
Eo pótrydrcbowie y oycowie wfyfiEteggo Itu d brześćijdń: 
[Fiego/prscEtábáiac im zaEonfmwoy mitośćiofiśrowat Ciáto 
y rew fwoie / Etorey ofiáry potym pożywóć tymże A poffoz 
tom rofkazat, Cám Hloyzep Erwig Cielece y £ostowe ofiá^| 
rowdna lud potropit; y ono pzzymierze/ wole yobietnicel 
2503e potwierożity zapieczetował / mowiac; Tá iefi Érevó Exod: 24. $. 
pzzymierzą / Ecore Dog 5 wami vcsynit? ná te wfyftEie Roz] Hebr: 9. zo. 
wá: á tu p. Cbryftus/potrapidiac Erwie fivoia fercá Apo- 
ftotlFie/(Etoto im dat Do picia po ofidrowdniu/)onażtrwio| 
potwierożii pzzymierzey wola d obietnice 2503e0 oopufese 
niu grzechowo z y doffapieniu tdftt y cbwaty wiecsney; mozi 
wiac ; Ca eft Ereb not mowego przymierza : ábovidEo ma Matt: 16. 3%. 
AutaB á, Cenieft Fielich/nowy Tefióment/we Frwimoiepz|Luc: 22 20. 
ttoryfie 3á was wylewa. revo f'veie/ Etora bytá wtfefichu|> Cor: 1 25 
pod ofoba wina / ndzywaiec teftámentemnowyn to teft; 
publicum X authenticum inftrumentum ; iórwne y wazne áf : 
porzedne wyrdzeniey ożnaymienie woli d obietnic Bożych, | 
pisces Ecoty teftáment/piámá dofławamy tu bo tati Étorcy 

EP IN pez ten] 


lerem: 31. 35. 


loan: 13,34. 


Ioan: 15.12. 


BI 


| O dawnoséi Mikey 5. > "Ra T 318. | 


| Zeen ofidry fwoie: rofiworzyta wino/y pzzygotowata fiot 
(og: według wyttódu Cppiyaná, lib: 2. epift: 3. y Augufiys 


Iná s. lib: 17. de ciuit: Dei cap : 20. "fzdiapowe s YO on Dźleri Is: 19. 39. & ` 


tbáie otcars páriffivo posrsoo£u E gyptu/zic. wesme 5 nicb| zez 
fiátovoni£i y Zentre, "jeremiaforoe ; š Cáptanoro y Zewio (eren: 33.18. 
tow nie zginie maż od oblicza mego z Etoryby ofiárowat, s, 
ideo te mteyfcá wytEłAdAiG/ leronymy Theodoretus. Dae 
nielowe; Od czófu (tego) gdy obista bebšie vffámicsnao Dan: 13. ni. 
fiátá zy poftámiona bedźie óbisyotosé Eu (puftofeniu^ oni] — 
' |tyśiac brofesdie osteroiecosiesiat. 25togoflávolony Etory o- 
czekywa/d pzzyidźie aż bo Oni tyślecó trzech fet/trsybíiesi | 
y placi/webtug wykładu JreneuBa/Hippolita mecsenni£d, Lren:tib: c.adu: 
»ieronymá y infy cb : Fialóchiabowe; Cid tásoym mieyfcu|, Aere 
ofiárute fie imieniu memu. /ofiátá czyfia. tNincha vo Bydoe| pupa An- 
wfFim co znóczy sávofie/ofiáre wiożiólna.) O ofierze tey noz Hicr:in hune 
. [ego teftámentu, wyttaodli co mieyfce Iuftinus,indialogo| locum. 
cum Triphone. Irenæus lib: 4. cap : 32. 33. 34. Cypr :lib : 1, Malach: 1. 1i. 
cont: lud: cap: 16. Eufeb: Cefarien:lib: r. demonftrat:Euan- 


SM 


TUN xg . O dawności Mfey 5. 
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+ 


nie Bogu. 2i niechce óbyśćie 3 czdrty (polnosé melt, Viie 


prectotXkie w. 
tyh Rovid: 
Apoftolftidh 
porownónie. 


Auguftin : cont : aduerfarium legis & Prophetarum cap Io 
X 20. & epift: 57. ad Dardan: Ś cont: Fauft: lib: 2. cap:t3.|- 


YO £torgcb flowiecb pówetś. pieć rzeczy miedzy foba poro? 


fe ` |wnyma. r. Stot Dáñfti/ábo ottars 
so. ` eem pogáriffim y Sybomftim. 2. 
3: chem czórtowitim. 3. ŻBiogofiawienie abo poświacónie 
E cblebá y mind å vo tymofidrowanie éiátá y Erwie páriffiey 
pod temiofobámi / 5 ofiárowdntem © 
romy ofiar byblecycb Etoreofidruia Dogs prambsticemn 
4. A. O3gvoánite ciátá y Errote póńfFiey 3 fotu Dariftiego/5 gär 


bie Erwadwym obycsátem: bo fie iu3 cá vas ná Erzyżu ofiároz 


3  féáptáii: 


` 


2. Dowob. 


Hebr: 8. 5. 
Hebr: 5.1. 


Hebr: 8. 1. 
Ibidem v. s. 


Ibidem Y. 3. 


Hebr: 10. 12. 
Hebr: 8. 4. 


pu an- 
cyus nápifats Dan miernym vczniom rofFasat 7 Écore pierz "97370 annos, 


tractatu 2. de 


: z : wee Dionyf: Eccl; 
Eościeleofiórowóli. Dla tego tes tá£ czefło y gefto iaEo Hiec 1.3. 5. 


ot, ` | | O dawnośći Mey $. 
| Cypr: in fingu- tóptańfiwó tót też ofiáry y ofidrowánianowego tefiamen: 
| 15 tere ept 


Auguft b: o. CU PźmiónEć v Oycow Świetych. czego y fëmi doverfarse 
ciu: c. 10. |3BP?3EC nie MOBO. 
3. Zeep, |  £Iód tozgdy tenże Apofłof pife ; Mamy oftarz furias- 
Hebr:13.10. reg, facrificatorium , mieyfce DO ofidrowónia ( 3 Etorego nie 
Oltarse ola |godźi fte teść tym, Etorsy pazybytkowi Ruze: nieinfy ottar3 
| mer rozumie / icono ná Etorym te ofidre nicErreáma nowego tez, 
?  Iftámentuzná on c3áo ofiáromano : iafo te Rowa wyttadáig 
Cbrysoftom, homil: 33. in epift :ad Hebreos, Oecumetiius; 
Theophilactus, in hunc locum., Hefichius lib: 6. in Levit: 
cap :21. Primafius, Theodoretus in cap:13. ad Hebr: y infiy. 
Presb: Achaiz ^$ebtsey ó. A poftot/piset (ebíiem iáronie wyznał że co sien 
nvita S. Andr. Sav ánbd niepotaldnego ná ottarzu ofidrowat, R Banon He 


go toyftátotan bywa, tako świadczy Augufiyn s, y infy Doz 

Epit: gg. |EtOrowie. edit | RW 
waw Amy) ` Tóta fie mieli oni Prorocy p nóuczyciele pierwfydy 

odhiey 34 Góe |Cbrześćijan w Antyochiey ( miedzy Ecorymt byli páreet y 

ih Gei? JSárnábaf) ottorych rof pipe Lutaf Š, AGTSpYŚYTWY x og: 

Lac A "` |rew get vuseucvrov, to ieft ; Gdy flużyli/ Abo gdy ofidre can 

pónuzy poscilirscEt Dub Š. Qoiacscie mi Szówta y Odre| 

itábafiá En tey fpzówie do Etorcyiem ich wezwał, Tedy po 

pierwfy Bo. |Bczac y moblac fiezy wtożywfy ná nierecezodpzawili ie. Co 

wow.  |fie pobásuíe nap:300 3tego RowdAeTspyiu ; Etore omg, 

nie znaczy iatiego prywatnego y niewiodżialnego pflngowa: 

nia ; áleiárone y potwierzchne: á w rzeczach do fIusby Do: 

żey należących z wtafnie ofiáte / abo obpidwotvánite vr3zedu 

Eáptánftiego/Etory nap:zednieyy iefizofidrowóć. Cát tego 
fiowd v3yroa Pówet ś. w liście bo Sydow / w FGp.9.21.y w 

BUS . | 10.IL X 


O dawnośći MkeyS. > 
10.11. X Auta á. oczej iego/tu y vo Ewangeliey vo A 0365: 
1.23. CáË ie wyttóda Syriaca tranilatio.facrificantibu, Erafmus, 
Apologia confefsionis Auguftanz , Henricus Stephanus : yi 
wfchodne Gredt Eosciotp Ya some Aemaseyia , y flab 02 


Ge, Do tego leficze/ gdy pisyodie Lufa. š. Panu, Däi 5ác/3e 
tám nie byto tatie infe iawne á pofpolite vflugowániecs ábo 


tow,dbo © mwbomácb y vbogicb ftáránie/ (Etore vflugowó: 
nias dcs fa pojpolite z teonat fie nie Dom włafnie dle [pz 

Atom wyrzadzate )lecz bytá ofidró; flużbdziafofmy ius póz 
wiedśielizwtafnie Sogu famemu należaca FlaEdnieczpoft 
moblitmá; á ofobiiwie/tEiódźienie raE / pzez Etore páwety 
Bdrnaba$ ná vrzab Apoftoli ordynowóni y poświeceni 
byli3nác Sata iS tam na on czisztó, o Etorey mowimy/nie: 


[€ brseécijátifEiego vfldmicsny/Etory pisy they $.5áwfe ve 
ce Etaść zwyttznó te Etorym 25iffupi ibo Aáptárffivrsao 
zlecat : pzzyEiddem Cbry(tá Dáná z Etory fáptániEa moc A- 


|y Dionyfius. Disytym fie ce3 pofcsono tako pipa AnaElez 
[tus y Leo. Cychze ceremonip ^ LWIĘey / Etódźienia vat, moz 
.  Jelitw y pofłu wżywali Dámet $. y 25árnábaB z świecac y 

- |fiśónowiac Edpiany w Eá30ym ZA osCtele / id£o pife Lutaf é. 
AXto:14. 22. ' i | 


fymi Jreneus/powicdźiawfpy/że Dan Cbryftuenomego te 


Atore tośćiot op Apofiotow wáiarefy/ po wfyflEim świe 


` 


1 


piseponetábánie fiowa2dożegozabo fáfowánte Sáfrámen 


| A ka p : É WITA Leo epift: à. 
Erwáwa ofidtá bytá obpiárooroória, Co potwierbsáta Leo bee na wa 


y Oecumenius, tóË tó voyEtábátac: y zwyczay ŻRoścIOtA|| Apot. . 


poftotoru p:3y offátecsney wieczerzy ^ to ieft 7 p:3y ofierze »- duh 
tYiBey $. Dat. o tyin stoycsdiu świddcze Clemens Romanus,lpion: Eccle: 
hier : ca: 6. p. 5. 
Anac: epiftza. |, 
Leo cpift: 81. 

'ferm:9. de ieiu- 


A nie tylEo prfimo ó. dle y Dottorowie Rárobawni tos o IDowobysibo 


Apefto!lfFiey fIYTRey świadectwo zgodnie ddig. ie imz Frorom ¿6 Aj | 
pofito! iey tTy[šey 350 Miedzy in. E 
y : t vesntotvte (ch 
ftámentu notoey ofidry nówczył / to pisybáie s Quam Eccle-|ttyfomtewáli. 
fia ab Apoftolis accipiens, in vniuerfo mundo offert Deo. Iren:lib:4:c.32. 


sg, cie m 


Erafm : in fta 
transl: Teft. 


Apol :in Attic: 


de Miffa. 


pifónie Yi fey nózwdne Liturgia &.^játubá Apoffotó / 2562 Hen: Steph:in 
spiego Corysoflomá/ Liturgia Murzyna Syrydckay inz|Thefauro lin- 


Eu Greca. _ : 


2. DOWOD. I 


* DOWOD” 


nio 7. men, 
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~ 
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czy Alemens vcseri Diotrá s. epit:2. ad fratrem Domini. 
Je niedawno Wilhelmus Lindanus, Żifłup:vczony/E rccfo]- 
| - | |Siturgia piotrá é. s wyttddem iey S ácwfEim y Apologie 
Hiën Andst yop bat. A nOzzey 5. is UI miewat one fiored iego bo Ege 
| Auc "ch rzeczone świddcza: Ja Bogu mfecbmocnemu ofiátu: 
presby]. Gap wież Ç SH „TJ: cz 
in wita cius. fe co Oźleń niepofaldnego bardnta na ottarzu. O Wifey Jaz] 
| ; |Ënbá s. świdOczy Liturgia iego Z Etora zdiego wtafna méig 
_|Patres VI. d Synodi, Concilium Lateranenfe, Concilium| 
Trullanum, can: 39. Proclus Confiantinopolitanus,lib:7.| 
de diu. Miffz traditi. Nicolaus Mechonenfis lib : de verita- 
te corp:Chrifti. Beffarion lib: de S. Euchar. y infy. © 
Mfey Jand $. f£voángelifty / érotábcsy Polycrares Ephefi- 
us, p:3¢d 1400. lat; apud Eufebium lib : 5. hift: Eccl: cap:23.|- 
.|& Nicephorum Eccl: hif :lib: 4. cap:37. Bedateshomil: 
. [de fefto Ioan: Euangelifte. © tYjfey Márk á, Źwangeli: 
fiyzaA quileyfFiego 2L poftotá /31á£ odia Hieronymś. Prolo- 
go in Marcum. Eufebius lib: 2. bit : cap :15. 16. Pbilo/pie 
tac o 3zaEonnikdch p:3y AletónOzyey ob niego pofidnowioz 
nych: y gdy miat Ufa vo bsten Clieożielny Wieltonocny 
„ro Alerónozyep-Pogónie go poimáli to pia Notarii cius 
vitæ, Beda, Ado Treuireń, Marianus Scotus, Antoninus. © 


mpe ` 


Aaàptan/mowi/ieft iáfo pofpolity świata wyftFiego oCiec. Homil: 6. zç, 
godna tedy rzecz left, Aby De o wfyfitie fiórat. 2lugu(tyn [ini ad Timor. 


` |Toż mate Liturgie ^játubá é, 25àsylego^ C£bresoftomá; 
eyriác'a/ tYjurayñ[ta y inge. Uierwśli tedy men cwi 
(Mge yá Żywe: y tdE osciotowi poddli. fYfiewáli y Sief móc 
jomárte/Etorsy w pánte sáfneli. y pisctoS sich poddniazióe| . te. 

Eo pipe Auguftyns Ecclefia vniuerfa in facrificio Miffae pro Ser 34. dever- 
defunctisorat. MAościot wpyfiek przy fe modli fie zalis Apot &li: 
vmárte. J3 co A pofiolfta náu£á y pobánic/smidocsa Chry- och dac. 
3offom hom: 69. ad populum Antiochenum;"Gregorius| ^^ `" 
Nyflenus, y inpy Etore pisywob$t Damafcenus in oratione 

|pro defunctis, Ifidorus;lib:1. deoffic: diuin:cap:13, Bal. 

banus lib: 2. de in(tit: clericorum cap:44. C03 wfyfibie | 
Liturgie Concilia-y Patres. 06 csá(ow Apofiolfkih wy: | 
$:9tàbc3dia. Clemens Romanus lib:8. cóft: Apoft:cap:47.| | 


W s 


——K———mrms(aaF ts 
š: Ss iý 'Yertulz 


325. | O dawnośći Afen S. | 
Ce: Tertullian : Oblationes pro defunctis, pro natalitiis, annua 
nan |die facimus, COfidry sd vimátte y w šie sefCia 3 tego świdz 
Catech: ç. my-|tá MeczenniEow / pewnego donid w vo czynimy. Cyrillus 
fagog. — | oterosolim[Er ; YOlersymy być wielke pomoc dufóm/ moż 
ia enit s Mt mo£/Etora bywa Panu Degu obbamána/pisy oney świezj 
z onus [799 ú firapliwey ottarzney ofierze, Ambrofius; Oblationi- 
de obitu foro- DUS animam eius Domino commendandamreor. „WRAd3E/ 7 
ris. aby 6ufá icy wofierze Ufer é. bytá Bogu zdlecdna. Auz 
gufłyn bárso czefło  y infych wiele. R pzzetoż Aćryufó sá 
GE Bościot ofadźit z Etory they 34 omárte czynie 342 
j Fasowat, iato piga Epiphanius harefi75..& in Anacepha- 
soh, Aucvftin:inlib: deharefib:cap:53. Damafcenus 
in lib: de centum hzrefib. A flufinie,. 250 teflí vo form as 
| tomie of äre 36 tettorzy w Panie pobożniezófiteli Déng 
t. Mach: u. 43. Dopu piseiemne bywóty/y ola tego ie pifmo $. zóleca: oe . 
tui tá ofidrd nadofłoynieyfa 3d nie Dogu ofiórowana/poz 
mocna im być nie mas gdyż sá wielu na odopufczenie grze 
chow ob fómego ëng náoffátecsney wieczerzy ofiáromae 
na beid: | d ka I 
| unu Co fie cErtie ceremoniy y modlitw, Etorych amebt os 
vide Coen, [iot Rzymfki wżywóć prsy Hilfe / te wofyfiEie fa świece á 
Triden: feff:22. ftárobatone / csescia s Difmá $. csescia 3 vítámy y podania 
cap:4. s. in do-| A poftolfFiego ; niektore te3 3 poftánowtenia páftersom Ao: 
Shina de facrif $Ciotá poteBecbrtego nawyżpych : dla wietpey tey ech: 
" *jattoycie, lebnieyfiey ofiáry vescivoosct ; y Ola przygotowónia à wsbuz 
zolletród , |Ozemia nabożeńfiwa, Eu tdf wyfokim tátemnicom/ cát ofi 
Gitávale / z, | tutacychzidE0 y pz3y ofierze obecnych / fiugnie á potrzebnie 
meg wysgey|pszyddne. © tyd Cáswtafesá, Etote tu pzzypóminale 
w 1. cześci w ffrodngeliforote ) tuż byto w r. cześći w ©0303: 19. Dag 
24d efesámiwfetpuicbsé. — ^. is^ d 
nieftórydy ced  GBefiy pisp Bey Š. niewiem Ptore fie ośrone 306650 
temoniy pisy fEwángeliom t cbybáby rosumteli one ceremonie / Etore to 
Hier d. |csynieninaaleSa/Etorce Páptan zwierzcdhna/ć cáPfey (prawte 
pazyfłoyńe zy nauczćiwge / rikuy Ciátá vofiyfiEiego pofta- ` 
Be | | | we/3wytt 


fpzówie v3yrváli: czemuż p5y tá 3actey fpiávie tey ofidry| 


troć wżmidnte czynia Liturgia fátubá $ Bazylego, Cry 
oftomá y inpych, S 
Bicie w pierśi/3 E voántteliey Luc: 18.13. Luc: 23. 48. 
Tertul:lib: 3. aduerf: Marcionem cap: 18. Cypr: de oratione. 
Hieron: in vira Hilar : & aduerf: Luciferiań. y inBych wiele.] 
pisy Wl Bey byto w zwyczdlu / świadczy Auguftyn ś, fer :10. 
.jinter hom so, Ś in Pfal: 146. X gdy mowiono Gonfiteor, 
v tegos ferm: 8. X 38. de verbis Domini. ` 
Latowónie ottarzdzy tślag f wángeliezmá snát vesis 
"osé máío Liturgie £ácinftie y Greckie. Ambr epift 27. 


de cultu imaginum. — ` | | 

Pozdrowienie lu6wonymi Rowy: Dan 3 wámiübla wsbu: 
b3enia do modlitwy ábo bo flucbánia, wśiete 5 pifmá ś. 
ludic:ó.12. Ruth: 2. 4. 2. Paral: 15.2. Lucr. 29. a Thef: 3.16. 


Hieron: in Epitaph: Paul. Ionas Aurelianen. in prefat:lib:| 


2, Tim: 


326, a 5 


1 


EA O dawnosci MiSey S. 
l;.Tim:4.22. D:3y Hilfe w svoycsótu z 3 vftámy Apo» 
fiolfFiey/ Clemens Conft: Apoftol: lib: 8. cap:12. Dion: A- 
reopag: Eccle: hierar: cap: 3. liturgia Iacobi, Dafür, Chryf: 
Ambrofiana, &c. Bracaren: Conc: 1. Can : 21. 2Siftupi mia» 


Clemens tamże y Dionyfius. 

Pizy Eollettachy infiyh modlitwach tT ey vosiopenie 
retu/sálecone w pifinie $. Exod: 17. 11. 3. Reg: 8.22. 2. Paral: 
6. 12. Pfal: 140. 2. 1. Tim: >. 8. | 

Aletónie pag modlitwie 2. Paral: 6. 13. Luc: 22.41. 
A&o : 21.5. Tertul: lib : de oratione, ŚClib : 3. aduerf: Mar- 
cionem cap:18. Aletónie piseb naświetpym Cáfrámentem 
przy UT ey / vofpomindia Ambzożyś. lib: 3. de Spiritu 5. 
cap: 12. & de incarn: domin: facr:cap: 7. Auguft: in Pfal: 98. 
epift: 120. cap: 27. inpy, © tym Eletóniuzy vosrtoferriu vot 
pzzy modlitwie z tát pipe tenże Mugufiyn: Nam & orantes 
de membris fui corporis faciunt quod fupplicantibus con- 
gruit, cùm genua figunt, cùm extendunt manus, veletiam 


|L:b: de eura 
pro mor:cap: 5. 


— 


magis feipfum excitat homo ad orandum gemendumq; hu- 
b:deorat:Do| miliùs atq; feruentińs : 24 przed tym C ypiyan ó. Cogitemus 
ulabinii, |nos fub confpeu Dei ftare : placendum eft diuinis oculis € 
` ]habitu corporis, € modo vocis. > 
| "©Omywónierać piseb poświeceniem Sabrómentu/3 por 
- Joónia Apoftolfkiego/ Clemens Conft : Apoft: lib: 8. cap: ri. 
|al. s. Dionyf: Areopag: Eccl: hier : cap: 3. Cyril: catech: 5. 
my ftae: Liturgiz. | E: 
Oczu w niebo podnopeniezw swyczólu miat Don 3bawiz 
ĉiel ná modlitwie/pzzy btogofiówieniu chlebow/Matth: 14. 
 |19. Marc: 6. 41. Luc :9. 16. jnfych csáfow/ Ioan : rr. 41. & 
17.1. 9 ná ofłóceczney wieczerzy pzy poświeceniu tego (áz 
Érámentu /diá£o świadcza Liturgia Bdzylego $. Ambzoże: 
go/^játubá $. Clemens lib: 8. Conft: Apoft: cap: 12. Ambr: 
lib: 4, de facram: cap: s. 3 


Lib:de orat:Do 


fto tego mówia: Defter wam. Luc: 24.36. Loan : 20, 21, 26). 


profternuntur folo,& fi quid aliud vifibiliter faciunt, Ac, his| 


„tiazy obbánia ná cbivate Boża, Leuit: 1.4. Liturgia. 


[nia Apofiolfkiego Z © czym Liturgia Jótubó d. y Bózylego. 


|71-17. Erit placenta frumenti in terra in capite montium; 


Jveotug Syboroffiegotertu/ e wyktddn fiárycb Zydowjkich 


Sege O dawnośći M)sey E DES qd: 


> Podniesienie cblebá 7y Eielicbá Etory ma być ofidrowa: 
ny/wśiete3 pifmá $. Leu: cap28.28. cap: 9. 2t. X cap: 1o. 15. 
© tymże maio ftáre Liturgia. Cá£3e podnieślenie rat / ná 
to co ma bycofiáromanoná snát bobiowolnego ofiáromá^ 


Miefóniewina 3 woda/3 pzzyttódu pánffietto/ y podá: 


lrenzus lib: 4. cap: sZ. Cyprian :lib:2, epift: 3. al. 63. 
Theodor : Dial: r. Eufebius Emiffen. ferm :5. de Pafchate. 
Damaf: lib: 4. orth: fid. cap :14. Concil:3. Carth.can:24. 

podnofeniez abo, iáfo s. 25ásylius sowie / vEdzowónie 
ët p Frwie páiffiey / przepowiedźidne cd pioroEá, Pfal : 


ábbinorv. o czym Gálátynlib:10. cap:4. 5. Podáne tež 
00 Apofłotow / świddczy Clemens lib:8. Conft: cap: 13. 
Liturgie Bafilij, Chryfoftomi, Ethyopum. Diony:Ecćl: 
hierar :cap :3. Bafil: lib : de Spiritufan&to cap:27. Chryf: 
hom:6r. ad pop: Antiochen. hom: 36. in1. Cor: & hom:3. 
in epift : ad Ephef. ` | kb | DAT 
. *amánie ofoby cblebowey Ciátá Dáñftiege z ob csdforo 


"LOL eg 7 


y Ct nir 


— e — 


A 


EE C | OU ee a ee a 


orat :ad gentes. Ferrul: Apolog: cap: 39. & lib: 2. ad vxor: | 
'icap: 6. Cyprian: lib : deorat : Dom. yinfy: óle tes. y niei 
cbrześćijanie ; Philo Żyd zin lib : de vita contempl :Suppli-| 
cum, pogónie/Lucianiin Philopatr. Plinius lib:10.epift:97.| 


O WYRZADZANIV Z DAWNA CZCI 
. Boftiey Sátrámentowi ćiátá y Erwie Dáná | 
l Zbámwičielá náßego powinneypopioce(fyácib. ` | 


- 


3 tymże Satramenteni. | 
Lut W Ceyje G©ueftyey r. pytáta Wkterey fironie przed 100. lat chle ' 
: zá Bogá chwalono , à i$ chleb nie ief chlebem , śle Bogiem y csloniekiemy 
Ew ange- | ;piewano ? ; Zeg ; 
likowskie.| | opo. Chytre á głupie to Gátrámentárftie pytánic.| 
250 bobise wieb3a 3e Rościot Baemlft ^ obmidne ifiotna 
3 - |eblebá, vo Ciáto Dánftte / w tym Gátrámencte wysnama: y, 
lola- tego vo do neftyey votorey / pzzeciw Cránfübftánceácyey| 
pifo:à pisecie/ 5ápomniamy fie/ cu nati cbytrse tálumnia| 
wlota / 3e cbleb 34 Boga cbwali. YOfat3c co. pogánom yj. 
d | 8 Miánihen. 


e. —————————————————————M———————— ——— 
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od czafow Apofiolskich. geg 330. 


` 


fifhánicbeufom Auguftyn é. obporoiebátat: to my też ná to Avgutt lib: zo. 
ich pytánicooporoiemy, Cligdy w 3abney fironieóroiátá, pora Fauta, 
pzawowierni Aosciotá X&aymfFiego £brsescijánie cblebá gą o i en. 
á Bogdnie hwalili ^ ó nie ty[Ëo cblebáz dle áni4 (ámycb cati Profperi. 
p:3e3 fie ofob ábo snátoto cblebowycb. Lecz fpuficzdiac fieb Ioan: 15. 1. 
na niezmierne dobzoć páná Sbámicielá fwego /5 mitość Eye Luc: 1. 37. 
fioym wiernym niewyflowione, ° Hofte wfechmocność iez 
Go obietnice nieodmientne/" vfiáwe y wyznónie lego tá fic 
Prag oflátecsney wieczerzy ; mátac też po fobie iófna f náuz 
Ee A pofiolfta ^ g Boncylia wfyfikie b Parres cE3e ob csd | 15071 i 
fow A pofiolfkich zgodnie tey prawdy bzoniace; mocnie wies). Cor:11,24. 
"[r58 y wyżnamwóieiz w tym Satrdmencie/ po poświeceniu|f,. Cor: 11.27, 
|cblebózfłowy Pańfkimiziuż nie cbleb ; dle pod ofoba cblebá; |g Niczn: 1. in 


d loan : 6. 51. 
€ Matt : 26. 26. 


&iáto Páná Sbáricielá świótópiawodśiwieńiftotnieyrzeczo|. Dap, 
: s i Ephefin: ep: ad 
fama teft obecne. Neftor: 


A ponieważ to £táto nie teft bes Erwiey Oufiez C dla sta- 
C3enláa pzzyrodzonego je nie bes Bofłwa(Ola nierososielne 
go Bofimwd 3 cztowieczeńftwem ziednoczenia)tedyć flufnie/ 
pm tymże Sótrómencie/pod ofoba cblebá/Cbryftufá páná 3 
Dofiwem y cztowieczenfiwem (rem zupełnie á nierozdźiel- 
nie bebacego voysnamáia z yiemu / iáEo Bogu pzawdśiwe: 
muy ciatu tego naświetfemu / iá£o ćidtu s Boftwem zta- 
c3onemu / cześć y hwate Bofta powinnieoddawóie. Do 
Etożby iedno Atheos dniezbożny/ śmiat tego pzzećiw táfiez| Y. à 
imu Heen Dáriffiemu pzzeć ; i31 250g ná Eášbym mieyfcu ma o e. RE 
być chwalony 2 Erosiedno 2(rpánin/p. Chryfiufowi qoíie: nili, 
Eolmiet eft; b eset Bofkiey bedjie bronit? Eco icono Anty I. 
Goryft7 ciátoiego ob Bofiwa w tym Gátrámencie obfacsosi Plo: an. 
ne twierdźić bedjie $miat? Etonádmet, iebno Łiefłoryan/| Joan? 421 
cztowieczenfiwu Cbryftá pand z ola nierosoáielnego iego 3! © Tim: 2.3, 
2Softwem siebnocsenta: y fubfsftencyey á bytności w perfe» k Hebr: 1. 6. 
nie Synó Bożego z cbwaty 25oftíey nie bedźiewyrzadzat Dei A 3. 
A chociaz ćidto páriftie fpotecsnie s ofoba chlebowa bywa! "7 
chwalono: nie urácseyrieono( ido Auguffyn ś. y Damófcen 


rg pife) 


Nican: 2.act: 6. 


tra Bereng. 


de facrificio ci- 
tati. 
Esem cse6¿ 
Boffa ciólu 
póńjFiemu/w 
tym eátfrá, 


Romanum conłi ` 


b Patres fuprż, 


— Sie JEC Ra som 22 707 pe Xe mi uta Nz | UP am 


-snodd czafow A oftolskich. ` Mt s 


froego rozbieranie; dle też vofeláEa vcstimosé éidtu på ail: Regula | 


kienu powinna / iato wyttábóio 25ásylius / Chryzofiom e, 
IAugufiyn ś. | €or: m. 
Do tey3e czci woiobo/tosmáttymi pisyEtábámi Oycowie Aug: epift: 11g. 
świeci fláro3ytni: Cbrysoftom/pisrEtábem Anyostow SG. A 
pánu fwemu w tym Gátrámencieobectemwpo£ornie fłn=| P>ycy:. 
3acych ; y pisyÉtábem trzech Avolow tetgoż westobie hwa- y : ër ` 
|lacych : Játo fie práret/nie przeletnief 1 ite myślif 13 przy viai Dominu. 
tym |ślrorzym (tole ftoie Anyotowie/ y on 3 vczciwościa Ob: Idem, lib: 6. de 
fiepuia ; 30 5áó inOśley ; To Cláto / prawi / we żłobie vcscil[ifacerdotio, ho- 
Brolowie/ à lubsie pofironni z dtuga Doge odOpzawiwfy/3 reck ve 
boidźnia y ze Ozżeniem pzzed nim fie Piomtalt: Łlóślódouymy| ` C ` 
pisyrtamniey obcych. Oni we 5tobíe ; á ty nie twestobte/ dlej 
na ottarsu. Cyrillus AlerdnozyifFi/ pisyEtábem Cbomafá $.|Hpift ad Calo- 
P: Cbryftufá po ogladdniu ran tego 2 onymi flowy wyzna: Dom: 
máiacego; Dan moy/y Dog moy: Auquftyn ó, prsyPtábem, Epit: ns. 
Piotra a, niegodnymfie obecności Pańjkiey/ onymi flowy A 
czyniecego ; Wynidź odemnie: bomci ieft cztowietł grzebny”| Luc: 5. s. 
panie: Origenes y Uláspánsenus/pisyEtábem Setnitó/00 Origen: hom. 
pana 3 wielticy wiáry y poEory momiacego ; Dante nie itio diuerf Euan: 
ftem gqobstet/ábys vofiebt pod dach moy. Do teyże MOIS A da 
ści wiedźie Alerdnder Biftup Rzymfłiy mecsenni£/ przed] polog: ` ` 
14.00. [at /táË pipac; YO ofierze (UMIfiey $.)nie móf nic wietz| Mah: 3.8. 
Bego y iato ciáto D. Chryfiufowe: żadney nie má wietfcyjAlexcepift: ad 
ofidry/Etora y cspftym fercem ma być prsyimoroána; y ob vos ?moes ortlip- 
ByftEich ma być czczona. Do tey Eufebius Emiffenus ; J3lHom s de pa. 
miat ¿táto fave wśiać ob oblicznośći nafiep / y wnieść nád] (chate. 
obfof! : potrzeba byto/dby nam m ten bšteñ Sótrdment Ciá; 
tá y Eriwie fmoey poświecit z óby to vfiawicznie byto hwalo+ 
now tótemnicy abo w Gábrámentie/ co ras ná otup3á nas Š 
Jeff ofiároroarno. | € bmatlá temu 
Chwalili Dáná w tym Sótrómencie Apofiotowie zióto| S nto 
- |śmwiddcze Arnobius, Hieron: Bafilius, Theodoretus, Augu- KT 


D RR per `" dat mytsoosó, 
fly/ná on wierB Pfalmuar. DBedaieść ubodzy v beda náz e = 


172. 
yfoft: in r. 


Te dg fyceni.| 


033. | O cá Boskicy Sakramentu oltarznego, 


fyceni. Chwalit y vosyroat vezen páwtá é. Dionyfius Areo- 


par: 


| ' | jara y pofora 
Dah. foros, eran obecnego / w fiwey chorobie 3 wielka wióray p 


EA contlo-  Łiatonieczwiele pzzednieypych £.utberanoro toż wyznać 
H an 3 Lasko. wa ióEo loachimVeftphalus.gdy tdf pife: Nonidoliiado- 
Cru SEENEN ramus, 


od czdfow Apoftolskich. | | -34, 
promifsionć prafentem adoramus. Tá też Martinus Che- hem: parte z, 
mnicius ; Cum credamus Chriftum Deum S hominem in|examin: Conc: 
Euchariftiz myfterio przfentem effe veré X fubftantialiter :| THE cap: ç, 
fieri non poffe, nec debere, quin fides Chriftum, quem ibi 
credit effe prafentem , veneretur,adoret, &honorem Deo 
debitum ei exhibeat. 30ná podpdrcie tey prawdy / pzzymwo: 
bíismidbectiod/ niektorych iDoEtorom/ vor3 Bey ob nae po^] 

-[mienione, Sam Luther (ács w tym nieufiawiczny)na nie 

IEcorpcb miey(cácb zowie ten Sakrament acte cbwaty 259^ 
tee godny / venerabile X adorabile Sacramentum, contra 

Louanień, artic: 16, X lib: ad Waldeń de ador: Evchar: 

.HTom:2, Qui credit corpus Chrifti in Eucharifiia efie, quem- 

admodum credendum effe abunde oftendimus; cert? noil 

poteft corpori € fanguini Chrifii s fine peccata, fuam reue- 
rentiam denegare. CáÉ też vesa Brentins ;Sucerus, Cá fa Borer: in Apol: 

-|Confefsio. átra3e tu; Czytelnitu mito, idto fie ci Sálrá Co fe6 Vir- 

- |mentarzezco te O uefiyiEi nápi(alioo tych Butheranow ODZJ acer i SA 
firzelili z tato fobie barzo prstéivoni w tá£ wielkim wiár colloq: Ratis: 

»|Cprześcądiijkiey arcytyle. G przecie fivoie niesaobe; Wofe(p, bon. 

ier Europie iównasmyślona á obłudna Lutherans pgo- 

. joe y confenfemanie dawo tu w Polfcze po pol(tu y po XY áz 

icine wyboánym/potrywácémieio. wierzże mts; nápotym. 

YO tey5e Queftyey 1. pytálo 5v ktorych vaieíé;, 


a cb y miaffeczkach, 
s ktorymi Bifkupy, Krolmi,s ktorymi ludźmi Proceffje t Monf(trancyámi, przed igo0. | 
lat obchodzono ? qu 


edita annor; 51. 
cap: de coena. 


gie. 


Wn 


pierwpego Cefórzd Chrześcijónikiego / przez 270. lat „pod 
{Arolmi y Cefársmi pogánfeimi trwdto ; tótoż piecefiye 3 
E c] za CMM CM i BE SUMMUM EN EATUR 


Confef :Saxon: 


.Pyta- i 


© pioccffyácb] 
s eátrámemn 


ee 
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EPA, O procej[ydch 3 Sakramentem cidld Pańskiego. | 
ESN Sótrómentem (Etorego nie tylko przed niewiernymi 


Lew, | Lhrześcijdnie taili; dle go y Aácecbumenom 7 Ëtorsy fie doj 
Kuguftin Pa| CDtátu gotowali /vtasac niechcieli) 3 pisyftoyna vescimos 
21. © in Pial. 


$Cia/y 3 tóbaziódto ceras/gromaába [ub$t/obpiádvoowárne być 
Eu pee mogty z A pzzećie (i Źwóngelikowie /iáfo b$iect w bifforys 
In eg gie wiedzac takie pocsatti Eosciotá Bozego byty/pytdiaj 

Dieren ep:126,|0 £0/c0 ttd on czds ledwie Eiedy/ Abo zgoła nigdy bo pene 
- go czófu z Ola pomienionych pzzyczy 7 być nie mogło. 4 
wfatżezy w onym niepotoluzten SaEramentzidto nauczcie) . 
mier być mogto / w naczyniach ná tó vrobionycb s oo w 
|pzoceffęey/ niektorych czófow nogono. YOfpomina to Ire 
nens przed 1400. lat / w liście fioym to Mittora Papieża 
| (Etory pzzymwodść Eufebius )że Wzymfcy Bifłupi Anicetus, 
Pius, Higinus,Telefphorus, Sixtus, Étorsy pz3edD YOIEtorem 
|byliz ten Sótróment do 25iftupo 3 Azycy/ y 3 inpych firon 
0 [oo Rzymu pzzychodzacych/ gé sná£ zgody y teonośći w wie 
1 Irse / 3 wielka vcztiwoście y piocefjya pofytali. 250 to snáz 
czy flowo Grecie Zeep, Etorego tám Jreneus y Żufebi> 
jus vżywdie/to teft/iolenniter,X cum pompa transmiferunt. 
& hic vertit |QOfpomina też A oncylium # áobyceriftie/ piscb 1200. lat ży 
JRuffinus;folen Crul[óri[tie aíemal pzseb 1000. [at 3voycyay Eościotow Gre 
| éich w Etorych ten Gáfráment, poście, tylko w Goboty á 
Jm Cliedśiele poświecano  y dla prsyfteputacycb (13 infycb 
Krall: Can: sz] Ont w poft. pzzedwieltonocny poświecenie nie bywóto ) ná 
Nicol: Cabal | pewnych mieyfcódh chowano. Did terr czóstcdy / gdy Eá- 
* x d E Eróment 3 onego mieyfcó/ gbáte byt przechowywany 7 DO to* 
dn W: zdawóniay przytmowónia ná ottars wynofiono/pige Caba-] ` 

(las auctor Grecki, czyniono to 3 wielEa vczciwośćie y pro^ 

leeffya z świec zdpalóniem: tábseniem, luos ná śiemie opaz 
It ántem. có iefczey po dió Osien Wufnacy Greciey religtey 
zddhownie. Ale oálefo iófniey y dofidteczniey Opifnie tatie 
p:oceffyeztóto soaroná w tościele zwyczóynezczefie.e 3 wiele 
Ea vcstimostia odpzówowóne Koncylium trzecie 252682 
jreńfkieEtore byto vo Kotu póńftim 6g4. tymi owy: Anti- 
à | ^ qua,fo- 


: 7 z SR = e € D — 1 me 
O proce[[y dch 3 Sakramentem ciala Pańskiego. — | 336. 


qua,folennifque confuetudo feruabitur; vt in feftis quibusq; 
diebus arcam Domini cum reliquiis, non Epifcopi , fed Le- 
uitz in humeris geftent. Quod fi Epifcopus reliquias per fe 
deportare elegerit; non ipfe à Diaconibusin fellula vehatur; 
fed eo potius, vnà cum populis , pedeftri progrefsione pro- 
cedente ad conuenticula fan&arum Ecclefiarum,fanctz Dei 
reliquix per eundem Epifcopum portabuntur. @Obšíe nico 
reliquiach Eośćt świetych mowia s ále oreliquiácb Gálrá: 
mentu ciátá pánftiego/po ofierze Wifey ś. posoftátego.. Be 
trofte voysfey w tymże Aanonie, nózywdie też reliquiz, 
Hoffie táiemnice: Bona res e(t diuina facerdotibus contre- 
- [tare my fteria. temu fErsynie pánfta 3 reliquiámi zowie, 
świete Bożć Reliquiz : Etorych tytutow Patres nigdy nic 
dóia świetych Eości Reliquiom. co też Ośiśia niettorzy 302 
we tljon(iráncyo / wEtorey ten Sdtrament nofe; toten 
Kanon z0wie/ Arcam Domini, fbrzynie póńfke: wzglad 
móiac na one fErsynie fidrego zakonu /Etora bytá figure na; 
czynia / w Etórym ten nachwólebrieyBy Gátráment nofa; 
ábo cbowdia : tato y Plónna w oney |Erzyni howódnafigue 
ra bytá tego Gátrámentu. 


A flufnie zóiftez 34 fpzówa Duchó ś. tátie pioceffye / 00| Przyczyny 


„|Ńościota Bożego wpzówddzone, y prátvie eb csáforo A poz 
ftelfEicb 3wyczdyne. Botefli Dawid one fErsynie pisymie 
136 / ( wEcoreg nic wiecey nie byto/ icono wiaderko dbo fir 
bet 3toty LMidnny; lafEá Aaronowá, Etora sá&witnetá, y taz 


blice pzspmiersa Z) nie mátac Żadnego o tym roffasánia|. 


2503ego/iáto mogt navcschwiey/ se wpyfikim [bem “sr á; 
elfFim/3 rosmáita musyfa;s wieltim wefelem y tryumpbenv 
fam fFaczac przed nie se vof yf tiey mocy / promábiíits dOmu 
Qbebocoomá/bo miá(tá/ y bo domu fwego : dto cześcia bla 


tego / áby mu Dog tá£se btogoflámit Ola obecnoscioney|- 


fFrzynie, iáto btogoflároit domowi Dbeboebomá, v Ecorego 
p23e3 trzy mieślace taż fErsyniá ftatá: czeście wOśleczny be 
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dac Bogu za Oobzodźieyfiwa iegorá ofobliwie Ze goBroleim Ibidem v. zr. 


ConciliumBra- 
carenfe 3. can:s.] ` 


Ioan: 6. 49. 


bzocejjycy 3 
eáErámene 
tem., 
Hebr: 9. 4. 


2. Reg: 6, 13. 


————— 


37. |  Ochowdniu 3 dawna Sakrám : ciala Pańskiego. 
77 lubu fiecgo vesymt.oorsucimfy Sarlando dalefo fiufniey 
paźyfiotóby wfelóta vescimosé nie firzyntzóni manntezále 
temu nachwdlebniey$emu Satrómentowi y Pónu 2E nyele| 
fFiemu/ tu w tey fErzyni ábo monfiróncyey prawbáimwicobez 
| cnemu beid wyrzadzdna: cześćia Ola niewyfłowionego te 
ca Delcap ^a go Gátrámentu doftoieńfiwa ; csescía bla dojłapieniaiego| ` 
Ambr: orat in btogofiawieltifiwa ; cześcia dla niezliczonych dobzodźieyfiw 
Satyr. Cbryftá páná/ola Etorych rofpámietereónia y wznowienia 
1. Cor: u. 26. ten Cáfráment (eft pofianowioncza ofoblitoie metti y émicr 
£i íego: Ecorey opowtábánie y pámiattá Dśieie fie nietylko 
ofiárowániem y v3yroániem tego Gátrámentu; dle też inz 
Rom:é.;. |pymi fpofobómiziato cbrstem/Easániem,y tego nadzożfego 
vpomintu podnofiem/oEdzowóniem/w Pzoceffycy nofez 
niemzcbwaleniem y vespvoániem;co fie iuż dowodnie z flava ` 
|nycb Bościotć dożego Dottorow wyżfey pofazato, 


| O CHOWANIV Z DAWNA, SA- 
| —— frómentu ciátá Póńftiego. 
| $ : Rozdział X Z. 
' Pyt Az W Queffyey r. pytóla; W ktorych Cyboryách ve Gage dl 
Ewdngeli | ` dpeer, tie cbleb/ále pod ofobe cblebá čiáto páriftie, 
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o(tátet Gátrámentu ná mieyfce pewne w Aosciele- Pato- 
Š ¿Ua —m rs MM B py = 
phorium 
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O chowdniu zdawna Sahrdmen: ćidla Pańskiego. | 338. 
puorium ábo Tabernaculum násmánce/fdomáli: Pot com- Clemens Rom: 
munionem omnium tum virorum rum mulieri, fumant Dia- rec PA 
conireliquias , & inferant in rabernaculüm, ée waccOógiy. Bio 
Deh 1400. lat; pife Tertullian o fidrym swyczdiu w Ros- 
Ciele; 3e Chrześćijdnom pierwfym ten Cátráment bo be: 
mt oawano/Étory vcsétwite cbotváli y pewnego csáfitiety 
potrzeba było p:zytmowali: Accepto corpore Domini, & 
referuato , vtrumaue faluum eft, & participatio facrificij , BI rox = 
executio officij. Jefliż to pofpolity cztowieć czynit : bóleto lack dën 
fiuniey w Rośćiele tenGatráment Eáptanom chowóć przy io lib: de aptis. 
fíato/bla potrzeb rozmaitych wy3fey nómienienych. Przed Euteb: lib: 6. 
1300. lat Dionyzeus Alergnozyiji pife o niciátim Serdpie PE e 56 in ep: 

Ser A Ge ; PE Ju. eiufdem Diony 
| Jonie, że ten ciekto cborutac / gdy pzzez cbtepcá3atat dby caa Fabi: pr 
Edptan Do niego 5 &áfrámentem pisyfeot; A áptan i3 (am 
chory bedac, pzzyść nie mogt; pies tegoż cbtopcá Gátrá- 
ment Serdpionowi poflat. Sted rzecz tófnazże ná on czds 
ten Gáfráment dla chorych howano.Pzzed 1200. lat Aon- 
cylium pierwfe generalne Ciicenftie/roffásuie/ áby w niez| Canone 14. 
bytności Adptanow/ Dydtonowie cen Gátráment rozda- citato a Rufino 
. jmálit Ecorym De ieonáE nie godśito tegoż Sakramentu po^ 1:05 
świecóć. 3 w infym Banonie roftóznie / dbyżaOnemu ez Canone 13. 
JpEo doruiacemu według fiórey vflámyvipwénie tego Sá, 

Erámentu nie byto bionione. Gtab fie pobdzuie/ 3e ná on 
czós-Gdtróment Ola tych pzzyczym: muśiat być howóny, 

Ale o tym idfniey tegoż Boncylium Bauen az, Vt fit in vna-| Ex Arabicjs 
quaq; Eccleha Oeconomus, & cum eo alij, qui habeanteu-| tranflatus. 
ram loci, in quo fancta Euchariftia feruarur. Zeby / prawi, 

w Easoym Kościele byt DcEonom, óbo Eościelny/y 3 nim b:uz 
Dzy.Etorzyby ná pieczy mieli to mieyfcezgOśie bywa ten Sáz) — 
Erament cbowány. YE tymże wietu/ Grzegorz LIózydnzeli: Inlaudib. Gor- 
fti pifie o fivey ślefirze Borgoniey / 3e w nocy przyfizpiwfiy|  goniz. - 
do ottarzd'gdźie byt ten SaEramentDdna w nim obecnego 

6 zdzowie piositá y vpzośitá. © tym czóśle też / pipe Amiin vita Bafiti 


Lib: de oratio- 


az vj | A 


pbilochius JEonfti Biupaw Elaftorácb recht intituti magni cap: 16. |. 


 |Chryf: in epi: &eninitoyo chowano. Tym bárso bliki Chryzofiom s. pifec 


. 39. |  Ochowaniu gdawnd Sdkramen: ciala Pańskiego. 
S. Bafilg w naczyniu ztotym/ ná Eftate gotebice vcsynios 
nym.nód oftarzem wipacym / Gátráment tla potrzeby za: 


heats 00 7jnnocencyufá 1. Diftupá Wzymftiego / miedzy infymi 
5. oper: eius, & Érs3ywobdmi y cieptościami froymi y Eosciotá Carogrobdztlez 
apud Niceph: go / y te mu pazektóda / Że nicltorsy Żotnierze / iefese nies 
lib :13.cap *19: cprzczeni/gwattem mopáoli vo wieczor wieltopiattowy oa 
ra ayia &méxei]o , ná to mieyfce gdźie ten Sdtrament nas 
Paulin: ad Se- Świetpy howano. Rychto po tych Żył Daulinus25ifFup tio: 
uer:epift: iz. |(gyjfki z Etory tái wierf napifat / nád tym mieyfcem / gdźle 

chowóny byt cen Safróment w tościele $. Selipá ; | 

Hic locus eft veneranda penus ; qua conditur,Ś qua 

Promitur alma facri pompa miuifterij. 

Bracaren: 3. | . Dep 1000. lat Brótadreńfkie Boncylium / ve Bansnie 
can: — |troche wyżfey pzzywiedźionymnaczynie w Etorym ten G: dz 
 |Eróment w pioce(fyey nopomo/zomie Arcam Domini, ffrsy2 
Greg:lib:1. dente Dárifta.. C05 naczynie pzzed 1000. lat także Gregorius 


E Jae | [uronen: zowie Turrem: i3 byto ná Eftatt wieże czynione, 


cap: 9.10. |(biecóbi Banonvczynito; Vtomnis presbyter habeat pixia 

|dem, & vas tanto Sacramento dignum,vbi corpus Domini- 

cum diligenter recondatur ad viaticum recedentibus à fæ- 

culo. N troche niżey: Semperqz fit obferata fub altari pro- 

pter mures & nefarios homines, € de feptimo in feptimum 

diem femper mutetur. Dosleonicyf gcb esáfoto nie trsebá tu 

pzzypominać. Stad vflámicsny stoycsay chowania tego 

puyayny &o|Sábrámentu w £ośćiotach ná pewnych mieyfcácb y vo na: 
wánia tego csyníácb ná to a3gotowánycbtácno posnác. , 

eátramentu.| ` tory stoycsay flugnie 34 fpzówa á nátcbnieniem Duz 

js dba ś. to osciotá wpzowadżony. Ltap:3od ola tego: áby 

TE ; i | i A osciot 


Wë. 


O chowániu zdawna Sakram : ciala Pańskiego. 


A^osciot £brseséiánfti nie byt vbo3By nád ftárosatonny. 


p a 


2! 9 ex e 


tow Cbrseséqánflicb/ niż onego pierwpego Sdlomonowe 


| 


. Reg:6.11. 
Exod: 25. 


Exod e, 10. 


E 
Psycsynéá, | 


Ezech: 15. 26, 


ARo: 13. 34. | 


Aggzi 2. 8, 


- 349. 
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STE. O cv$ywdniu cialá y krwie Pańskicy 
go. 3 tego howdnia / ten wielti pożycef ; że wierni doży” 
Jeześciey/ ocbotnieyy pilniey ^ y 5 wietfym fevcem y vfnoscta 
do Bościotd chodza ; y cám /3 wietfa vczciwościa y nabo], 
żeńfiwem / wiersactám być w pisybytEu fwym Dong y poz 
|óvotecicielá ftwego / mobty fie odopzówuia. YWielta iefcze 
Rad pociecha y pożytek / 13 (ponieważ fie nie godźt áni Po: 
117. ad Ianua, 50880 c3 fü ántná Eá3oym miey[cu/ant opzócz ofiáry Wifey 

Conc: Aureli :|$. tego SaErómentu poéwiecác/) w EoscieleEdsbcy gobi, 
can: 3. ny wednię y mocy ten Cátráment gotowy 3navbite / dla 
| PBW can: pomocy y duchowney pociechy chorych / ola poślifu podo- 
| Gratian: din. ,Iatego 3 tego świata fchodzacych. ` JC 
| de confecrat. Rzeto ErwdnqehEowie ; Że tylom vzywóniu tet Så - 
Tolet ;Z 12. 
can: $. 


2 
| poyopná, 


4- 
posyoyná. 
Auguftin: epift: 


Eráment Gett fitramentem; á nie potym. Alenmap:300/Pan] 
mowiac one (Iowá ; Co teft cidto mote/zic. Etorymi chleb pez 
świecił” żadnego csáfü nie 3ámitersyt / połiby ono co rozda: 
wat/Oáfrámentem być miáto. 3 ovoF em ato pzzed rozda” 
wániem»ono co w reu trsymat po poérotecentu /nózwał 
Ciátem frogm ; tdk tes y po rozd0awdniu byto. Cjidesey / nte 
| wiedźielibyfiny czóju pewnego / Eicdyby cám GOátráment 
| (Cyrillus Ale- |pząwdśliwy byt z á Fiedy niebyt. Szdleta” mowi Cyrillus; 
| jrandrinus in |Etorzy powidddia Żeby ren Sdtrdment do lutra cboroány, 
epift: ad Calo- etáéit menoa | ` we Ebrok ; 

jus cit moc fivoie. bowiem nie odmienia fte brylius- dm 
swiete Ciáto iego ; ale moc poświecenia” y táftá ożywidlaca 
Serm: de eeng 3d offe w nim trwa. Zadnym (pofobem (pipe Cypzyan śnie 
Domini.  Weftoblegtem máteftat BofFiod tych tdiemnic. X co cbowd: 
nie Sótrómentu po wfyfitie czafy w Fościele d93ym zwy” 
czóyne/o Etorym tera; byto» idfinie wpświadcza, i3 nie tyl Fo 
gdy go vżywdiazdley potym( poti w cáletriváia ofoby Wielt 
_|SaEframentem. 
OVZYWANIVSAKRAMENTIYV 
| QCiüétá y Avwie Póńfttey pod ieona ofobo] 

wfiyftticb wicfow w RBościele € brzegcü äu: 

me fFim żwyczayrtym. | 
Rogazial XII. 


ae Ee - 


pod iedna ofoba, od czafow Apoftolskich. | 342. 
| W Terse Qneffyey I. pstáia s Gdse pod iedna ofoba ludowij/, Pytá- 
VY miernemu przed igoo. lat, Sakrament rozdawano. 

Opnam, Wozdawał (am Dan £bryflus/po smarttwych: 
wfidniu fivym, owiemá vczniom w miófteczku Emmaus, ES 
Luc: 2a. 30. 2103 tám prawbáiwy cCiátá lego Sdtróment SA tiinydo 
byt / poEdzwie fieto bomobnie, Kiap:300 3 poromnánta tey 5 pan w Ems 
wieczerzy wieczerza Pánka w Jeruzalem. 250 idto tám|maus. praw, 
śiadt Dan do (Iotu/m$tet cbleb/btogoftátvit y tamat y poda Piwy Sótrś, 
wat vczntom /dby iedit: cáP y tu vofiyfiEo to czynił, IDizugi| cut SCH 
dowod.3 btogofławieńfiwa Pánfliego. 259 nierofzbíie cát $ DAS 
tato tu/( opiocs oftátecsney wieczerzy.) btogofłówit chleb; Az 
cbocta3 go Gefto/y v niewiernych Zydow y v wiernych pzzy: i 
laciot (wych pożywat/idEo Luc: s. 29. cap: 7. 37.cap: 10.38. 

Cap:!t. 37. Cap: 14. 1. Cap:19.6. loan:2.2. Cap: 12. 2. Cap: 21.5. 

H iefli goš;e chleb btegoflámit/to btogoflámiesftwo nie bes 

wielkicgo cudu bytoziako Matth: 14. 14. Mar: 6. 37. Luc :9. 

13. ]oan :6. 9. & ponieważ y tu cbleb btogofláwit/d nie weż 

fpotet 3 Dh zt potrawami, (iato czynie pofpolicie)ále o^ 

fobno/ y wáiawfy w rece zy tamíac/y oáiacongm vcsuiom 

dby ieblis( co vweżdiac fiáry ieden iDoEtor/pifies Quod av-|Av&or operis 

tem de manibus porrigitur ipfa fanctificatio e(t, X fandtifi- Mens a 

cataccipientem :) pewna rzecz” żetobiogoftiwienieypoe| 77 
 jświecente f(aEvd ar tne y cudowne beta, fprówntace/ one | 
pzawdżtwa y prseb$lwrie oomiáre iffoty chlebd / wifiote 
Cato Cbryflá Pánd. XN pisetos Dámet á, przez Eielich biz Cor: Ke SE 
gojliwienia / rozumie Etelicb (átrámentálnego poświece: 
mia ábo wieczerza Pana. czego też y fimi dadOwerfarze nie|Cal: lib: 4. Inft 
pue. Cvseci Dotwod; (Jš to/co pry tey wieczerzy czynił Dan CIL PADRE 
[E bryftus/ sowie Lutaf é, tamáutem cblebá/ (y poznali qo/| „c. pan 
piázoiw tamántu cblebó pies Ecore flowá/Dávet świety illyr:'cont: Sa- 
r. Cor:to. 16. y ubah $, vczetjiego/ Acto:2. 42. &t0::0 7. | cramentar. ' 
nic infego nierożumiela z icono communia y rozdawónie ET 


nie. 


tego faerámentu. czego też y ádwerfarze pozwaldte. € amar Locis citatis. ` 


ty dowd; Z mocy y fËutËu tego błogofłiwionego cblebá, 4: 
2309 Oczy 


= s 
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— . O evjywáuiu ciala y krwie Pańskiey 
250 oczy ich witet3e byty otworzone: y posnáli go w tamás 
niu cblebá/ftorego máto pzzed tym, dni 5 twarzy, dni 5 gto 
fu/áni s vosmoroy/áni 3 Éasánia y wywodow pifmó/ pożnóć 
nie mogli.csegoby pofpolity chleb w nich fpzówić nie mogt. 
In c, 24. Lucz.|qg có/tót pipe Theophylactus; Infinuatur ; quód oculi eo- 
rum, qui benedictum panem affumunt, aperiütur, vt cogno- 
fcant Dominum. Magnam enim & indicibilem vim habet 
caro Domini. Toż pife Aduguftyn $. lib: 3. de confenfu 
ç. Euangel:cap:25. Beda in hunc locum. Piety dowod; $ 
| pwónaście |świadectwó flárotavenycb i:DoEtorow / 3 Etorych Żaden nie 
Patres Etorzy |pzzy „ Żeby tu Dan nie dat (á&rámentu / à wiele ich Erorzy to 
to 916039. ie (hie twierd3za/żedatióto Hieronym epift: ad Euftoch : de 
epit: Paule. Auguft: ferm :2. & g. fefti Pafcha, epift :59.| 
ad q. 8. ferm: 140. tract :2. inepift: loan. Paulinus epift:98.|- 
apud Auguft. Hefychius lib:2. in cap:9.Leuit. Beda in 
cap:24.Lucz. Strabo ibidem. Innocentius tertius lib: 6. 
cap: 7. & o. dealt: myft. Chryfoft:hom:23.in Matth. & 
Tomos. in orat: Domin. Author op : imperfecti, loco fu- 
pra citato. Theophylactus , Euthymius , Oecumenius in 
hunclocum. 6. 3 teysnánía dower(arsovo fómych / Etorzy 
tu fátráment przyżńawólezidko Apologia Confefs: Augu- 
ftanz cap: de vtraq; fpecie, Melanchton de vfu integri facra- 
menti; Chemnicius2. par:exam: decommun: fub vtraque 
fpecie. 213 tu pod icone tylEo ofoba ten fá£ráment TozDas 
wat, (tab fie poEdzute/ iż wnet (Foro im bat on chleb btogoz 
(lávoiony / 3áras 3 oczu ich znitnat: y fómi3 oczniowie po] 
wióddie / 3e go posnáliz nie w Eielichu; dle vo tamániv le: 
bá. Dotwierośit tedy pan tym pisyEtábem / co pzzed tym 
„dezyt/ mowiac o pożytku tego (atramentu v Janóś. mo. 
uu OST. áp. gOśle po cztery Eroć powtarza/iż ná iedney ofobie bofyć 
Jeste zu `i" bosbároienta: Cenctieft chleb Etory 3 nieba sftapit/áby ten 
coby go pożywat nie vmárt. ^fefliby Eco posytat tego cble 
bá/3y€ bedźie ná wieki. Ato mnie pożywa zy on Żyć beoásie 
bla mnie. Eto pożywa tego chlebdżyć bebäie ná wicEt. 
ín S Rosda 


6. 
Ji pod'iedna 
ofoba fółcó 
ment w Em, 


UDásté pań: 
(fa o pożyttu 


- Rosbawádli tenże (á£ráment p:zyttadem CDbryfiópánd 1IL 
pod icone ofoba/Apoffotowie świeci, y Cbrseséránte pier: geg 
why cát go vżywóli ro Jeruzólem.  Swiódczy O tym £t séien pod 


+», d 


niem cblebdziało y Dároet $. r. Cor : 10.16. y MODENY TEO- Aug: epift: ss. 
qwydę . Etorych v3ewano pisy ofierze Mifey 5. (ée wyEtáda ad Paulinum, 
Augufiynś. 2. ^jefliby tu © pofpol/cym tamánin cblebá| ` 2 


bieśiódy sálecat. £140 tovoieceyby to Eu fromocie niż Fu poz 
chwale pierwfyh Chrześcijan byto / Że czefie obiady ábo 
 |wieczerzefiroilimnó nich csás nie máty trwaiac, £Iatoniecz 
miepotrzebnieby potym ^ troche niżey pofpolite potrávoy| 4 46 


Cbrześćóćnie pierwpy po wieczerzypdńfkieyidko świdoczył, A ZA. 


in fermone inditum- Pauli; Oportet hærefes effes 3. Berg ` 3- 
NET  Gyriás 


- B MR u s 


| jan Mo. O używaniu éidld y krwie Pańskiey - 
| Gyriácfi/iá(nte ce fiowa o faframencie wyttada.bo ca ma; 
e Byli fpotecznie ná modlitwie y tamániu Żuchdryfiyeyzy taz 

m d málibar btogoftávoiony, i4. Cát y Oycowie ftárodawni to 
Coran mieyfeerosumieta, Cbrysoftom ś. gdy pipe; Non audifi, 

7^ ^ * |quomodo tria millia fimul communicantes femper vehe-| 
mentiores inorationibus X doctrina erant. Cát y lonas Au- 

relianen:lib: 37decultu imaginum. Walafridus Strabo de 
Ecclefi:offic:cap:20. Humbertus Abbas contra Nicetam: 

5. yinfy.-. s. Tat y fimi ddmwerfarze vozumiela/ Lutherus 

ferm : de Euchariftia. Caluinus lib: 4.In(t: cap :17. $ 35. 

Melanchton de vfuintegri facramenti, € in Apologia Conf: 

Aug, Chemnicius 2. par: exam : cap : de vtraq; fpecie, & de 

afferu: Euchariftiw. Schmidelin:lib:de cena Domini: 4 


A w ert s Zydow nówroconych byto > Etorzy 3 pozwolenia Apos 
$ymano. 

Exod: 24.6. 

Num: 23. 7. 


m~ 


Acto:21. 23. : 


t. Cor: 16. 16. y Páwet ó, Eielicbá btogoflávoienie z á chleba tylEo tamánte| 
wfpomina: óbowiem Eielicdh sárofie byroat p:3y ofierze po 
świecony; dcs nie 3árofe byroat rozdawany. 22 niżey powid 
da; Jednym chlebem z śzónym Ciátem nas wiele ieftefmy/ 
vefiyfcy Etorży 3 iednego chleba fpolnie pożywamy. j 
Rozdawat páretó, tense fitróment pod tedne ofobo/| . 
(opzocź mise pomienionych ) w Trodoźie. 25o tát onim 
icona ofoba Pife £uPá d, YO plervofyy dzień po Gzóbóciegdyfmy fie ses ` 
fá£cáment ro. | Gli ná łamanie tblebá; páwet pzzepomwiadat im / mátac wyż 
| awat. |iácbáé ndzdiutrzzy piscotuápt mowe dż bo putnocy. A bytoj 
| A&o: zo. 7. |wielelamp ná oney faliz gostefmy fiebylisgromaáosili, Cw 


| pases taa 


$. 17. ; 


IILI. 
páwel é. w 
Troádsie pot 


— —— — | — T mo. 728 


I 
E 


- | pod iedua ofoba, od czafow Apoflolskich. | 346; | 
pases tamánie cblebá; iá£o y ná drugich mieyfcóch zrozumie 
Jutaf ś. fafrimentu pod icona ofoba vżywónie, Cofie| Dowody. 
pofazuienie tylEo 5 icond£icb flow iegozdley 3 oEoliczności: 1. | 
Ecore tu opifuie. Do bäten byt pierrofiy po Gsábátie/to ieft/ | 
ClieoźielnyCiato y. Mar:16.2.)vo Etoty fie zwyEli byli f brsez 
$ctjánic fhbadzać bo v3yroánia tey tdiemnice z idto pife lu- 
jtinus. Dido co/ránoto pzzededniem obpiátvoráli/o[a poź Apolog: 2. ad 
ánfiwá. o czym też pifie Plinius Secundus, lib: ro. ep: 2. ad|Antonin: ext. 
[fraianü fubfinem. Disytym byto Easdnie / iato y Luc:2,42. NIS 
Tert Syriadi cáE ce Rowa wyttada ; Gdyfimy fieseBlind, 2. 
„łłamónie f&ucbáryflyey. 3. CóE le te$ rosumicio Dotctoro: 2 
iedawni. Aucuftin: Eadem nocte, (que ad. diem Domi- Epit: ge, ' 
nicum pertinebat,) fra&urus panem, ficut frangitur in facra- 
mento corporis Chrifti, produxit fermonem víque ad medi-|: 
um no&is.Beda tótże in cap: Actor ; 20. Walafridus Strabo 
lib : deoffic:Ecclef:cap:22. fAáÉontecyfámi dowerfarse EZ 
pezeć tego nie mogatá miónowicie Chemnicius 2.parte exas 
ee s id fpecie, to WyznAawA, a II 
Cos fte zachowało y csáfow poślednieypych sáras po A- ; 
poftelecb, dż bo csáfow béfsdry; ^ Fé Pc Sc lat/ Ea, peo 
Cbryzofiom $. w Aonftántynopolu rożoawat pod edia lor. tosba; 
ojoba chleba: śmiddcza Sozomenus lib : 8. hift: cap s dung fótró, 
y Nicephoruslib:13.cap:7. WRozdamdli Gretowiez (idÉo| ment. f 
y po bäi b$ren)pob iedna ofoba hlebózrecyacniva,fatrgz| V Ctow. | 
ment poświecony w UTieosiele y w Sobote/ Fásop oien to Cómunio præ- 
Poft/op:ocs t'itebsiele y &Goboty: tátiáto w zachodnych Eo» f*»&ificatorum 
ściotach £ dcuiftich Eáptan v3ywa pod iedna ofoba w wiels 
Ei piatek 7 poświecona ro wielti Czwartek, -O Gread! 
świadczy Concilium Laodicenum , Can :49, "Trullanum, 
Can: 52. © Aóćinnitach; Innocent: 1. ep:t. cap :4. Ordo] 
facram : S. Gregorij, Ordo Romanus. piseto3 Grefomie 
nigoytego £ácinni£omnie sársucáli táto btebu / Ze pobie4 . 
dna ofoba pisrftepuio : choć rosmáite biedy y potwarzejo: 7 £innt, 
żwyFli Etóść nieflupnie ná X ácinniti, Wosdnwanow Rzy] Fom, 


1 


ba. 
E 
2» 


fratris. 


SJafie dowody ; vea s =i | 
Ere diis Vidd to ^ rozdawónie faEramentu pod icona ofobo wyż 


poo ieona ofo, 5”! adczachowónie iego w Łośćiotach nawiecey pod ofóbaj 


Ambr:inorat: fioynych ; o czym Certullian / lib:2.advxorem. Clemens 


funebri Satyri; 


|tritiam. Hierou:in Apolog: pro libris in Iouinian. y: infy; 


cs 


gege MEME EU EBENE SEE DEREN MM NC mer n P 
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O cvjywániu éidlá y krwie Pańskiey 
mietébäe pzzed 1200. lat/pob icona ofoba cblebá. świadczy 
£.e0 pierwfy/ ferm : 4. de Quadragef. R pzzetoż Mánie: 
ufowie ( Etorzy fie winem bzzyOśili / idEo 3otéio (mocsa /) 
pisyfiepuiac 3 Bdtbolifómi/pod iedna ofoba cblebá;btugo 
fivego Eócerfiwa taili. Czego im za Eócerfiwo nie poczytde| 
ie Epiphanius , Augufiyny inpy/ choc inferozmaite ich Ed» 
cer fiwa wyliczdie, | 


cblebá: o czym byto mwyżficy. o pod ofobe wind trudno 
długo sádbowát. 21 pod czasy do roku cbomano / tato pipe 
Sophronius in Prato fpirit: cap:79. ` 2, Bróniez rat tds 
iptánfticb w Eościele/ De domow, y vżywónie c5á (oto pi3y^ 


Alexandrin : lib : x. Stromatum > non proculabinitio. Cy+ 
prian:in ferm : delapfis. Bafilius in epift : ad Czfariam Pa- 


A to bawánie (á&rámentu Do domow bywáto pod ofobo 

cblebá : bo 3 Eielicbá pito vo fosciele/iáEo pipe Cyrillus Ca- 
rechef: s. myftag. á też nie mieli Eielicboro poświeconyd) 
domá bla 3ácbowánia Erwie pán(tiey / iato fit poFazniej 
32iebánásyufá Apolog:2.contraArianos. g. Yiiemos 
wiottomniegoy dawano pod ofoba tyl£o wird. Cyprian +). 
ferm: delapfis. cé y fámá rzecz potásuie. boby dżiecie nie 
|mogto pisyíaC dzwgiey.ofoby. 4. Cborymtes pet ofobe 
chleba dawano / ynawiecey ola nich ten fátráment Chomé: 
no. Eufebius lib :6. hift: cap: 36. Amphilochius in vita 
S. Bafilij. Paulinus invita S. Ambrofj. ç, ZAleryfomola 
idtiego wielkiego ich wyftepEuto 3å potute dawanozże tyle 
Fo pi3y śmierci pod iedna pzzyimowdlizć 3 Eielicha Dote: 
go pićniemogli; co gwano communionemlaicam. © czyt) ` 
Concil: Elibertinum, can: 76. Sardicen:c.2, Agathen: 
jcap:2.5.& 50. 0 ; | or 
— "Xidb to w Bambi EosCiele powpechnevzywónie bys 
EN. c- 00-003 X o e MERO 


od iedna ofobą, od czafow Apoftolskich. | - 348. 
to ieortey ofoby tylto z ido świadczy Ordo Romanus pi3eb O5ymánie tee 
soo. latydawniey pifány. YO ZAngliey takze 00 tysiaca laty “is 
ideo wiáre pisyieli pzses vcsrie Grzegorza é, powfecbnie gs E : 
pod iedna ofobe cblebá/rosbavano. Gwiddczy Dedd Éto7v Anglicy. | 


ry Sot przed soo. lat lib: 2. hit: cap: s. YO polfesetá£ies vo polgae | - 


ob poczatku wióry Cbrsescánftiey / nie może fie pokózać 
indtpe vzywadnieziednoziótło y Ożiśzpod tedna ofoba. Co fie 
też o poślednieyfych czóślech/A3 do ndpychzrosumieć ma. 
10 © uefłycy 8. 3átba odia Coono 34 Kátholik był, ktory rosdwoie- Pytdnie. 
nie y rosdsiclente fakramentu Gala Pdńjkiego świętokradzfiwem náswal , y radę GelafiusPap:de 
Wat, áby ludzie abo rádniey 22914 fakramentu nie Viymáli , abo go cálego y nieros- |confecx: dift; z, 
dzielnego vżywali $ ŻE e. Can:cóperimus 
Q©opow. Des watpienia Gelafius Papież / pidtoy Ká- 
ItboliE ¿y teáf y cb Edcerfkich btebow wielki burzyciel byt. co 
fue poÉásute 5 lifiow y deEretów tego / Tomo 2. Conciliorit. 
X co fie cEnietego mieyfca tu oE rvangeli£om pzzytoczone: 
gGozżadniey 3 niego Fácer(Evoó y oporu fivego obiony mieć nief 
moge. 250 tu tylEo o Edptaniech ofidruiacych moroi/Ëtorsy 
dla supetnósci ofidry y boflátecsnegosnámionománia metti 
pórńfktey z pod obiema ofobámi , Ciato y Erew pánfta, pzzytz 
mowdaćmóie. Jedne bez dugiep (3wtapcza ola (ëbiee fisz |Concil:Toleta- 
perfticyey / Abo bedac viviebsieni btebem LITánicbeyfEim) num feptimum, 
pi3y tTifey pisyimutacy / świetokradźfiwa fie Oopuficzate,| Can: ` 
To wtafne ytácne tych flow żrozumienie / potwierdza Gra- 
| tianus, córy ten Canon, zlifłu Selazyufowego ad Maiori- 
cum Ś Ioannem Epifcopos, pz3ytvobsac/ten mu tytuł Odie; 
Corpus Chrifti fine eius fanguine Sacerdos non debet acci: 
pere. Ciátá pana £bryftufowego bes tego Erie, niema 
táptan pzzyimować, to ieft gdy tia ma. 


O DAWNOSCI NIEKTORYCH 
C ecemoniy] w Kościele Bożym. 
Rozdział XIII. 
Xr iq — i R KO | 


349. O dawnośći niektorych ceremoniy, 
1. Pytanie Nq7. Ouefiyey 1. pytáta Zwódngelitowie s Gdzie przed 1500. lat, 
| bagna, ciernie, kolacse, iaycá Kotdry,napoie, owies święcono, a w ich iedse-|. > 
20 miusdrowie dufney cięlefne obiecowano ° | 
LTim:44 | — Qopom. Wheltie fiworzenie Boże.powiddaPówet s. 
dobze iefE / á nic nie ma być odrzucano / co 3 Dźlekowóniem 
bywa pzzylmowano. Abowiem pośmwiecono bywa przes ftos 
| wo 25o3é; y modlitwe. To (eft ido wyttaddis te (loro Y- 
poftolffie Cbrysofiom é, y Theophylactus ; € boc wfeltie 
| fiworzenie 2503e/ dobze y csyfle teft; vofiat3e chociażby nie, 
czyfie byto/tácno moze być poświeconezznómieniem Frzyża 
Sp modlitwa. Stop table dawna przez flovo Bożey moż 
olitwe rozmaitych rzeczy świecenie w Fościele Bożym. ` 
A napisot ná pámiatEe oner fławney pioce(Tyey / y trys 
umpbu páná sbáwictelá náfego/ (Eiedy gottufcsa/piote 
go dnia przed YOlelEanoco Syborofto , bo jerusálem wieża 
o5dieccao / nábiavfy ro3o03eE palmowych z ytamiac gáta- 
frz dzzew 3 wieltg ráboscia zy prátie Bojka vczcliwościa 
pezyieta/ )w Fosciotácb Chrześcydń(kich wClieoślele R wied - 
tna; świece 3dawnd y nofe w pzoceffycy ro30ZEL palmowe 
|y oliwnezdbo/ gOźie tych nie más inpych Drzewziato v nas 
bágno/i3 to piermey ná ten czósEwitnie, A fiupnie. 250 bá- 
gno wierzbowemu Dzzetwu barzo podobne. Lecz (lomo är 
dowfkie Hofanna. Ecorym ttufcza ná on czas Dana witátá, 
cis Noui teta. | (IAEO tebob2se biegli w Sybotv(Fim iezytu wyttaddia) vota» 
ament, (Mie 3naczyzgdtafFi wierzbowe. © cym świeceniu rozg pale 
BaroniusTom:| motwych y inBych / vo Flieośtele Kwietna / mamy świcdecz 
än), tiwo tYjárymá é. Biftupó TauryńfFiego niemal przed 1207. 
lat / Erory ná cen dźietńń bomilia dbo Eazdnie napifat. Grze: 
gor; Ś. p:3ed rooo. lat / (pofob tego świecenia y modlitwy, 
przed nim ieficze w Eościele zwyczdyne / in lib : Sacramento 
rum 3ebiat, © tymże świeceniujma Ordo Romanus Esiegá 
|barzodawna w Etorey opifáne ceremonie Eościota Rzym. 
|fFiego / Etora zaeni pifárse Fościelni prseb soo. lat czefło 
[mfpomindia y ná świddectwo p:zywodze / Hilduinus, Al- 
cuinus, 


Caninius delo- 


uet. w kościele Bożym. ` "| 350. 
cuinus, Amalarius, Walafridus, Sigebertus in Chronicis, y In lib: de off. 
be, eo tepje ceremoniep Alcuinus lib: de diuinis offic. Ra-| Eis diuinis, 
` [banus Maurus deinftit: Cleric: lib: 2. cap :25. y wielepoślez 


onieypych. XA 

Ciernią z w Kościele Rzym(tim nie świecą ; ále ogieńi Gwtecente o, 
świeca w wielka Sobote : do Etorego rofpalenia / tu v nas gnić w wiel£a 
Cerita pofpolicie do nie wfedźie.wzywaie.To ognić święz| Sobote. 
cenie y modlitwy do tego należace/opifanefapized 1200.) - | 

' latin ordine Mif Ambrofiane, y niemal pzzed 1000. lat in kas ee 
Ordine Romano. © tymże ma Rabanus lib:2. deInftit:Cle- amclij Tom: 1. 
Iric: cap: 38. y infiy. | 

Swiecenie Eotacsow, iáiec)Botor / y infycb rzeczy to [ez Swiecenierse 
bsenta/ta£Se y napotow;3 pzzyttddu pániffiego/Etory chleb Y botebyenia 
ytyby btogoflámit/ Matri 14. 19. & cap: t5. 36. Marc: 6. Al Y pica. 


(ie potásuie o trzeciego y czwartego debretow Az! ` 
tym3e świadczy S. Eutychian: 28. Stu d 
AsymfEi y mecsennit/ przed 1300. lat/ y béie. roftdzniacz ^^ P 0PO* 


tYiBey é y peficsacycb fiz Edptanow: idto myttába Walafri- Mess SCH | 
$wiacánc/weotug pofidnowienia Apofioljtiego. O tychże E: zj 
rzeczy świeceniu / tat pie Auguftyn á. Verüm X ipfos ci- Augufünib:z. 

bos; quibus ad necefsitatem fuftentandx huius vitz alimur, e peccator: 1 

fanctihcariidem Apoftolus dixit, per verbum Dei X oratio- cap: 26.7. | 

- [nem,S c. X tegoż wiefu S. Paulinus, wfpomina chleby świeś| Paulin : inter 
jcone z Fcoreouugim 3á oer pofytat. YO tych rzeczy pośwież epift: Avguftini 

conycb tedzeniu / nie obiecnia 3Dzowia Oufntego y Cielefnegzo |” qii diede 

Aátbolicy/idto plote ŹwóngeliEowie ; dle Eapłani/Etorzy| e 

Re świeca” pand Boga piofiaz áby pzez wzywdnie imienia 

iego świetego posyrodiacym / byty Eu z0zowiu Cielefuemut/ 

vdupneyobionie. czemu iefli nie wierze Źwdngelikowie/ 

Mfaty Rzymfkie y Agendy niech o tym esptáta. A i3 wielEn 


moc bios 


—— — — à —'— —— 


Num: 19. |podobania fwegos czyni y choroby vZDzawia. Stad wode 
3 popiotem zmiefane/zwano wode oczyścienia ob plugafiw 
^ Reg: *- |zątonnych. (Elizeuf pioroE/ wody sepfowáne/(olanapid4 . 
e Reg: $. ,, Tot ; Viáámáná GyriyczyEć trab/voobo s^ jorbanocsyscit. 
"Miaion, [vtláryon pufłelnić ^ iáEo o nim pipe zieronym d, wieleich 
In vita Bernar:|hlebem y olelem świeconym vz0zawiał, Toż czynił Ser, 
lib:3.cap:s. [nard swiety, 


|S wtecentewe 


SEA Q mocy wody świecórey przećiw csátom / y chorobom, 
Oy y tep moce 


Epiphaniusherefrzo. Theod:lib:s. hift:cap:21. Palladi- 
us cap :19. Gregor :lib: r. Dialog: cap: 10. Bernard:in vita 
Malachiz.y Euchologion Śreckie. "3 iey świecenie iefł poz 
oániem Apofiolftim / świadczy wczeń Apoftoli X lemens 
RzymfFi, lib: 8. Conft: Apoft: cap: 29. Dion: Areopag: lib: 
de Eccle: hierar: cap: de Baptifmo. Bafil: lib : de Spir:fandto 
cap: 27. © tey3e/ Cyprian: lib:r.epift: 12. Ambr :lib : 4. de 
facram:cap:s. Auguft :lib:6.in lulian: cap : 8. y inOżley/ 
|Concił : Nannetenfe Can: 4. 


z. Pytá- YO teyše Queffyey 1. pytátas Gdzie przed 1500. lat, dzwony chrscso- 
nie. no y Chrsysmem matano ? ` À : 

© świecentu |© Obpom, IDsvonom (idtofimy vorS Bey oFascli w pierw: 

oswonom. (Gey cześci pazy fatfiu zi. ) nigdy nie cbrscsono m Pościele 


Bożym/óni teraz chrzcza s óle poéwiecáia/gby ieobbamá: 
ie ná hwate 250328. tora ceremonta/nie była pzzed 1500. 


Igna:ep'ad Po- 
licarp: & Hero- 


V ose fbabzali. Mecz gdy D. Bog tościotowi fiwemu p» 

Eoy pzzywrocit, Eiedy Cbrześćjdnie Eościotytównie mieli/y 

um b3:00nom bla zgromódzenia Indji ná dwate 250358 vżywać 
3 [pocseli „tedy tes 00 tego csáfit dzwony 3átofic Srotecono / y| 


brzyżmem 


hrzyżmem másano, Swiádcsy o tym fidratśiega Ordo 
Romanus, gOźle tá ceremonia p23eb 1000. lat niemal feroto| 
iefi opifana: Ordo ad benedicendum Ecclefix fignum. Cám 
fiad batonos¿ y przyczyny tey ceremoniey srosumiecie. iis 
- YO teyse natoniec © uefiyey 1. pytdia -W ktorych mieśćiech yj. Pytanie 
miaftecskach przedusoo. lat, procefje s chora quiámi,s monfirancydmi, s religniń-|© poceffye 
mi kości świętych obchodzono ? ád). 
Oopow. pioceffye (00 tetondswáne, Że wiernizgro- 
mádzeni procedendo, idac / fpotecznie fie P. Bogu moodle) 
dawne fe w Eosciele Do3ym. | YOfpomina ie ftáry Tertulli- 
on pz5eo 1300. lat; Si procedendum erit, nunquam magis 
familia occupatio adueniar.Zoncylium 2. dodyceńfFie pisco 
1200. lat/c. 17. edition:2. tdfnie ie ż>owie Procefsioncs.Cycb; 
3c w3miánbs czyni ieronymś.ep:7.ad Latam, ep: 12. ad 
Gaudentium, ep: 22. ad Euftoch.- Bafil : ep: 63. ad Neoca- 
farien. Czfarius Aurel: hom : 33. pínfy. 25yte ty 3 Erzyżd: 
mi/ cboregiiámi; éwiecámi / świóbcze Socr : lib : 6. hift: 
cap:8. Sozom:lib:8, cap:8. © pzocefjyńch s tldonftvánz 
cymi wyżBey byto vo QXosbá ro. cześći wtorey. D piocef? 
fydch 3 veliquiámi/ 31wtafesá w ich pzzenofeńiu/wiele dawz 
nyh y povoasuycb świadotow: Rufin.lib:2. cap:28. Hier: 
Mib:cont: Vigilant. Chryf: lib:deS. Babyla, & inlaudem| 
S. Ignar. Tom: s.in edition: Parifien. Ambrof: initio ex- 
hort:ad virg. Auguft:lib:9. Confefs: cap :7. Eślegi o cu 
dich ś. 2ZInáf(tásynpá meczenniEd, csytáne ná Boncylium 2. 
tee, Act: ą.yinpy. 
Zamknienie Rozwiązania Quafi y Maini- 
Drop *Nowoewángelickich. 

Acties LMinifirowie nie dawno sidwioney f£wángeliey/| 
Erorzyście Crattacitu Abo piacibíieóiat y owu Que 
fiiy Jezuitom sábánycb, autborowie, tych wfiyfikich due 
fiiy wófychzidtośćie cheielidofidteczne pdOwodne rozwi 
Ste, pipecie w 3ámEnieniu ich; Że gdy wam ná nie Jezui- 
Ry | towie 


w kosciele Bożym. . - T — | 39m 


Zamknienie rogwtagánia Queftiy. ` 
(towieobpomicbsa/mosette fie nawiele infych 3oobyc. Elie 

pewniście w fiowie, iu; eywiecey niż feść lat/iáEo wam ná 
nie pierwpym tegoz rosmiasánia wyddniem od0powiedśia: 
no: á pzzecie dni ná toz co wam ná Edżde Q©uefłya directe y 
3 ofobnd obpifano ; dni co wietfiazna fto piecośleśiat y Feść 
y wiecey fpzofnych wapych fatfow / Etore mam tu pe tech Ze 
Q ireftpá cb wáfych dofyć oOowoonie oEazano nic nie odpoz| ` 
wińdacie; áni fie ná dzugie Buefłye pises táË btugi czóg 
3bobyé możecie. Trudno pise£iro pzawośle, -A cbocbyscie 
kiedy 09 infycb Queftiy poftapili; Wefpons 3á pomoce Boe 
3a mieć beDźiecie: Ale wietfe gtupfiwo wópezbtedy y Eácer 
(vá / 5 wietpa fromota wdpa /świótuotażecie / y oo zde 
|eznieyBego prawdy $. obidśnienia droge AA átbolifom y ofá- 
|3ye pobacieiáEoscie tymi O uefiydmi poddli, GN ácsey wam 


tu pzzywiedżione iáEo wyroki Duchó ś. vżnaycie / y wdśle] ` 
cznie pzzytmicie: mieyfce Duchowi $. y pzawdśle baycíet áby4 
śćiey wyzy flucbácse wáßy/ te nowe/á fobie przeciwne y nie 
fióceczne sbory porzuciwpy / miednym świetym/ powfe 
nem y ApofiolfFim R ościele RzymfFimEcorego Piotra s. 
fucceffor ná mieyfcu Cbryflá páná pófłyrzem iefinawyże| - 
gym ^ doga w Croycy nierozDźielntey iedynegoznómi | 

pofpotu hwalićznauteiego zgodnie voysnávodt/ 

y-wedtug niey żyć mogli. Amen. 


Ku wiçtfzey chwale Bošcy. 
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Pepe oec RZE SPÓD 


S R Es PRO N S ©? 
INa Ksiafzkeiedneso Kálwini- 
fly » przećiw obrazom Chrgesctdii- 

skim wyddną. 


2 Dpowiedśiawfy ná pytónia / fate y samioty no^ Yo Xofosiale 
š uo ? wych fEvoángelifow J -przecimo obiásom / ZX át boli; Gëss 
3 tomsdbáne/sbáto mi fie 5á rzecz potrzebna, ábycb ag: 4 wto 
też cu 3ára3 obpotviebsiat ná Eśiefte tebnego A ólwinifły t rey cześći ros 
jEcora w RoËn 1500. zdrdlwpytmienia frwego/ do dzutu poz wiasóntą Que 
bat/pob tym tytutem : © batwochwalfiwiey obiósácb/s pi^] Dm, 
(mà ffarego y nowego Cefłamentu/ náuEd „ać.  £Tap2300/ 
ten fEvoángeliE/ sebizat pies tr3y fá mieyfc 3 Bibliey d naz 
wiecey 3 fiórego zakonu, bes porzadku y oobiego baczenia/ 
rztormo pzzeciw obiásom wedle o$iecinnego á głupiego 
mniemáríia fivego/ále wedtug pramwdyzy Eá30ego bdcznego 
rozfadtu / przeciw Cátiwanom pogarijkim  Etore idEofmy| XD Rosdi: ç, 
mwyżfey Dowodnie otasáli/oáleEo rożne (a ob obzdzow. ZS 1ez|cyešdt 1. wos 
|Dyby fie páná doga batidto fie zowiecenEmangeliEjobaz omm falu 
Jwiatby fie onego frogiego pezeflectwa / Etore ná tátie bla, ZA 
śniercezy żle Pifma $. v3ywátace/zwybáie Boncylium ś.EIie|AGio: ianathe: 
d 2.4 Be 


"p (UI 


CbrseécgánfBicb / śle wytidddiac/ nóćlegdie : niech bede 


$9 en e 


bluánierftie y niewfiydliwe (o, Ze nievoierniá£o ten cztowiek|F5 pogéñftie, 
Bogd y wftyou sápomniawfiy ^ Chrześćcjdninem fie wać 
śmie Etóry 3 Pifma ś. tátie fobie 3árty y pa(quilvfe czynią 
Es | Ry ś pobożność 


E ou certe A a (L 


Obrona Chrjesctátshich obrazow, — 
pobożność, świete Aoóciotá 2503ego stoyca3díe, y nabożejj 
fiwozidko iati Acheos à niesbo3ny cztowiet w posmiecb Iu» 
Ośiom poddie.Pazeto opusctrofy takie fyberftmá tego Bóle 
winifiy„oopomwiedźi niegodne: icono tylE0/3 tych wbyfitich 
Kólwiniftow |'Iieyfe/Ecore może Fomu warpliwość iato wczynićpazebd fie 
samoty psc Weme y ná nie dofióteczny obporbam: A potym y ná dzuż 
dw obzózom. gle 3amioty odpowiemy Elamfiwó iego vfaże, 
1. .. Bwybli obzdzoborcy 2 te czafite pierwfego pisvfasánia 
JExod: 20. 4. | dożego/pazeciwto obidsom Chrześcydiiikim nawiecey Bá- 
Pietwpego tbelitom 3Ad0dwAĆ: Nie będzief fobie czynił wyobrdżenia rytego , śni wfe- 
prytasáma lakiego podobieńfiwa , (tey rzeczy) ktora refl ná niebie w3gorę , y ktora ná riemi ni- 
0, Ani tych rzeczy, ktore fa w wodzie pod ziemia. Niebędzief fig im klaniał , áni 
ich bgdsieff (iako Bogá) czcił. lam tefl Pan Bog twoy, € €. 23 
ró to odpowiadam: Viie zgoła pan Bog io tym pesys| . 
Fasániu sáÉasat obzd3z0w czynić / abo ich vżywóć : dle tylo 
pewnych podobierńfiw y wyobzdżenia rzeczy niettorych, ola 
wielEicb pzzyczyn / fłufnie zóbzonit, De ftebebe tu vefelá: 
Eich ob:030w / y zgoła ÉEá3oey rzeczy ná świecie / podobiej: 
Exod:25. 18, Yifiwá czynić 3átasat: nie fiawiatby byt LIioyzef/ wierny flu 
377 dá w domu tego / 3 roffasánia iego obrzasoto rytych Anyel 
| (Fich nád (Erspnia śwwiddectwa: nie voy fíávotatby byt/taËse, 
3 roffasánia tego Z toe3á micosiánego ná palu : nie czynitby 
był na fácie Aaronomey podobierńfiwa pomágránatow 3 
 |modzego iebtvabiu / y 3 Bórtatnego / y Earmeżynowego ży 
Sálomon madzy / w Foscicle Bogu zbudowanym Z nie fiá? 
. |wofatby był obzásoro rytych Anyotow Cberuboro / áni obzdz 
29. |30mzmwotowziwowy inpych : nie datby byt Dan dog Ducha 
Exod:3i. Y 5s-|fivetto y madzośći wielkiey bo malowania y rzezdnia obi: 
| RM Som rofeláticb/tla 0300by pzzybyttu fiwego/ onym bvoiemó 
: Dobieńji |amysInym t3emieónitom Ďefeleelowi y Boliabowi. ^j átiez 
L 803 tu tedy wyobzdzenia y tókiego podobieńfiwa pan 250g 
Bółwanow |3átdsuie z Dwoladtiego. Elap:300 zdEdzule $atwanow poz 
pogóńftih. |góńfkidh. 250 i3 lud ZydowfFi/Do bótwochwalfiwa fEtonny/| - 
Exod: 12. 40. nie dawno 3 Egyptu (gośle miedzy batwodhwóalcómi pi3e3| 


m 430.lat, 


Exod: 28. 33. 


| praectw Kalwiniftom. ` | 36. 


430. lat mie Beat) ná pubcze wypzowadzony byt/y sewfab| — 
Beie Stebie/y tám do Ead Ciegnat, w $iemi obiecáney petno 
bótwochwólcow miat: pzzegladdiac Hofka mabtiosé csáfy 
ptzypte/ y przefirzegdiac teo áby fie Eiedy ich faśiedztwem 

y towdrzyfiwem do Gátrcanotv y fofifow onych pogdrie 
ftich pisyiviesé nie oáli 7 tedy piećDźieśiatego dnia ob wy» e 
cia ich 5 Egyptu cátiim mántat dat z dby cudzych / po? 

| ffironnycb narodow bogow / opzocz iego fámego nie mieli, y 
bótwanow ich fobie nie czynili. Żótwany pogańfkie rozmóie 

te byty. "$coni/mieli ie fobie sá boot nazywaiac robote rat 


luosticb z idto pifie Miedrzecz Bogis y mowiac diewnu:) Sap:13-10. 
Wiopeś ty ociec/ á fómieniowi: Cy mie wrodśit. iDoÉtore/| Ierem::. 27. 


go Paleńfiwa przychodźiiiy Bydśl na puficzy z mowiacDO o 


nego Cielcd odlanego: Ci fa bogowie twoi Jzróelu /Etorsp| Exod: 32.4. 


Cie wywiedli 3 $temic Zgyptffiey. Disyficbf 09 tetgo37y 3 fov 
ba ih wiele żawiodi Arol Jsrdelfki Zierobodm, mowiac 


tát owlanych cielcich do ludu fiwego : Oto Bogowie twoii Regis 28. 


„Jsróelu. Dardzy dé pogdniezchociaż nie mieli Dzewnd ábo 
Eruficu mólowónego lub rytego 30 Bogd wfótżew Dech 
|ótwanóch, idto Bogár, chwalili fiworzenie to ieft (ióbo 
otympipa Lactantius lib :1. de falfarelig: cap:14.15, Xc. 
Cyprian: lib : de idolorum vanitate. Eufeb:lib:3. præpar: 
Euang: cap: 2. Auguft : lib: 7, ciuit: Dei,cap: 5. X feguentib: 
X lib: 8. cap: 5. X 23.24.26. y infiych wiele)ábo ludśie żmóre 
Ie/ábo czarty / Etorzy w Gdtwanóch pszemieftiwóli, ná py? 
tania obporotábáli / pisestoiftá fobie pewne 2oeclsebtbá / 
254álá z tljolocbá y ińfe báli / o czym y pifmo £, nie tas 
wsmiánEe czyni, tato Dawid: Bogowie pogáfifcg/ Oyabel=| Palos. s. 
fiwo : abo Elementy y infe rzeczy fiworzone w $dtwandch| - 
chwalili ideo w 6dtwdnie Apollinó chwalili fłosice/ w Gát^| - ` 
mánie tieptuńó morze / y tá£ w infiych $dtwandch pewnej ` 
Wefie fiworzenie chwalac obmienili y idto potiába 2(po«|. 
Dot hwate nieśmiertelnego 250gá w pobobieriftmoobiá^| Rom: 1.23. 
3u cztowiefa śmiertelnego/y ptatotwzy czworonogich świe: x 
Be LR ON EE 


| 


"Ry id 138t/ y ! 


a? 
kréie, 


oegóátnio 


Actor :17..29. | 
Nicen:7,Conc: | 


= 


Obrona Chrjescidüshicb obrazow, 


E 1 


> 


IA: 42. 8. |fhworseniu ntebáíe/tu tyl£o Dan Bog zatózuied nie infycb 


obzdż0w. XN ten teft pzawbdźiwyziaEo fłoma bzzmiazwyttao 
tego pzzyłażdnia Doeg. — - | | 
Lecz Cbrześćijdnie / żadnych Gátwanow / idtich tuy inz 
bźiey w pifmie é. czefio Dan Dog sá£ásuie/ nie méig áni 
micécbca. iDálefo flugniey y piawdźlwiey / niż co niegdy 
25áláámo Zydśieh powiedśiat/ o mich Eásby mowić może: 
Flie máf Gátianá wś, Rzemibim powfechnym Aościele. 
Dan Bog iego znimiefi. Lite vo tosciotácb obidsp 250gàl 
w Croycyś, tedpniego, nie wedle nátury ego / w świattośći 
niepzyfiepney miefładiaccy, Ecorey Żadne podobiesfiiwo wy 
tonterfetowáé gie moie: dle weding bifioryi świetych Dës 
rego y nowcgosatomr (Etore fa tato malowania mowiaz 
ce) gdźle opifuia idto fie Dag wfiechmogacy Iubsiom w ro» 
zmióitych podobiańftwóch (250g Ociec w poftáti meza ftóz 
rego ná fiolicy śiedzecego : Duchś. vo ofobie gotebice na 
Gynd Bożego sfiepuiacy; Pan Chriftus Syn Dogó żywe; 
go „w świetym cztowieczeńfiwie fivym) vtóżowóć raczył, 
(Móiey obiásy Anyclftie z iato ie opifuia Jzdiaf 7 iDániel/y 
Ewóngeliftowie świeci. Włdia y infych $wietycbs panem 
Bogiem Eroluiacycb obiásy w Pościele / ola pzzyczyn niżey 
pomienionych. Aletednót tych wfyfikich obzózow  Etore 
wiedze być czyny IubsËío nie chwalarobyczólempogóńfk im 
idto Boga: nie poktdddie w nich nábštete fivey/ nie ofidru: 
ie im/áni fie ich o pazyfie przypadki radza, nie modla fie bo 
nichzóni ich o pomoc y rátune w potrzebach freycb profe: 
Conc:Niczn:7. gle z ióto $. Z&oncylium Clicerifkie ślod me y infe ynoby y 
PM Patres wpyfcy zgodnie vcza / w vczćiwości le máte / 16£0 
can:, |eSieg( é, Śwdngeliey / y świete naczynia wzgledem tych 
Trident:feff: 25. Świetych Etorych obiásy faz w nich v przez niená pamiec fo? 
Luc: 20.36, bie przywodzacy czczec świete Dozent ido Dogizale IG 
| 2. Peria. Eo Boże bomownibUprsylacioty, (py geeint przyrooże” 
I < | | : | nia iego/ 


Num: 23. 21. 


Dan: 7. 9. 
Matt: 3. 16. 


1 


Ifaie 6. 2. 
Dan : ro. 4. 
"Matt: 23. 5. 
Marc: vlti: ç. 
Luc: 24. 4. 
A&o:10. 


FT" 


j t 7 - à | 
. P dr «d = i 
przećiw Kalwintflom | 360. 5 | 
miaiego 3 ff yzafugiChryffa Pánd gëeent)" 
Cat p:3e0 1200. lat vczyt ś. Atbdndzyus : Ato fie Etánia Athan: ferm: 4. | 
pzzed obidsem/Etánia fie vo obzdźie pzzed Erolem. TE y pież 279 nm 
ronym $. pifat o Pauli zacney Wzymiance : Profirata ante 


Hieron:inepi-| — | 


3 | 


crucem , quafi pendentem Dominum cerneret, adorabat.| taph: Paule. | 
 |pao$y / piároi/ piseb Erzyżem / iaEoby wifacego Dánd wiz ps d lib: g | 
Dźiótazchwalitó, Cát y @r3egors ś. Ante imaginem Salua- Ewángeliť * | 
toris noftri, nonquafiante diuinitatem profternimur, fed il- |i, Fulianor | 
lum adoramus, quem per imaginem aut natum , aut paffum, wi 2poftócie | 
fed X in throno fedentem recordamur. piseb obzdsem áz podobni. | 
| pá Zbówicield náfego, nie ideo przed Bogiem padamy, dále | 
onego cbwalimy/Etorego pies obzazsóbo nárobsonegovábo š 
vmeczonego, y ná fłolicy siedzacego wfpominamy. | Ca y Cyrill: Alexan: 
żacnyh wiele Dottorow Julianowi Cefórzowi Apoftáčie lib: 6. contra | - x 
Jeoporviábáli/Etory sábawat d brseschijánom peseb 1200.lat/ ce edt | | 
co wyteżdślśia 3ábawatie Ewangelitowie Aátbolifom/|. ^ s pb. del | 
mowiac: O miferos, qui crucis lignum adoratis, imagines| cor: militis. | 
illius, in fronte Xante domos pingentes. © nedznicy/co fie 
pzzed Erzyżem Etaniacie/ ob:ásy iego/ ná csele/ y ná domiech 
móluiecie. CaE náwet Rościot Boży wpyfłek ob csáfow 
A pofiolfkich wierzył o obzdźiech / tóto możecie widźleć wies; 
cey świadectw o tym Dottorow fidrodoawnych ze wfyfikiesj 
go émidtd z ná tliceńftim Aonoylium 7. A& : 6. pisy4 
wiedźionych. | 


0b:030m Chrześćjdnftim: álemáfief£mángelitowie/Gát| — . 

wany y bdtwochwalfiwo potepia. Jakie $itwany rzeczecie:|Augufiin:lib:de 
` |Z5dtmwan feft Eócerfiwosy EdŻDy beretyE Sdtwochwdlcd:dboz Var Lg 
wiem fivoie pbántásyey voymyfly/iáo Żogó cbivali: p pisc pi Dialogi CZ 
to wiafnie teft by niewierny pogánin z Idto d, Gierońnym pti a Luciferian. | . 
pezwedtug onych flow p.Sbámicielá Ato Bościotd nie (Iuz| Matth: 18. 17. 
chaniedhći bedźieidto Dogánin. Ześćietedy ob é, powfez I 
cbnego Aoséiotá / matki (wey / iá£o w tym / tat y w infych ! 
| Brcyfulech obftapili/á nome Gogi/Etorpcb niesnálipisobEo | : 


Šy ` wie Wës E R 
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Obrona Chraesctdüshichb obrazow, : 
wie nafy 7 infe X ntrow/ infe v'Adáhviniftow: infev Dt 
Fárborm / v L'iomocbrscselicoro y v inf ycb nam vtásuiecie y| ` 
vo nie wierzycie / Edżdy rożney fefty dymów násláontac ide 
Foz was indczey ledno batwochnwalce y tego pazytazdnia 
Bożego przefiepce rożumieczy wyEtácác mamy: | 

Zle mowi cen Rdlwinifia r Z firony obrazow a flarym zakonie , 
ofobne było rojkasanie Boże , á tym Bog nie Jkasil przykazania (wego , odsie obrá- 
zow 3akasal wfelakich'eżynić. a. ty HAM 

Q©opowiedź. RofEdzutec p. 250g czyntcy fidwidć obid: 
ży w pzzybytEn y w Eościele fmym fiarozatonnym  niecyl£o| ` 
nie fEdśit pazyEazania fivego pierwBego/0 Etozym teras rzecz 
bytá; le też tafniey osnaymit wola y intertcya focote / tš tá 
nie 3gotá wfelatich obzdsow czynić zdFazat , tylko Gdtwaz 
now y podobieńfiw Boga pogárifficb. JdEo/gdy w piatym 
pisyFasániu 3ábiját załazat: nie zgotazabzonit Aby y wina 
nego 3á rofFazdniem orzedu y zwierzhności Eórdć ná góre 
ole nie miano: álewola fiva osnaymit/y iáEo ono pisyEasá^ 
nie rozumiane być ma wyłożył / gov oPbnie ztoczynce y nież 
poflupne sábijác roffazat idEo ono; Acoryby zuchwdlepoczy 
natniecbcae być pofłufny roffazdniu Rdptańftiemu: Ecor 
ná on czós fłuży P.Żogutwemusza defretem fedźiego nież) 
chay vmrse táti cztowieć / y wygubif yte zardel, Rty 
podobne infe ecepere fluża bo voyEtábu y zrozumienia onez 
go pz3yfasánia. Cym3e (pofobem pzzytazódnie ofobne o cb:á 
$iecb/wyEtába y obidśnia plermofe pisyEasanie. A 
S0 TNfomitefiesc cen3e Balwinifió: Obrazy flarym sakorie byly iść 


2. Sint 
"Aálwintfty. 
[Pag : 126.127. 


t 
i 


Deut: 17:12. 
| y18.z0. 


13. Sáoánie- 


Pag: 27.  |koinfe obrsgdy,roslicsne ofiary, y infe ceremonie ,ktore byly Gente Dram sbawie- 
; nia nafegó, ktore P. Chryffuswypelnit ,  iuénie maia mieyfcá w nowym zakonie: 
loan: 4&  |kiedyruż Pan Bog chce byc chwalon wfędsiew duchu aw prawdzie. 


` Qopowiedź. Pzzyznawam i3 ceremonie y obiseby fide] 
` |Coloff: 2.17. tosaËonnezEtore bytycieniem rzeczy pzzyfitych nowego 3ato 

Hcbr: 19: i nyin vfidtyzwypetnione Diaen Cbryftá Déng, ec obiás| 
| jy mie fa 3gotá ceremonie/dle rácey rzeczy według p:zyrodze 
nia pożyteczne ppotrzebne. Sam p. Bog ief poczatkiem 
| |gdt przyrodozonych / iáÉo y reta luSzE a czynionych ob2030w. 


1 


e SE 


dat ducha fwegozy vmieletność málománia y rsesánia obiáz 
30w y wfeldEih rzeczy dla osboby prsybytEu2503ego/25efto 
leelowi y Boliabowi. Rzeczy pzzyrodzoneidko Dzzewa 102 
td y in$ezmydawdia 3 siebie rzecz fobie podobna, idto obza3 
fmoy : y cosEolieicE lub zmyfłem ^ lub dowcipem poymnieć 
my/to p23e3 podobieńfiwazidto przez nielótie obzdzy pozne: 
wamy. Syoói nówecziegcze 3d D. Chryfiufó/ nie tylko w Foz 
Cbrseécqánftie y Dogańjkie narody miewdie obzózy Erolow 
^ b Eśiażac fwych/na myricy Etorey v3ymodia. Vlie fa tedy go: 
te ceremonie óbiásy. AE temu v Chrześcijan fe w A osciele 
nie bla znómionowania rzeczy pzzyfitych, táEo fidrego zało: 
nu ceremoniezdle dla nauti pzofłyh/ola pzzypominónia rzez 


bla pobu0dEt d cnoty/sarieÉcsenia fercó/ y pomnożenia naz 
bożeńfitwa / y ingych tym podobnych poważnych pisyesyn. 
| D czym tes byto przed tym. ` 

A hociaż p.25og chce być vofiebíte cbwalomr w duchu y 


tnycb)nie po SyborofEn 3wierzhnymi ceremoniómi tylEo w 
„Jeruzólem / áni po Sdmótytóńftu / ná gorze Gdriżim fat 
fytee y zmyslone ib dowata dle na £ásogm mieyfcu czyz 
15e prawdiiwie yduchownie: w&áEse dlatego nicobrsuca 
powierzchney hwatyy vczciwości Etora mu 3-firony ciátá 
bywa wyrzadzana/ y Ecora fluży Eu wzbudzenia y pisymnoz 
żeniu duchownej cbwaty ynabożelifiwa. IDo tego pomagó: 
^ Jia obzdzyziaŁo fie luż powtebátáto. ` Ç 
5ddawa y to Aálwiniftá : Obrózy pobudseniemy naczyniem fa bát- 
wochwólfiwa,y potępieńia wiecznego. Sapient :14.. Pfal :105. 
©opowiedś. CTietylEo obzóży / dle y fłońice/ mieśiacz 
gwiazdy / elementy y infe fiworzone rzeczy bywótyy moga 
53 Ú | być poz 


s 


przećiw Kálwiniflom. | i 362. 
In fená przed wieti zrodśit ná wyobadżenie fwoie: on y esto» 
hwicEá fiworzyt ná royob:asenie y pobobienifiwo fivoie, On 


Colofl: 1.15. | 


¿tele / óle y ná myńcy mieli Cefdrftie obzd3y t táËo p teraz Matth: 22. ze 
` an formi 37 7 5 Czemu obaózy 
w Zościele v 
Chrześcijan, ` 


€3y pzzegtęch / dla wysnánia wióry nópey przed vfyfitim vo Re qne. ro 
swiatem / ola wietfey vczciwośći Bogda y świetych iego / Ro: 9.pzzy 


YOyFlao miey, 
fck Ioan :-4. 
w piatvbále / to teff (wedle wyttddu 3Doftorow (Iáro3y^ | Chryfoft: Cyr: 


phylaćtus in 
hunc locum. 


Gen: 1. 27. | 
xod: 35.30 | 


J. 2. 


3 E 


faifu.es. 


+ 
v. 2$. 


lexan: Theo- 


Niczn: II. 
a&: 7. 


vmárlych, flomá fa Ireneufa; Vtunturautem & imaginibus, & incanta 
]tionibus, &inuocationibus. — 


Qoporió: 


z 


rzećiw Káhviniflom. | 364. 
 Dopowiddam. To fie tál nienaydżie. Do renens pi; 
fac o (profirym oémiorátim Edcerfiwie Bafilidis ná mier, 
fcu pomienionym nie tafie tám wfpomina obiásy 7 iátich 
Cbrseéctjánie w Nościele v3ywdie gdy mowi, Vtuntur 
|imaginibus ; dlechdróttery y figury 3myślone czdrnotśiez 
BEie/csárománia dlbo sáPlinánia y wsywánia dyabelfkie: bai ` 
fie cymi v5ecsámi bawili ci Edcerze Bafilidiani/ y dlatego) ` 
wytworne y zmyslone duchów niettorych imioná mieli, tie 
tie ono żEpaźas, y liczbe pewna / w Etorey five tdiemnice 


chwalac go pogáriftim obyczdiem / ofiárámi/ y iebnáto fo- Augu:inlib: del 


bie wazacobzaz Cbrvftá Dandy pártá ś. íá&o obrásy A ipie pt 


fÉpipbánius; y2tuguftyn es. | 

Augujtyn in Pfal : n3. opifawfy obrásom niepośytki, iafnie pokásuie,iáka ban) 6. S&oánte 
Bog karze ślepota te obrasniki, pifíactáks Videntur fibi purgatioris effe [Aálwimtfty. 
religionis, qui dicunt; nec fimulachrum, nec dzmonium colo,| Pag: 131. 
[fed per effigiem corporalem, eius rei (ignum intueor quem co. 
lere debeo, Itaq; Apoftoli vna fententia penam iftorum, da 
mnationemdq;teflatury&c. ` ! 

. Ooporwtceos. Auguftyn é. pifac nácen Pfalm/przećiw: 
o bátwanom poganfkimzy ieonym fłowtiem nie mfpomina 
| bidsoro Chrześćijdnftich:óle,iż rosmáite bátmany pogórie 

fimo chwalito (o czym wyżfiey byto ) obpomiába ná nicfto- 


aam | -ryo fub- 


365. ] Obrona Cbrzesćidńskich obrázow, I 
rych fubtelnieyfych bátivocbwálcoro vopmow£i : £corsp moz 
wili: Vlie hwale bátwand/áni csártá/ále rzecz Ecora bata 
wan 35ác5y : ná pisyEtab w bdtwanie Cleptunó chwale 
morze / y táE3e w inpym bátivártie chwale flotńice/winfym 
mieślaczić. Co tedy Dotor ó. rat zbija/że pzzedfie tym [poż 
fobem bátwanom fie Etántátac/ wedle A pofłolfkiego miros 
En - Eerónia y potepienia wiecznego winni zofióie, Jee 
| Rom: 125. |mu z i3 prawde Boże w Eiamfiwo oOmieniaie / á fiworzez 
niu rácsey niż fiworzycielowi fluże. 250 3 tych” piátvi nie 
móf żadnego / Etoryby ná bótwan patrzec / y on cbwalac/ 
nie fpodźiewał fie ob niego czego pio, Cenci wiajnytych| 
flow Augufiynó $. wyttad. Ale my EwadngeliEowie/tóos 
| śćiezwy€liznie fezyrzey oBórpawfy ie pzzywodźlciezdbyśćie 
tylEo oczy 3ámyblili czytelnikowi / vbawáioc mu / miófte 
pzamw0dy (choć nte tat iefł ) 5e też fidre Doftory po fobie mas 
Cie. A ono wfyfcy przeciw wam. Oto tu Ewangeiitu co 
fłużyto bo zrozumienia tych fow Etore pzzywoDśij Augu 
|fiynó é, opuśćiteś one śrzedntiie: Ita vero interpretantur fi-| - 
mulachra, vt alio dicant fignif cari terram, ynde templum, 
folent appellare Telluris ; aliemare, ficut Neptuni fimula- 
|chro, &c. Gfeb fie wielEa 30:dbá y niewftydliwość wá: 
Bá pofaznie. du 
Aálwiiifiego YOtefniccey Profi v3yrea on ong Aábwvinifrá / £toty 02 
Samiot 1. b:one poftyllef&wángelicEiep/ rácsey A álwirifticy nápifat. 
YO obzonie | 299 tám prsyvoobst 2tuguftyná é. idkoby on obras Troyce świętey ma- 
Ipoftyllepag: |lomány, Kościele fláwiać w ofobie cslowieká siwego, y drugiego mlodffego ná fo- 
132. nie4ego Siedzacego y gołębia nad obiemá latáiacego nátyuat obrsydla y sla rsecza. 
Auglibde&de fLecs o tym Auguftyn $. ánimyslit/ále to pisybáte niez ` 


Apoloqtfty 


gi. |wfłydliwego Kólwinifiy. Auguftyn tam royttábálec ort 


E š pac ZA: pa. EBEN: — à 
D i yt 


H 
i 


MJZZESE 


° 44 


Gbtofice po 

ftylle Ali, 

fier, | 
Samot 2, 
: ER AE? Á "E Pag: 133. 

„ jeżczeni , poki bes obrásow byls escsem , powiedzial , iżw tymi blifko Warre do pra- Aug:lib: 4. de 

ciuit: Dei.cats.] 

fubfinem. [ 


Vora mowił y pifat: quód hi, qut populis inftituerunr| 


: poczeli zatym Gogámi górożić / nie 
bać fie ih ży w btao y ztośći Odley pofiepować stáť válece / 


Obrona Chrgescidnskichobrdgow, ° 

3e też (am Jupiter / tato oni mniemáli / Deus deorum dea. 
ruma, Ale byt w Rzymie czefiowan / tato tám pie Augu- 
Gen é.  bátmanácb tu tedy mowi YOárroy bo tego mid: 
oectwá iego Augufiyn ó. o3yma. Abowiem Eiedyby YOárro|. 
fim ulachra obzásy rozumiat / y ono pogánfiwo bátwanow 
3á Bogi nie mieli / dle ie ido obiásy Cogo froycb ftáwiáli : 
pewnie/żeby im one obiásy dni bolaźni viety/áni błedu przy 
czynity. Jóto Eto Erolewfti obza3 manie dla tego fie mniey 
Erolá bot/á[bo gorsey onimrozumie. C03 to tedy świadecz 
two o bótwanóch pzzećiw obzó30m ma; Etorych Chrześciń: 
nie 3á $ogi nie máig; y owBem 3 nich wiecey wzbudzeni by: 
wdia/óby Déng ogó fiwego;pPczerzey y 3 wietpa mitoście 
w duchu y w pzawodśie chwalili? 

Cé infe Dottorow ftárosytnycb świddecewa /y ná da 
non 36. Concilium £liberynfkiego / pzzedtym dano odpo- 
wiedź : infy Patres, Froe pzzywodślynie nie móiepzzećiw oz 
bzózom.Detret Cefdrfti zofidie: bo cát ten Bglwiniftó pipe. 

Oni Cefárze Chrześćidnfiy Valens y Theodofius obrazow sakasóli, y obrá- 
su ChryfłaPóna. o czym Petrus Crinitus de honelta difciplina li:9. c.9. 

©opowiedź. Cbeobosyus práwy AátboliE/obrásor 34% 
onych nie sáËasat / dle tylko to poftánomit /áby fie ni£omu] > 
nie qobóito omecsenia Dáná náego obzózu ryć dni málo4. 
voác/ná idtieytolmieć máteryey / Ecoraby leżeć mtátá na ste 
mi: å to bla podeptónia cá&iego obrásu/Ecory cbéiat mieć w 
vescimosci, Stuchay o Bdlwinifto iego Confiytuciey/pcze: 
rze ex lib: Auguftalibus,lib:r.Codicis luftiniani,titulo 11. L. 
{Cùm fit nobis, wypifáney. Imp "Theod: & Valen. AA. Eu- 
doxio praf: prat. Cum fit nobis cura diligens per omnia 
fuperni numinis religionem tueri, fignum Saluatoris Chri- 
fti, nemini licere velin folo, velin filice, velin marmoribus] 
humi pofitis infculpere, vel pingere, vel quodcunque repe- 
ritur, tolli: grauifsima poena mul&tando eo, qui contrarium 
(tatutis noftris tentauerit, fpecialiterimperamus. Cos Pa- 
tres Ecorych byto 227. ná foftym Synodśie CarogrobsEim/ 
SEE MM y Trullari: 


psy fola 62. 
5. Sáoánie 
Bólwinifty. 


YO clesti 1, 
| 
| 
| Pag: 129. 


Theodozpus 

€efats obrá: 

$0w nie 3áEá, 
żule, 


| s przeciw Kalwiniflom. NEL 
y €rullánftim poftánomili Canone ?3. Crucis figuras,que| ` 
à nonnullis in folo ac pauimento fiunt , omninó deleri iube- 
mus, ne incedentium conculcatione vi&orix nobis tropha- 
um iniuria afficiatur. Eos iraque, qui deinceps crucis fignü 
in folo conftruunt, fegregari decernimus. Tey vftámy Theo- 
dożyu5a pisobEá fivego pzzefirzegdiac Cyberyusztego imies 
nia Cefars wtory/gdy wib$iat na pátacu fioym Ersp3 ná $ie4| 
|mizna mórmororym Fámieniu wyrytyswnetże go podnieść 
y dczciwie poffáwicEasat/mowiac: Cruce Domini frontem 
.]& pectus munire debemus, & nos eam pedibus terimus? 
Śrzyżem párfBim csoto y piersi żegnać mamy/á my go veps 
cemy? pipe o tym dawny biftoryE / wióry gebny Paulus 
Diaconus lib :18. rerum Romanarum. Petrustedy Crinitus 
niedawny Autbor/ttory on ffátut Cheodozyuf ow niewiem 
ftad wśiet/pewnie ;fatfowónywedle tych poważnych fwid 
dectw/ Étore(my tu pzzytoczyltma być deską 
| A teč fe pzzednieyfe tego A álwinifty wody pizeliw 02 
(o [e:dsom: ceras fie grubfe mettore Ftamfiwá iego potaża, 


- Fallze tegoż Kálwinifty. 
E AB tego pierwpy / gdy tát pipes Kościot terásuicyffy ew Y. Salf. ` 


prsykasame Boże o odrdżiech zagubił. Pag: 124. 
Qopomidoam. lie zagubił Aosciot Aspmfti zadnego Dirrefr band ` 
fłowtd tego pzzyEazdnia: Ble oczy / i$ iedno3 to teft brgfoa- "gie "uu 
zadnie Doze wo Ecorym D.25og fimego ślebie yá 25ogá mieć Mene: Bo 
rofkdzuie/ á bdtwochwólfiwa vofieláEiego siEásuie/ cát DI^ gom y Gólwae 
cbowrego / gdy mowi: Viie bebätf miat cudzych Bogów now , tono 
pzzedemna : táo y poroíerscbnego gdy pisybdie: fiiebez teft- 
D ief fobie czynił (Inpá rycego/ (dbo Gátianá/) ání vofieláz 
Fiego podobieńfiwaać, TAE wybtddat e 29 iedno míatto Vide "gem 
p:syFasánie Tertullian paseb 1300. lat In lib: de pudicitia, owy, bdo 
cap: y. gdźle wyliczaiec pzzytazadnia Doe troies piervefey c. -:. & lib: de 
cablice/ 5á piłrwfe co ma; zdkazónie cudzych Bogów; y czyz idolólat: cap:4. 


KIT nienia bgt 


Matt: $. 29. 


{Tát y Clemens Alexandrinus mifir3 Origenis, tótże przed 


ttorzy wpyfcy 3 tymi trzymóie. 


 |śćiot Asymfti : ále fam Pan Dog pies Ylioysefiá ¿btoote o 


Ephef: 6. 2. 


SEE “Obrona Cbrżeściańskich obrazow, ` 
nienia bátwanom: Poft inrerdictam alienorum deorum fu- 
perftitionem, ipforumq idolorum fabricationem : d opuśći 
'€iwpy votore/i3 O nim pifatzlib: deidololatria, cap:10. tr3ez 
Cie to pzzydaie: Pott commzdaram Sabbathi venerationem. 


n 


14.00. lat/pierivfe pzzytazónie Doze to nazwał/co voy voto» 
rym 3otiecie/lib:ó.Stromarum.pa:140. Cát y Auguftynś,| - 
pzzed 1300. lat; lib: 2. que ftionum fuper Exod. quaft:71. 
Tomo 4. gdźiedofiócecznie wymwodźito 7 i5 zdłażanie bate 
wanow / wyEtádem teft y lednoż pzzykażónie 3 onym co v4 
pi3cb3a: Vlie bedźieB miat Cogoro cudzych y opioc3 mnie. 
Hiag Ewóngelitu trzech świódfow flárotbavenycb / widry| 
godnych, ze wfchoduy 3 Zachodu enen: 3e Bościot sym 
(Fi cerdznieyfytdtże Dźieśiecioro pazyfazónie Doze w cále 
zadnego nie opuficzaiac „zóchowuie/ icEo y on pierwfy ryz 
chto po A pofiolech. A czemuż nań niewinnie táta potivars 
wleczej z Opufczam tu poślednieybe Scholz Doctores, 


Kościoł Rzym|ki terásnie)fiy, s dzieśiątćgo przykazania o pożądliwości ,vesyni 
dźiewiąte y diiesiete. ` 
Gopow. Xto fie tát nie maydźle. Do nie teráznieyfy to^ 


pożabdliwości przytazadnie pobat ¿rosbitelnie o po3eblimo 
ści żony bliániego / à o pożaodliwości infiycb rzeczy iego mo» 
wiac: y dOwdtroć powtarzdiac: nie bedźief po3atat. Cat 
3e y pan Chryfłus/ wyEtábáiac pzzytazdnie Dose: wfpome 
niawfy pożedliwość niewiáfiy / nie wfpomniat posšablitooz 
ści infych rzeczy t Dáiac znać e i3 to Owotdtie po3abánie w 
pisytasániu Bożym ieft rozdśielne. cemu / teras pomież 
nieni Dotcororwie ná micy(cácb támsenásnácsonyeb/ Ter- 
tullian y ZAlemens Alerándziyfi, troie cylEo piermfey taż 
blice pzzyPazanie być powiaddiac: gdy śledmioro votorey 
ob czwartego : Czci oycá twegozy mótte tivote/ (Etore Dae]. 
wet ó. pierwpym nazywa) poczyndie, bes podhyby dżiewicz| | 

Ge te/o poź 


WE ñ ) ! 
x mr St E 


przeciw KA 08. —- | 376. 


teo Pszadliwości 3 Żony y bliźniego dziesiąte o pożadliwości 
in ych rzeczy iego/być rozumieia. 250 Fiedyby zé iebno mie 
li to przykazanie o pożadliwości , troie rácbutac pierwfey | 
tablice/ nie bytoby idno Besctoro wtorey z á cátby dźlewież | | 
Coro tyl£o byto wfytkiego prayBasánia Bożego piseciv > 
Yoyzepomi/ Deu : 4. 13.yc.10.4. Deo tych DoErordch; ie- "sa 
fezedowodniey 2luguftyn $. poEdzuiezże bivote przytazdniejAug: q. 71. in 
o pożwdliwośćia nictebno. 250 poromnymálac to dDwole / dig GN 
3 Bofłym y 3 śloomym : ido vo onym Owoygu vosbstelniep | 5s s, 
25og sáEásuie vesyntu cudzotofiwa y Prabsie3y : táË w tym 
Owoygu oftátecsnym zdłóznie ier ż603ey 5ony bliómiege W 
pożwoliwości rzeczy lego. . 
„Kościoł Rzymjki terásai« y gea A przykazanie Boże, Dziewiąte; Nie poźadzy 
dómu blisniego twego ` Dzieśtąte ` Ani pożąday żony tege, dni dziewki dni fue. 1C. 
Gopow. tic táf ief. Zbiegay wpytti A dtecbifmy Rzym: 
MEiego Eosctotá/ nie naybźiej w nich indczepziedno idto fam 
 |P.25ogte pzzykazdnia rosdźielit : Dźiewiwte: Viie bedźiefi Deut: $. zo, 
po3acat3ony bliźniego twego : Dźiesiete: ëmt domu / dni 
toley/ 1c. dni wpytEich rzeczy Etore lego fa, ` 


t 


III. 
Pag: 124. 


Pawel 5, pifíac do Rzymian, iedno być to przykasanie 0 pofadlimosci poka. IITE: 
sal , gdzie monn : Pošadlwośéi grzechem Uycblyt nie snak, by Lylo nie rseczono:| Veg: 124. 
Nie po£aday. . Kom: 7. 7. 


Qpowicos. Ciiettf cát, 250 dezEolwiet tám pámet á ó. 
po3ablímošé Tofpomina z dle teonát namnteyfey vosmian£i 
nie czyntzdni znać tymi flowy Dite áby pisyFasánie o poja” 

dliwośći iedno beto : wafieto f£ wángelicEie wymyfły. 

Auguflyn ná mielu mieyfcách sesnama, że wtore przykazanie ief o obrdźiech. V. 

Odpowiedi., X to fath, Czytay fobie mieyfce Augufişyná ś.| Pag: 126. 
pomienione/ quaft: zt. im Exod. Czytayy tedzugie / gośle 
6 tey máteryey vmyślnie pife/ Epift: 119. cap: ir. Tomo 2. 
lib:de decem chordis ca: 5.6. Tomo 9. ná Etorych mieyfcácb 
dale pisycsyne/csemu troie przykazanie plermfey/ siedmio- 
ro wtorey tabiice, C sytay yte; lib: de conuenientia to. præ- 
GE, «X IO, plagar um, Tomoo. & hom: :9s. de nA 


Lu amam 


Pa 


E UU EON 


Obrona Cbrześciańskich obrazow, T 
re, Tomo io.nigdśiey nie naydźieBzaby co o bátwandcb A 
tazdnierwtozym być wyznawał, U iefli 33 (Oba pzzywicdźiepź 
Quaftionum veteris & nouiTeftamenti, c. 7. Yoleb33e o tym 
żeć to opus nie ieft 2tuguflynower tato nie ty1Ëo Śrófnius / 
ále y Louanienfes Theologi.y infy vczeni ludżledowodniep 
eroto poEóżwia: dle iefi pewnie Etoregos heretyka zEtory 
wiele w tych £éiegácb ablurda, errores y pzzećim fámemu 
|Auguftynowi inordinate nápi(at. GARE 

Augufiyn gdzie troie prsykasánie okasuie piermffey tablice , mie sáras piffe, 
liako P. Bog gdy sakasał bogow cudsych , saras tamże mowi o obrasiech, zákázuiac 
"ich czynić „y chwały y poczćiwośći im dawać. 

Odpowied. Vlie mag tám nice tym w tey Queftyey / 
Etora vEdzuief : dle w piseftey Oue: zr. mowi o tymże 
[troie (eft pzzytazdnie pierwhey tablice, Lecz tám namniey 

nie wfpomina obzásow: tylko to: Non facies tibiidolum, 
` Ines vllum fimulachrum. y to? non adorabis ea, neq; feruies 
illis. gosteiáfisieso bótwanóch mówi. á czemuż ty/ bes wfiye| 
duco infego przypijuieBzo czym on dni myślit ? 

Tenże Auguflyn w kśiggach Retractationum wyznał, $e wtore przykasą-| ` 
nie iest o obrdstech. ' 

Q©Obdpow. f£Tíetefti tá£. Zbiegay pilniey tefśiegi/ ledney 
tám litery o tym nienayOżief. 21 ponieważ Augufiyn $. 3ga< 
bsa fie w tym 5 Difinem $. żeiedno 30wie pzzyfazónie / gdźle 
„hwy Orwoie czynicie / wierzże mu / ó wpornie pzzy biedśle 
- nte Deg, 

Zá Augu[lyná obrózy nie byty w kościele Bożym. dian 
Gopow. X owfem [am «2lnguften ś. wyżnawa/3e ZA IE 
ga con- go czefuobiódzy malowane Cbryfta panámicosy ob:ásámi 

enfu Euangel:| 9 `. an PA nk i sb : 2 

cp:i, |Piotrá S. y pawia flámiano. ` Tenże? wfpomina biftoryo 
zk 22. cont: mdlowóne 20b:ábámá,/Eieoy chćtat ofidrowóć fyná. Cenze 
| |Fauftum c. 73: pifiec że obia3 A r3y56 ó. 3á csáfu iego byt w wieltieg vesci 
Traf: 36. in ppo Cit Qui rantum honorem tribuit fupplicio fuo, quid fer- 
m. uat fidelibus fuis e HJeflicitowa cześć royrsetsa b23eiot na 
Ecorym Cierpiatiato wieta wiernym froym zacho wuie: Ale 
y paseo Augufiynem $. Eil£á fec lacziepcze sé Chryfia as 
ES EE yty 08 


VII. 
Pag: eadem. 


VIII. 
Pag: 126. 


przeciw Kalwinfiom. | 
byty obzdsy. © czym Euagriuslib:4. hift:cap:27. Eulebi- 
us lib:7. cap: 18. al: 14. Damafcen: lib:1. de imagini- 
bus. p infy. 
Koséiol terásmteyfty odfłapił Kościoła ApoflolfKiego nie tylko porzadku , śle y IX. 
nauki o obraziech, Pag: 128. 
Odpow. Potwarzto y fath. Dofyć tuż pzzed tym pay, 
wiedźlono świddEow / żelato 3a Apofiotowz tó" y teras w 
świetym Eosctele powpeconym.tenże iefi pot3obcÉ y náutá 
o obiáitecb. bowiem iedenzetefi Duch ś. Etorp cen Fościot| Ioan: 16. 13. 
nieodmiennie prawdy vc3y/teben Chryfius Dan Etory s rim | Matth: vltimo. 
63 bo fFoncsenía świata przemieftiwa. i 


| Origenes, Lactantius, Cyprianus, Athanafius, Epiphanius, X. ` 
Chryfoflomus, Cyrillus, Eufebius, Hieronymus, pifa prscci-| Pag: 130. 
|wko obrazom. : YO |. cześci w 


| ©bpow, Liieiefi tá. Czterzey pierwfiy/Etorych ée iá, Dale s. 
d ei ; $. : Liane POYftiBsc. 
Qectioá pz3ywodiiß, nie pzzeciw obzózom Cbrześćyńńfkim|q p śtylncys 

"Ale pisectvo bółwanom Pogán(timto nápi(ali. Vid smyslo| śie/ czytay 
ne biftorpa/fEpipbáninforei pzzypifina/wyżfey iuż obportámie psy fal 

woieb$iano, "Jnfy Patres tu pomienieni/ nie tylko przeciw) Puss. ` 
obzaz0m nie pifali/ále ie róczey 3álecáli y o nie fie sáffávoid^| Cynll:lib: 6.in 


nowi o chien Erzyżć Ppóńfkiego.  Cbrysoftom o tymse£rsysqood Chriftus 
u 2 ido go ná on czas wfiedy málomano y fidwiano fieroEo| fe Deus. 
pie. Sá Hieronymaś, rozmaitych obiásow Cbrześcijónie 


+** e, * 


ścydnie Cefárfticb obidsow rytych z lanyh - dbo mólowa: 
"Itycb/obresáiem Dogónftím ad Boginie chwalili. Do timże 
aa d BAVAS 


fi. ^játo Cyrillus Alerándyifti pátryárcbá piseciv ^julia: ispum wŠ 


373. 


XI. 
, Pag: 131 
IXO v cześci w 
Aosv;isle 9. 


Gregor:lib: ç. 
epiit: 9. 


Hadriżn: in lib 
Iproimag:adCa- 
rolum habetu: 
Tomo 3. Conc 
poft Concil: 2. 
Niczn. 


|viuunt fpiritus, fabricamus. H7v/pzówiznófym meczennie 
|Eom „nie Eościoty tato Bogom / dle pamiattt tato żmartym 


Obrona Chrześciańskich obrazow, 
siray pizydDdie: Ergo iudices X principes feculi, qui impe- 
ratorum ftatuas adorant X imagines, hoc fe facere intelli- 
gaur quod tres pueri facere nolentes, Deo placuerunt. Eu.| 
lebius, tám gbite vEdzuiepz o obiáiiccb nie ma nie z dle efosl 
blimie zg Oawnośćia obiásoro micy[ceiego maf lib: s. hit) 
cap: 18. | ! ; | 
Grzegorz Papież, obraznik pierwfy. Co$nápi(at pofylny Alis 
niftá: y inpy tat zwytli mowić, | 
(opor. Cie naydźie Berg, IDojyć fie boroobnie piscb 
cym potasáto; 3etefese 90 csá(om Apoftolfkich vo A osciele) 
Bożym obräzom v3pivano. Co tes y jam Grzegorz Ś. 3eznaż 
wa/tdt pifac:Inlocis venerabilibus fanttorum depingi hi- 
torias non fineratione vetuftas admift. Aby ná mtep(cácb| 
voséiwycb bifforge świetych byty malowane / nie beż pisyo| ` 
czyny fidrodawny zwyczay dopuścił. Coć tedy nie dopiero 
yá niego/óle sbavonád przed nim obzódzy byty, Artemu Z(Dzygj. 
an 1. Dapież pifei3 Bylwefter  Damafus, Celeftinus, Six- 
cus, Leo, loannes, Pelagius, papieże Rzymfcy/ (Etorzy Eilz 
EG fet lac pized Grzegorzem byli) Éoscioty obiásámi 3002 
bili, Toć nie pierrofy Grzegorz Papież obiásoro tonteft 
bo Eościoła. died go | 
Chrześcijanie (idko powiada Auguffyn £ lib:22.de ciuit:Dei cąp:to. Jeofcio- 
tow, ołtarzow, obrazow [láwiat nie maia: bo to Pogánfiwo bogom [wym czynio. 

. Gopowicdź. 2Sátwanom y bogom pogáriftim Eoscioty y 
ottarze fidwidne być nie máig / wedle nguti Auguftyna $. 
dle ná cześć y hmwate 256032 y pómiette świetyd tego fius 
Dote máia być budowóne. Dátrs co pifetámse tenże Ans 
guffen? Nos, martyribus noftris, non templa ficut diis, fed 
memorias, ficat hominibus mortuis, quorum apud Deum 


[ubáio:m Ecorych dufev Bogażywia/ buduiemy. R ocley: 
Necibierigimusaltaria, in quibus facrificemus martyribus, 
fed vni Deo & martyrum K noftro, facrificium immolamus. 
85 Š SZ = oM &infrà : 


jJ —————— - 


poems oos przeciw Kalwinifiom. ` |. 33 | 
18 infrà: Quamuis in memoria facrificer corum. Ami w fos- | 
ciotich/pzdwi/bla tego ottarzow fiamiamysdbyfimy ná nich | 
mieli meczenmikom ofióromóć, dle iconemu meczennikow y| | 
nafemu Dogu ofiáre oddawamy : áczkolwiet goste teft pá; x 
miet£á świecych mecsennifow; cám też teptan ofióruie. | 
Cefars Leo trzeći nókazal Concilium w Nicei : gdzie kościoła Greckiego Bijku-| XIII. 
pow prses try fla pojłanowito aby żadne obrázy nie były w kościele Chrześciańjkim: Pag: 132. 
ly tamże obrazy 3 kośćiola Rzymjkiego powyrsucano, | 
| G©opowiedź. DobilEdkroc w Erot£icb flewiech miiaf fies 
prawda. Fiapierwey/że porotábaf i5 toSoncilium przeciw 
'Obzażóm / Cefars Leo złożył vo mieście L'iicet/ Etoreleży w 
Żitbyniey gdyż było w Bonfióntynopolu/w Crócyeysióto 
pipa bifłorycy niemal rofyfcy. Potym Ze zd iego beËretem Paol: Diacon: 
obrázy 5 Eościota Rzymfkiego powyrsucano. . JaEo to byC, 7 "Cu 
mogło z aby cego Kaymi A osciot dopuścić miat/ gby3 NA nusin Leone. 
to Ronciliummntdto niepzzyfłoynie sto3one/3aben 5 Dátryárz 
chow z y Pofierz Bościotd powfechnego pzzyzwolić niechz 
ciat: y tog nieporzadneAonaliumnie otugo potym op 3co. YO Ge£ii 1 
25iftupom/m Flicei sgromábsonycb/potepione byto z J ccs przy folfuie. 
9 tym czytay voy3pey/ co fie cám fiersey potoiebóiáto. 
Ale Kalwinifiosiefiż concilium w Bonfióntynopolu 
pizeciw obidsom vczynione/ iebnáE ob tego ¿bom to ps3yz 
należyznie potwierdzone/od Eościota nie przytece, y owfiem 
| jpetepione/tá£ fie mam podoba; y pisyimutecie te w tym ra 
cytule / c3emus y w dzugich nie pispimultecie z Przeklinato 
A oencilium te/£torsy gónie wsywánie D. Uigreee, Przetliej Con: is 
na y te, Ecorsy nie 3038 y nie wzywate infycb świetych 2562] Can: 17. 
sych. 37 tym pisc£lectivo mwypowiada/ttorzy nie wierze/że| Can: 18. 
p.25eg meole fpzówiediitwego [atu fwego/ 36 dobze vezyn- 
Et 3yvcotem wiecznym płaci. Czemuż tych Alrtytutow nie 
crzyęmacie z czemu tey nauce pisectronecb Edcerfiiw vczycie ? | 
| Drugiefatfezy potwarzy tego Aálminifiy cu opufczam: | 
G fe giupieznie Oomodnezy nic bo rzeczy/Ftórę máiat przed | | 
fieznie należa. Sámi Æ wángelitowie nowiziego biácif Po? 


—— | AS rt ages ete 


wie/ttos | - 


| 


- Obrona Chrześciadńskich obrazow, 

wiettorzy ieficze nieDo Eorica wftyb y rosum firdcili„mufa 

fis ich wfłydśić : tát fa fprofirez y od0powiedśl niegodne. 
Tego fie zdamilczeć nie godi 3e ten niewfłydliwy JA alios 
niftá/máto miat ná tym 73e ná Eosciot doży táid potwa: 
rzy nóttadt, dle y pewne ofobv Le. Clericos Societatislefu, 
(idto ie zowie ś. ZA oricilium Crybent(Eie/Sefsione 25. c16.) 
Juodicómi iendzywóliec. Czymże tego dowodźif Ralwinie 
fiozżeby ci Chryfia pánáná Eftatt jubafózdzaośili, Etos 
159 fie ná to vdali áby csci y chwały tego/ y zbómwienia twee 
gozy infych Iubát/ wedle tafti tego y możności fwey 7 zdwofie 
Butádliz A choef obaczyć Balwinifto /13 to pzzezwwifko/ nie 
tomu iufemu wtafnicy y pzawoźiwiey / iedno wafym Lie: 

woewóngelictin minifircom należy z fluchayże pilnie: 
^jutap/€bryftá Pana wiáry y towdrzyfiwa ooftapites 
=- (y $ 2I poftotá sfat fie2ipoftáta. C030 beretykich mam 
Ter'ull: lib: 4. podobnych pife Tertullian: Apud hareticos, Apoftaticum 
D SC facilids inuenias, quàm Apoftolicum. 250 £to3 nawiecey 
Ifipt: GE ośiśicyfie (cÉty y rozerwdnia w wierze wznieci: Zuter opges 
fiócó. Eco ich nabarśtey brongt ? Apofidrowie/ Pomeranus, 
Rucerus, Pellicanus, Muńfterus , Menius, Mufculus, Mico- 
nius, Occolampadius, Martyr, Ochinus, y in6y tym podo- 
bii, Ecorsp wióre y ślub Bogu stamavofy / y A poffolfti sre 
wot 3 obźieniem zakonnym porzuciwfy , wióry też porofez 
chney oofiapiwfy/ ná ro[pufte y fwatwolu bo was fie vodli. 
2. ^jubaf micf c£ móiec P. Cbryftufow / pieniadze 5 niego 
Ioan: iz, 6. |Eradt. Tomi f£voángelitowie/s Eościota p. Chryfiufowez 
go idto 3 miefEć icto, natogrownieyfie rzeczy, duchowne 
pieniadze y Eleynoty Erábna: Toteft/ 5 BiblieyEilFa Flag 
ylfiow Apofiolftich : 3 pifmá fiórego y nowego Tefiamen: 
tu/ pzamoOśiwe lego wyrozumienie : 3 śledmi świętości £o 
ściennych” pieć fatramentow : 3 Sófrómentu oftarsnego/ 
naświetfe Cidto y Bre iego/w niebie Cbryfiufó/ à tu tyl 
Eo figure yznómie lego vEdzuiac : 3 flużby Żożcy v porsat4 


Eu EościelnegozofidreBogu nawodżiecznieyic/fiarcy dwa 
lcbre ep 


- £wóngeli: 

Fowfcy fint 

firowie fa Ju: 
DowoD t. 


= 


x4 przećiw Kalwiniftom. | 37 | Ë 
_ |lebne op A pofłotow poddne Ceremonie: 3 dobry dochodow | 
£ościelnych tielidhy, Erzyże/ ornaty: funoufeDżieśiećinyy) | | 
60 edno wyDzzeć y y 3átápic moga / namniey oto fumnienia 3. | 
niemálac. ` ; š | 
Judaf titomfiwem vwiedźiony z páná Cbryftufá pise | 
dat. Fiowi Ewangelitowie Ola chciwości pzożney cbwaty/ 
pieniedzy, rofkofy Cielefiney / pofpolicie £bryfiá páná pzzeż | 
odio y wymyfły wichrowitych mosgom fwycb sa f&wánge 
lie vbarodic. Vna mater fuperbia omnes (hzreticos) genu-|Aug: lib: depa- 
ir. powiada Adugufłyn $. "jedna mátËá pycbá wpytkie zro ftorib: cap: 8. 
bšttá.y tenże ná infym mieyfcu: d Sit tibi manifeftum arque dLib:deverare- 
pra ceptum, nullum errorem in religione effe potuiffe, fiani-| lig : cap :10. 
ma pro Deo fuo non coleret animam, aut corpus, aut phan-| ` 
tafmata fua.aut horum aliqua duo coniuncta.aut certe fimul 
omnia. tTiíey to» práwi/sá rzecz iáfita y domodna: Żeby w 
wierze żaden bład być nie mogt / Eiedyby dupa 34 ogó fiwe- 
go niehwalita” dbo fámá siebie ábo ćidtd / ábo roymyz i 
flow fivycb z abo bron rzeczy Etorych 3 tych z dbo wfyckich | 
pofpotu. YOrożLto Ed3oy/Eto oczu niefirócit w Dźiśleyfych| ` A 
minifirach Źwóngelictich. | ! 
Juda] pocatowaniem pisyiacielftim Dáná fiwego 30:44] . | 
bitt niepzzylaciotom wydał. Ewóngelikowie czefto w ge 
bie máiac: Stowo Boże/Stowo Bożey popráws btedow 
y obyczdiow obiecuiec tym iáEo tágoonym cótowóaniem / 
Cbryfia Dáná w wiernych iego 30zadzdie ¿y dufinym nież an PORE 
pisytaciotom w páficseÉEe pobáia. To o nich pife Atbande d 
żyus: Diabolus ad harefes excitar per fpeciem veritatis.| In Phal: 5. 
iDyabet bo Edcerfiwa prawdy pofiiwe zmyslone przywo: 
bat, Pietatem, powiada Hieronym $, haeretici loquuntur, 
& occultant Antichriftum. <yeretyfowiepobożnie mówię f. 
gie Antychryfła pisectwnifá Chryfiufowego w fobietdia. 
utasa Pan dpabtem názwat: i3 oyabelfFim ingay ná- 
éldbotvca byt w rem że to pzawdźiente ftat: dle Páná fwe © 
go sDzadliwie pzzeddć chčiat.  Predyfántowie Ewóngeli-| toan. g ge 
tomey, csyip [o (Iubsy y násldbocy /icbno onego / YoEtoz|1oan : 3. 44. 
2bb rpm niez ac 


| 378. 
i Bafil: Prædic 
n Eraf: Alber. 


Vermibus erofus, blafphemo deierat ore, 
Spe cadit, accito demone. Beza cuid hoc? : : 
SámyFam flowy Hiórymóś. m iDo£torá zacnego niemal o Hom: de do-| 
p15eb 1200. lats Do tego (Iusacy mi: Tali hereticus, quali & [mino accufato. 
„Judas pcena damnatur. Nec immeritó,quiaDominum;quem dag sea 
z oM ni a : CH 
„ple vendidit, ifte blafphemat: quem ille perfecutoribus tra- : 
didit, quotidie ifte perfequitur. Rownę mete /powmiáda, 
— [beretyć / tato y Judap bywatardny. A flufnie. Abowiem 
páná/Éto:go on pzzedat ten go bluśni: Etozego on płześld” 
|domcom iego wydat, cen sdwfe prseslátuie. 205a tego wie- 
£u Ewódngelikowie nie p:ześlddwie nie bluśnia P.Cbryfiu- 
fà ná wiefi btogofławionego z Bluśnit 3áprambe gorscy 
niż Juda Hiert Luther, niesbożnievczacy pifac: Ze 
2598 oney 5Dzddy y wydania Judoafowego przyczyne byt. 
Śluśnit tYjeláncbtor/ftom vczynit confusa Augvftánfto; 
tat iafo y Luther vczacy pifiac: Dauidis adulterium & [Lether: in hib 
ludz prodirionem , non minus proprii Dei opus effe, quàm |de ferso arbi- | 
fuerit S. Pauli conuerfio € vocatio. 2o[usnitAálwin/p feudis iim 
oomártyr/ DSesá y infiv/Etorsy vczyli Ze Bog io vofiyt^ od Rom: cap: v. 
Eid) 3tosét y niepzówośći/na (wiecieieft pisycserraztá£ y tey| Witeberg:an- 
30:doy jutafowry byt. powodem y fpzawca. Bluśnie ná- Dat: Gë 
Poniec refiyfcy Drebytántorote Zutberfcy/Difárbfcg/2win- Loflit:cap: 4. & 
gliárifcy ^ Aálwinfce ^ cátich mifirzow iáto Dugic lb: r cap: 18. 
Śwdngelifiow  flucbáiac y pzzetleta ndute ich NES 
38 Rowo 2503€ vbawádlac. Ale 9 tym Pet: Marinli:1. 
; nå cen c3ás ooffc. Samuel: cap: 2. 


. |E ezain Heshu- 


Ku mierken chwale Bożcy. | Ee 


A«geftr. | 


Regeftr przednieyfzych rzeczy, | 


o ktoryh rojprawa w Kojwiagóniu Queftiy Nowoewán- 
=" yw Odpisie na Ksiażke przeciw obra- 
¿om Chrześcijańskim. 


A. 


AMBROZTS. pazefiwny p" | 


i£voángelifom / ná Eórcie óbo Folumnie 
14. co Dzietży o miosiólnym Posctele 4. 
o wsywóniu Cwietyd). 60. Coo Gd 
frámenáecolreonym. 124. 3gadsa fie w 
nóuce 5 Eostiofem Bzymitim. ëmze, y 
174. Olomáicgo ute Bcsytse EE 
iĘwóugelifowie. 4. 
AmofA pzoroctwó wyld. 199. 
Untydhryjt Dwie rzeczy w pifnsie $. 
snácy. 34. 
ATHANAZEGO S. de pzy: 
wo03a fÉwángchtouwie. 372. nie pie 
pazećiw obańzon. ZC ëmze, 
AVGVSTINA S. Row sle ££wán 
gelifowie viyoáta, 4. 122,564.5365.34 6. 
570. 371. 573. Zle Rowó tego vtásuta. 
174. Bapowónta Eoóttolom y oltaryom 
ówtetyni nte Droni. 175. 
2báryaffomego proroctw wytElao.5. 


Bólwan co teft. Zei oáleto rożny ob 
ob:ásá. ëmge, Bólwanom pisectwne 
pierwfie przytasónie Soe, 355. Dál, 
wsnómi fa osiáteyBe Pácer(tiá, 360. 
Bólwodhwaólcć Gäng DevetyE. Tómie. 

|BAtwany pogóńfFie tosmátte. 55 5. Déi 
no d Álítio co teft. 358. 
BERNARD S. ftóteczny Xsyme 
(Prey wióry wysnawcá / DziśleyBym bó; 
czrfkwom misetimnv. 170. 171, 


BEZZENSTY O fápláüifies uá: 
ui 2ipoftolfftcy. 40. potwierdzone tor 
smáttymi Gyrooámt. támie, Bechet: 
'ftwo 2Ipoftotow. 255. Pówtóś. 256.|- 
|vcititom 2fpoftelfficb, 257. táplanow| ` 
|lngych po 2tpoftoledb. 257. 00 Upofło: 
Tow Póteżcy toffasáne 258. Dla tried) 
|P:zyczym 259. JATo fie vozumieta Go 
má Jfpoftolífie/ o JSiffupic teorey ony 
Jezu, ZSDe 

BIERZMOWANIE ábo po:l 


' |twietozenieteff pra wosuy eáteáment. 


y 84 104. 
„CEREMONIE prsy pogrzebódh| 
Cbrześcjśńftiy. so, prsy ffe á. 
133. 726. 

CHRISTVS trotófim obyczóiem 
left postseonEiem náfym. 62. 
CHRTZ O ST OM S. %symftiey 
teligiey był/y o wsymóniu Świetych bo; 
ibrse vaáyf. $9. Arsy5 S. wyfiawia 572. 
CIALA PANSKIEGO w Só: 
IFrámencic ottaGnym fpofob bytności. 
ue, © pzzemienieniu iftotnym y praw: 
osiwym dhlebó y winá w aáto y Pre 
P. Cbryfiufowe / náuEÁ fámego páná / 
Dołrorow świetych/y Concilium Eáte 
tańjPiego. 119. JáEo p. Cbryftus w nie; 
bte y w tym SAfrómen(ie.12r. czemu lib: 
lo póńfFie chlebem w pifhite $.nózwśne/ 
psycsyny estery. 126. Poty trwa ëlo 


= 


pátiffte/ poli tewaia ofoby eáfrámem 
tólne 125, Dzwonienie Fu poonofienu 
aálá y tewie pátijfiey 136. Chowónie 
tego SAframentu 136.337. Ylaswifta 
tia yu Frotym chowano ten Gát'eá 
ment 337. Przyczyny dhowónia cztery 
339. Ylofenie Do dyotych 136. Przyczy: 
ny poftánowienia świetń 25o$ego eiálá 
157. Ptoceffyes tym eáfrámentent i58. 


Frámencie ieft &iálo y Erev párijfa pra: 
woziwiesdjtotnie/y t3ec3a fáma;oónt oo 
obo 330. $e mu cześć Boffa ma być 
wyr; adzóng/ oómboobo 530. 331, 
CIALA PANSKIĘGO vire 

wanie poo idna ofoba / peo Gosci: 
um KonftóncyeńfFim 129. £5ás vżywó: 
nia tego Góżrómentu 130, ranie w te: 
ce tego Gófrómentu w piecwfym Vos: 
ciele i&£ie bylo/y tóto Dlugo tewólo 131. 
Dożywónie pov ofoba d;lebá / bla esa 
pzzyczyn potwierdzone 133. Dla czego y 
Jstátimi Conoicyńmi nteEtorym obuowu 

ofob pozwolono 133.134. pod ieona ofo: 
ba supclny GAfróment 134. B32 D07 
. |wodow/ 3e p. Cbryftus w fÉ maus poo 
-jedne ofoba ten Gótróment rosoawat 
{34252 t05 2fpojtolowitew^ferusálem poo 
.Jieona cfoba rosbawáli / piec dowodów 
,1544« y páwel á. w Tro4dsie. cztery 90» 
« [woo y 345. Po 2tpoftolecb pooteona o; 
.|foba rosbawáno v Gtefowy v Látin: 
mEom 546. Jafyd piet DOWODOW to» 
oamátnia poo teona ofoba 347, 

Clemens Nsymíti : Gét poo litere 
UN. Klemenfa. 
| Concilia + patrz pod litera e, o Sy: 
inoostedy. 

Cufáná "Aéroynalá fiowó zle nomi 

SEwóngelifowie ppoywoosa 97. 

CYPRIANA S. soánte o Dapit 


Wege. 


334. Przyczyny 15356. Sew tym S5ó¿] 


fFiey zwierzchność! 19. 250. © slubád) 

załonnydy so. © tráoycyácb Mpoftole| 
ffid) y Eośctelnych 101. Był Nsymí£tey 

wiáry/y one sáleca 49. D tslegódh Eros 
te nowi Śmwóngelikowie somia Apocry- 
pha, iego soónte s3. ŁIóuFó tego nauce 

tecéásnieyfy d) fEwóngelifow pisectwna 

187. © czyścu/y o moolinvád?sá vinár 

le tá£ fo teras Foóctol Qsymftt wies 

Gyly vczył 302. 

CIRILLV SOflecénosyifft páteye 
dcchajnowym ŚŚwóngelitoni przeciwny 
98. Broni ttábyciy2Ipoftol(Erd) téme. 
y obzásot C brsescáátffidh 372. 
CZYSC IEC. Gre wfiyfcy po fintet 


éi Do niego IDA 55. 84. o BIM pasto przy: 


ficiem ná świót páfiffim wierzono 297. 
násFá o nim s pifiná 8. 295. vtácáo nim 
po pisrfctu ná świót páfifim 299. Dos 
Étorom Fośćielnych o nim świADEctwA 


D. 50H 


DYCH A S. wzywónie wfościele 
RzymfFim zwyczóyne ici. priectw Du, 
domi ó; blusniecftwo Bólwinowe 165. 
y Symonń Cucnom[ficgo minifivá Pis 
tórofFieqo tamie. 

DOSTCyczyntieie w tym$ywocie 
owotátie 305. © vofyc vczynieniu nás 
Gym 141. 

DVRANDYS pazetiwty nowym 
f£&wángclitom 93. fiowó iedo nieficzy: 
se przymoDza 94. 

D Z O N T świeca nie chrscsa. 164, 
351. JáFo drvne vo Eoéciele2503ymi zer, 


EPIPHANIVS S. BifPup Cypr. 
(Fi nowym fEwándelifom w wierze pre; 
ciwny 74. 3e bificrya osoxápáuym os 
bsáste nte teft ie /Be5c DowoDow. témie, 
bb ú ea pop 


= 


| Sato id) 156. w $2. Queftyácb Je. 
isuttom 3AdAnych / co fie obásute w pier 
(whey czesci XNosmtasánig. opzocs tyd 


361 pzsyftoyaey P.MFóriey nieb2ont zez 
f£usebiufá Cefóviyftiego zle Zólwi: 
uła paspwoD3t 575. 
EWANGELIKOWIE NOWI. 


owa fale id) ná Bär: 221, y DzugicowA 
i224. GieDnnory Fáregi pifiné š, 3 Bo, 
nonu wytjucóta/ y miedzy 2ipoEcypbá 
Eiápa ss, Blużuterftwa ith precio pt 
finu 3. 91 &ynooy jtárooawrne przeciw 
im 155. Sle te pzsywoDza / bët ntsey o 
exynooád). Patres Mosściotć 2505egc 
pusetito nauce id) 154. nie fczytze te prsy 
wodza., o Gym ná fwyd micyfcód). 
YOierB poety niemtónowónego pzzeciw 
Rótholfom nie pczytze pazywoDza 33. 
Sobie pzzeliwni n2. 177.  Przećiwni 
Plátynie/frorym fie Bczyca. támie. Dor 
nátryftownásláouia 173. Dowodow nie 
ritáta / Żeby ich zbory były pzawosime 
189. Yliemoga przed tyáiacem lat poFó: 
séi Foáciol& (wego. tamże. bory id) nie 
fa KórbolicEie/Dla tesecb pzyczym 190. 
'91. Si mowia w Z$reDzie; ierg 
Pośćtoł $. €boescdáüjfr 194, Czemuj 
td) Róarholicy pyréia z gosie (d) zbory 
p15c0 tystaccim lat byty 204. ná cztery 
fefry znócznieypezióto y AJ<chometano: 
wie /rosetwAni fa 206. „JAłie miedzy 
nimi conttouerfpe y fpoty 2:0. nteumte: 
ta roseznać Etote Z&oncylia prawdsiwe / 
Étote nte ; Etore generalne Prore party: 
culórne 217, @Lufintesá berergtt ofa 
sent 221. Ducha Bożego fobie gief, 
Buie pzywtafciataz y pifinóś, rosfaoet 
225.229. Pewności ptfiná é, op Fosctofá 
pierwgego ApoftoljFiego mieć nie mode 
233. JAFa v nich pifiná á. pewność 234 


: — Reger. 


bni 246. Śluby qwalcacy AUpoftótowie 
wielce grzeja 272. etetyfow fłórydh 
mowiac peseci wzywóniu fwietych nás 
ślądowia 256. © czci Sółrómeniu ciólá 
póńfFiego Zutberanowie 3 Sótremecny 
taczómi niezgodni 354, Juliattowi po 
ftócie podobni zao. Gabóńlwohwał 
cámi x60. ZAálwinifty/Etocy pifal Pata, 
Ee pzećiw obzńzonifalpow tesynaste 
568. Porownanie Minifrow Yiomo; 
ewóngelictich 3 Judaem 375 ` 


F. 


Francifcus Petrarcba nie uć (Eáse wiór 
ry z śle oOobzych obyczólow czófius fwego 
nátscEal 169. 170. 


Bedśzyugowyd flow o v3ywśniu få; 
*rámentu àl y rwie pónifficy wy: 
*lao 348- 


ute ná mtéte Éosáolá 2Symfficgo lé: 
mentule (OO, 

G REC KI fostiof IFE miewa prye 
watne 6. Eo o Papieżu ttsyma 7. © 
przemtententu chleba y winó w Gálo y 


Boffa tatu póńfEtemu wyt;zaDza.tómy 


puficsa- Tómże. Frorcy Fótešey y iófo 
matzefftwó pozwala 10. ogień czyśce: 
wypazysnawa. Tómie. Gółróment poD 
tedna ofoba chowa y rosoawa. Cámie. 
Ronftánrynopoli?t Eościol nie oo pe; 
ftofow funbowóny 207. Pótryśechów 
ego bla pre, y Ola coficieprefiftivá 
Pachnie :gs. nieftorycdh tóceejiw bios 
|ni205 cte? sbfcos ë 'negłyzblaDził » 2, 


f£wánnacdissL: fiowó pizymonia 34.39, 


s 


GRZEGORZA S. tiásrámefiffie?| 
Csártu wedlug Cbrysoftomá & pobo 


H 
i 
; 
t 
e 
í 
. 
! 


Gerfon ná Dëie obzych obyczólow: 


ërem páfife sobre wierzy 9. Cześc| ` 


$e. Biffupow sona mieBFónta mee) | 


M GRZE- 


A egefft. 

GKZEGORZ S. YOtelEr náswá| megooner teonenifieta 7 otugie nafta. 
ny, tóło Untydyryfłem sowie tego Etos] "ta s Foficábleoow nóleść nie moga. äm, 
tyby fie, powfedhnym Biffupem swal] ze, Etotzy fies nimt voamáta / nie tál 
252. trie teft pierwBy obrázmË/ iáEo te Pościotowi iófo fobie BFoose. (mie. 
jowie ZAálmipiftowie 373, A mieyfce oopáolyd oo łócetjtw/ Ins 

H. | oyiffte narody Do fosctolá náftapity. 

jc x |Tómże. Pifmó $. Gynovom y Dottor 
nerit yr pedo aE ana sie amas Zane 
fim 7 nte o naptówie wióry mowt 170.| PGYmtoty ócerfie / w liście Æ. cy |. 

*AetetyE/pátis pod litera E. Eácerftwo. 


„bifłupć. Fácerftwá Gymontienow heré 
| 1 $E. „| tyfow 56.171.172. XDólentynianow y 
dek Ee (ATórcyonitow 172. MIAnicheufiow 150. 


lifowte 172. Miórcycna y fEnEcátytom 160. 296. 


| HIERONTM S. wióry Rzymfłiey 
(tátecsny wysnawca 172. Jego świń: 
Dectwą sle ZAálwimftá viyma pazeciw 
obiásom 372. > 

HILARIVSA S.fłow wytlao 39. 


zle heretycy pazywoDza ftowá iego 168.|- 


*Sugoná frowás Cróttatu o WIBey zle 
Ewóngelitowie pssymoosa 162, 


Fang á. Rom wyElao zoo, 
` loan: Auentinus w Econce 2B$áwát; 
fFicy wiele fatgow y fáóbul ma 175, fau 
tot ptoteftóntow 172. 
Ioan : Sartsburien.soánie o 'f&oácielc 
Nsymffun 1. e° Rowánie Bcsytse y nie 
supelnief£wángaelifowte pisywoosa 1.2. 
IRENZVS S. tát Fo Dziś Foáctol 


syuffiwiersyt y vesp 100. Trddycy:| ` 


MpoftolfFich broni 105. Cie gántobs4 
30m 3 6 4 f 
Ssńiapowych flow mytlao 198. 


, KACERSTWO, isto tzecz bórze 
ebytta y EEooliwa. w przedmowie pier: 
whey. "AÁcersá Zpogóninem porownó: 
nie, Cómże. Fácertwá paseo Lutrem, 
ftorych bylo pasos 200. vftály. Tóm3e. 


iFtore fie ob Zutr&sécsely / miedzy fobe| ima opge navi Ra zwierzchność 15. 16, 
beggen gg EH 


jBerengóryanow 138. YOigiléncynfowe| . 
296, £uftódhiugó 259, ZXollytybyanow| 
295. Meryufó 325. 2Sáfilioyanom 364.| 


| órpoFrócygnow 36 4, 


Rólwiu o Duchu ©. 3 Arygny toys. 


má 163. ! 


ZÁlwiniftowieobsásy palec 1134do/: 


netanom podobni 75. 


KAPLANI piájtunowte Boży ug)" 
gozie też infe tch tytuly, Fomże Fápláfi4| 


fFie táto Dawne 135. vbior Fápláfiftioo!: 
Mgpey. Cánse. fápláüffie ówiecenie| 


pzawoztwy fáPráment 108. 

| KARDINALI, tóto dawno w los 

ściele Deem 255. Jeh vrsab 239. 
KLASZTORY setonuitom wto: 


smóltych Éráinád) świóth eb czófow| 


Jipeftolffid) 45. 248. 
KLEMENSA S. Biftupć Rzym: 
fPiego nóutó / fEwánacli: nowym prse 


tiwna 71. Recognitionum €ślegt icgo| 


op beretyFom sfaifowáne 72. 
KORONA papteffa tóło oowna/p 


cemu ie Papież nośtzytngy Gi(fupi 2:7. |. 


238. Poron mnifficb y FóplóńfEih Dom, 
ność pnyoyn Fest 276. 
KOSCIOL POWSZECHNY, 


btora|. 


f ffupy {Fad y (fo Dawne 242. Zaranie 


X egett. BS sa 


Prora ptortowt y fucccfforom tego Pan 
Chryjtus zlecił 15.csemutośćioi pompe 
dny nóswóny świetym/y Świetych obco 
wántem 166. (avo ntm sit y Dobzzy Cám 
$2, (pory y controuerfye Erore w num pos 
mftáta/pzeoto Foniec foy miewóia 167, 
de $ywot "Aátoolitoro niefrorydh niej 
czyni tościolowi wgywienu pratudicii, 
t73. czemu tejt wiosiáIny / otety pasya 


viouálay. Táne. ` CYáFo fie tosumiec 
mai YO:erse fosctol ó. powpedhny 193 | 
oo2foámá poczawpy był sámfie wtosiáL) 
"Y 195, espin rożny oo fpuśgogi Stro: 
xitiey 196, 5Á fEliafá byf wiostóny 197 
P34 W ácyaBé ios. [tan iego (PT bedzie 
zé Antydytyftó 202. oo poczattu fiotátá 
syt 205. JAF iet nowy 204. Daw: 
tost znóttem prawosiwego Posétolá 204 
soe, Coie Catholicum 204. Czemu 
Xpoftolffi. tómie. Dle fporew w nin: 
pomitaváiecyd) nie przeftawa być Eos: 
totem 210. Wożność fporow beretyce 
id y Kórboltefih. tómże. Dé pietrze 
:budowóny ns. Cucceffya porzadna y 
uteuftawatacą znatiem tego 222. JAE: 
tosfadet Fościely o pifinte 6. 225. Po: 
oobny ten vosfaoct fadowi Sólomonó 
frolá 225, álo ma zwicrzdhność NAD 
pifurem 5. (&Eo ate ma 251. Zosścielne 
świadectwo potrzebne ^ áby(imy pifinu 
wietzylt 234. YTayD3ief wieczy o Fosti 
les pod litera R. Rzym ttościol. 
KR O LO W toronowónte pases Bi 


wyftepnych Erolow y Cefarsow p23c3 v- 
Froen Duchowny 245. 


czyny 192. y w Bcześciu/y w niefcześćiu| i 
| 


ie $Emóngelifowie pzsymoosa, w ltócie| 
X. Qitcybiffupá. Yrowym Ewángelis 
font pzzećiwny 76. tie obzózy/ óle 
oálwany gënt, Támše. 

Ludoutcus Vites 130. 


M. 


MróchometfFa religia hot oaventey, . 
Ba mj Mutefta/ czeniu folfiyma 20 6. 
Cztery głownicyge tey fety / tóło y no: 
wyd fEwéngeli£ow ^ micbzy fobe nie: 
;godne 106. I 
MALZENSTWO wftostile pos - 


 |ofiehnym (ett OG &tréámentem 109. SA 


tie sAłózowónta malieüjtwá 2tpoftol 
gánt 46. 1ffoGcedfhwá Esteżcy czemu 
sałazano 46. Zśleżcy malżeńjtwo ett 
awtetofradzjtwo 145, Póweł ó. Etorym 
naBeńftwa me Dopufcse 144. Czemu 
ważne y nictosostelne matzeńftwo 144. 
Miazówie ftuta prsy odDdawAniu/y infic 
cerenionie malżeńfFie. tamże. y 145. 
Czemu polosuicfi bywóta Do Fosaolá 


WWCDZCHE 14 Fe 


MNISKI STAN woni Gë, 
tym pizeznóczony 26 5. wnomymsator 
nie przez D.C beyftufásécsety y s&leceuy 
prsyEl&oem tego 264. Rida y nónta tez 
go © czyftośćt , vbofiwie/ y. poftuficti 
ftwie 254. 265. Ubioru mutffiego Ga: 
wność 272. Przyczyny rëftego wbtoru 
trsy 274. Łópie psyeiyná 275. opófo» 
wéute mmffie 27 5. Foton mätch y|" 
FóptóńfEid oawność 275. pryoynteb 


. Ifest 276. ATui(Frh regul posyteË y po; 


ttsebá 277. Dawność 278. irinicbow 
oblo czenie v poswiacónie 279. 
MNISZEK vbior 275. Dofivtacá, 
uie 250, Oblocvnv 2841. SéEeycia glo? 
wy ich poświacónie 281. po[tGyivov 


td, ola. 


E A - Reger. 


tb ola rezech psyoyn. téme. © mnis 
Iffim ftame wtecey poo litera 3. Jafon 
ny ftan/poo litera S. Gluby. 


MODLITWT:z6 wmótte/ byly w 

| |psytobionymsaEonie 297. y w Moy: 
. kefowym zatonie. Tómże, Oo czófow 
Jipoftolffid) 7 7+ Ba tróoycyc Apo: 
ftolffa 7 s. Swiódectwó o tym (táty d) 
Doltorow 79. KAZ x 
MSZETS. ofiátá (zbné 3 ofióra 
Érsyjome 115. w czym oo Erspiomey 
]to3na riy, przyczyny vítámy iey 116. 
ly 514. 63 Do 318. Csemu nie cé£ asna 
táto émtecc páfiffa 116. Jey ceremonie 
Jus. 326. Dzwonienie Fu clewácyey 
136. To fłowo Nfa cosnáciy/y ffao 
pofllo 308. Ttzy rzeczy bo Whey (o 
tnie należące oo páná Cbry(tufá poftó: 
nowione 308. I Poświecenie cbfebá 
y winá^y ptyemtentente vo ¿(to y w 
Frew Póńfta. 5 ro, HI. Ofiátowánie 
aátá y Envie páü(fiey 5 : 2, III. WZy” 
wónie ofíáty 344. Dfiárá hey 8. 
vblagólna / ola oopupczenia grzedhow 
żywych y vmárlyd) 3 13. Sc2tpoftolo: 
wie y vcintotote id) miewóli Di e^ oor 
wody cztety 319. Øitarse Die fey 
321. tiña w TIntyocbiey sá Gáfow Ne 
poftolffid) bylá 3 2 1. Dowody 3 Do: 
Étotow, i$ Apoftolowie y wezniowie tb 
, Mie miemáli 322. NIe protrá 5. 525. 
Jtnoszsetá 4, JAłubó 8. "Zonë 8. Wór 


O B R AZ eco eft. es, ZleFacetze ó; 
brózy Bólwanómi nósywótą 67. pay 
czyny ftámiánta obzásom w Éosciele 71. 
362, Ø zdzópónym obzósie biftotya 


inie ma nic pzscétw obzńsom Rótbolie 


dim ae, Obzásy Mnyolow w (tárym 


paFonie 254. Stówióńnie obzóżow w 


Fosctolád) 5 pooánta HpoftolfFiego 295. 
Qbzásy rosmátte páná náfiego y wie: 


pd go oo csáfow 2fpoftolffid) 29 5. 


19 6. Qbiásy rosmáite w ftárym zato: 


|nie 3 s s, Qbiásy nie fa sgolá ceremoz 


nie / ále tzeczy wedlug pisyrobsenta po: 


jiyteczne y pottzebne 551, Die fa po: 
loucfa y naczyniem báfwodowál(twá. 
pcs. Jótich Bog w pierwfym Pip: 
|Easóntu sáEásute, 3 55. 3 obzózAmi tás 


to fie obchodza Chrześćjanie 5 59. 
Obzózy 54 2tuguftyná é, były 371 y 
3⁄4 dieronymó é, 37 2. 

OD PVSTT. tupowónie id) / wy: 
myft £ócetfEt 30 5. Poczateł ich zos. 
pówel 8. tnoultoawaf 3 0 6. swyczdy: 
nc oawná w Eośćiele Boym 3 o 7. 

OLTARZE ola gey wFośćior 
tóch Chrzescjóńjtich 3 21. 2 8 g. Oltar 
tse y foscoly imieniem Świetych ola 
czego nóżwóne zg $, 3Dawnost olte: 
50m v Tbtześćjąn 289 


ORIGENES nie pife pusetiv 


|obzózoni 37 2. 


"PAPIEŻ. Jego pzzodfowónie nte 
34 pbotfáfá poczefofie 15. Pan Chey 
£ cc | | 


4 
— wes = — zin —— noQ: 


— < 


- =. dil tegen 


t! 7. 1$. @pékc¿t falBow heretyckich o 


— —HÓ ———————————9 


i A egeftt. 


[tus te pofłónowit ola wielu pzsyesynis 
16. 17, 0d páné pofłónowione/ phos 
Fás Cefars ocfterem. fioym potwierdzi 


< 


|Papiesóh Ziberyuśie 22, %onoryu 
Gi 23. Oínáftésyuóte 24, tórcelli: 
nie 25. Janie owubosic[Eym wtotyr 26. 
Grzegorzu ślodomiym 27. J3 ntemiáftá 
Jsatm ofinym nóswóna/ nigoy Papiee 


^55 papież nie (eft ( 1áFo bluznia berety: 
cy) Antydhryftem / oomobom Dzieśleć 
35. 38. Papteffte tytuly 15.18. 19. 21. 
YO Defreré D fycb/Etore należa tošëice 
tomi wfiytfiemu zbłaDzić nie może 21 $. 


ce Gycowie świeć pizysnawóię 21 9. 
Gucceffyg ih znóFiem Eosctolá prawe 


__|ostwego 2 22. oo ftolice papieffiey brát 


wgyttim nalczy / co wierzyć y trzymóć 
móta 227. Czemu Éotone nost/ y 1áEo 
Dawno 258, Jego vrsao generálne 
Gynooy fHéoát 2 40. Dog tego cálo; 


Bym 345. JÁEo ieft głowa Fościoła 


wfedhnym 252. Czemu fie nie zowie 
powfechnym 250Fupen 2 przyczyny 
Dwie 25 y, Budowánie Fośtiotow prse 
señ 24 6. y Elaftorom 248. Jaden nie 
byt Apoftóta z éni bfeou wietze y vor 
bzym obycsátom pzsečivnego vesyf 255 

PATNO WANIE ná micyfcá S. 
i&tte sáleca Synod Rábiloñffis á táBte 
aónt 6 4. Sáleca pifmo $. y Gycowie 
świećt 6 s. pPosytktiegotrzy. Cámse, 

PATRTARCHOT csteeed) or 
oynácva oo Papióá 2 z. Przerwóną ich 


Żem mie bylá/ oowobow trzynaście 29.| 


Obietnice fuccefforom piotrá 3. nelega: 


wánie 244. - Gtufnie go 3owia nafwiete| 


Bożego 249. JAto teft 2Siffupem pos| 


fucceffya 5.208. Se ted) páteyác 
dow naftátrBycb ^ Antyocheñffi napos 


śleonieyffy 214. #ošëol y Péttyárdja| 
Aonftántynopolíti nie oo Apoftotow 
funoowóny 207. páttyátd;om tego 
pychy ffaránie 2 53. 
PAWLA S. flow wyfie ns, w. 
123. 256. 260 ` 
Petri Crinitt, gosie prsy wodi Cstátut 
Cbeovosyupá Cefórsó/popiówó y 6 7.| 
PIOTRA S. y Cucceffotom tego 
Bifłupow Rzymftich pzsymileie 16.177, 
Dwó mu Pan Cbryftus pzzywilete y, 
Ip:osil ola Fościofó (wego zu. Te Sue 
ceffotom iego należe 212, Dë pietese 
Š, Rośćioł powpedyny zbudowóny zig. 
PISMO S. © pewności y poma, 
zności tsiag pifiná $. Juoytb/ 1f aoio, 
ác Sólomonowcy/£itlezyśftyEó/Tho 
taga / owoygá Mióchóbeyftihh, s ç. 
Jóta pifiná 8. powajność fámá s átebie 
9 o. Jáfo pottiebnie świódectwA Eos 
aeltiego, Támše. 


teft niczemu nie wierzyć 235. "Xoóciof 
o Pifinte 6, é pifmoo Kościele fwiáo, 
Gy 235. pifmo 8. nie fámo snáEiem 
napewnicyym — ZXosdolá BO3ego. 
206, 20 "7. 


plátyná w nictotyd) fie tzeczóch 
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P O KAR M O W b:áFowátie s&w' 
pe byto w Eościele Bożym 155. Ján) 
Pie bzałowónie 2tpoftol aáni 1 5 9. 
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POKYTA S. ut pzawbstvym 
esátcamentem. 10 6. 


POLSKA s"Aéiasectcm. fwym 


Mieczyfłówem Fredy wtóre pzzylefć 205 |- 


„.POMAZANIEojtóteczne teft paa; 
mosiwy eátráment 1 07. ⁄ 

+ POST pazeowielEonocny teft vftá; 
we2fpoftolífa 155. Cbelefpborus Dë 
pieš co pofténowit 5 firony tego poftu., 


155. Féli grzech tego sgwalcenie 154.| 


)$ 7. 1$ Bei 
PROCESS TE {Ëa naswóne 552. 

JáEo oawne. Tónże. Soawná bywály 
3 d;otedwiáint / 3Frzyżómt, s reliqui& 
mi Cómże. proceffye 3 Gátvámentem 
aátá pánffiego 3 3 4. 

PRZYKAZANIE BOZE pier 
wpetedno teft / o zAłazóniu cuosyd) 6o; 
gow y bólwanow seg, Mego wytlao 
35 y. IDslestectoro pzzytazónie 505e w 
cálesádbowuie Foséiot Ns ymfËt 169.569 
przyfasónie ó pożaoliwośći tet omo, 
te. yó 9. 370. 
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Ruffinus nie Eláoste Fótag Juoytby/ 
Madosi! Sálomon. SEEElLezyśftyFA ^ 
Cbobtapá^ y UWiádjóbeyffid) mitozy 
Apotrypbó s 9. 

RVSKIE KOSCIOLTGŚćttó 
ment poo ofoba cblebá ola chorych ho: 
máte 10. tlówrocenie id) Do ZAosctol 
RzymfPiego s. 

RZYMSKI KOSCIOL. Jego 
prevogátywy ry. ite wziat pifiná 6. 
oo Eosciotá Grectiego 92. Certullia: 
nowe o nin świádectwo os. tenen: 

Bowe ro, Sporow wnim oloto wiá! 
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ty ntemág 160. YO wietse nigdy nie 
błabził 171, Jedná o wierze náuEÁ te; 
go po whyttie czófy 213. Wiáry tego 
zólecenie. Tóm5e. YO czym tożny oo Eo» 
$tiolá Gteciego 208. &xucceffpa Bie 
fłupow fwych wcóle sádjowet 20 8. 
YOiÁté w nim vfrác nie może 215. 
YOsgleoem Stolice fwey nie bl cost 2:4. 
€s5emu nóżwóny Bościotem powfiech: 
nym 219. RosfadeË temu o pifmie na 
leży 226. 232. Garb wnim bogóty 
nóuti Apoftolfticy 226. Geo ma 
tósfaocP pifmá nieomylny 225. JAto 
czyni tosfaoc£ o pifmte 229. 233. 
Wgyftet zblaosić nie może s firony mié: 
ty/ y dobrych obyczótów : ács nieftotzy 
w nim sblaostë moga 215. Viigoy nie 
swycieżony » w pierwhey przedmowie, 
przećiw temu pogóńftie otrucieńftwa 
nie pzsemogli / áni chytrośći Pácerffie, 
Tómże. d 


SAKRAMENTOYV śiedm pear 
wostmoyd) w Fościele Bożym 125. S4 
tróment potwierozenia 104. Potu 
tá 10'6. Oftóreczne pomásánie 107. 
Apláü(fi porscoct 108. Matens 
two 109. Sóme prises fie światośći / 
nie tylEo sn&Ei/ éle t pazzyczyny y nas]. 
czynia fa táfPi 250iey y vfpzávieoliwic 
tia náßego/bylená nes nie fd)oosilo ioo 

SLOWO BO Z E WwvotáFiei00.224 

SLVBT mótabyć sádbowáne 5o, 
Xáosf te pan. Cbcyftus 26 9. Slub 
vboftw/ czyjtośći poftuBeliftwá 259. 
@luby ApoftolfFie 2 2 o, Slub €boe 
can piecwofiycb. nie miet nic wiafnego 
27 0. y pietwfyh ZaFonnifow 27 o. 
e Slub 
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Slub Gyftoóc p. MJórya voyntó 271. 
YObowy/ ottoryd) pige pámet Š, 271. 
[ng biąteglowy 271 Slub pofłu 
feńjtwć 27 z Gluby gwatcacy wiel: 
ce gtieja 272. 
SPIRIDIONtóto fam posat á 
y drugich Do poftuwtool 156. Czem 
pre pooio$uego pisyiacielá mtefé oat. 
Tómie. poet fobie Ewóngelitowi 
BO prsy woda 157. . 
| SPOWIEDZ doed)ow pred E4, 
planear oo fámego páná Cbryftufá v; 
Áwiona 139. Od Apojtolow y Wy: 
cow Świetych sálecona 140. €sásfpo; 
wiedzi okr nieobólydy w Eosciele zmie 
Fong r5 9. à 
SWIECE YOiltonocney świece: 
nie 164. Gwieczek ftámvtánia y sápa. 
lónta nie sáEásuie Gyaoo fElibecyfiff 
165, ©wiec sápaleate przy pogrzebńch 
Cbrseśćijóń(Fich ola czego. Tómie. V 
-|obzósow / gtobow/ y teliquty świe 
tyh 286. - | 
SWIECENIE świece YOielEotov 
cney 16 4. Gógnó 3 49. ognió w wiele 
ta Sobote yy O. zcy Do IeDzENiZ y 
pičit z5 o. YOooy/ Y iey moc 551. 
pan Bog cupá ber tzeczy Świecone 
czyni. Tóme. Dsiwonow świecenie. 
164. 551 : 
| SWIETYCH WZTWANIE. 
"Muyolow 250jyd) wsywónia Concil. 
S áooycefiffie nie zóbzania 56» Bylo 
w pisycoosonym y (térym 3aFonie e 7. 
y potym. tego pzzyczyny s s. Cbrysor 
ftomó 6. otym uáutá ç 9. Ambrože 
go $. 60. Ptsycyyñcovo czemu DO 250r 
gó viywamy 6 1. Ciwtect tóto 4 
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- yu. 290. ZXánonisománie świetydy 


$rseomitámtaáfymt 63. Dla świetydhj | śEpheffi wtory oo Zościołć nie przy? 


Bog wiele czyni 63. 64, © świe; 

tyh Doftorow Eościelnych soánie 175. 

Zościoły y oftace semu im buonia 55. | 
175: 288. Gwietych vosywámnebylo 
wsatonte pisytobsonyim 2 S z. wsaEo; 
nie YXoyseporoym 2 83. w zatonię nor 
wyn 283 Oycowie świeci Gteccy 
wiywáta świetydy zs 4. Qycowie Lá, 
tifi(fiego Fostiolá otymje 255. Gy 
nooy. tám$e.  ©tówiónie świec v id) 
oftatsow; Grobow / y v reliquip 2 s 6. 
przycyny tego sápalánte świec 237. 
"K&osente pred ołtarzómi / y reliqutómi 
świetydy 288, Zkoślioly y olratse imtez 
niem świetych csemu náswáne 255.290.| , 
wigilte Eu czat śwtetym ola trzech pzzyv| ` 


co eft 292. JAFacześć świetymi Chrzez 
śchónie wyzżaDzóla 295. m | 
SWIETA. ie byt opowiáoáne] ` 
psy UTBep $5. Swieto wfyfibtid 
Swietych 53. Dla czego vftówione 54. 
Swieto pPónny Miórycy Zielney 5 4. 
SwietA tu cct Owietym 291. Piet]. 
ich pzyczyn. Cámie, | 
"| SYNODT,ábo Cieymy Dudhowne/ 
denerálue sblaosic nie moga / ola trsed) 
puyoys 216, péórtyFulárne. támie.|. . 
ettáoónic generólnych Papieżowi na; 
leży 240. z 
AntyfpoooreńfFt nteobtaf-b:ónie w 
tece €sáErámentu 131, de 
BózyleyfFiego Defret o 3wierschności 
Eoóciolá nád Pópieżem nie ważny 14. 
. śEliberynńfFi oo Eosciofá nie pazytety : 
Kanony tego tłowym śEwóngelifom 
precipue 6 s. Banon iego yé, nie 
left przeciwny Zótholicin obzásom 69 
Ranonuiego 34. wytfab 185. (tety n. 
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Slorencfiego oettet o swiecsd)nosa 
Papieffiey 14. | 
` Stóncforoffico obsxásted) resyma 12. 
13. Vlie potepił obsá5ow 7 o, 

dierozolumiPi sáEásute nie obzásow / 
śle bólwanow / y rzeczy tm ofiórowó: 
[nY és. 147% 

ZXábilofiffi nie ochwalił modlitw 36 
vmótte 37. 

AXábilofiffr wtoty iáEie patnowónie 
ná mieyfca ee, gán sp 

Aénbág ffr trzeci ntc o swrerschno: 
A papieffiey nie ftónowił / áni ftóno, 
wić mogł r4. is. 

AX rtbáaidifi ptety 5 ç. 


Fośctofowi 13. Die wfiyft Er ocrety te; 

qo potwierdzone 1 4, Coo czóśie Gäre 

wónią Sóttómentu poftanowił 150. 
ZXonjténtynopolíTic Eácerffte 11. 12. 


Aéooycehifft rn $ó, 
E étcráff?i, to o pzemienłekiu chleba 
y winá w ëlo y Frew pátiffa vczył/co 
fam pan Chtyftus / y Doftorowie Eos; 


ost ola nieobółydy 15 9, 
Zugouñí?t $5. 


fcsytze pzsymoosa nowi $Ewóngelito: 
wie 16 9 

Vrtcefifft pterwgy Fsleżcy 3 onsótósu. 
ie 13e 41. Co o zwierzchność! Dapie 
fFiey ttsyma / y otutifoictiey Pátryár: 
chow / Uletónozyjtiego y Antyocheń: 
ifieqo 20. 21. 


Electwo ná nowe Ewóngeliti Eláoste / 
ftorsy nie czynia tososialu miedzy bát, 
wancem Á obiísen 6 7. 3 $ 4. 
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Konftóncychjti nie poobif papiesá 
374. przeciwne £&wvángelifom 3 7 4. i 


aelni 119, 120, Dełtet (¿go ofpowie/. - 


WiótyfoneńfFi pazećiw fobie y nie| 
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| Ceullánfft nieważny 11. 43: 568. 
jpzzeciw fobie go pzsymoose Ewónge 
iifowie 4 4. 


TERTYLLIANOWE o Rsym, 
{Fim Zośćtele świódectwo 95. t3áuEÁ 
tego tlowym EĆwóngelifon piscéitwng 
185. Wiontónifta był 205, Yzowoście 
beretyFipzzełonywę 205 ` 
TH EODORETA nieficzytze pol 
t wóngelifowie pa3zywoDsa 221. 222. 
 THEODOZIVS Cats obzózow 
nie 3áEásute 567. XOYtoEu tego wyfłap 
Táne (bio pálffi w vomwosa 
mieć roffásuie Cámse. - 

TIBERIVS wtory tego inieniá 
Cefats. vftámy Cbeovosyufomey pzses 
fisega zeg, 

TRADTCTE ttottte o5. Hit 
być sácbowáne 10 o, 7jteneus (cb mo; 
«no Dzoni 103, 104. 


YSPRAWIEDLIWIENIEnó 
fe ped Bogiem poczyna fie oo (Af 
Boscy 147. Do tego nábytig/ oprocz 
Sótrómentu / potrzebne w ooroflyd) 
pasygotománie 11. ©fpzówiedliwienią 
pierwkego poczateć 147. "'Ofpiámie 
oliwionemu vczynti dobze potrzebne 149 
O pewnym oopuficsentu grzedhow Bé; 
dego s ofobnó nie móf nic w pifmie 8. 
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noscia wióry I $ O, teoná£Saben czyntac| 
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"ione/fapottsebne 152. 153. ` 
WIARA vfpráwieoltwiátaca Pro, 
ta 148. Wiáry nowy d) fEwángelifow 


Gene pifmo nie geg: áni 3$»oEtorowic 
, |&wiect 148. Jáfo glofowi Bożemu 


wierzyli ont/ Do Etorpd) Beg mowil : 
tato tnf y wietza/ Etorym 250g prze Fo: 
ściot wola fwaoznóymute 236. wióte 


WIGILIE tu ct Gwietym ola 
tezech przyczyn 290, 
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ZAKONNY STAN. Jego ba; 
wność y poete 45. Salony mmftie 


| Megeftt. 


|bylo pico 15'00. lat 267. 268. 


KONIEC REGESTRY. 


D HILARIVS LIBYV. DE 
Tiinitate. pag: ep, 


V Eritas aliter intelligi non poteft, quàm fi falfa ea effe, 
que veritati obiecta funt, detegantur: & hoc out. 

dem mentientium abfolutiore dedecore, fi mendacia 

ipfa proficiant veritati. ` | 


Prawda indczey grogumidna być nie może : iedno, kiedy [te 

te rzeczy fAl[eyme być pokaża , ktore przećiw prawagie zddane 

a: d to bywa 3 wietfsą klamdiacych fromota , gdy (dmc 
klamfiwa prawdzie pomagdia. | 
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nie fiugnie Ewángelitowie feftanit nás 
sywáia 47. Satonow Otetsey saeni 
pomnożyciele 45. WaEonom potwiet: 
osenie pzses Papieża Ficoy być poczelo 
49. Saktonney profeffyey y chrztu nie 
tatie podobieńftwo 5 1. $2. Safonna 
profeffya Patres Gëft sowta fecundu 
baptifma. s Satenny (tan poo pá ` 
ná Cbryftufá sácety y zólecony 2 54. 
Apoftotowie w (tanie zafonnym Żyli 
266. pPierwpyh Chrześcijan Życie za: 
Éoune w Jeruzólem 266: Załonnicy 
po tosmáityd) fłronśch świórń 267. 
Safonne Życie osióteyByd) saFonmfow 
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Cel zafonnego Życia 267. Satonnicy 
ttotńcy w Fościele Bożym 267. Sa: 
Fonntey áB fie włafkości (ttseglt 270. 
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D. APGVSTINYVS DE CIFIT 
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Dei, lib : 16. cap: 2. Jom: r. e > | 


Vita ad fidem Catholicam pertinentia, dum hzreti- 
corum callida inquietudine agitantur; vt aduerfus 


E 


eos defendi pofsint, & confiderantur diligentiüs, & in- 


telliguntur clarids , & inftantiüs praedicantur: & ab ad. 
uerfario mota quzltio, difcendi exiftit occafio. 


Wiele rzeczy do widry powfechney należących , gdy cbytra 
kdcerska nie[bokoynoscia do watpliwośći bywdsa Praymodsio- 
ne ; żeby przeciwko im mogly być obronione, y pilniey bywá. 
ia cUwajdne, y idfriey zrozumiane, y cześćiey opowiddane : y 
od ádwer[argd zadane pytamie,bywa do nduczenią okdzya. 


3 W KRAKOWIE. 
W Drukdrnicy Andrzeja Piotrkowcżyka, 
Koku Pańskiego, 1599, 
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